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  Tekst van de achterkant


  


  


  


  


  'U bent hier niet welkom.' 'Ach, vrouwe, misschien denkt u daar na vannacht anders over. Na onze bruiloft.' Ze staarde hem aan. Het bloed zakte weg uit haargezicht. 'Een bruiloft? Vanavond? Om de koning te plezieren?' Woedend zette ze haar handen in haar zij. 'Geen denken aan.'


  


  Danielle d'Aville is de beschermelinge van de Engelse koning Edward III. Op zijn bevel moet ze trouwen met haar aartsvijand Adrien MacLachlan, de legendarische Schotse ridder die haar geliefde kasteel in Frankrijk heeft vernietigd. Nu is Danielle de tegenstribbelende echtgenote van de arrogante edelman, gevangen in een huwelijk dat geen van beiden wenst. Maar als Danielle voor het eerst in de sterke armen ligt van de man die ze veracht, wordt zij onverwachts bezeten door een vurige hartstocht...


  


  Adrien MacLachlan kan zich niet veroorloven zijn koppige vrouw, met haar smaragdgroene ogen en het bloed van Franse koningen in haar aderen, te vertrouwen. Toch kan Adrien niet ontkennen dat hij zijn jonge, sensuele bruid begeert. En zijn ongecontroleerde verlangens worden steeds heftiger van aard. Zal Adrien zijn Danielle tot overgave kunnen dwingen? Op het slagveld van de liefde is immers alles geoorloofd.


  


  DE FRANSE LELIE: een geweldige historische roman, gesitueerd in de ongetemde Schotse Hooglanden, de Tower van Londen en het door oorlog verscheurde Frankrijk.


  


  Shannon Drake, die ook schrijft onder de naam Heather Graham, is een internationaal begrip in de wereld van de romantiek.
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  PROLOOG


  


  


  Geliefden en andere vijanden...


  


  


  Het jaar des Heren 1357


  


  


  De deur naar de taveerne ging open en Adrien MacLachlan bleef daar een ogenblik staan. Zijn lange gestalte versperde de ingang, terwijl hij het tafereel overzag.


  Hij was een ridder, een van de beroemdste van alle krijgers van koning Edward III, maar vanavond droeg hij geen wapenrusting.


  Hij was gewaarschuwd over de afspraak vanavond, en was gekomen in dezelfde kledij als veel van de schurken die het beruchte etablissement regelmatig bezochten. Hij droeg een eenvoudige bruine tuniek over zijn zachte linnen onderhemd, broek en laarzen, en een wijde donkere mantel met capuchon, die zijn gezicht en de wapens die hij bij zich droeg verborgen hield - zijn schitterde Toledo-zwaard en de dolk in de schede bij zijn kuit. Van zijn Schotse familieleden had hij geleerd hoe daarmee om te gaan. Zij hadden de bittere les geleerd dat een gevecht elk moment uit kon breken en in een oogwenk beslecht kon zijn.


  Hij overzag de taveerne en constateerde dat ze nog niet was gekomen. Vervolgens ging hij naar binnen en liep recht op een grove houten tafel bij de muur af, waar hij met zijn rug naar de muur kon gaan zitten, en de deuropening in de gaten kon houden, om iedereen die binnenkwam met een scherpe blik te bekijken. Nadat hij plaats had genomen, bestelde hij een kroes bier bij de welgevormde jongedame die bediende. Hier en daar wegduikend, schoot ze door een uiterst bedenkelijke clientèle heen, want men zei dat er moordenaars, schurken en dieven kwamen, en het was bekend dat er allerlei kwalijke zaken geregeld konden worden. Aan de tafel links van hem werd hij argwanend bekeken door een zeeman met zwarte tanden, die fluisterend een opmerking maakte tegen een even smerig uitziende metgezel. Adrien was zich er heel goed van bewust dat ze overwogen welke rijkdommen hij bij zich zou kunnen hebben. Ach, nou ja. Hij had hier niet alleen hoeven komen. Hij had een aantal goede, dappere strijders mee kunnen nemen. Maar dit was een persoonlijke kwestie, iets dat hij voor de koning wilde verzwijgen. Haar leven zou ervan af kunnen hangen.


  Hij hoopte dat zijn informanten het bij het juiste eind hadden gehad. Dat ze hierheen kwam. Want zo niet...


  Angst en woede overvielen hem, raasden door zijn bloed. Hoe kon ze zo dwaas zijn, zulke risico's nemen? Dacht ze dat ze zo sterk was, zo machtig, of alleen maar zo verdomd edel dat ze de lage instincten van oneerlijke lieden naar haar eigen hand kon zetten? Lieve God, maar hij wilde haar vanavond in handen krijgen...


  In diverse opzichten.


  De plicht eiste zijn aanwezigheid hier. Het kleine kreng verdiende een pak slaag, en, lieve God, hij was verantwoordelijk voor haar. Maar het was ook waar dat hij het verstand en de wijsheid had in te zien wat zij niet kon: het was beter haar te overmeesteren dan met haar te onderhandelen. En in zijn hart was hij bevreesd voor haar en wist hij dat hij zijn leven voor haar zou geven, van binnen zou sterven als haar iets zou overkomen.


  Ah, daar! Zijn hart begon sneller te kloppen.


  De deur ging open. Een gestalte stapte de taveerne binnen, die vol rook hing vanwege een varken dat aan het spit in de grote haard hing te roosteren. Een dikke nevel vulde het vertrek.


  Net als hij, was deze gestalte gehuld in een donkere, wijde mantel.


  Het hele vertrek zat eigenlijk vol gestalten in mantels, peinsde hij somber.


  Maar hij zou haar overal herkend hebben, alleen al aan haar bewegingen. Hij kende haar al bijna zo lang als hij leefde. Hij had haar zien opgroeien tot die elegante, gemakkelijke manier van bewegen.


  Ze duwde de capuchon iets naar achteren, zodat ze het vertrek rond kon kijken. Hij boog snel zijn hoofd en keek toen weer omhoog. Inderdaad, ze was het. Weer leek de woede in zijn bloed te koken, maar hij beheerste zich en deed zijn uiterste best haar objectief te bekijken. Dat lukte niet. Al was ze een arm boerenmeisje geweest, dan nog zou ze de honger en jaloezie van de rijkste en edelste mannen hebben opgewekt. Inktzwarte wimpers omlijstten smaragdgroene ogen. Ze had een prachtig, fijnbesneden gezicht. Ze was lang en slank, maar onder die mantel prachtig gevormd, volmaakt. Verleidelijk.


  En ze was gekomen om een man te ontmoeten. Een Fransman. Een vijand. Ah... daar!


  In de andere hoek van het vertrek stond een man op en kwam snel naar voren om haar te ontmoeten. Ook hij was gekleed in een donkere mantel, maar de capuchon was naar achteren gevallen en zijn gezicht was duidelijk te zien. Graaf Langlois, een man in dienst van de Franse koning. Adrien had hem een paar keer van een afstand op het slagveld gezien.


  De graaf kwam bij het meisje in de deuropening. Beiden bogen het hoofd. Hij wees naar de trap die naar de kamers boven de gelagkamer leidde.


  Adrien knipperde met zijn ogen, klemde zijn tanden op elkaar en vocht tegen de golf van rode woede die hem bijna overspoelde. Ze had beter moeten weten. Ze had moeten weten dat ze hem geen rad voor ogen kon draaien!


  Onder de tafel balde hij zijn handen tot vuisten en ontspande ze weer, terwijl hij diep ademhaalde. Hij moest zijn hoofd helder houden!


  De twee gingen de trap op. Een paar seconden later volgde Adrien.


  


  Danielle d'Aville was nog nooit in haar leven zo bang geweest, maar ze had al jong geleerd dat een vertoon van moed bijna even goed was als échte moed. Ze had ook geleerd dat een koninklijk optreden op zich een enorme kracht kon zijn, en het was een middel waarvan ze nooit aarzelde zich te bedienen.


  Maar het was niet alleen uit angst dat ze zich vanavond zo slecht op haar gemak voelde. Het was haar ook zwaar te moede, ze werd inwendig wreed verscheurd. Ze had ooit een gelofte afgelegd, een gelofte aan een sterfbed, en daardoor was ze koning Jean een waarschuwing verschuldigd. Meer was ze niet van plan te geven, en het was de laatste keer dat ze ooit zou proberen Jean te helpen, maar zelfs daarmee wist ze dat ze koning Edward verraadde. En erger nog...


  O, God, wat ze deed was zoveel erger...


  En de man die nu achter haar liep, gaf haar vanavond een ongemakkelijk gevoel. Graaf Langlois, een knappe, charmante man, die heel populair was aan het Franse hof. Tot nu toe was hij altijd hoffelijk en keurig geweest, maar vanavond... vanavond zag hij eruit als een roofdier. Ze beet op haar onderlip, zich er pijnlijk van bewust dat ze hem vanavond hier had laten komen met een paar halve waarheden opdat hij haar zou helpen bij Jean te komen.


  Hij nam haar mee een donkere gang door, helemaal naar de achterkant van het gebouw. Daar duwde hij een deur open van een kamer waar al een kaars brandde. Op een tafel stonden een karaf wijn en een stuk kaas en wat brood. Er brandde een vuur; de sprei was teruggeslagen van het bed, dat bijna de hele kamer in beslag leek te nemen, die was ingericht als voor een rendez-vous van geliefden.


  Ze draaide zich om en bleef rechtop en koninklijk staan wachten. Graaf Langlois kwam achter haar binnen en leunde tegen de deur. Hij was een knappe man met fonkelende, donkere ogen, een mager gezicht met een kort baardje, en golvend, donker haar; ze dacht nogmaals dat hij eruitzag als een gier - of een wolf!


  'Dit ingewikkelde gedoe was allemaal niet nodig geweest,' zei ze koeltjes tegen hem. 'Ik heb deze ontmoeting geregeld opdat u de koning van Frankrijk een boodschap zou kunnen brengen. U zult rijkelijk beloond worden.'


  'Ach, vrouwe. Hoe kunt u zo ijzig koel doen, terwijl ik mijn leven in de waagschaal heb gesteld om hierheen te komen - om u te redden?'


  'Hoezo?' vroeg ze voorzichtig.


  Langlois stond nog steeds tegen de deur aan. Ze hoorde hem de grendel achter zich dichtschuiven. Haar hart begon sneller te kloppen. Lieve God, wat had ze gedaan? Hij kwam naar haar toe en ze deed haar uiterste best zich te beheersen, ervan overtuigd dat ze hem met haar verstand nog steeds kon aftroeven, wat hij ook van plan zou zijn.


  Hij pakte haar handen vast en maakte een buiging, als de meest galante ridder in de meest hoofse tijden. 'Helaas, vrouwe, men zegt dat de plannen van koning Edward niet overeenstemmen met uw eigen wensen, dat er een bijna openlijke strijd is tussen u - en de Schotse woesteling die koning Edward heeft gekozen.'


  Koude rillingen liepen langs haar rug. Ze wilde dolgraag haar handen losrukken.


  Aan de andere kant van de deur, in de duistere gang, trok Adrien MacLachlan een wenkbrauw op. Hij voelde zijn woede weer langzaam opborrelen.


  'Ik heb u geschreven omdat -' begon Danielle tegen Langlois.


  Maar de graaf onderbrak haar snel. 'Ach vrouwe, als uw huwelijk niet daadwerkelijk is voltrokken, bent u vrij, en de Franse koning kan zo goed zijn de zaak aan de paus voor te leggen.'


  Adriens vingers balden zich tot vuisten langs zijn lichaam. Het huwelijk was niet daadwerkelijk voltrokken, hè? Hij zou zijn vingers graag daadwerkelijk om haar keel klemmen! Hij probeerde de deur. Vergrendeld. Maar hij was gemaakt van dun hout, met slechts één stoot van zijn schouder zou hij hem open hebben. Hij wilde er een zet tegen geven, maar wachtte even, om te horen wat Danielle ging zeggen.


  Danielle vervloekte zichzelf om haar dwaasheid te denken dat deze man aan het welzijn van zijn koning zou kunnen denken. Graaf Langlois was geïnteresseerd in zichzelf - hij wilde haar bezitten, en Aville. Toch moest ze dit heel voorzichtig spelen.


  'Misschien zijn er andere zaken die we op een later tijdstip kunnen bespreken. Maar deze zaak moet eerst geregeld worden. Misschien zou het het beste zijn als u mij naar koning Jean vergezelde en ik hem persoonlijk mijn informatie gaf,' zei ze. Ze voelde weer een koude rilling. Hij kneep zijn donkere ogen toe en ze kregen een sluwe, vastbesloten glinstering.


  'Graaf, ik wil u niet beledigen. U bent beslist een waardig edelman, maar er staan belangrijker zaken op het spel dan mijzelf en Aville.'


  In de gang klemde Adrien zijn kiezen zó hard op elkaar, dat hij bang was dat ze zouden afbreken.


  'Maar denk u eens in, vrouwe,' onderbrak Langlois haar met hese stem. 'Koning Jean zou het prachtig vinden. We gaan naar de Franse koning met onze liefde als voldongen feit, en op die manier kan een huwelijk zeker worden geregeld - en u bent van die woeste, heidense pummel af! Vrouwe, u heeft mij doen geloven dat er een grote beloning voor mij zou zijn als ik u zou helpen. Ik wil die beloning hebben. Welnu, mijn lieve schoonheid! Aangezien er helemaal niets is tussen u en die woeste-'


  'Graaf, ik heb een boodschap voor koning Jean! Denk aan zijn woede-'


  'Denk aan zijn blijdschap dat u de vrouw kunt zijn van een Fransman in plaats van met die arrogante Schotse bruut getrouwd te zijn!'


  Ze staarde hem aan, woedend op hem, woedend op zichzelf. Ze had geprobeerd net genoeg in haar briefje te zetten om hem naar haar toe te lokken, maar Langlois ging van de veronderstelling uit dat ze hem had uitgenodigd met haar te trouwen en naar bed te gaan!


  O, ze moest nadenken, want als hij haar zou aanraken, zou ze beslist dood willen; iets in haar zou sterven - haar hart, en misschien haar ziel ook wel.


  Plotseling kon ze haar woede niet meer beheersen. Ze rukte haar handen los en keek hem aan met alle hooghartigheid die ze had geleerd tijdens een jeugd aan het hof met de koning en koningin van Engeland en hun koninklijk nageslacht. 'Nee!'


  Ze schoof ongeduldig langs hem heen en even had haar manier van doen succes. Langlois deinsde achteruit. Maar toen ze naar de deur wilde gaan, pakte hij haar plotseling bij haar schouders en trok haar weer naar zich toe. Hij was kwaad, zijn donkere ogen smeulden. 'Ik had voorzichtig te werk willen gaan. U willen verleiden, vrouwe, en ons verbond met uw willige instemming bezegelen. Maar hoewel ik trouw heb gediend, ben ik een van de mindere edelen aan het hof van de Franse koning en heb ik het land en de gelden die bij uw Franse bezittingen horen hard nodig. Om nog maar te zwijgen van het grote verlangen dat ik naar uw schoonheid heb gekoesterd! Ik zweer u dat we inderdaad als geliefden naar de Franse koning zullen gaan en alleen zijn zegen nodig zullen hebben om onze verbintenis wettig te maken!'


  'Geen denken aan!' zei ze beslist en gaf hem een harde schop waar het het meest pijn zou doen.


  Brullend van pijn kromp hij in elkaar. Danielle schoot bij hem vandaan, maar zijn vingers grepen haar bij haar wijde mantel en met een harde bons viel ze neer in een wirwar van grove, bruine wol. Verbijsterd hapte ze naar adem. Toen was Langlois boven op haar.


  'Ik had dit op een bed willen doen, maar als u de voorkeur geeft aan de grond...'


  Ze probeerde haar polsen los te rukken en slaagde erin hem met haar vlakke hand een klap in zijn gezicht te geven. Ze dacht dat ze het geluid van een explosie hoorde, maar ze wist het niet zeker, want hij gaf haar een klap terug en haar oren suisden. Wanhopig en vastbesloten kronkelde ze met haar lichaam en sloeg met haar armen en benen, er redelijk in slagend zichzelf te verdedigen. Een elleboog tegen zijn keel, nagels over zijn wang... maar kon ze het winnen? Langlois was een ridder die getraind was voor de strijd, iemand die in een stalen harnas op een strijdros zat, en hoewel ze het misschien met haar verstand zou kunnen winnen, zou ze uiteindelijk toch niet sterk genoeg zijn.


  'Lieve Jezus, vrouwe, bij God, houd u nu toch eens stil! Ik zou u geen pijn doen, als ik u alleen maar mocht aanraken -' begon Langlois. Toen was hij plotseling heel stil. Hij keek niet naar haar, maar naar iets... iemand anders. Een lange, in een mantel gehulde gestalte, die vlak achter haar stond.


  Toen wist ze wat het geluid van de explosie was geweest - de deur die versplinterde. En de man die hem had ingetrapt torende boven hen uit.


  Hij was heel lang en breedgeschouderd; zijn aanwezigheid domineerde de kamer. Zijn capuchon was naar achteren geslagen en de opvallende, als uit ruwe steen gehouwen trekken van zijn gelaat waren duidelijk te zien. Hij had dik, vlammend blond haar, terwijl zijn wimpers en wenkbrauwen een diepere, honingkleurige tint hadden, die zijn blik intenser maakte. Gouden ogen keken met een dodelijke glinstering op hen beiden neer.


  Het zwaard in zijn rechterhand was gericht op de keel van de Fransman.


  Adrien! dacht Danielle, en hoewel ze vreselijk dankbaar was dat de Fransman had verloren, vervulden angst en ontsteltenis haar hart. Adrien. O, God, hij had haar betrapt. Ze had alleen Jean maar willen waarschuwen, verder niets.


  Adrien - o, God.


  Hij zou haar net zo goed zelf kunnen ophangen. Ze had gedacht dat hij weg was om te vechten; het was nooit bij haar opgekomen dat hij deze poging van haar zou kunnen ontdekken! Hij was weer weg geweest, vechtend voor zijn nooit eindigende strijd, en het had al zo lang geduurd! Hoe vaak had ze niet wakker gelegen van verlangen hem te zien...


  Maar niet zo - o, God, niet zo! Ze zag een dodelijke woede in zijn ogen.


  Toch sprak hij zo kalm.


  Als je haar nog één keer aanraakt, beste man,' waarschuwde Adrien, 'snij ik dat uitsteeksel aan je onderlijf eraf dat ervoor zorgt dat je je als een dwaas gedraagt... om vervolgens je hoofd eraf te hakken!' Zijn stem klonk bijna vriendelijk, maar ijzig koud, en Danielle had het gevoel of er een muur van ijs op haar neerviel. Langlois stond langzaam en voorzichtig op, want het zwaard van Adrien bleef op zijn keel gericht, waar een ader heftig klopte.


  'Nu jij, Danielle,' beval Adrien, met zijn ogen op Langlois gericht en niet op haar.


  Ze stond op. Haar wangen gloeiden van vernedering.


  'Hoe - hoe lang stond je daar al?' vroeg ze.


  'Lang genoeg,' zei hij, zonder haar kant uit te kijken.


  'En je liet hem aan me zitten-'


  'Je leek jezelf redelijk te kunnen redden,' snauwde hij kortaf. 'Ik wist eigenlijk helemaal niet of je wel gered wilde worden, aangezien je dit onderhoud zo graag wilde.'


  'Ja!' riep Langlois. 'Ik ben inderdaad de man die de dame kwam redden, en inderdaad, vrouwe, u hoeft nu niet bang te zijn. Wie is deze pummel? Weet dat het hier wemelt van de mannen die de Franse koning trouw zijn, mannen die deze Engelse schurk neer zullen maaien!'


  'Roep ze dan,' opperde Adrien. Zijn stem was nauwelijks meer dan een gefluister en zijn ogen waren als vuren uit de hel. Onwillekeurig beefde Danielle, en draaide zich toen verschrikt om, want ze hoorde voetstappen dreunen in de gang. Een dikke man met een schort voor, kennelijk de eigenaar van het etablissement, rende de kamer binnen, gevolgd door twee grote kerels, gewapend met messen.


  'Heeft u hulp nodig, milord?' vroeg de dikke man aan Langlois.


  'Inderdaad!' riep Langlois wrang, want het was duidelijk dat hij in een lastig parket zat, met de punt van een zwaard op zijn keel gericht.


  'Ik wil geen moeilijkheden met u, en met de doden die ik al op mijn geweten heb, wil ik er hier niet nog meer lijken bijvoegen!' zei Adrien tegen de aanwezigen, zonder een spier te vertrekken. 'Ik ben niet van plan de graaf te doden, ik wil alleen vertrekken met de dame-'


  'Ze is naar mij toegekomen om aan de Engelsen te ontsnappen!' riep Langlois. 'U gaat niet met haar weg - ik ben van plan met haar te trouwen-'


  'Dat zal niet kunnen, want ze heeft al een man,' zei Adrien droogjes.


  'Geen echt huwelijk-'


  'Echt in alle opzichten,' zei Adrien. Zijn ogen bleven op Danielle rusten en ze hapte naar adem toen ze de aanraking van het gouden vuur voelde. Hij wendde zijn blik van haar af, keek weer naar de mannen en glimlachte ijzig. 'Ik zou het met genoegen bewijzen, als de dame het niet wil toegeven. Er kan een vroedvrouw gehaald worden.'


  'Maar-' begon Langlois.


  'Helaas! Ik weet dat de dame haar listen op u heeft geprobeerd, heer graaf, en daar is ze heel goed in! Tenzij je haar kent, natuurlijk. En dat doe ik. U bent bedrogen, en daarom leeft u nu nog.' Hij keek naar Danielle, met een harde, spijtige glimlach om zijn mondhoeken. 'Ze is charmant, nietwaar? Maar zoals ik al heb gezegd, ik ken haar goed, en u dient nu gewaarschuwd te zijn u te hoeden voor zulke bedrieglijke en verleidelijke charme en schoonheid! Ik zal vandaag uw leven sparen...' Zijn ogen lieten het gezicht van Danielle los en hij keek Langlois scherp aan. 'Maar als we elkaar nogmaals ontmoeten, is dat uw dood!'


  Langlois hapte naar adem toen hij besefte wie eigenlijk het woord tot hem had gericht. 'MacLachlan!' riep hij.


  'Inderdaad.' Adrien boog het hoofd. 'Ja, ik ben die woeste, heidense Schot! Graaf, c'est moi.'


  Even zag Langlois eruit of hij misselijk werd. Overal in de christelijke wereld was Adrien vermaard om zijn vaardigheid bij toernooien en op het slagveld. Een snelle beweging van de pols, en...


  Maar Langlois scheen te denken dat Adrien niet tegen de overmacht op zou kunnen.


  'Grijp hem!' riep Langlois en de twee gewapende mannen schoten naar voren om te doen wat hij vroeg. De man rechts van de eigenaar hief een scherp mes en liet het met enorme kracht neerkomen.


  Maar de man was een eenvoudige kroegvechter; Adrien was zijn hele leven bezig geweest met leren vechten. Staal ketste op staal en Adrien trok het eerst terug, snel als kwikzilver. De man viel op de grond. Danielle slaakte een kreet.


  'Grijp hem, stommeling!' schreeuwde Langlois tegen de tweede man, die naar voren kwam, naar het zwaard van Adrien keek en zich snel terugtrok. Langlois maakte een gesmoord geluid, maar was stil toen de punt van Adriens zwaard weer tegen zijn keel drukte. 'Adieu, heer graaf! Ik zou u moeten vermoorden, maar ik zal om dit verraad niet meer bloed vergieten dan nodig is. Ze heeft u inderdaad laten komen.'


  Danielle onderdrukte een kreet toen de vingers van Adrien zich om haar bovenarm klemden, want zijn greep was als staal, zonder enige genade. Ze werd blindelings de deur uit geduwd. Zijn vingers vlochten zich toen door de hare, terwijl hij haar snel meetrok de gang door. Bij de trap bleef hij even staan, want er waren nog meer mannen naar boven gekomen om hem te grijpen.


  'Geef me een wapen!' riep ze.


  'Niet zo lang ik leef, milady! Het zou tegen mijn gemoed gaan!'


  'Ik heb nooit een wapen tegen je gebruikt!'


  'Daar denk ik anders over!'


  'Het zijn er te veel om tegen te vechten!' riep ze. 'Het wordt ons beider dood, tenzij je zelf beneden mannen hebt wachten.'


  'Ik ben alleen gekomen.'


  'Alleen!' riep ze ontsteld. Het leek of de hele taveerne was opgestaan en alle mannen een wapen pakten.


  'Ik probeer er geen getuigen bij te halen als ik hoop een eigenwijze deerne ervan te weerhouden zichzelf in gevaar te brengen door de koning van Engeland te verraden - om nog maar te zwijgen over mij!' snauwde hij terug.


  Een rode blos steeg naar haar wangen, terwijl hij haar toeriep: 'Ga vlak achter me staan. En als je er ook maar aan dénkt me hier nog een keer te verraden, zweer ik bij God dat ik lang genoeg zal leven om te zorgen dat je er spijt van krijgt!'


  Ze had geen andere keus dan hem te gehoorzamen, want hij hield haar vingers nog steeds vast. Ze was absoluut niet van plan geweest zich tegen hem te verzetten, maar het leek of hij nog woedender was dan ze zich had kunnen indenken, ook al kende ze hem. Opnieuw raakte haar hart van angst vervuld, toen ze besefte dat hij zelfs nu, nu hun leven werd bedreigd, niet verbaasd zou zijn als ze hem verried.


  Talloze mannen wilden hem te lijf gaan, mannen die allerlei illegale beroepen uitoefenden, maar geen van allen zo goed getraind waren voor de strijd en een man-tegen-man gevecht. Zijn eerste klap velde de man boven aan de trap, die achterover viel en de anderen als gevelde bomen mee naar beneden nam. Adrien stapte snel over hen heen, haar meesleurend. Toen een enorme kerel onder aan de trap een uitval naar hen deed, trok hij haar met een ruk voor zich en deed snel een stap opzij, zodat de man met zijn hoofd tegen de trap aan rende.


  'Duiken!' beval Adrien, en deed dat zelf ook, terwijl een man zijn zwaard over hun hoofden heen haalde. Adrien kwam overeind, haalde uit met zijn zwaard, en hun aanvaller viel. Hij draaide zich bliksemsnel om en doorboorde de man die hen van achteren belaagde, nog voor ze tijd had een waarschuwing te roepen. Hij stapte over de dode mannen heen, haar meetrekkend. Vlak vóór hem viel er weer een door een stoot van zijn zwaard. De anderen deinsden terug, maar bleven hen wel in het oog houden.


  Hij nam haar snel mee de taveerne uit, de nacht in.


  Hij was misschien zonder harnas of metgezellen gekomen, maar hij had Mattheus meegebracht, de snelste van zijn vier strijdrossen. Hij zag de ruin, die Danielle had meegenomen uit de stallen van prins Edward, maakte hem los en gaf het dier een klap op zijn achterhand, waardoor het ervandoor ging. Daarna duwde hij haar voor zich uit, zette haar op Mattheus en sprong achter haar op het paard. Ze keek niet achterom, maar ze hoorde de woedende stemmen van de mannen, die weer samendromden en moed vatten om achter hen aan te komen. Adrien dreef het beest aan. Het paard begon te rennen. Ze voelde de enorme kracht onder haar en de gespierde borst van de man achter haar, warm en vitaal. Ze sloot haar ogen en boog zich over de nek van Mattheus in de wilde rit, terwijl takken en bladeren in haar gezicht sloegen en aan haar mantel trokken.


  Mattheus liet de anderen ver achter zich en na verloop van tijd merkte Danielle dat ze geen gevaar meer liepen, dat Adrien uit woede voortrende. Hij ging langzamer rijden toen ze bij de rivier kwamen. Bij de oever hield hij de hengst in. Beide bruggen waren een heel eind stroomafwaarts naar het oosten.


  Hij dreef het paard naar voren.


  'Het is ijskoud!' protesteerde ze.


  'Je had ons beiden de dood in kunnen jagen en je bent bang van een beetje water?'


  'Ik ben nergens bang voor.'


  'Je liegt, want vannacht kun je beter bang voor mij zijn!'


  'Als ik al bang voor je zou zijn, zou dat zijn omdat het erop lijkt dat je ons wilt verdrinken!'


  'Nee, wees blij met het water. Misschien koelt het mijn woede.'


  Ze gingen het water in. Het was vreselijk koud.


  'O, loop naar de hel!' snauwde ze, in de hoop dat hij haar beven aan de kou van het water zou toeschrijven en niet aan de wilde emoties in haar binnenste.


  Ze bereikten de overkant en weer begon hij hard te rijden. De wind sloeg tegen haar doorweekte kleren en ze begon opnieuw te bibberen. Ze reden maar door. Toen zag ze de stenen muren van haar eigen fort Aville.


  Zodra ze naderbij kwamen, ging de poort open en reden ze snel naar binnen, waarna die op een onzichtbaar bevel weer achter hen dichtging. Adrien reed de hengst recht naar de deur die toegang gaf tot het kasteel. In het donker kwam een stalknecht in beweging, toen hij werd geroepen om de teugels over te nemen en Mattheus te verzorgen.


  Eenmaal met haar voeten op de grond, kon Danielle nauwelijks lopen, maar Adrien was niet in de stemming om haar genadig te zijn toen ze probeerde hem te ontglippen en naar de grote zaal te gaan. Hij pakte haar bij haar arm, haar geen ogenblik respijt gunnend. Ze hoopte vurig een bekend gezicht te zien. Rem, Daylin, Monteine... wie dan ook.


  Maar er was niemand in de grote zaal.


  'Naar boven, vrouwe!' beval hij, en ze had weinig keus toen hij haar meesleurde naar de vertrekken van de kasteelheer.


  Ze werd het vertrek bijna binnengesmeten. Voor het rijkbewerkte hemelbed bleef ze staan en draaide zich met een ruk om, terwijl hij heen en weer bleef lopen voor het enorme vuur dat in de grote schouw brandde.


  Ze keek verlangend naar de deur. Ze beefde, want ze wist wat ze had gedaan. Verraad tegen de koning van Engeland. En erger nog: ze had hém verraden.


  'Vanavond zullen er geen bedienden zijn om je bij te staan. Toen ik je dwaze verraad ontdekte, heb ik ervoor gezorgd dat ik je ongezien kon terugbrengen. Dit zijn niet langer spelletjes die je met me speelt! Jij en je verontwaardigde beweringen dat je onschuldig bent! Dit was verraad, Danielle. Ik heb de bedienden weggestuurd voor de nacht. Verwacht geen hulp van anderen.'


  'Ik verwacht geen hulp van anderen!' loog ze.


  'O, nee?'


  Ze weigerde antwoord te geven, maar onwillekeurig bibberde ze zielig; haar kleren voelden aan als een handschoen van ijs.


  Plotseling hield hij op met heen en weer lopen en keek haar aan. Hij zag hoe ellendig ze zich voelde. 'Trek die spullen uit!' bulderde hij.


  Maar ze stak koppig haar kin in de lucht, vechtend tegen een dreigende stroom tranen. 'Daarom moet je zo bibberen,' zei hij bits.


  'Als ik wil bibberen, doe ik dat.'


  'Je zult inderdaad bibberen, maar omdat ik dat wil - ik wil dat je bibbert van pure angst!' gromde hij. En toen hij naar haar toe kwam, slaakte ze een kreet en deed snel een stap naar achteren. Ze was een idioot; ze zou kunnen hangen om haar vergrijp.


  'Zoals je - beveelt!' hijgde ze.


  Hij bleef staan. Aan zijn fonkelende ogen was nog niet te zien dat zijn woede zou kunnen zakken, dat zijn stemming zou verbeteren. Maar toen haar mantel op de grond viel, keerde hij zich naar het bed en trok de zachte sprei van Vlaamse wol eraf. Hij wachtte. Ze klemde haar tanden op elkaar en trok haar schoenen, kousen, tuniek en hemd uit. Zijn brandende blik gleed minachtend over haar heen en hij gooide haar de deken toe. Ze wikkelde hem snel om zich heen. Hij trok zijn eigen doorweekte mantel van zijn schouders, liet hem op de grond vallen, en stond daar in zijn eenvoudige, maar dure kledij, die strak om zijn gespierde lichaam zat - kousen, hemd en tuniek. Hij was even lang als hun vermaarde Plantagenet-koning, even ervaren in de strijd, sterk en gehard geworden door het vechten, met spieren van staal. Ze had inderdaad de kracht van die spieren leren kennen, en voelde zelfs nu een trilling diep van binnen, die ze dapper probeerde te negeren.


  Ze stak haar kin in de lucht en bleef bewegingloos staan, vastbesloten niet te gaan schreeuwen. Ze kon alles uitleggen, maar hij zou haar nooit geloven.


  'Lieve Jezus,' vloekte hij luid. 'Edward verdient die haat van je niet!'


  Ze dwong zichzelf kalm te blijven. 'Ik wenste Edward geen kwaad toe. Ik haat hem niet. Ik wilde alleen koning Jean maar waarschuwen-'


  'Koning Jean is zich er heel goed van bewust dat er gevochten gaat worden, en wat de Franse koning helpt, schaadt de Engelse! Als je Jean helpt, berokken je Edward ernstige schade!'


  Dat bezorgde haar een steek in haar hart, want haar gevoelens voor Edward waren even sterk als die voor Adrien. Heel vaak had ze hem veracht. Hij had haar razend gemaakt, vastbesloten zich tegen hem te verzetten, hem te verslaan.


  En toch...


  Ze hield ook van hem.


  'Mijn God!' zei hij plotseling, met een dikke stem die beefde van hernieuwde woede. 'Weet je dat er koppen zijn gerold, dat er nekken zijn gebroken voor veel minder dan jij vanavond hebt geprobeerd? Lieve God, ik zou je neer moeten slaan, jij kleine dwaas!'


  Weer voelde ze zich vreselijk schuldig. Dat kon ze hem niet laten merken.


  'Jij bent de lakei van Edward,' zei ze beschuldigend. 'Je hebt alles verkregen via hem.'


  'Jou ook?'


  'Ook mijn land en titels!' fluisterde ze.


  'Was dat me maar bespaard gebleven! En, ja! Ik ben zijn lakei, ik ben zijn man, en ik waarschuw je nu, vergeet dat nooit meer, noch dat je mijn vrouw bent!'


  'Goed, je bent achter me aan gekomen. Je hebt mijn pogingen op tijd verhinderd. En ik weet dat je me zult veroordelen en straffen naar het je goeddunkt - je hebt me veroordeeld toen ik onschuldig was. Deze keer was mijn bedoeling er in ieder geval voor te zorgen dat koning Jean in leven bleef! Maar aangezien je in zo'n vreselijk humeur bent, weet ik dat ik vanavond verder niets meer tegen je kan zeggen. Ik kan me niet verontschuldigen voor wat ik wilde doen. Ik heb nooit tegen je gelogen over mijn loyaliteit of - emoties.' Maar ze had wél gelogen. Ze had nooit tegen hem gezegd dat het steeds moeilijker was geworden om trouw te blijven aan haar oude beloften, dat ze al heel lang even heftig van hem had gehouden als ze tegen hem had gevochten.


  Dat kon ze nu zeker niet tegen hem zeggen. En ze moest inderdaad heel voorzichtig te werk gaan. Ze was al eens eerder tegen hem in gegaan en had daarvoor de prijs betaald, maar ze had hem nog nooit zó kwaad gezien.


  Denk er niet aan! waarschuwde ze zichzelf.


  Met opgeheven hoofd begon ze de kamer door te lopen. Hij had haar al eens eerder woedend de rug toegekeerd. Kon ze nu maar aan zijn woede ontsnappen.


  Hij sloeg haar enkele ogenblikken bewegingloos gade, met één wenkbrauw opgetrokken van verbazing.


  Maar ze haalde de deur niet.


  'O, nee! Je gaat niet weg vanavond!' verzekerde hij haar, terwijl hij met zijn lange passen véél eerder bij de deur was dan zij. Hij ging er met zijn enorme lichaam voor staan.


  Ze deed een stap naar achteren en probeerde opnieuw enige waardigheid, trots en zelfbeheersing te vinden.


  En moed.


  ' Ik zou je een pak slaag moeten geven tot je er bijna in bleef!' snauwde hij zó plotseling, dat ze terugdeinsde, bijtend op haar lip.


  'Ik moest-'


  'Ach ja, vergeet dat Engelse bloed in je maar gewoon - je moest die Franse belofte houden! Ja, dat verklaart enigszins waarom je de koning zo'n streek zou leveren, in wiens huishouden je nota bene bent grootgebracht.'


  'Lever me dan uit aan de koning!' riep ze, geschrokken van haar wanhopige smeekbede. 'Laten we een eind maken aan deze -'


  Hij schudde langzaam zijn hoofd. 'Een eind eraan maken? We zijn nauwelijks begonnen.'


  'Je zult toch wel ergens anders nodig zijn,' zei ze spottend. 'Jij bent de kampioen van de koning. Moet je vanavond geen vijanden uitdagen? Geen draken verslaan?'


  Hij glimlachte. 'Voor mij geen draken vanavond, liefje. Alleen een voor jou. En dat ben ik.' Zijn fonkelende, gouden ogen werden gevaarlijk klein. 'Zeg eens, wat heb je die stomme Langlois eigenlijk geschreven? Dat je geen huwelijksgelofte had afgelegd? Dat het huwelijk niet daadwerkelijk was voltrokken?'


  Haar wangen werden rood. 'Ik heb alleen maar gezegd dat ik zijn hulp nodig had.'


  'Je was bereid met hem naar bed te gaan om de Franse koning te bereiken?' vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd, terwijl het bloed uit haar gezicht wegtrok. 'Je was erbij! Je weet dat ik niet-'


  'Ach ja, liefste, goddank weet ik dat je niet bereid was iets weg te geven - voor niets.'


  'Hoe durf je -'


  'Hoe durf je het te vragen?' onderbrak hij haar met een stem die zwaar en hees was van woede.


  Ze was een ogenblik stil. De kamer leek benauwd en klein.


  Eens was ze vastbesloten geweest hem te weigeren. Misschien was ze zelfs toen bang geweest van de storm die hij in haar hart zou doen opsteken. Misschien had ze altijd geweten dat als hij haar ook maar één keer aanraakte...


  'Je hebt hem verleid met trouwbeloften,' vervolgde Adrien. 'Lieve Jezus, en dan heb jij het over beloften! Ik herinner me de beloften die je mij hebt gedaan heel duidelijk, al doe jij dat niet. Ik herinner ze me allemaal.'


  'Ik ben het ook niet vergeten!' fluisterde ze.


  Hij stond vlak bij haar, en ze voelde zijn enorme kracht en warmte alsof hij haar aanraakte. Zijn ogen gleden over haar heen met hun gouden vuur. Ze deed weer een stap achteruit, maar hij volgde haar. Ze stond tegen de achterste muur en hij steunde er met zijn handpalm tegen, terwijl hij zich nog dichter naar haar toeboog en weer glimlachte.


  'Ach, weet je wat ik nog het meest verbazingwekkend en treurig vind?' vroeg hij.


  Ze bevochtigde argwanend haar lippen. 'Wat?'


  'Dat je kon zeggen dat ons huwelijk niet echt was voltrokken. En toch herinner ik me die eerste nacht zo verschrikkelijk goed!'


  'Ja,' riep ze, opnieuw verontrust, want die nacht had hij ook gedacht dat ze zich schuldig had gemaakt aan verraad. Ze besloot dat ze in de aanval moest gaan. 'Je dreigde dat geboefte vanavond te bewijzen dat ons huwelijk echt was. Je noemt jezelf een ridder! Je hebt het over ridderlijkheid


  Ik spreek zelden over ridderlijkheid. En ik heb alleen maar tegen dn idioten gezegd dat er een vroedvrouw kon worden gehaald om te bewijzen dat je geen lief, onschuldig meisje bent!'


  Ze hapte naar adem. 'Je zou me hebben laten -'


  Ik zou die ellendige idioten niets hebben gegeven, zelfs niet om je al te verliefde, maar al te dwaze Fransman te bewijzen dat je én volgens de wet, én in alle andere opzichten beslist getrouwd bent - met mij. Maar er is iets dat ik zeer zeker van plan ben jóu te geven!'


  Ze slikte moeizaam, probeerde moedig te blijven en kneep haar ogen wat toe. 'En wat is dat, mijn heer de tiran?'


  'Een geheugensteuntje, mevrouw mijn echtgenote. Ik had me niet gerealiseerd dat ik zó in mijn echtelijke plichten tekort was geschoten, dat je vergeten kon zijn dat ons huwelijk wel degelijk daadwerkelijk is voltrokken.'


  'O, jij schiet nergens in tekort,' riep ze. 'En met mijn geheugen is niets aan de hand. Ik ben niets vergeten -'


  Ze zweeg en hapte naar adem toen de deken van haar werd afgerukt en op de grond werd gegooid. Ze herkende de glinstering in zijn ogen als meer dan woede en hield ontsteld haar adem in, denkend aan de keren dat ze pijnlijk naar hem had verlangd, en toch...


  Hij zou niet vergeten wat ze vanavond had gedaan, en hij zou haar niet vergeven, en ze kon zich absoluut niet voorstellen hoe het nu verder moest. Zij was niet degene geweest die hij als vrouw had gekozen; haar geheugen leek vooral nu veel scherper dan hij zich ooit kon indenken. Terwijl de seconden tussen hen verstreken, voelde ze de jaren aan zich voorbijgaan, het verdriet, de ellende, de Zwarte Dood, het verlies van zoveel voor hen beiden.


  'Nee...' fluisterde ze.


  'De duivel hale je,' zei hij tegen haar.


  Ze probeerde zich los te rukken. Hij stond het niet toe.


  'Je zult je herinneren wie je bent.'


  'En aan wie ik toebehoor?' riep ze protesterend.


  'Ja, vrouwe, inderdaad!'


  Zijn lippen raakten de hare. Ze brandden, ze waren vuur, net als zijn ogen... Ze deden de kiem van verlangen diep in haar ontvlammen, wekten genadeloos haar begeerte. Zijn hand gleed om haar wang, zijn lippen en tong streelden haar mond. Ze sloot haar ogen, zich een aantal seconden alleen bewust van wat ze voelde...


  Lieve God, nee, deze keer zou hij haar nooit vergeven!


  Zijn lippen maakten zich los van de hare.


  Ze probeerde zich los te maken uit een nevel, ze probeerde eraan te denken dat ze hem goed kende, dat hij haar verachtte en wantrouwde om wat ze had gedaan en dat ze ervoor zou moeten boeten.


  'Alsjeblieft...'


  Ze hoorde het woord en besefte tot haar verbazing dat ze de smeekbede zelf had uitgesproken.


  Even was hij ook verbaasd. 'Nee, maar, je smeekt om genade?'


  Haar ogen vlogen open bij zijn smalende toon.


  'Geen-'


  'Geen denken aan?' opperde hij, haar woorden gebruikend.


  'Jij bent een ontzettende schurk en ik zal je nooit om iets smeken!' beloofde ze, wild tegen zijn borst duwend om zichzelf te bevrijden.


  Maar plotseling hield hij haar polsen vast. Zijn ogen brandden weer in de hare, en ze bleven samen bewegingloos staan, terwijl de vlammen in de haard knetterden.


  'Bij God, vannacht zal je me inderdaad behagen! Want ik wil alles wat ik me heb herinnerd, ik wil de honger van zovele nachten gestild hebben. Ja, behaag me. Neem de woede weg. Dat verlang ik!'


  Hij tilde haar op in zijn armen en legde haar op het zachte bed dat op hen wachtte. Zijn lichaam was verrukkelijk warm, terwijl hij haar naaktheid op de koele, linnen lakens legde. Weer drukte hij zijn lippen op de hare, nu heftig eisend. Ze probeerde onder zijn aanval uit te komen, voelde de vloeibare vlam, terwijl zijn tong zich tussen de barrière van haar lippen en tanden door duwde, bij haar binnendrong en haar heerlijk vulde. Zijn handen gleden over haar naakte dijbenen en heupen, gleden omhoog om haar borsten te strelen. Zijn gewicht hield haar stil; zijn handen hadden een even betoverende kracht, zijn lippen verleidden haar met meedogenloze honger. Hij torende boven haar uit en trok zijn tuniek en hemd zó haastig uit dat die scheurden, maar hij scheen het niet te merken. Ze slikte nogmaals en voelde dat ze van top tot teen begon te beven toen ze naar zijn lichaam keek. Hij was gebruind en had littekens op zijn schouder en borst. Toch was hij ongelooflijk mooi, want alleen al zijn gespannen spieren waren verleidelijk. Het koperen schijnsel van het vuur dat erop danste, was even biologerend als het flakkeren van een vlam dat een mot naar de dodelijke hitte van een vuur lokt.


  Ze wilde hem niet aanraken, ze wilde niet vallen, ze wilde niet verbranden in de vlammen...


  Maar het zou toch gebeuren, want hij trok haar hand naar zijn borst, waar hij bleef liggen op het bonzen van zijn hart, het zacht krullende roodgouden haar. En ze bleef hem aankijken, terwijl hij haar hand steeds verder naar beneden trok en haar slanke, trillende vingers om de grote lans legde, het leven en het vuur zelf. Er ging een zware siddering door zijn lichaam, maar zijn ogen bleven de hare vasthouden en toen ze hem hijgend wilde loslaten, klemden zijn vingers zich om de hare en glimlachte hij even.


  'Mocht je het vergeten zijn!' fluisterde hij, en ze merkte dat ze hem aan moest kijken, bevend van binnen, en op verraderlijke wijze naar hem verlangend. Maar zijn blik hield haar vast tot hij zich liet zakken, haar dijbenen uit elkaar schoof en haar weer in de ogen keek. Ze slaakte een kreet en probeerde weer onder hem weg te schuiven, want ze wist wat hij van plan was. Er was geen ontsnapping mogelijk. Hij beroerde haar intiem met tong en aanraking, tot het leek of ze in een afgrond stortte. Ze kronkelde, hijgde, slaakte weer een kreet...


  Brandend in de vlammen.


  Hij verhief zich boven haar, drong bij haar binnen. Zijn vingers vlochten zich door de hare aan weerskanten van haar hoofd, terwijl zijn volheid in haar stootte, dieper, nog dieper, en nog dieper. Ze sloot haar ogen, maar voelde zijn vurige blik op haar gericht, en deed ze weer open.


  'Mocht je mij vergeten zijn...' fluisterde hij.


  Ze zou hem nooit kunnen vergeten. Nooit, nooit.


  Niet deze storm, niet dit vuur. Niet de man, spanning en staal boven en in haar nu, niet dit roekeloze kloppen en stoten, klimmend, donderend, eisend...


  Zoete, gedachteloze druk wervelde in haar omhoog. Honingzoet genot overspoelde haar lichaam en ziel, terwijl ze zijn laatste, sidderende stoot in zich voelde, de stroom van zijn zaad die haar vulde. Ze deed haar ogen stijf dicht, vechtend tegen de hete tranen die dreigden te komen, terwijl hij zich van haar losmaakte.


  Hij stond al op.


  Maar haar lot moest beslist worden. Als het dag werd, moest hij ten strijde trekken, en zij was een verrader.


  Het was oorlog. Zoals het altijd was geweest, vanaf de eerste keer dat ze elkaar hadden ontmoet. Ja, ze kende hem al een eeuwigheid. Misschien had ze al even lang van hem gehouden. Was ze even lang zijn vijand geweest.


  Helaas, nee!


  Langer.


  De oorlog was begonnen voor ze elkaar hadden ontmoet, nog voor ze was geboren.


  En zo was hun rol bepaald geweest.


  Deel I
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  Kasteel Aville


  Herfst, 1336


  


  'Ik weet hoe we een bres in de muren moeten slaan,' zei Adrien MacLachlan.


  Niemand hoorde hem. Edward was woedend. Zijn wijde mantel achter zich aantrekkend, riep de lange Plantagenet-koning nogmaals: 'Bij God, dit is waanzin! Edward, de krijgskoning, kan geen bres slaan in de muren van het kasteel van een vrouw!'


  Rondom zijn kampvuur deden de meest vermaarde ridders van de koning er het zwijgen toe, zelf ook ten einde raad. Ze zaten onder de modder en het bloed, ze waren moe en hadden het koud. Het had heel eenvoudig geleken Aville in te nemen, een klein fort dat binnen Edwards eigen hertogdom lag. Een fort dat werd verdedigd door Lenore, dochter van wijlen de graaf Jon d'Aville, een achterneef van de Valois-koning.


  Het gerucht ging dat de Franse koning zich binnen de muren verborgen hield, en daarom wilde Edward het fort absoluut innemen, ondanks het talent waarmee de gravin zich bediende van kokende olie, brandende pijlen en andere verdedigingsmethoden.


  'Kan iemand me geen raad geven?' vroeg de koning.


  'Sire!' riep Adrien. 'Ik weet hoe er een bres geslagen kan worden in die muren.'


  Eindelijk hoorde Edward de jongen en draaide zich met een ruk om. Zijn protégé, de Schotse jongen, stond bij de ingang van de tent.


  De jongen was pas tien, maar hij was al lang en beloofde sterk en breedgeschouderd te worden. Hij had een vaste, slimme blik in zijn gouden ogen, en naast zijn groeiende behendigheid met wapens, was hij buitengewoon leergierig. Veel van zijn vrije uren zat hij met zijn hoofd in de boeken. Het getuigde ook van grote moed, vond Edward, om zo jong deze bijeenkomst binnen te stappen - en raad te geven.


  'Ah, de Schotse jongen gaat ons raad geven!' bromde Prian van Perth boos. Hij was in een zeer slecht humeur, omdat hij die dag een brandwond aan zijn schouder had opgelopen. 'Hoepel op, jongen!'


  'Wacht!' beval de koning, met een koele blik van zijn blauwe ogen Brian zijn plaats wijzend. 'De Schotten hebben ons menige les geleerd! Kom binnen, jongen. Op dit moment is elk tactisch advies welkom!'


  Adrien MacLachlan stapte in het midden van de kring, dichter bij het vuur. Hij hield zijn hoofd hoog, zijn schouders recht, zich ervan bewust dat hij een veel wijzer en krachtiger indruk moest maken dan bij zijn leeftijd paste. Zijn vader had hem goed onderwezen.


  'Een arme man, zelfs als hij van adel is, moet sterk zijn, jongen. Als je wilt overleven in deze moeilijke tijden, moet je een groot krijger zijn. En wat het belangrijkst is, mannen die arm zijn geworden -ja, zelfs als ze verslagen zijn, zoals wij! - moeten uitblinken, en zo uiteindelijk de overwinning behalen. Accepteer nooit een nederlaag, mijn zoon. Niet als je een sterkere tegenstander vreest. Niet als je de eerste klap hebt gekregen. Geef je nooit over, want de enige overgave die er kan zijn, is de dood zelf. Vecht hard, jongen, vecht zowel met je verstand als je spieren. Wees nooit bang om te leren. Vecht dan om de eer, vecht om jezelf een plaats te veroveren in deze mooie, harde wereld van ridderlijkheid en dood. Vecht hard, mijn jongen, en zo zul je zelfs koningen overwinnen!'


  Niet lang geleden had Carlin, het hoofd van de MacLachlan-clan deze woorden tegen hem gezegd. Hij was de kleinzoon van een Schotse graaf, verwant aan de familie van wijlen de grote Robert the Bruce, en leed toen onder de nederlaag van het leger van Roberts zoon, David II, toen Edward van Engeland een andere pretendent, ook een Baliol, op de Schotse troon zette. Vanwege die onrust had Adrien de indruk dat hij vechtend was geboren. Voortdurende gevechten met de Engelsen hadden hen beroofd van oogsten en vee. Baliol zat op de troon, maar de MacLachlans vochten voor David II.


  Maar op een dag, toen de strijd luwde, had hij zijn vader temidden van een groep goed bewapende ridders gezien. Een man te paard keek op zijn vader neer; hij herkende de man als zijn grootste vijand -Edward III. Adrien was ervan overtuigd geweest dat de Engelse koning was gekomen om zijn vader te doden. En dus was niets, het leven zelf niet eens, nog belangrijk geweest.


  Hij rende de akkers door, zijn kleine dolk in zijn handen. Met een kreet van woede had hij zich op Edward gestort en hem bijna van zijn paard geduwd. Hij had zijn dolk tegen diens keel gedrukt, klaar om door te drukken, toen zijn vader hem van hun vijand afhad getrokken.


  'Nee, jongen, nee!' waarschuwde Carlin.


  'Hang die knul op!' riep een man. 'Uwe genade, hij heeft u bijna de keel afgesneden.'


  Maar de koning steeg af en kwam naar voren, zijn vizier omhoog duwend. Adrien zag een paar felblauwe ogen, een knap gezicht omlijst door gouden haar.


  'Hem ophangen? Deze zoon van iemand die zelf zo'n dapper strijder is, een man die is gekomen om met mij te onderhandelen? Ik denk het niet! De jongen heeft zojuist meer moed getoond - en vaardigheid ook nog - dan een hele groep van u, mijn dappersten!'


  Een paar van de mannen lachten luid.


  'Laird MacLachlan!' vervolgde de koning. 'Door deze ontvangst is uw eer bewaard gebleven. Als u dat wenst, zal deze prachtige zoon van u aan mijn hof verblijven en samen met mijn oudste zoon worden grootgebracht. Ik zal zorgen dat hij veilig is en u teistert niet langer mijn noordelijke grenzen.'


  'Ja, Edward, koning van Engeland,' stemde Adriens vader in.


  'Nee, vader, ik wil niet bij u weg -' begon Adrien, maar zijn vader legde zijn hand op zijn mond, en later, in de ruïne van het familiefort, kreeg Adrien de waarheid te horen.


  'Mijn jongen, we hebben dapper, lang en hard tegen hem gevochten, maar hij is een vijand waar ik respect voor heb. Hij beseft niet dat de Schotten nooit een Baliol op de troon zullen aanvaarden, maar ik garandeer je dat op een dag David Bruce terug zal zijn. Maar we komen hier om van de honger. Ik heb jou nodig aan het hof van de koning. Ik moet weten wat er onder de Engelsen gebeurt, ze moeten de kosten betalen van jouw opleiding en bewapening. Je moet nu gaan en de koning van Engeland alle trouw en gehoorzaamheid geven die je mij hebt getoond. Ik hou van je zoon. Ik zou niet trotser op je kunnen zijn.'


  Kort nadat ze naar het zuiden waren gereden, had de koning van Engeland Adrien weer bij zich geroepen. Hij was ernstig voor hem gaan staan, met zijn handen op zijn rug. 'Je vader was een van de beste vechters die ik heb gekend, jongen. Je moet altijd trots op hem zijn, want iedereen heeft respect voor zijn nagedachtenis, Engelsen en Schotten.'


  'Zijn - nagedachtenis?'


  'Hij heeft je met mij meegestuurd en vrede gesloten, omdat hij wist dat hij stervende was. En onder jullie onstuimige clanleden waren er velen die bereid zouden zijn geweest jou te vermoorden voor je familiebezittingen - zoals die nu zijn!! Jongen, je moeder was lady Margaret van Maidenlay. Haar broer is pas op het slagveld gesneuveld - zijn zoon is vorige week aan de koorts gestorven. Je hebt Engelse landerijen in het zuiden geërfd, en je bent nu graaf van Laidenlay en Laird van Reggar. Volgens het testament van je vader ben ik je voogd en blijf je in mijn dienst.'


  En zo kwam het dat hij nu bij Edward was, en tegen de ridders hier durfde spreken. Hij had deelgenomen aan een aantal aanvallen op de muren. De mannen van de koning gaven knorrig toe dat hij het er goed afbracht - in Schotland had hij het een en ander geleerd, en ook van de zelfde meester-zwaardvechters die de zonen van de koning trainden. Maar hun aanvallen waren allemaal tevergeefs. Net als de anderen, had hij de mooie Lenore d'Aville op de kantelen gezien, terwijl ze bevel gaf de vernietigende regen vlammen op de Engelsen neer te gooien. Ze hadden haar een heks genoemd, een verleidster, die mannen de dood inlokte. Want het was waar. Grote ridders staarden naar haar omhoog, gebiologeerd door de aanblik van haar zwarte haar dat in de wind wuifde, en de dood was op hen neer gevallen. Zelfs Edward tierde dat zijn mannen behekst waren.


  'Zeg wat je te zeggen hebt, Schot!' beval de koning.


  'We moeten een tunnel graven,' zei Adrien.


  'Een tunnel!' zei sir George schamper.


  'Wilt u mannen blijven offeren aan de kokende olie met havermout die de gravin elke dag naar beneden gooit? Terwijl we gemakkelijk onder haar verdediging door kunnen graven, een man naar binnen kunnen laten om de poorten te openen, en dan in een eerlijk man-tegen-man gevecht kunnen vechten?'


  'Onzin! We blijven rammeien en breken de valpoort open!' bulderde William van Chelsey, een ervaren ridder.


  Snel zei Adrien: 'Denk nog eens na! Luister naar me! Tegen welk groot verlies, sire? En stel dat er een dubbele poort is, met moordenaarsgaten erboven? Dan sterven er nog meer mannen, in een afschuwelijke val, terwijl de gravin olie en pijlen op hen laat neerkomen.'


  Robert van Oxford, een oudere ridder die de koning reeds lang diende, viel de jongen bij. 'Hij heeft de architectuur van deze kastelen bestudeerd, sire,' zei hij zacht.


  Edward keek de jongen aan. 'Ik wil meer van dit plan weten. Teken het voor me uit. Robert, ga jij perkament halen. Laat zien, jongen, laat zien wat je in gedachten hebt.'


  Met steun van Robert deed Adrien dat en legde uit hoe jaren geleden de Romeinse en Griekse veroveraars hun voordeel hadden gedaan met zulke strategieën bij verschillende soorten bouwwerken.


  'Sire, ik stel voor,' zei William van Chelsey, 'dat onze Schotse jongeman - met al zijn boekenkennis - degene is die het kasteel binnengaat en zo zorgt dat het ten val komt.'


  'Hij is pas tien jaar oud!' zei Edward kortaf.


  'Maar bereid te gaan, sire,' zei Adrien opgewonden. Hij beefde, bang, maar toch gretig. Angst was niet slecht, je moed erdoor laten verslaan wél. Hij wilde dolgraag de strijder zijn die zijn vader hem had voorgehouden. Hij wilde zich bewijzen ten opzichte van de koning - en van zichzelf.


  Uiteindelijk werd besloten dat hij zou gaan.


  De voorbereidingen begonnen; de strategie van Adrien werd ten uitvoer gebracht. Onder dekking van de regen en de nacht slopen mannen naar de muren. Mijnwerkers groeven diep. Als ze werden ontdekt, zouden ze zeker omkomen, want de verdedigers van het kasteel zouden hun tunnel vol laten lopen en hen allemaal verdrinken.


  Maar de tunnel werd niet ontdekt, en Adrien slaagde erin ongezien binnen de muren te komen. Onder dekking van het duister, hakte hij de touwen van de valpoort door en de Engelse troepen marcheerden naar binnen.


  Zelf opgesloten binnen de kasteelmuren, vocht hij die dag tegen een tiental Fransen, die vastbesloten waren zijn hoofd op een lans boven hun muren uit te steken; hij vocht wanhopig voor zijn leven, en hij vocht tegen de angst.


  Maar hij liet zich niet door zijn vrees verslaan en hoewel de Engelse ridders, en edelen, en het voetvolk hem die avond plaagden, dronken ze hem ook toe.


  


  Edward III, koning van Engeland, bevond zich eindelijk binnen de kasteelmuren en keek naar het dansen van de vlammen. Allemachtig, wat was hij moe! Hij had nooit verwacht hier zo uitputtend te moeten vechten - alleen om te ontdekken dat de Franse koning hier uiteindelijk toch niet vertoefde!


  Hij slikte de inhoud van een roemer heerlijke rode wijn door, terwijl hij voor de haard stond, waardoor hij wat ontspande. Maar toen kwam Robert van Oxford achter hem binnen.


  'Ik heb de gravin meegebracht,' zei Robert.


  De gravin! dacht de koning woedend. Ondanks zijn vele goede punten, was Edward een Plantagenet-koning en iedereen wist dat de Plantagenets bijzonder opvliegend waren en ineens een driftbui konden krijgen. Als hij woedend was, was hij ontzagwekkend. Hij was een lange man, een krijgskoning die zijn macht in zijn eigen twee krachtige handen hield.


  Hij had al vroeg geleerd dat dat nodig was. Zijn grootvader was de grote koning Edward I geweest - de Hamer van de Schotten. Zijn vader, de onfortuinlijke Edward II, was Schotland kwijtgeraakt aan Robert the Bruce. Edward II was een zwakke vorst geweest, die intieme banden had aangeknoopt met slechte en sluwe medestanders - en was ten prooi gevallen aan een invasie van zijn land door zijn eigen koningin en haar minnaar. Edward II was gevangen genomen, gedwongen af te treden ten gunste van zijn zoon, en daarna vermoord.


  Edward was op zijn vijftiende tot koning van Engeland gekroond. Hij was zich niet onbewust geweest van zijn positie, noch van zijn verleden, noch van de zonden van zijn beide ouders. Zijn vader was zwak geweest, zijn moeder had bekend gestaan als de wolvin van Frankrijk. De minnaar van zijn moeder, Roger Mortimer, de graaf van March, had haar volledig in zijn macht gehad, en Edward was nog niet lang koning, toen hij werd gewaarschuwd dat Mortimer zelf de troon wilde grijpen. Maar het volk, de adel zowel als de gewone burgers, namen de wapens op tegen Mortimer.


  En zo vond Mortimer de dood. Toen Edward achttien was, werd hij opgehangen aan de galg bij Tyburn. Vanaf die tijd wist Edward dat hij een sterke koning moest zijn. Zijn eerste zoon, Edward van Woodstock, werd datzelfde jaar geboren. Hij beloofde zichzelf plechtig dat hij een sterke monarchie zou opbouwen, het respect voor de koninklijke familie zou herstellen, en krachtig en met mededogen zou regeren. Hij was gezegend met een goede koningin, Philippa van Hainault, en hoewel ze geen grote schoonheid was, was ze warm, intelligent - vruchtbaar, de Here zegene haar! - en snel geliefd bij zijn volk.


  Maar zelfs Edwards beste bedoelingen, noch zijn genegenheid voor zijn vrouw, konden iets veranderen aan het feit dat het Plantagenet-bloed door zijn aderen stroomde. En vanavond liep hij heen en weer met de energie en spanning van de luipaarden uit zijn familiewapen.


  De verovering van Engeland was bijna driehonderd jaar geleden, het was bijna tweehonderd jaar geleden dat Henry II en Eleanor de titels van hun eigen Franse landgoederen in de Engelse monarchie hadden ingebracht. Goed, John van Engeland was in de eerste jaren van de dertiende eeuw veel van de Engelse koninklijke bezittingen en prestige kwijtgeraakt, maar bepaalde landgoederen waren bolwerken gebleven. Koningen van Engeland hadden zich vele jaren koning van Frankrijk genoemd, toch had Edward een betere reden dan de meesten dat te doen, want zijn moeder, Isabella, was de wolvin van Frankrijk geweest, maar ook de dochter van Philips de Schone. Drie van haar broers hadden de Franse kroon gedragen; ze waren alle drie kinderloos gestorven. Troonaanspraken via de vrouwelijke lijn waren door het parlement in Parijs tegengehouden, en de kroon was naar Philips van Valois gegaan, een neef van de drie overleden Capet-koningen, en daarna naar Edward zelf. Edward voerde aan dat hoewel vrouwen zelf misschien de troon niet mochten bestijgen, hij een man was, en een meer directe afstammeling van Philips de Schone.


  Edward wist dat hij niet echt genoeg wapens en manschappen had om de Franse troon te grijpen, maar Philips aasde nu op het hertogdom Acquitaine, misschien het belangrijkste bezit dat de Engelsen nog op Franse bodem hadden. Philips dreigde Edward ook dat er geen oplossing voor het probleem Acquitaine zou komen, zo lang Edward de Schotten hun rechten niet gaf, en hij was absoluut niet van plan zich door de Fransen de wet te laten voorschrijven wat de Schotten betrof!


  Dus was Edward hierheen gekomen om strijd te leveren met zijn Franse neef - en had in plaats daarvan met een vrouw gevochten.


  'Breng haar binnen,' beval hij Robert nu.


  Terwijl ze het vertrek werd binnengebracht, wachtte Edward op een kreet om genade, een woord, maar haar hoofd bleef opgeheven. Haar haar was zwarter dan de nacht en hing los op haar rug. Ze droeg een zacht-lila gewaad, aan de randen afgezet met bont. Haar ogen waren groen, een fonkelend smaragdgroen, en keken hem zonder enige verontschuldiging aan, en zeker niet smekend om genade. Ze was slank en soepel, het gewaad sloot nauw om haar heen. De zachte, schone geur van rozenblaadjes leek om haar heen te hangen; haar gezicht en gewaad waren volmaakt. Hij wist niet of het kwam door de zoete geur die over hem kwam, of misschien door het enige teken van haar nervositeit, het heftige op en neer gaan van haar borsten onder het met bont afgezette lijfje, dat er plotseling een nieuwe emotie binnen zijn woede ontstond - begeerte. Heftig, krachtig, onmiskenbaar.


  Haar gezicht was volmaakt gevormd. Als hij het aanraakte, dacht hij, zouden haar wangen aanvoelen als zijde. Haar lange, inktzwarte haar zou zijn zintuigen plagen en prikkelen.


  Ze keek hem aan met kalme, uitdagende minachting. Zelfs nu was ze niet zo verstandig om om genade te smeken. Misschien dacht ze dat haar adellijke bloed haar zou beschermen, maar ze vergiste zich.


  Hij deed een stap naar haar toe, woedend dat hij haar zo kon begeren, terwijl ze zich zo openlijk tegen hem had verzet. Bij God, hij had de macht haar ter dood te laten brengen, als hij dat wilde!


  'Heks!' beschuldigde hij haar en gaf haar een harde klap in haar gezicht, zó hard dat ze haar hooghartige houding niet kon volhouden en op een knie neerzakte. Hij keek op haar neer en kreeg een ogenblik spijt. Maar toen hief ze haar gezicht weer op naar het zijne, en haar ogen leken te schitteren met de glans van duizend edelstenen.


  Met een rode wang kwam ze overeind en riep: 'U bent hier geen koning! De grote Edward, de grote strijder! Die vecht met kinderen, oogsten verbrandt, dieren afslacht. U kunt nemen wat u wilt, maar niemand zal zich aan u overgeven, niemand hier zal u om genade smeken.


  En met die woorden stortte ze zich op hem, met haar nagels uithalend naar zijn gezicht. Verbijsterd dat iemand, man of vrouw, zoiets zou durven, deed hij net op tijd zijn armen omhoog om zich te verdedigen. Maar door haar plotselinge aanval vielen ze toch beiden met een klap op de houten vloer voor de haard. Wanhopig vechtend nu, probeerde ze zich van zijn gewicht te bevrijden. Het schijnsel van het vuur was overal om hen heen. Het viel op het lemmet van het kleine mes dat ze uit haar zak haalde om zich te verdedigen, en daarmee bezegelde ze haar lot...


  Hij greep haar bij haar pols, pakte het wapen af en gooide het weg. Hij pakte haar mooie, lila gewaad vast en het geluid van de scheurende stof leek ongelooflijk luid in het verder stille vertrek. De fonkelende groene woede in haar ogen bracht hem opnieuw in verleiding, samen met het voelen van haar nu naakte borsten.


  Ze slaakte een kreet toen een duivels licht in zijn eigen ogen haar duidelijk vertelde dat ze haar strijd had verloren. Haar vuisten trommelden op zijn schouders, haar lippen uitten een protest.


  Ze vocht tegen hem tot ze niet langer kon. En het kon hem niets schelen. Hij was de overwinnaar en als een razende nam hij haar, zonder acht te slaan op haar onschuld... maar ten slotte zakte zijn woede, en werd hij zacht, betoverd door haar volmaaktheid, haar zoete geur, haar zijdezachte vlees.


  Toen het voorbij was, toen ze in elkaar gedoken bleef liggen, van hem afgekeerd, opdat hij haar snikken niet zou horen of haar tranen zou zien, schaamde hij zich. Door dat gevoel werd hij natuurlijk weer opnieuw kwaad. 'Smeek nu om genade,' zei hij ruw, 'en dan zorg ik ervoor dat je leven gespaard blijft, ook al is je onschuld verloren.'


  Ze zweeg een ogenblik en fluisterde toen met een snik: 'Niemand hier geeft zich over, of smeekt om genade!'


  Hij bedacht toen dat hij haar nauwelijks kende, en toch verbaasde ze hem, was hij geboeid en verliefd.


  Hij dacht aan Philippa, aan het fijne gezin dat ze hem had geschonken, aan de liefde waarmee ze hen allemaal koesterde. Philippa, die weer een kind verwachtte. Zonen, om hem een sterk huis te geven, een krachtige regering, een koninkrijk dat was veilig gesteld door vele erfgenamen. Ze was vaak bij hem in zijn kampementen, aan zijn zijde als hij ten strijde trok...


  Maar vanavond was ze er niet. En hij had wel eerder genomen wat hij wilde.


  'Misschien,' mompelde hij plotseling tegen het meisje, 'zul je na verloop van tijd om genade smeken.'


  Hij tilde haar op - ze had geen kracht meer om tegen hem te vechten en nam haar mee naar de kamer van de kasteelheer. Daar hield hij haar de hele nacht bij zich, bedreef met meer tederheid de liefde met haar, en gaf het wilde vuur in zijn bloed de vrije hand.


  Maar ze gaf zich niet over. En smeekte niet om genade.


  Toen het ochtend werd, verliet hij haar om weer ten strijde te trekken. Het kasteel werd bezet gehouden door Robert van Oxford.


  


  Philips VI van Frankrijk liet weten dat hij slag zou leveren tegen Edward. De koning van Engeland wachtte, klaar en popelend om te vechten.


  Maar toen kwam het bericht dat Philips zich haastig weer had teruggetrokken naar Parijs. Edwards raadgevers waarschuwden hem allemaal dat hem niets anders was gelaten dan kale aarde, en dat hij met zijn troepen naar Hainault terug moest gaan om daar te overwinteren.


  Hij besloot dat te doen, maar had niet veel zin een deel van wat hij had ingenomen en veroverd op te geven. Terwijl hij in de grote zaal van hel kasteel van Aville zijn voorbereidingen trof voor de reis, en nog met allerlei andere zaken bezig was, stuurde hij Robert weg om Lenore nog een keer bij hem te brengen.


  Sinds hij naar het kasteel was gekomen, had hij elke nacht met haar doorgebracht, geproefd van haar jeugd en schoonheid en trots. Ze was inderdaad een soort heks, want hij besefte dat hij toch te veel om haar was gaan geven.


  Hij besloot haar niet aan te kijken en hield zijn blik gericht op het document dat hij op het punt stond te verzegelen en te ondertekenen. 'Lenore d'Anville, het is mijn bedoeling dat je naar Engeland gebracht zult worden. Van daaruit kunnen onderhandelingen beginnen met je familielid, de koning van Frankrijk, met betrekking tot je vrijlating.'


  'Dit is mijn kasteel en je kunt het niet bezet houden! En je mag me niet naar Engeland brengen!' riep ze. Ze kwam woedend op hem af, maar hij greep haar vast, vastbesloten haar aan zijn macht te herinneren. Hij glimlachte langzaam. 'Om genade smeken?' opperde hij.


  'En zou die verleend worden?' vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd. 'Je gaat naar Engeland en wordt daar ondergebracht in de grote toren van Londen.'


  De koning zou nog één nacht in het kasteel van Aville blijven voor hij verder reisde. Tot laat op de avond was hij met zijn zaken bezig en ging toen naar de vertrekken van de kasteelheer. Het was laat, maar toch zat ze nog voor het vuur, gebaad en naakt. Ze had alleen een zacht bontvel om zich heen, haar lange haar golfde over haar rug, een blote schouder ving het bronzen schijnsel van het vuur op.


  Ze zei niets toen hij haar optilde, niets toen zijn verlangen naar haar aanzwol en tot een hoogtepunt kwam. Ze lag naast hem en hij dacht dat ze sliep. Maar toen sprak ze tegen hem.


  'Laat me gaan!' smeekte ze.


  Maar hij schudde zijn hoofd. 'Dat kan ik niet.'


  Toen het ochtend werd, sliep ze. Hij keek op haar neer en wist dat hij behekst was. Ze had hem geraakt zoals niemand ooit had gedaan. Maar hij was koning.


  En hij moest die morgen vertrekken.


  Die winter sloot Edward III een verbond met de Vlamingen, die hem zouden eren als hij de titel en het wapen van Frankrijk aannam. Hij liet de Franse lelie naast zijn eigen luipaarden aanbrengen in zijn blazoen, tot ergernis van koning Philips. Philips zei tegen boodschappers dat het hem niet mishaagde dat Edward, die zijn neef was, het Franse wapen aan zou nemen - het mishaagde hem alleen dat Edward de luipaarden bovenaan zette, alsof het eiland Engeland even groot zou zijn als de Franse natie.


  Edward keerde naar Engeland terug. Koningin Philippa schonk hem weer een kind, een jongen, en hij werd John genoemd. Maar terwijl Edward dit goede nieuws vierde, kreeg hij een boodschap dat Robert van Oxford hem dringend wilde spreken. Edward voelde een steek in zijn hart, want hij had Robert naar Londen gestuurd met Lenore.


  De brave Robert, de trouwe Robert! Hij was bijna even lang als Edward zelf, een sterk en dapper ridder. Hij was nu over de zestig en nog steeds kaarsrecht, een zachtaardige man, ondanks zijn moed op het slagveld. Een geweldig man.


  Robert feliciteerde de koning met de geboorte van zijn zoon en zei toen: 'Hoewel ik zeker weet dat ik de enige ben die op de hoogte is van haar toestand, zijn er velen die heel goed weten dat u een speciale belangstelling hebt voor de gravin d'Aville. Nu de koningin zo kort geleden zo'n mooie jongen heeft gebaard, weet ik zeker dat ze niet blij zou zijn met het nieuws van een koninklijke bastaard. En dan is daar de dame zelf, en ik moet u zeggen dat ik erg veel om haar ben gaan geven.'


  Edward keek Robert een aantal ogenblikken aan. Zelfs de gedachte aan het meisje maakte zijn bloed warm en ondanks de omstandigheden was hij belachelijk blij dat ze hem inderdaad een kind zou schenken. Hij zei tegen zichzelf dat ze zo zou boeten voor haar oorspronkelijke verzet tegen hem - als ze eenmaal zijn kind had gebaard, zou ze elke dag van haar leven aan hem worden herinnerd.


  Hij leunde achterover in zijn stoel. 'Ik zal ervoor zorgen dat de gravin d'Aville onmiddellijk trouwt met een geschikte edelman.'


  'Met iemand die vriendelijk en discreet is, smeek ik u!' drong Robert aan.


  De koning glimlachte. 'Een uiterst vriendelijk en discreet man. Ik ben me aan het voorbereiden om weer ten strijde te trekken tegen mijn neef, Philips. Een zeeslag, en ik zal jou ook nodig hebben, oude vriend. Maar eerst zullen we deze zaak nu meteen regelen, bij volmacht. Lenore zal binnen de week getrouwd zijn.'


  'Maar met wie -'


  'Met jou, mijn oude vriend. Jij huwt de dame. De graaf van Garriston is pas gestorven, zonder erfgenamen - dus geef ik jou het land en de titels, en daarbij een nieuwe bruid. Het kasteel van Garriston is erg mooi, een van de oudste van het land - maar de oude graaf was een listige - rijke! - kerel, en het is een prettig, warm kasteel om te wonen.'


  Robert knikte. 'Sire, ik ben buitengewoon dankbaar voor de bezittingen. Ik ben te oud voor zo'n jonge bruid.'


  'Oudere mannen zijn met jongere vrouwen getrouwd,' zei Edward.


  Maar inderdaad, Edward was blij met Roberts leeftijd. Hij vond het niet leuk zich de zwartharige schoonheid voor te stellen met een andere man dan hijzelf, en dus leek een oudere man de beste keus voor Lenore. Hij kon niet voorkomen dat de twee samen zouden zijn, maar toch zou Lenore aan hém terugdenken terwijl ze in de armen van haar man lag.


  Drie dagen later trouwde de gravin d'Aville zonder haar wetenschap of toestemming.


  In de toren hoorde ze alleen dat ze met een Engelse baron was getrouwd. Ze hield haar mond en wachtte, tot Robert van Oxford bij haar terugkwam, verlegen en zwijgend.


  'Lieve God, wat heeft hij me nu weer aangedaan?' vroeg ze, smekend om een antwoord.


  Hij schraapte zijn keel. 'Hij heeft je aan mij uitgehuwelijkt.'


  Robert was zeer ontsteld toen hij tranen in haar ogen zag komen. Hij ging op een knie voor haar zitten, nam haar hand in zijn beide handen, en begon zich uitgebreid te verontschuldigen. 'Het spijt me verschrikkelijk dat je wordt opgezadeld met zo'n oude strijder. Ik hou onzegbaar veel van je, en ik wil graag echtgenoot en vader zijn.'


  Lenore legde haar vrije hand op zijn zilveren haar. 'Robert, ik huil om het land dat ik nooit meer zal zien, de mensen van wie ik hield, de oude kasteelmuren die zo lang mijn thuis zijn geweest. Met mijn hele hart verzeker ik je dit: van alle mannen die Edward in zijn koninkrijk gekozen zou kunnen hebben, is er niet één met wie ik liever zou zijn getrouwd.'


  Hij stond op. 'Ik zal je hier weghalen voor het kind geboren is. Ik zweer, Lenore, dat ik de baby zal liefhebben en beschermen, en vanaf dit ogenblik zal het kind van mij zijn. Ik zal je veilig onderbrengen en daarna moet ik snel weer naar de koning, want hij bereidt zich weer voor op een gevecht.'


  'Hij zal zijn hele leven blijven vechten,' zei Lenore zacht.


  'Je moet hem niet te erg haten. Ik zal mijn hele leven mijn best doen goed te maken wat hij je heeft aangedaan.'


  'Ik haat hem niet,' fluisterde ze zacht.


  Meer zei ze niet, maar toen Robert in haar mooie ogen keek, besefte hij dat ze zelf heel veel op de koning leek. Ze zou tot het allerlaatst vechten voor haar eigen rechten. Maar hoewel ze koning Edward misschien had getrotseerd, gaf ze op haar eigen manier toch om hem, net zoals de koning zo veel van haar was gaan houden als hij durfde.


  'Ik zal alles doen wat ik kan -'


  'Lieve Robert! Nee, ik zal alles doen wat ik kan om je gelukkig te maken. Ik heb slechts één wens, en die kun jij niet vervullen.'


  'En die is?' vroeg Robert.


  'Ik wil naar huis gaan,' zei ze zacht. 'Naar Aville. Ik haat de koning niet, maar...' Ze legde haar hand op haar gezwollen buik. 'Ik zou graag willen dat wij drieën de kans kregen een gezin te zijn.'


  'Ach, Lenore, ik dien de koning!' fluisterde Robert somber. 'Maar misschien, als zijn campagnes succesvol blijken te zijn, zal hij me toestaan je naar huis te brengen.'


  'Misschien,' stemde ze in en glimlachte teder.


  Edward bereidde zich voor op de strijd met de Franse vloot. Toen de vijandelijke schepen in beweging kwamen, besloot hij dat het tijd was aan te vallen.


  De Engelsen stortten zich in het strijdgewoel met koggen, brede koopvaardijschepen, terwijl de Fransen beter waren uitgerust met echte oorlogsgaleien.


  Hoewel de slag op zee werd geleverd, werd er met alle denkbare wapens gevochten - pijlen, zwaarden, zelfs stenen werden van het ene schip naar het andere gegooid.


  Robert van Oxford vocht dapper gedurende de lange uren van de eerste dag.


  Terwijl de Engelse troepen die avond hun overwinning van de eerste dag vierden, kwam er een boodschapper, die snel naar Robert van Oxford toe ging. De graaf was vader geworden van een meisje, dat in alle opzichten gezond was. Zijn gravin, Lenore, smeekte Robert goed voor zichzelf te zorgen, en naar huis te komen om voor haar en hun kind te zorgen.


  Robert was dolgelukkig. Hij was al die jaren alleen geweest. Op zijn oude dag had hij nu een gezin.


  De volgende middag, toen de Engelsen bijna een schitterende overwinning hadden behaald, liet een Frans schip dat wilde ontsnappen een regen van pijlen neerdalen op de Engelse schepen.


  Een daarvan drong diep in de borst van Robert. Zijn mannen achtervolgden het schip, nog steeds zijn bevelen opvolgend. Nadat het schip was ingehaald, geënterd en overmeesterd, liet Robert de chirurgijn naar de pijl in zijn borst kijken, maar de zorgelijk kijkende man hoefde hem niet te vertellen wat hij al wist.


  De wond was dodelijk.


  'Laat de koning komen,' smeekte hij zijn mannen. Hij had geen pijn, maar hij was overvallen door een of ander dof gevoel dat de dood leek aan te kondigen.


  'Een priester, man, haal een priester!' riep zijn tweede man. 'En laat iemand in godsnaam de koning halen!'


  Mannen dromden om Robert heen, met tranen in hun ogen, want hij was altijd een edel en dapper man geweest.


  Er kwam een priester; het laatste oliesel werd gegeven.


  Reeds stervende zag Robert eindelijk het gouden hoofd van zijn koning boven zich. 'Lieve God, maar ik kan niet zonder je, oude vnend!' zei Edward.


  Robert fluisterde. Edward boog zich dichter naar hem toe.


  'Sta me dit toe, op mijn doodsbed!' smeekte Robert. 'Geef Lenore de vrijheid om - de baby mee naar huis te nemen naar Aville. In godsnaam, Edward, ik smeek het je!'


  Zijn stem was luider geworden. Hij vond de kracht de koning bij zijn arm te pakken. 'Bescherm de baby. Wees haar peetvader - stuur haar naar huis met haar moeder.'


  Uitgeput leunde hij achterover.


  'Robert, spaar je krachten -'


  'Edward, geef me je belofte.'


  'Goed, man, ik beloof het je!' riep de koning hees. 'Vecht nu tegen de schaduwen van de dood, Robert, zoals je tegen mijn vijanden hebt gevochten. Lieve God, mijn goede, oude vriend! Vecht nu!'


  Maar de ogen van Robert vielen dicht. Hij lag daar in vrede. De dappere strijder had zijn gevecht verloren. Robert van Oxford was dood.


  'Sire, moeten we het lichaam naar de vrouw van lord Robert sturen in Londen?'


  Verschrikt keek de koning op. Het was Adrien, die met een ernstig en bedroefd gezicht de vraag had gesteld. Adrien die vaak aan Roberts zijde had gevochten, die zijn geduld, wijsheid en trouw had bewonderd. Adrien, die hem herinnerde aan zijn plicht.


  'Ja,' zei de koning bedroefd.


  'Sire, zullen we zorgen voor een escorte om lady Lenore naar Aville terug te brengen?' vroeg Adrien.


  De koning keek de jongen aan. Hij was een lange slungel met zijn elf jaar. Uit zijn ogen straalde een voor zijn leeftijd ongewoon grote wijsheid. Hij verwachtte dat de koning zich aan zijn belofte zou houden en Edward was zich er zeer van bewust dat hij dat moest doen, al was het alleen al om de trouw van deze opmerkelijke jongeling te behouden.


  'Ja,' zei de koning. Ach, Robert! Hij dacht aan zijn oude vriend. Nobel zelfs tot aan de dood, had hij Edward gedwongen Lenore haar vrijheid te geven. 'Nee,' zei Edward toen. 'Ik wil eerst het kind van Robert zien. We zullen de gravin laten komen. Ik zal peetvader van de baby zijn zoals ik heb beloofd. Daarna... daarna mag Lenore terugkeren naar Aville,' zei hij ten slotte vermoeid. 'Met adviseurs van mijn eigen hof, zal ze het zeker goed voor me beheren.'


  Lenore kwam in de Lage Landen aan toen haar baby nog maar een paar maanden oud was. Ze stond met de koning in een oude kathedraal bij de kust. Ze was in de rouw en hield de baby in haar armen. De koning sloeg haar stijfjes en koud gade. Jeanette d'Este, de Franse weduwe van een Engelse ridder, was peetmoeder, en zou met Lenore terugreizen naar Aville.


  Het was een uitgebreide plechtigheid, zoals gepast was voor een kind dat een koning als beschermheer had. Tijdens de plechtigheid hield de koning zijn kleine dochter in zijn armen. Ze had ravenzwart haar, ronde, roze wangetjes, maar ze had al een fijn en mooi gezichtje. Haar mond was een rozenknopje, ze had een klein, recht neusje, mooie, hoge jukbeenderen en haar huidje was zo zacht als zijde.


  Ze had smaragdgroene ogen.


  Ze lag volkomen stil in zijn armen, naar hem opkijkend alsof ze hem uitdaagde, en als ze maar iets ouder was geweest, zou ze zich tegen zijn greep hebben verzet en geëist hebben te worden neergezet.


  Lenore wilde de koning niet aankijken tijdens de plechtigheid. Als ze met anderen sprak, zag hij dat ze diep om Robert rouwde. Ze was bleek, slank, en nog steeds mooi.


  Die nacht zou ze in een kasteel in Dover logeren, dat bewoond werd door lord Huntingdon. De koning was van plan geweest afstand te bewaren, maar terwijl hij in de loop van de avond somber zat te peinzen, besefte hij dat hij dat niet kon.


  Die avond vroeg een bediende Lenore alleen naar een andere gastenvleugel van het kasteel te komen. Ze werd binnengelaten in een slaapkamer met een grote haard en een tafel ervoor. Aan die tafel zat de koning, met een norse, sombere uitdrukking op zijn gezicht.


  De angst sloeg haar om het hart. Op enige afstand van hem bleef ze slaan. 'Heer koning van Engeland!' zei ze zacht, 'ik weet dat u mijn man hebt beloofd dat ik naar huis terug zou keren. U zou zo'n belofte toch niet kunnen intrekken, sire.'


  Edward zuchtte diep en stond op. Hij haalde zijn vingers door zijn haar. 'Ik zal mijn belofte gestand doen, vrouwe.'


  'En dan?'


  'Ik heb je ontboden, omdat ik je moest zien. Ik moest je stem horen.'


  'Nee, toch,' zei Lenore, want hij liep toen naar haar toe, en ze voelde haar knieën slap worden. 'Misschien is het goed, want ik heb geen kans gehad je te feliciteren met de geboorte van je nieuwe zoon.'


  'Je bent echt een heks door me nu op zo vriendelijke toon te tarten.'


  'Edward, laat je me gaan of niet?'


  'Op mijn voorwaarden,' zei hij.


  'En die zijn?'


  Hij liep bij haar vandaan, zijn handen op zijn rug. 'Als jou ooit iets zou overkomen, wordt het kind aan mijn zorg overgedragen.'


  Lenore zweeg even. 'Waarom?' vroeg ze.


  'Ze is rechtens van mij.'


  'Ze is van jou, maar door geen enkel recht.'


  'Misschien geloof je dit niet, maar op mijn manier heb ik van haar moeder gehouden.'


  'Ga ik hier weg als deze belofte niet wordt gegeven?' vroeg Lenore zacht, terwijl ze tranen in haar ogen kreeg.


  'Je vertrekt morgenochtend, als de wind gunstig is voor een overtocht.'


  Ze zuchtte even. 'Dan leg ik me bij uw wil neer, heer koning.'


  'Is dat zo, Lenore?' vroeg hij haar zacht. Hij was weer dicht bij haar komen staan. Zó dichtbij dat ze zich maar al te goed herinnerde wat er tussen hen was geweest.


  'Als het ochtend wordt, zal ik je vrijlaten, dat zweer ik! Maar bij God, Lenore, misschien zullen we elkaar nooit meer zien!' riep hij. Zijn stem was gespannen en hartstochtelijk geworden, zijn woorden waren inderdaad een gelofte.


  Lenore sloot even haar ogen, moeizaam ademhalend. Nogmaals ontmoette ze zijn vragende blik. 'Het zij zo!' fluisterde ze heftig terug.


  En weer voelde ze zijn aanraking, zijn handen op haar armen, zijn lippen zo dicht bij de hare. Ze hoorde zijn stem, ongewoon hees, terwijl hij haar smeekte: 'Ach, haatte je me maar niet zo!'


  'Lieve Jezus!' riep ze. 'Haatte ik je maar meer!' En bij die woorden werd ze opgetild, gevangen in zijn armen.


  Maar 's morgens stak er een gunstige wind op.


  En zoals de koning had beloofd, was ze vrij. Met haar baby in haar armen stond ze op een rots en keek uit over het Engelse landschap.


  Ik zal nooit terugkeren, dacht ze, en voelde een huivering. De kou golfde door haar heen, leek haar te achtervolgen. Ze zou de koning ook nooit meer terugzien, dacht ze, en toch...


  Haar handen beefden. Want ze was er plotseling heel zeker van dat de baby die ze in haar armen hield op een dag terug zou komen.


  Net zoals de koning zijn woord had gehouden, zo zou zij zich aan haar belofte aan Edward van Engeland moeten houden.


  'Milady, mag ik u helpen?'


  Toen ze omkeek, zag ze Adrien, de Schotse jongen met de opvallende, gouden ogen, die zo diep om Robert had getreurd. Hij kwam bij haar staan, lang en sterk en ernstig in de koude wind.


  'Uw schip is klaar om te vertrekken, milady,' zei hij kalm tegen haar.


  'Ja, Adrien. Zou jij de baby willen nemen?' vroeg ze zacht, want het pad naar beneden was steil, en ze wist dat de jongen veel vaster ter been was dan zij.


  Ze gaf hem haar dochter. Hij hield het kind onhandig vast. De baby begon meteen te huilen. Lenore glimlachte, toen ze zag dat hij het meisje steviger probeerde vast te houden.


  'Gaat het?' vroeg ze.


  'Ja!' zei hij verontwaardigd.


  Bij de loopplank gaf hij de baby aan haar terug. 'Ze kan knap driftig zijn.'


  'Ik ben bang van wel.'


  'Ze lijkt niet erg op haar vader,' zei hij verontschuldigend.


  Lenore sloeg haar ogen neer. Haar kleine dochter ging met de dag meer op haar echte vader lijken, vreesde ze.


  'De tijd zal het leren, en ze is nog maar een baby!' zei ze tegen hem.


  'U hield heel veel van hem,' zei Adrien, en ze zag hoe hij om Robert treurde. 'De vader van de baby.'


  Ze glimlachte. 'Inderdaad, heel veel.' Dat was geen leugen. Ze had heel veel van Robert gehouden. En ze vond het vreselijk dat ze van de koning hield, maar ze hield ook van hem. Dat was een van de redenen waarom ze zo wanhopig graag weg wilde.


  'Ja, Adrien!' zei ze. Daarna gaf ze hem snel een kus op zijn wang. Ze wist dat Aville deels was gevallen door het krijgsplan van de jongen, maar ze wist ook dat Edward het nooit zou hebben opgegeven. Ze nam het Adrien niet kwalijk, want ze wist heel goed dat er bij een beleg misschien veel meer doden zouden zijn gevallen.


  Hij bloosde licht. 'God zij met u, vrouwe.'


  'En met u, laird MacLachlan! Tot weerziens.'


  Weer voelde ze een vreemde trilling. Ze zouden elkaar niet terugzien. En toch had ze een vreemd gevoel over de knappe, jonge MacLachlan. Alsof hun levens verbonden waren geraakt op de dag dat Aville was gevallen.


  De wind was koud.


  Zoals ze had gezegd, de tijd zou het leren.


  Hoofdstuk 2


  


  


  



  Danielle was dol op haar moeder. Ze had haar eigen hofhouding op Aville, en met een glimlach, een opgeheven kin, en koele, op autoritaire toon gesproken woorden, hield ze iedereen daar in de hand.


  Zelfs als kind wist Danielle dat het huis van haar moeder onderdak gaf aan zowel Engelsen als Fransen, en dat haar moeder erg van streek raakte als ze hoorde dat er ook maar kleine schermutselingen waren uitgebroken tussen de twee landen. Gelukkig raakte Aville in de loop der jaren daar niet bij betrokken.


  Onder de mannen die Aville bezochten, waren zowel Engelsen als Fransen die naar haar moeders hand dongen. Een van hen, Roger, de graaf van LacLupin, was buitengewoon charmant, en Danielle was erg op hem gesteld. Telkens als hij kwam, bracht hij cadeautjes voor haar mee. Ze was ervan overtuigd dat haar moeder ook om hem gaf. Op een avond toen Roger op bezoek was, kwam ze naar de kamer van haar moeder, kroop bij haar in bed en vroeg: 'Mama, waarom trouw je niet met Roger?'


  Lenore glimlachte. 'Hij heeft nog niet om mijn hand gevraagd.'


  'En als hij dat doet, trouw je dan met hem?'


  Lenore was lange tijd stil. 'Ik weet het niet.'


  'Waarom niet?'


  'Ik denk niet dat ik weer wil trouwen. Om vele redenen. Dat kan ik je heel moeilijk uitleggen.'


  Dokter Coutin, een arts die aan de universiteit van Bologna had gestudeerd, had een huis in Aville en was nu haar leraar. Hij had tegen haar gezegd dat ze een ongelooflijk verstand had voor een kind - en dan nog wel een meisje. Ze kon dingen begrijpen.


  'Je moet de koning van Frankrijk gehoorzamen, is het dat?' vroeg ze, om een antwoord van haar moeder te krijgen.


  'Liefje, de koning van Engeland is degene die ik het eerst moet gehoorzamen. Hij heeft dit kasteel ingenomen, en heeft bewezen dat hij hier hertog is, en ik heb hier alleen door zijn toestemming als gravin mogen terugkeren. Rechtens is hij wat dit landgoed betreft trouw verschuldigd aan Philips, mijn neef, maar aangezien hij zegt zelf ook koning van Frankrijk te zijn - en aangezien hij hier de militaire macht heeft - bepaalt Edward van Engeland de toekomst van ons allen. Hij is ook jouw peetvader. Je vader heeft hem gediend. En hij kan bevelen geven wanneer hij dat verkiest.'


  'De koning van Engeland kan jou iets laten doen wat je niet wilt? Maar mama, dan moet je gewoon nee zeggen!' Danielles wereld draaide om het huishouden van haar moeder, waar Lenores ferme maar vriendelijke woorden wet waren.


  Lenore lachte, en het geluid van haar lach was vreemd. Ze haalde haar hand door Danielles haar. 'Liefje, geloof me, koningen hebben de macht om heel erg hun best te doen mensen te laten doen wat ze willen.'


  'Maar je moet niet toestaan dat de koning je iets laat doen wat je niet wilt.'


  'Ah - geef je nooit over!' zei Lenore, en ze klonk nog steeds vreemd. 'Vraag geen genade.'


  'Geef je nooit over!' stemde Danielle in. 'Vraag geen genade.'


  'Ach, Danni, mijn lieverdje! Helaas, soms verliezen we een strijd hoewel we ons niet hebben overgegeven, en soms komt er genade als er niet om is gevraagd. Mannen doen wat ze hebben besloten en vaak is ons verstand het enige wat we tegen hen kunnen gebruiken, en tegen hun kracht is verstand niet altijd genoeg.'


  'Wat bedoel je?'


  'Ik zeg maar wat!' lachte Lenore.


  'Heeft mijn vader je dingen laten doen die je niet wilde?'


  Lenore aarzelde en nam toen haar kin tussen haar handen. 'Robert van Oxford was een van de beste, aardigste, hoffelijkste ridders die ooit hebben geleefd. Voor jou zou hij elk gevaar hebben bevochten - echt of niet, mens of draak!'


  'Je hield heel erg veel van mijn vader, is het niet?'


  Lenore aarzelde een paar seconden. Haar stem was hees, een soort gesmoord gefluister, toen ze antwoordde: 'Ja, ik ben verliefd geworden op je vader. Genoeg gevraagd. Nu naar bed, liefje.'


  Ze zette Danielle op de grond en gaf haar een kus op haar voorhoofd.


  Vooruit! Het is laat. Roep Monteine, dan zal zij je naar bed brengen.'


  Monteine was de jongste dochter van een ridder die in de strijd tegen de Engelsen was gesneuveld. Ze had Danielle verteld dat de legers van Edward elke stad in Frankrijk hadden verwoest waar ze in de buurt kwamen. Ze verachtte de Engelsen, en Danielle was het er zeker mee eens dat ze de Fransen hele wrede dingen hadden aangedaan.


  En nu scheen het dat de Engelse koning - die dacht dat Aville hem trouw verschuldigd was! - haar moeder ervan weerhield met Roger te trouwen. De koning was een monster, en Danielle wist al heel vroeg dat ze hem haatte. Het verhaal over haar ouders vond ze natuurlijk verschrikkelijk. Koning Edward was woedend geweest op Danielles moeder omdat ze het kasteel tegen hem had verdedigd, en hij had haar ontvoerd terug naar Engeland, maar dat was niet erg geweest omdat Robert van Oxford, die Lenore had begeleid en bewaakt, dolverliefd op haar was geworden, en zij op hem. Hij was een goede Engelsman geweest, dus besloot Danielle met tegenzin dat er nog wel een paar moesten zijn. Helaas was haar vader vlak na haar geboorte gesneuveld. Danielle was ervan overtuigd dat haar moeder nog steeds om hem rouwde en ze droeg voortdurend een mis op voor zijn ziel. Danielle was er trots van overtuigd dat hij een hele goede, dappere ridder was geweest - al was hij een Engelsman. Hij had haar enorme bezittingen in Engeland nagelaten, en ze was daar zelf ook gravin, net zoals haar moeder gravin van Aville was. Hij was een heel groot man geweest. Het gaf haar een goed gevoel te beseffen dat iedereen om haar heen het met haar eens leek te zijn, zowel de Fransen als de Engelsen.


  Als ze op het punt stond kwaad te worden, hetgeen veel te vaak leek te gebeuren, zelfs voor haar, probeerde ze aan Robert van Oxford te denken, die altijd kalm en eerlijk was geweest. Ter ere van hem - want ze had gehoord dat hij dol was op kennis - werkte ze hard met haar leraren. Haar dagen waren gevuld met lessen. Ze zong, ze reed, ze leerde op de luit te spelen. Ze leerde lezen, want dat deed ze graag, en Lenore geloofde dat het mannen veel beter verging dan vrouwen omdat men vond dat hun geest meer ontwikkeld moest worden. 'Je zult er nooit spijt van hebben dat je hebt leren lezen!' verzekerde Lenore haar dochter een keer, en dus studeerde Danielle des te harder om haar moeder een plezier te doen. Ze moest Latijn, Spaans, Frans, Vlaams en Engels leren, en niemand zag er bezwaar in een kind al die talen tegelijk te leren. Dokter Coutin onderwees haar de leer van Hippocrates en andere grote mannen, het begin van de geneeskunde van de Grieken en de Romeinen. Haar moeder was zó goed in het genezen met kruiden, dat ze wist dat zij er ook veel van moest weten om de chirurgijnen en barbiers raad te kunnen geven, die lang niet zo goed waren opgeleid als artsen.


  Ze leerde uitstekend rijden. Tegen haar tiende verjaardag zei ze dat ze te groot was voor een pony, en een mooi paard wilde hebben. Ze kreeg er een - een hele speciale merrie. Ze kreeg het paard van de verre neef van haar moeder, Philips, de koning van Frankrijk.


  Hij arriveerde met veel vertoon op Aville, een opvallende man, ondanks het feit dat hij een oude indruk maakte. Hij had allerlei volgelingen bij zich, en heel Aville - ook de Engelsen daar - waren druk bezig geweest met voorbereidingen voor zijn komst.


  Monteine hielp Danielle zich te kleden in prachtig zijden ondergoed en een ivoorkleurige tuniek die met bont was afgezet. Zelfs haar kousen waren van zijde die dag en ze had bloemen in haar haar. Toen ze bij de grote zaal kwam, waarheen ze was ontboden, bleef ze even staan, ging naar binnen en beantwoordde de elegante glimlach van de koning met een lach.


  'Ach, mijn waarde nicht,' verklaarde hij. 'Dit kind zou uw grote schoonheid zelfs nog kunnen overtreffen.'


  'Inderdaad, merci, heer!' zei Lenore zacht.


  Philips kwam naar Danielle toe en legde zijn hand onder haar kin. Hij boog zich naar haar toe. 'Als je me ooit nodig mocht hebben, nichtje, denk eraan dat je een beroep op me moet doen!'


  Danielle knikte sprakeloos, blij met de aandacht van deze grote man. Ik heb iets voor je meegebracht,' zei hij. 'Een merrie. Ze is buiten, groot genoeg voor een meisje dat weldra een vrouw zal zijn. Je moet naar haar gaan kijken.'


  Impulsief sloeg Danielle haar armen om de koning heen en gaf hem een kus op zijn wang. Hij was zeer geroerd door haar vertoon van genegenheid. 'Ga nu maar naar je merrie kijken. Ze heet Star, en ik weet zeker dat jullie goed met elkaar zullen kunnen opschieten.'


  Danielle rende naar buiten. Zoals de Franse koning had beloofd, stond de merrie daar. Ze was groot en mooi, een vos met een ster op haar voorhoofd. Met hulp van een stalknecht, aaide Danielle de merrie over haar neus. Toen Monteine naar de stallen kwam om te zeggen dat het al laat was, zei ze dat ze beslist koning Philips nog moest bedanken.


  Ze wilde de grote zaal binnengaan, maar zag toen dat haar moeder en Philips ernstig in gesprek waren. Philips was aan het woord en haar moeder liep nerveus heen en weer.


  'Hij verbreekt al zijn verdragen, hij trekt weer tegen me op, en is vastbesloten tegen iedereen te zeggen dat hij koning van Frankrijk is!' zei Philips opgewonden. 'Op dit moment verzamelen we manschappen en bereiden we ons weer voor op oorlog. Hij zal Parijs nooit innemen, dat zweer ik, en ik zal hem terugslaan tot de uiterste grenzen van zijn eigen gebieden! Als jij zelf nu eens instemde met een huwelijk met Roger - of me toestemming gaf het kind uit te huwelijken aan een Franse edelman! Iemand met wie ik een sterk verbond kan sluiten tegen die ellendige Plantagenet-neef van me!'


  'Philips! Ik heb een keer geprobeerd tegen hem te vechten - ik heb toen tijd voor je weten te rekken!' bracht ze hem in herinnering.


  'Ik ben de koning van Frankrijk!' bulderde Philips. 'Je bent aan mij verwant. Ik kan je bevelen te trouwen - of het meisje!'


  'Je kunt bevelen wat je wilt, maar als je niet zachter spreekt, zal er hier oorlog uitbreken. Het zit hier vol met mannen die Edward trouw zijn, Gasconjers en Engelsen. Je zou verliezen als je nu hier zou proberen te vechten. Je moet voorzichtig zijn, want je vecht tegen hem om je titel voor heel Frankrijk te behouden, en het zou je niet helpen als je hier een gevecht verloor!'


  'Ik weet niet zeker of het er iets toe doet!' zei Philips kwaad, 'ik heb een leger achter me dat bereid is het zijne aan te vallen!'


  Lenore zuchtte diep. 'Philips, alsjeblieft, je plaatst me in een hachelijke positie. Laat me hierover nadenken!'


  'Ik moet gaan, maar ik kom terug voor hij me tot een aanval kan dwingen,' zei Philips. 'Lenore, je dochter zou onderhand verloofd moeten zijn. Waarom heb je geaarzeld


  'Ik heb de juiste man nog niet gevonden - een die bevredigend is voor mij, voor God - en twee strijdende koningen!'


  'Een van ons zal je binnenkort de zaak uit handen nemen,' waarschuwde hij zacht.


  'Philips, ik smeek je -'


  'Lenore, ik vertrek vanavond,' zei Philips. Danielle hield zich nog steeds verstopt achter de deur, terwijl hij Lenore op de wangen kuste. 'Ik sta inderdaad bij je in het krijt. Je hebt tijd voor me gerekt tegen die sluwe schoft! Maar vergeet niet - ik ben de koning van Frankrijk.' Hij draaide zich om teneinde het vertrek te verlaten. Vanuit de zaal zagen zijn volgelingen dat hij zich opmaakte om te vertrekken. Ze sprongen allemaal op, klaar om hem te volgen.


  Hij botste bijna tegen Danielle op, die vlak achter de deur stond. Hij raakte zachtjes haar wang aan.


  'Dank u voor mijn paard!' zei ze tegen hem.


  'Wees lief voor haar!' zei hij. Toen bleef hij even staan en bekeek haar aandachtig. 'Mijn God, je bent een jonge schoonheid!' zei hij tegen haar en liep verder. Daarna vertrok hij met een hoop tumult.


  Ze wilde niet dat haar moeder merkte dat ze zo laat nog op was, dus ging ze naar bed en wachtte op Lenore, want haar moeder kwam altijd even kijken of ze er veilig in lag. Maar die avond kwam Lenore niet naar haar toe. Er had een koorts geheerst buiten het kasteel - een smid was eraan gestorven, evenals een klein jongetje en een oude, boerenvrouw - en die nacht sloop de koorts het kasteel binnen. Danielle viel in slaap, maar werd wakker toen ze 's nachts rennende voetstappen en kreten hoorde.


  Ze kroop uit bed. Monteine was niet in haar kamer naast de hare. Danielle liep de gang in, en zag dat de bedienden haastig de vertrekken van haar moeder in- en uitliepen. Ze rende met hen mee en bleef in de deuropening staan. Nog maar een paar uur tevoren had ze daar gestaan, terwijl haar moeder sprak met de Franse koning bij het licht van de ramen in de grote ruimte voor het vuur. Nu lag Lenore aan de andere kant van het vertrek in haar grote bed. Haar zwarte haar lag uitgespreid over de kussens, haar gezicht was angstig grauw tegen de witte, linnen lakens.


  Danielle slaakte een kreet en rende naar haar toe.


  'Het kind!' riep iemand.


  Maar Danielle had zich losgerukt uit de handen die probeerden haar tegen te houden en was op het bed gekropen.


  'Danielle, kom hier!' beval een stem en ze besefte dat het vader Giles was, de vriend en biechtvader van haar moeder. Dokter Coutin was er ook, hij stond met een ernstig gezicht een stukje bij haar moeder vandaan.


  'Mama!' riep Danielle.


  De mooie ogen van Lenore gingen open en keken haar aan. Ze probeerde Danielles hand te pakken, maar kon het niet. Danielle pakte de hare en riep nogmaals: 'Mama!'


  'Mijn liefje!' fluisterde Lenore moeizaam. Haar ogen zakten weer dicht.


  'Lenore, spaar je krachten,' smeekte Jeanette.


  Danielle keek dokter Coutin aan.


  'Er kan niets meer worden gedaan,' zei hij zacht.


  Ze keek naar vader Giles.


  Hij keek haar vol medelijden aan. 'Lenore is stervende,' zei hij verdrietig, naar de anderen kijkend. 'Laat haar dochter met haar spreken. Meer zullen ze niet hebben.'


  Stervende? Haar moeder? Nee, nee, dat kon niet! 'Mama!' riep Danielle toen en ging naast haar liggen. Ze sloeg haar armen om haar heen, alsof ze me haar eigen slanke lichaam het leven in haar moeder vast kon houden.


  Lenore fluisterde weer. 'Ja, mama, ja!' zei Danielle, dichter naar de lippen van haar moeder kruipend. 'Vraag me wat je wilt, alles wat je maar wilt...'


  'De koning,' was het enige wat ze eerst hoorde. 'Je moet de koning eren. Zorg voor hem, je weet niet... hij zal voor jou zorgen. Danielle, hoor je me?'


  'Ja, mama! Ja, maar -'


  'Eer hem. Zorg dat hij veilig is.'


  'Mama, ik zweer je dat ik zal doen wat je zegt. Maar je moet niet blijven praten, je moet rusten. Je kunt niet doodgaan...'


  Haar stem zakte weg. Lenore gaf geen antwoord. En er was iets veranderd aan haar moeder. Haar lichaam had in brand gestaan. Het was alsof dat vuur plotseling was geblust.


  'Je moet nu meegaan, Danielle,' zei vader Giles. 'Monteine, neem je jonge meesteres mee. Ze kan hier besmet raken!'


  Monteine kwam naar voren om Danielle mee te nemen, die nog snikte.


  'Nee, ik kan haar niet alleen laten!' riep Danielle.


  'Kind, ze heeft ons al verlaten,' zei vader Giles, niet onvriendelijk.


  Ze kreeg tranen in haar ogen. Ze probeerde zich aan het lichaam van haar moeder vast te klampen. Monteine en Jeanette trokken haar mee, terwijl vader Giles de andere bedienden bevelen gaf over het verzorgen van het lichaam.


  Danielle dacht dat ze de pijn nooit zou kunnen verdragen. Ze snikte tot ze doodmoe was en ten slotte in slaap viel.


  Tegen de ochtend kon ze niet langer treuren, want de koorts had haar ook in zijn greep.


  De pest was over hen gekomen en overal in Aville werden mensen ziek - de armen, de rijken, de boeren en de edelen. De helft van de mensen in het kasteel werd ziek.


  En de helft van degenen die ziek werden, stierf.


  Danielle zweefde dagen lang tussen leven en dood. Soms wist ze dat ze haar moeder had verloren, soms wist ze dat ze zelf bijna dood was, zonder dat ze het erg vond. Maar tegen de zesde dag barstten de builen die ze had gekregen open. Haar lichaam begon af te koelen. Ze zou in leven blijven.


  Op een morgen kwam ze volledig bij bewustzijn en hoorde dat ondanks de koorts die overal om hen heen had gewoed, de mooie, geliefde Lenore d'Aville met alle zorg en eer was begraven.


  Vader Giles had tot na de dienst gewacht voor hij zelf aan de koorts was bezweken en was gestorven.


  Het was verschrikkelijk haar moeder te hebben verloren. Dagenlang lag Danielle, nog steeds erg zwak, in bed en wenste dat ze was gestorven en met haar beide ouders naar de hemel was gegaan.


  Jeanette zei tegen haar dat het een zonde was te willen sterven, dat ze gravin was, dat ze moest leren sterk te zijn en de wil van God te aanvaarden. Ze was altijd zo wijs en volwassen geweest; dat moest ze nu nog meer zijn.


  Danielle wilde niet wijs of volwassen zijn, en ze wist niet waarom ze iets over God zou moeten aanvaarden - God had haar haar moeder afgenomen. Maar ze was te diep bedroefd om tegen Jeanette in te gaan.


  De weken gingen voorbij en ze kwam weer op krachten. De doden waren allemaal begraven; de koorts had zijn schade aangericht, en was voorbij.


  Ze werd zich er vaag van bewust dat er om haar heen weer over vechten werd gepraat - het leek of de Engelsen klaar waren weer ten strijde te trekken. Danielle was nog niet genoeg hersteld om het zich aan te trekken.


  Maar op een morgen werd ze wakker en ontdekte dat Monteine in haar kamer was. Met een betraand gezicht was ze mompelend bezig kisten vol te pakken met de spullen van Danielle.


  Danielle ging rechtop zitten en vroeg wat ze aan het doen was.


  'Gravin, we gaan naar de koning!' zei Monteine.


  'De koning?' vroeg Danielle verbaasd. Ze beet op haar lip, zich herinnerend dat ze haar moeder had beloofd de koning te eren.


  'Het schijnt dat er allerlei wettige documenten zijn,' zei Monteine met een zucht. 'Je moeder heeft allerlei dingen voor je geregeld voor het geval - voor het geval zij zou sterven!'


  'Waarom moeten we weg? Philips zou hier voor me kunnen zorgen-'


  'Het is Philips niet die voor je zal zorgen! Je moeder heeft bepaald dat je peetvader voor je zal zorgen, de koning van Engeland. Danni, je vader was een Engelse edelman - dat weet je heel goed. Je hebt de verhalen telkens weer gehoord, je hebt ze telkens weer verteld. En Robert van Oxford was een baron die zeer werd bewonderd door de koning. Maar, o God, dat dit me nu moet overkomen. Vrouwe Jeanette en ik moeten met je mee. We moeten mee naar de koning van Engeland - terwijl hij van plan is de Fransen weer aan te vallen!'


  Eindelijk schudde Danielle haar ellende en lusteloosheid van zich af. Ze glipte uit bed, rende naar Monteine toe en sloeg haar armen om haar heen. 'We gehoorzamen zo'n idioot bevel niet! We gaan niet naar hem toe. We -'


  'O, Danielle!' zei Monteine, en zakte voor haar neer, haar dicht tegen zich aan drukkend. 'Je kunt niet ongehoorzaam zijn! Er komt een vreselijke strijd, en als je zou proberen ergens heen te vluchten, zou het allemaal nog erger worden! Edward staat heel sterk in Gascogne. Mensen zouden de wapenen opnemen, er zou weer gevochten worden, er zouden weer doden vallen. Vergeef me! Hij is je voogd - hij heeft het recht over jouw leven, jouw toekomst te beslissen, en je moet hem niet kwaad maken! Het is verkeerd van me geweest mijn gevoelens op jou over te brengen!'


  Monteine had het niet bij het verkeerde eind - Edward was een vreselijk monster dat de illusie koesterde koning van Frankrijk te worden. Iedereen, zelfs kleine kinderen, wist dat.


  'Je moet hem eren!' zei Monteine ernstig tegen haar.


  'Ik zal hem nooit eren!'


  'Ssst!' Monteine drukte haar vinger tegen Danielles lippen. 'Hij heeft mannen hier in het kasteel - je zou ons beiden ernstig kwaad kunnen doen!'


  'Maar de koning van Frankrijk is hier pas geweest!'


  'Alleen om zijn nicht te bezoeken, een daad waar de Engelsen en de Gasconjers die hun hertog trouw zijn geen bezwaar tegen konden maken, want hoewel Edward hier de baas is, beheert hij volgens oud gebruik deze landerijen voor de Franse koning. En hoewel hij zelfs beweert dat hij koning van Frankrijk is, regeert Philips in Parijs. En het is niet waarschijnlijk dat zelfs zo'n oorlogszuchtige koning als Edward van Engeland ooit echt aanspraak zal maken op heel Frankrijk. De Franse koning en heel Frankrijk zullen zich nooit aan hem overgeven.'


  'Dat zal ik ook nooit doen,' verzekerde Danielle haar. 'En ik ben ervan overtuigd dat we zouden kunnen ontsnappen -'


  'En dan?' vroeg Monteine ontsteld. 'Op straat doodgaan van de honger? Je begrijpt het niet! Edward heeft opnieuw een groot leger op de been gebracht tegen Philips. De Engelse koning is op de Franse kust geland en is weer begonnen het land te verwoesten.'


  'Als hij tegen Philips vecht, moeten we naar Philips toegaan,' zei Danielle met eenvoudige wijsheid.


  'Geloof me,' zei Monteine zacht. 'Philips kan je nu niet helpen. Hij heeft hier niets te zeggen, en hij zal het heel druk hebben met zijn komende strijd met de Engelse koning.'


  Danielle bleef koppig zwijgen. Ze keek bewegingloos toe, terwijl Monteine haar spullen inpakte. Ze wilde huilen, maar door al het huilen om haar moeder, had ze alleen geen tranen meer.


  Ik zal de Engelsman nooit eren! beloofde ze zichzelf nogmaals in stilte.


  En weer dacht ze terug aan de belofte die ze haar moeder op haar sterfbed had gedaan dat ze een andere koning zou eren.


  Eens op een dag zou ze dat doen. Ze werd dan nu misschien gedwongen naar de Engelse koning te gaan, maar ze had haar moeder een belofte gedaan. Een heilige belofte. Ze zou alle trouw in haar hart bewaren voor het huis Valois - zelfs al werd ze nu nagenoeg ontvoerd door een buitenlands monster met grootheidswaan.


  


  Edward had zijn natuurlijke dochter niet meer gezien sinds de dag dat hij Lenore haar vrijheid had gegeven aan de Engelse kust. Sinds die tijd had hij Lenore, gravin d'Aville ook niet meer gezien.


  Toch had haar dood hem meer verdriet gedaan dan hij durfde laten blijken. Het was logisch dat hij talloze missen liet opdragen voor haar ziel - ze was de weduwe van Robert van Oxford, zijn beste vriend en volgeling. Maar er was niemand aan wie hij kon vertellen dat een klein stukje van hem ook was gestorven, want de schoonheid en moed van de gravin hadden zijn hart veroverd. Zelfs toen het leven verder was gegaan en Philippa steeds weer bleek een hele goede koningin te zijn, was hij de vrouw niet vergeten die hem zo had geboeid en die hem tot het eind toe had getrotseerd.


  Maar zijn gedachten werden nu natuurlijk volkomen in beslag genomen door de massa troepen die hij naar deze kusten had gebracht, en door zijn plannen voor de komende strijd.


  Hij was bijna vergeten dat hij Danielle had laten komen, toen het geluid van voetstappen klonk op de vloer van de zaal van het kasteel dat hij had veroverd. Edwards aandacht was volledig gericht op de kaart voor hem, maar zijn secretaris schraapte zijn keel om de aandacht van de koning te trekken.


  Hij keek op. De woorden bevroren op zijn lippen, al het andere was vergeten, toen hij naar het kind keek dat voor hem stond, een paar meter voor haar dames.


  Plotseling beefde hij. Hij had eens gedacht dat het kind Lenore d'Aville zou dwingen altijd terug te denken aan de koning van Engeland, haar verzet tegen hem te betreuren, en zich de nachten die ze samen hadden doorgebracht te herinneren. Zijn trots had geëist dat ze dat zou doen.


  Helaas, Edward was degene die nu spijt zou hebben van zijn eigen opvliegendheid.


  Hij zou degene zijn die nooit zou vergeten.


  Smaragdgroene ogen keken hem woedend aan vanuit een fijn gezichtje van volmaakte schoonheid, terwijl ze de koning, haar peetvader in ogenschouw nam. Haar glanzende, ravenzwarte haar viel los over haar rug. De glimlach die ze vrouwe Jeanette schonk, die naast haar was komen staan om haar te zeggen dat ze naar voren moest gaan en voor de koning moest buigen, was als het doorbreken van een zonnestraal, warm en verleidelijk.


  'Kom bij me, kind,' beval de koning.


  Haar kin ging omhoog, terwijl ze hem uitdagend en argwanend aankeek.


  'Kom, kind,' herhaalde Edward wat ongeduldig. Hij was even zijn oorlog vergeten, maar hij vergat nooit dat hij koning was. 'Kom dichterbij!'


  'Ik ben er al, heer!' antwoordde ze kalm.


  'Kom dichterbij.'


  Danielle d'Aville deed een klein stapje naar hem toe.


  Inderdaad, dacht de koning, ze was haar moeders dochter.


  Hij stond op en keerde zich naar de twee dames die haar vergezelden, Jeanette en Monteine.


  'Deze jonge erfgename is aan uw zorgen toevertrouwd, en u bent ernstig tekort geschoten in uw taak, vrouwe Jeanette. Bij God, dit is onverdraaglijk! Ik zal u laten vervangen -'


  'Nee!' riep het meisje plotseling, terwijl ze haastig naar hem toekwam en snel op een knie zakte. 'Sire, ik groet u nederig!' riep ze, precies zoals ze had geleerd.


  Die smaragdgroene ogen ontroerden hem, maar ze had absoluut niets nederigs. Ze stond op. 'U moet het mijn dames niet kwalijk nemen,' zei ze. 'Ik heb goed onderwijs gehad - ze hebben erg hun best gedaan. Maar niemand, koning van Engeland, kan het hart van een ander en wat in de ziel ligt, bevelen.'


  Edward keek haar ongelovig aan. Dus de kleine feeks had een eigen wil. Maar ze had ook mededogen in zich - en een roekeloze trots en moed.


  Maar geen van zijn kinderen - erkend of niet - zou zich lang tegen hem verzetten.


  'Jij!' waarschuwde hij, met een vinger naar haar wijzend, 'bent mijn pupil,jongedame. En je zult leren voortaan te doen wat ik beveel, als je voogd en je koning. Ik weet dat je mijn woorden heel goed begrijpt.'


  'Inderdaad, ik begrijp heel veel,' antwoordde ze. Ze keek hem aan me haar vlammende ogen en hij dacht, bij God, het is of Lenore uit de hemel is teruggekomen om wraak te nemen.


  'Ik zal zorgen dat je me eert, meisje,' zei Edward tegen haar. Ze gaf geen antwoord, maar Monteine stapte naar voren en zei tegen haar: 'Je moet de koning om genade vragen - voor ons allemaal!'


  Maar Danielle glimlachte en keek de koning aan. 'Als hij zo'n geweldige koning is, zal hij genadig zijn. Ik smeek niet om genade, vrouwe.'


  De koning voelde een heftige steek van woede.


  'Je verblijft nu aan mijn hof, dametje,' zei hij tegen haar. 'En als je me te veel last bezorgt, krijg je slaag.'


  Ze keek hem met nauwelijks verholen woede aan, toen Philippa plotseling de zaal binnenkwam, zijn vrouw die hem zo willig bij zovele campagnes was gevolgd. Ze keek hem aan en trok een wenkbrauw op toen ze zag dat hij kwaad was. Vervolgens glimlachte ze naar het meisje. 'Ah, hebben we daar eindelijk de dochter van Robert?'


  Met haar moederlijke vriendelijkheid deed ze wat Edward niet had gedurfd, en omhelsde Danielle. 'O, maar je bent mooi! Je moeder moet ook heel knap zijn geweest, want je lijkt helemaal niet op je lieve, overleden vader! Maak je maar geen zorgen - je blijft veilig bij ons tot je groot bent en getrouwd.'


  Philippa nam haar mee, en Edward bedacht dat Lenore hem uiteindelijk volkomen had verslagen. Dit kind van hen zou hem tot zijn dood toe last bezorgen.


  'Ga heen!' beval Edward de dames van Danielle, en beiden verlieten haastig het vertrek.


  Hij liep een paar minuten wat heen en weer, terwijl hij de spanning van zijn woede als een mantel om zijn schouders voelde klemmen. Hij hield er niet van gevechten te verliezen - vooral niet van zijn eigen kinderen.


  'Jij kleine heks,' fluisterde hij in de lucht. 'Kleine dochter van me, je zult leren je aan mij te onderwerpen.'


  Hij voelde weer een huivering langs zijn ruggengraat gaan, en hoewel hij het niet wilde toegeven, wist hij dat hij zich zou kunnen vergissen. Na verloop van tijd zou de kleine feeks met de smaragdgroene ogen die hij zelf had gemaakt, zeker proberen hem, de koning, te dwingen om genade te smeken. Nee. Daar kwam niets van in. Na verloop van tijd zou er zeker een andere man zijn die haar zou aanpakken. Trouwens...


  Hij besefte dat hij nu een nieuwe pion had in het politieke spel van het huwelijk. Hmm...


  Hij zou een ridder nodig hebben van onberispelijke moed - en ontembare kracht. Een ijzeren wil en keiharde spieren. Een man aan wie hij uitgestrekte landerijen in Engeland en Frankrijk kon toevertrouwen.


  Hij begon te denken als de koning. Danielle was ongelooflijk rijk, met haar Gariston-bezittingen en het mooie kasteel van Aville. Beide vertegenwoordigden machtige militaire posities, enorm rijk aan manschappen en landbouw. Alleen al van de akkers van Gariston kon een heel leger worden gevoed; duizenden soldaten konden worden opgeroepen uit de bevolking van de landerijen van de kleine gravin.


  Hoewel ze nog maar tien was, werden baby's vaak al uitgehuwelijkt op de dag van hun geboorte. Over een paar jaar zou ze al huwbaar zijn. Haar man zou alle energie en kracht van een ridder hard nodig hebben. Edward moest zeer omzichtig te werk gaan, want ze kon niet uitgehuwelijkt worden als zijn eigen kind, maar als pupil des konings. Ze zou iemand nodig hebben die zelf machtig was, en een beloning verdiende...


  Iemand met een ijzeren wil.


  Iemand die de betekenis van het woord overgave niet kende.


  Hoofdstuk 3


  


  


  



  25 augustus, 1346


  Crécy


  


  De prins is gevallen! Lieve God, Edward, de prins van Wales, is gevallen!'


  Adrien had staan vechten in de buurt van zijn vriend en leenheer, Edward, de oudste zoon van Edward III. Hij draaide zich om en rende naar Edward toe op het bloedige slagveld.


  De strijd had lang op zich laten wachten.


  Na een mooie, rustige overtocht over het Kanaal waren de Engelsen bijna dertig kilometer ten zuidoosten van Cherbourg geland bij Sl. Vaast la Hogue. Maar daar had het hen zes dagen gekost om zich opnieuw te groeperen en te beginnen aan hun opmars naar Parijs door het schiereiland van Cherbourg. Toen ze op het vasteland kwamen, splitste het leger van de koning zich in drie groepen. Edward, de prins van Wales - die bij hun landing door zijn vader tot ridder was geslagen kreeg het commando over de voorhoede, terwijl zijn vader de middenlinie aanvoerde en de achterhoede onder bevel stond van de ervaren strijder, de graaf van Northampton.


  De drie groepen trokken door het land, richtten vernielingen aan, maakten buit, en namen edellieden gevangen om losgeld te krijgen. Caen werd ingenomen. Daar maakte de koning allerlei plannen en op 31 juli verspreidden ze zich weer in een brede rij. Philips van Frankrijk had de Oriflamme, de majestueuze strijdvlag van Frankrijk, weggehaald van zijn ereplaats in de abdij van Saint-Denis, en hij was zelf rondgereden om zijn feodale dienst te vragen van ridders en soldaten, luid roepend dat de Fransen hun land moesten verdedigen tegen de plunderende Engelsen. Philips eerste verdediging was bij het zwaar versterkte Rouen, en de bruggen over de Seine waren vernield.


  De Franse en de Engelse troepen gingen gelijk op, slechts gescheiden door de rivier. Philips glipte Parijs binnen. De Engelsen reden naar het noorden, want Edward was vastbesloten zich te verenigen met zijn Vlaamse bondgenoten.


  Het was een vreselijke mars geweest; ze hadden vijfentwintig kilometer per dag afgelegd met alle wagens en wapentuig, dit tempo volhoudend ondanks de hinderlijke aanvallen van Franse patriotten. Ze naderden hun Franse bondgenoten, maar hielden daar halt, van hen gescheiden door de rivier de Somme. Het steeds groeiende leger van de Fransen begon hen onder druk te zetten.


  De Engelse koning zocht overal naar een plaats om over te steken en ontdekte ten slotte een soort dam over de monding van de rivier waar het water ondiep was. Aan de overkant kwamen ze de vijand tegen en versloegen de troepen die waren uitgestuurd om hen aan te vallen bij hun overtocht. De Fransen trokken zich met zware verliezen terug.


  Het leger van Philips trok weg. De Engelsen wachtten een aantal uren gespannen op een nieuwe aanval, maar die kwam niet. Philips trok zijn troepen terug naar Abbeville, en bleef daar de nacht van 25 augustus.


  Toen het licht werd, overzag het Engelse leger het landschap. Adrien, aan de zijde van prins Edward, luisterde naar het oorspronkelijke plan. Het woud van Crécy zou hun achterhoede dekken. De drie divisies van het Engelse leger zouden zich opstellen langs een heuvel die erheen leidde. Het dorp Wadicourt zou de linkervleugel van het leger beschermen. De cavalerie, de ridders en de krijgslieden te paard zouden te voet vechten.


  De Fransen en de Franse bondgenoten waren veel groter in aantal, maar de Engelsen werden uitzonderlijk goed geleid en waren zeer gedisciplineerd. Er vochten die dag misschien twaalfduizend Engelsen, en sommigen schatten dat er wel zestigduizend man onder Philips en zijn Franse commandanten geweest zouden kunnen zijn.


  De Engelsen hadden een aantal tactieken meegebracht die ze hadden geleerd door Engelse nederlagen. Voor de frontlinie waren diepe gaten gegraven, loopgraven om degenen die niet opletten in de val te lokken. De Engelsen hadden het gebruik ervan geleerd toen ze bij Bannockburn een klinkende nederlaag leden tegen de Schotse koning, Robert the Bruce. Er hing verschrikkelijk veel af van de Engelse boogschutters - het plan was dat de aanvallende troepen in verwarring konden gebracht door de pijlen en in de loopgraven terecht zouden komen, voor er een gevecht van man tegen man ontstond, waarbij de Engelsen zo zwaar in de minderheid waren.


  De strategie, de discipline, hadden hun goede diensten bewezen. Philips' contingent van zeer gerespecteerde kruisboogschutters uit Genua ging het eerst in de aanval, net toen de hemel openbarstte en het begon te regenen. Het waren ervaren vechters, maar ze verbraken de gelederen toen de Engelse boogschutters met hun hagel van dodelijke pijlen kwamen. Andere Franse troepen stormden aan, terwijl de schutters uit Genua probeerden zich terug te trekken, of hun zware wapens opnieuw te laden.


  In de verwarring en het tumult sprongen Franse paarden op de schedels van hun eigen bondgenoten.


  Sommige troepen kwamen erdoor en vochten zich omhoog tegen de heuvel op. Daar vocht Adrien hard en woest. Hij streed tegen de vijand met alle vaardigheid en kracht die hij zich in de jaren van voortdurende oorlog en training eigen had gemaakt. Zijn wapenrusting was zwaar; hij had geleerd de last te dragen om zijn vlees en bloed te beschermen. Maar zijn harnas was door een van de beste Duitse wapensmeden vervaardigd - de koning had erop toegezien dat het precies op zijn maten was gemaakt. Stalen ringetjes en leer bij de gewrichten om goed te kunnen bewegen, aan elkaar verbonden platen staal om slagen op de vitale delen af te weren. Stalen punten op zijn handschoenen gaven hem extra wapens als hij zijn zwaard kwijt mocht zijn. Zijn helm beschermde zijn schedel, terwijl zijn vizier zijn gezicht beschermde - en het zien ietwat bemoeilijkte. Zijn kracht en training kwamen hem goed van pas vandaag, zelfs tegen mannen die veel ouder en gespierder waren dan hij.


  Er werd heftig gevochten en hij hoopte dat zijn krachten het niet zouden begeven. Telkens waren er weer nieuwe tegenstanders, hief hij zijn zwaard op, sloeg hard, zocht de zwakke plekken van de vijand, net zoals de vijand de zijne zocht. Hij hief zijn zwaard hoog op tegen een fransman met een vizier in de vorm van een berenkop.


  De man viel.


  Toen hoorde hij de kreet dat prins Edward was gevallen. Pijlsnel schoot hij naar zijn prins toe.


  Vijandelijke ridders, die zagen dat de Engelse prins in gevaar was, kwamen aangesneld om gebruik te maken van het voordeel tegen de jonge prins. Edwards vlaggendragers hielpen hem overeind in zijn zware wapenrusting. Adrien sprong snel in de bres om de Franse ridders af te weren die als vliegen aan kwamen zwermen.


  Hij kende zijn eigen kracht. Hij was misschien een paar centimeter langer dan de Plantagenet-prins, en hoewel hij door voortdurende training een zwaar gespierd lichaam en brede schouders had gekregen, was hem geleerd dat hij ondanks zijn omvang en het gewicht van zijn harnas snel en soepel moest bewegen. Tekens weer hief hij zijn zwaard, terwijl hij intussen zag dat steeds meer mannen zich in de aanval stortten. Hij zakte op een knie, zich schrap zettend tegen een klap van een ridder te paard, kwam toen bliksemsnel omhoog en haalde zó snel uit, dat hij zijn tegenstander raakte in de kwetsbare spleet aan zijn zij. De man viel, zijn paard gilde en zakte weg in de modder en het bloed dat de heuvel was gaan bedekken.


  In het heftige gevecht dat volgde, raakte Adrien gescheiden van zijn makkers. Hij had het gevecht weg willen leiden van de plek waar de prins had geprobeerd zijn evenwicht weer te vinden en dat was hem maar al te goed gelukt. De ene man na de andere kwam achter hem aan. Zijn kracht begon af te nemen en hij wist dat hij zijn verstand moest gebruiken, elke tegenstander goed moest bekijken en taxeren. Hij kon zich geen misslagen veroorloven, want zijn kracht zou het niet eeuwig volhouden. Hij schakelde een aanvaller te paard uit met de dolk aan zijn kuit, dook weg om de aanval van een volgende te ontwijken, en zag hoe het paard zijn berijder tegen een boom smeet. Tegen twee anderen vocht hij met zijn zwaard. Hij zag de een uit zijn ooghoek, haalde uit met zijn zwaardarm om hem te vellen en stak de ander in één doorgaande beweging in zijn kruis.


  Beide mannen vielen.


  Maar er kwamen er meer om de plaats in te nemen van degenen die hij had verslagen. Toen hij voor zich keek, zag hij een tiental zwaar bewapende Fransen staan, klaar om hem aan te vallen. Terwijl hij naar hen keek, begonnen ze te roepen.


  'Geef je over, man!'


  'Gooi je zwaard neer!'


  'Doe dat nu met ere, en dan laten we je heel!'


  'Blijf vechten, en we halen je van je keel tot je kruis open!'


  'Geef je over, bij God of bij satan!'


  Bij God of bij satan, dat zou niet gebeuren.


  Hij herinnerde zich de woorden van zijn vader. Geef je nooit over.


  De dood zou zijn overgave zijn.


  Hij glimlachte achter het staal van zijn vizier. Schudde langzaam zijn hoofd. En keek naar de vijand. Het was misschien gekkenwerk, maar hij was ervan overtuigd dat of hij nu vocht of niet, ze van plan waren hem open te halen - van zijn keel tot zijn kruis. Hij had te veel van hun mannen gedood om genade te kunnen verwachten.


  'Heren, ik geef me niet over!' riep hij terug en met een wilde Schotse strijdkreet rende hij naar voren, hen verrassend door in de aanval te gaan in plaats van een verdedigende houding aan te nemen.


  De dood zou heel goed zijn overgave betekend kunnen hebben tegen zo velen. Maar terwijl er weer een aantal mannen op hem afstormde, kreeg hij plotseling hulp. Twintig Engelse ridders mengden zich in de strijd, aangevoerd door de koning. Het tiental Fransen sloeg op de vlucht, achtervolgd door een aantal Engelsen.


  Voor die dag was de strijd voorbij. De Fransen waren minstens vijftien keer in de aanval gegaan, en waren telkens met enorme verliezen teruggeslagen.


  Koning Edward had Adrien precies op tijd met een aantal ridders uit zijn benarde positie gered.


  De koning steeg af van het witte paard dat hij die ochtend had bestegen om zijn mannen aan te voeren, en kwam snel naar Adrien toe. Toen hij zijn vizier en bascinet naar achteren schoof, glansde zijn gouden haar in de zon. Hij bleef even staan en overzag het bloedbad om Adrien heen.


  'Je hebt dapper gevochten, Schot. Buitengewoon dapper.'


  Tot Adriens verbijstering trok de koning plotseling zijn zwaard. 'Kniel!' beval de koning.


  'Sire -' begon Adrien.


  Maar prins Edward was intussen naast de koning komen staan en met zijn zware, volle stem riep hij tegen zijn vriend: 'Adrien, beste kerel, mijn vader wil je hier ter plekke tot ridder slaan!'


  Nog steeds verbijsterd zakte Adrien op zijn knieën. Hij was zich vaag bewust van de woorden van de koning, van het zwaard dat op zijn schouders viel. Hij werd inderdaad tot ridder geslagen.


  Hij stond op, meer onder de indruk van deze plotselinge loop der gebeurtenissen dan hij was geweest door wat er op het slagveld was gebeurd.


  De woorden van zijn vader waren waar gebleken. Hij was op het slagveld tot ridder geslagen. Een vreemde pijn, die hij lang had onderduikt, beving hem. Hij wenste dat Carlin, laird MacLachlan, deze dag had mogen beleven.


  Vader, laat me je niet beschamen, bad hij plotseling. Hij was Carlin MacLachlan nooit vergeten, noch alles wat hij van zijn trotse, wijze vader had geleerd.


  Er ging een gejuich op; hij werd op de schouders genomen door een aantal van zijn mannen, en toen waarschuwde de koning dat de strijd voor die dag weliswaar was gestreden, maar dat de Fransen het nog niet hadden opgegeven. De volgende dag zou er opnieuw worden gevochten.


  Toen het ochtend werd, gingen de Fransen inderdaad weer in de aanval, maar tegen de middag had Philips zich terug moeten trekken in Crecy. Meer dan vierduizend Franse ridders en edelen lagen dood op het slagveld.


  Ridders en edelen...


  Niemand nam de moeite de lijken te tellen van de minderen, de boeren en vrije burgers met hun lansen en hellebaarden.


  


  Er werd geweldig feestgevierd. De volgende dag werd er een requiemmis opgedragen, en daarna trof Edward voorbereidingen om verder te trekken, vastbesloten Calais in te nemen.


  Maar voor het leger weer verder trok, werd Adrien bij de koning ontboden.


  In de loop der jaren was dat vaak genoeg gebeurd.


  Er was een tijd geweest dat David II was teruggekeerd om Schotland te regeren. De koning, die Baliol had gesteund, deelde Adrien het nieuws onbewogen mee. 'Je bent een geweldige aanwinst gebleken, jongeman. Je bent even lang als een Plantagenet, je hebt jezelf harder gemaakt dan staal. Je hebt in God weet hoeveel toernooien gevochten en God weet hoeveel prijzen in de wacht gesleept.'


  'Sire, zoals u heel goed weet, moet ik die toernooien winnen. Mijn wapenrusting en huishouden zijn duur.'


  'Inderdaad, en je eigen bezittingen leveren niet genoeg op. Ik begrijp het. Toernooien zijn goed voor een jongeman. Je moet die blijven winnen. Wat ik wil zeggen, is dat ik niet het recht heb je ervan te weerhouden David te dienen. Maar ik zou liever hebben dat je in mijn dienst blijft. Daar zal je binnenkort voor worden beloond.'


  Adrien, die dik bevriend was geraakt met Edward, deed of hij diep over de zaak nadacht. "Ik blijf bij u als u me twee dingen belooft.'


  'Je vraagt beloften van een koning?' bulderde Edward.


  'Ja, uwe genade.'


  'En wat zou dat zijn?'


  'Allereerst, sire, dat u me nooit vraagt tegen de Schotten te vechten.'


  'Nee, jongen, dat zou ik niet van je vragen.'


  'En ten tweede, dat u belooft mijn bezittingen niet te vernielen als u in de grensstreek vecht!'


  Geamuseerd had de koning hem zijn belofte gegeven. Terwijl hij nu weer op het punt stond voor Edward te verschijnen, vroeg hij zich af wat de koning deze keer in de zin had. Hij was op het slagveld tot ridder geslagen. Hij had dure paarden gekregen.


  Wat wilde de koning nu?


  Edward was in bespreking geweest met de graaf van Oxford, maar hij stuurde deze weg. De graaf groette Adrien in het voorbijgaan. Ze hadden beiden samen met de prins van Wales gevochten. Adrien realiseerde zich geschokt dat zijn Engelse soortgenoten schenen te denken dat hij in zijn eentje het leven van de prins had gered.


  'Ah, Adrien!' begroette de koning hem. 'Ik was zeer onder de indruk, zeer onder de indruk. Die slimme, oude vader van je beloofde me dat ik een prima strijder in de dop meekreeg. Het was een goed verbond dat ik die dag met hem heb gesloten. Hij zou een trots man zijn vandaag, net als ik. Ik wilde je nogmaals zeggen hoe enorm verdienstelijk je je hebt gemaakt op het slagveld - en dat ik erg blij ben dat je niet hebt verkozen David II te gaan dienen, maar bij mij bent gebleven.'


  Adrien schraapte zijn keel.'Dank u, sire. Maar de prins heeft zichzelf ook overtroffen. En de mannen zijn ook heel blij met u, sire, want het was bekend dat u elk van ons daar hebt opgesteld om te vechten, ook uw eigen zoon, en dat u ons allemaal waardig achtte uw linies te verdedigen.'


  De koning wuifde met een hand in de lucht. 'Ik ben heel erg trots op mijn zoon. Heel erg trots. Maar we hebben het nu over jou.'


  'U hebt mij al geprezen, sire.'


  'Ja, ja! Maar wat een prachtig moment toen ik aankwam. Gevallenen overal om je heen, en een heel stel dat je weer wilde bestormen en je tot overgave wilde dwingen! En wat zei je ook weer tegen hen allen?'


  Adrien fronste, verbaasd over het plezier dat de koning in de zaak leek te hebben. 'Wat ik zei, sire?'


  'Ja, jongen, vertel me nog een keer wat je tegen de vijand riep! Het was fantastisch!'


  Adrien herinnerde zich niet wat hij midden in het gevecht geroepen zou kunnen hebben. Hij haalde zijn schouders op en toen wist hij het weer. Hij had de woorden geroepen die zijn vader hem had geleerd. 'Ik weiger me over te geven - het was misschien dom, maar ik zou die ellendelingen niet om genade hebben gevraagd, niet nadat we zo lang en zo hard hadden gevochten.'


  De koning leunde achterover. Hij glimlachte van oor tot oor, zijn blauwe ogen straalden, alsof hij net een hele goede grap had gehoord.


  'Laat me het nog eens horen, ik beveel het!' zei de koning opgewonden.


  'Sire, ik -'


  'Vertel het nog een keer, Adrien! Die woorden klinken me vandaag als muziek in de oren. Nog een keer. Ik sta erop.'


  'Ik weigerde me over te geven of om genade te smeken -'


  'Ha! Nooit om genade smeken!' riep de koning.


  'Sire, ik moet toegeven dat het in het heetst van de strijd was en -'


  'Geeft niet, geeft niet!' zei de koning met een afwerend handgebaar en draaide zich weer om naar zijn kamptafel en de documenten die erop uitgespreid lagen. Maar hij keek nogmaals op naar Adrien, nog steeds met een brede glimlach op zijn gelaat. 'Je mag nu gaan.'


  Adrien begreep er nog steeds niets van. Hij draaide zich om en wilde weggaan. Maar de koning riep hem nog een keer terug.


  'Adrien!'


  'Ja, sire?'


  'Let op, beste jongen, let heel goed op! Van nu af aan is je toekomst verzekerd, en alle beloningen die je je zou kunnen indenken zijn de jouwe - gewoon voor het oprapen.'


  De koning begon weer te glimlachen, een vreemde glimlach, alsof hij een binnenpretje had - en daar veel meer plezier om had dan Adriens daden op het slagveld. Edward wuifde nogmaals met zijn hand. Adrien kon gaan.


  Maar terwijl hij bij de koning wegging, voelde Adrien een ongemakkelijke rilling langs zijn rug glijden.


  Wat had Edward precies in de zin?


  Hij had niet lang om over die vraag na te denken, want toen hij bij de koning wegging, kwam hij de prins tegen, die zijn hand op zijn rug legde en met hem meeliep.


  'En welke grote beloning geeft mijn vader je voor de diensten die je vandaag hebt bewezen?' vroeg de prins, zelf ook in een goed humeur. 'Zelfs de oude ridders die je nog steeds de Schot noemen, hadden het vandaag over je, beste vriend, en prijzen je hemelhoog. Dus zeg eens, wat heeft vader je gegeven? Als ik koning was, zou ik een graafschap voor je hebben geregeld. Je hebt beslist mijn leven gered.'


  Adrien trok een wenkbrauw op naar zijn vriend. 'Ik ben op een open plek gaan staan waar ik nodig was, en ik ben op het slagveld tot ridder geslagen. Dat op zich -'


  'O, toe nou!'


  Adrien haalde zijn schouders op. 'Je vader deed een beetje vreemd. Hij heeft me niets gegeven. Hij leek - ik weet het niet, zoals ik zei -vreemd. Hij was opgewonden en had plezier. En aan het eind van ons gesprek verzekerde hij me dat mijn toekomst verzekerd was.'


  Ah, goed dan, op de toekomst! Hij moet iets prachtigs voor je in petto hebben. Maar wat het heden betreft - we zijn jong, we hebben geweldig gevochten - wij zijn de overwinnaars! En voor de overwinnaars, mijn vriend, is de buit!'


  'Dat wil zeggen?' vroeg Adrien.


  'Dat wil zeggen dat er een kist heerlijke Franse wijn - en een aantal verslagen Franse schoonheden op ons wachten, die maar al te graag de Engelse overwinnaars bezig willen houden.'


  'Verslagen Franse schoonheden?'


  'Ja, mijn vriend, jonge, Franse, vrouwelijke... kooplieden, zullen we maar zeggen. Een uitzonderlijk soort -'


  'Ah. Hoeren!' zei Adrien droogjes.


  'De beste, de slimste, de knapste die er te vinden zijn. En vrouwe Joanna hoeft het nooit te weten,' plaagde Edward.


  Adrien bleef even staan en keek Edward aan, verbaasd dat de prins op de hoogte was van zijn groeiende relatie met Joanna, een dochter van de graaf van Warwick. Wat Edward niet scheen te weten, was dat het geen diepe, wanhopige passie was, maar een hele goede vriendschap. Als hij over zijn emoties nadacht, hield hij wel van Joanna, maar omdat ze zo hetzelfde dachten, hadden ze samen veel plezier en konden zich verstoppen om te lezen - een bezigheid die niet erg hoog werd aangeslagen in het Plantagenet-rijk van actie en kracht. Joanna voelde met hem mee wat zijn verleden betreft; hij had begrip voor haar verzet tegen de ijzeren hand van haar vader. Ze hadden het soms over trouwen, omdat hun vriendschap een hele goede basis zou kunnen zijn, en aangezien Joanna nog twee zusters had, zou haar vader Adrien, een van de gunstelingen van de koning, misschien een geschikte schoonzoon vinden. Maar voorlopig hadden ze nog geen toestemming gevraagd om te mogen trouwen, en de toekomst van hun dromen bleef vaag, zelfs voor hen.


  'Ik ben nog niet verloofd,' zei Adrien. 'En Joanna is een dame, terwijl ik vermoed dat die knappe Franse vrouwen van jou dat niet zijn. Gaat u voor, prins, naar alle vermaak waar wij als overwinnaars recht op hebben!'


  Edward lachte. 'De beloning van mijn vader komt later - wat ik je voor mijn leven wil geven, komt nu!'


  De prins en zijn vrienden liepen van hun krijgskamp naar een huis diep in het woud. Daar werden ze vermaakt met muziek, dans, geroosterd zwijn en heerlijke wijn. Een van de vrouwen had een aardige, zachte stem en speelde goed luit; ze had een engelachtig gezichtje, een stem als zijde, haar woorden waren even grof als die van een strijder zouden kunnen zijn, en haar ogen waren even duivels als die van satan. Toen ze haar laatste lied had gezongen, ging Adrien met haar het bos in. Die avond was hij jong en in een overwinningsroes; het vuur van de jeugd vlamde snel en hoog op.


  Maar toen hij de knappe hoer goedenacht had gewenst, ontdekte hij dat hij niet bij zijn metgezellen wilde blijven om de hele nacht feest te vieren. Hij piekerde nog steeds over de dag - niet zozeer over de strijd die hem het leven had kunnen kosten, maar over zijn gesprek met de koning.


  Hij ging naar Mattheus, een van zijn afgerichte strijdrossen. Hij had er vier, genoemd naar de bijbelboeken, Mattheus, Marcus, Lucas en Johannes - en reed de nacht in, langs het water, weg van het grote kampement.


  Weer speelde de vraag door zijn gedachten.


  Wat had de koning in de zin?


  Hoofdstuk 4


  


  


  



  Het feit dat ze een pupil was van de koning van Engeland, betekende niet dat Danielle weldra voet zou zetten op Engelse bodem.


  Maand na maand verstreek, terwijl Edward probeerde de ondoordringbare stad Calais in te nemen.


  Danielle bracht de meeste tijd door bij de koningin, die ondanks een nieuwe zwangerschap en haar lastige omvang, niets scheen te merken van de moeilijkheden van het dagelijks leven, terwijl ze bij haar man en zijn leger verbleef. In het kasteel van de koning en buiten de ommuurde stad ging alles gewoon zijn gang, terwijl mannen dagelijks de muren van Calais ramden. Edward was in september aan zijn beleg begonnen, meteen na de slag van Crécy, en had zich ingesteld op een lange strijd. De koning had buiten Calais een dorp van houten gebouwen laten neerzetten om zijn leger gedurende de winter onder te brengen, en terwijl de bewoners binnen de ommuurde stad langzaam werden uitgehongerd, ging het leven buiten bijna normaal verder. Het Engelse plaatsje was gebouwd rondom een marktplein, en ondernemende Vlaamse kooplieden kwamen tweemaal per week hun waren slijten. Smeden en koperslagers begonnen winkeltjes; barbiers en chirurgijnen openden hun deuren. Aangezien het beleg zo'n langdurige zaak was, amuseerden de ridders zich met het plunderen van het platteland, maar als ze niet aan het roven en plunderen waren, hielden ze zich met meer ridderlijke activiteiten bezig. Ze daagden elkaar en zelfs de Franse ridders binnen de muren uit voor tweegevechten. Volgens de riddercode konden de Fransen hun muren verlaten voor de toernooien en daarna weer terugkeren.


  Danielle woonde de toernooien bij als hofdame. Dat was een heel aardig vermaak in een wereld die haar verder verwarde en verdriet deed, want ze zag dagelijks hoe het Franse volk werd geteisterd. De toernooien waren anders, want heel vaak wonnen de Franse ridders, en niemand nam het haar kwalijk als ze de dappere jonge mannen toejuichte bij hun gevechten.


  Het was tijdens een van die toernooien dat ze Adrien MacLachlan voor het eerst zag. Vanaf die dag zou hij een doorn in haar vlees worden.


  De middag was met luid trompetgeschal begonnen. Er lag geen sneeuw op de grond, maar het was een winterse, koude dag. Alleen een stralende zon aan de hemel zorgde ervoor dat het niet te koud was om naar buiten te gaan. Danielle zat rechts van Philippa en de koningskinderen. Ze was zeer geïnteresseerd in de komende wedstrijd. Jean d'Elletente, die een van de dapperste ridders heette te zijn die ooit in de christelijke wereld had gevochten, een Fransman van geboorte en trouw aan de Franse koning, zou het opnemen tegen een Engelse ridder. Danielle wist zijn naam niet.


  Die zou ze weldra horen... en nooit meer vergeten.


  Sir Jean d'Elletente werd met een enorme fanfare aangekondigd; zijn overwinningen en heldendaden werden vermeld. Hij verscheen op een kolossaal zilverkleurig paard met een prachtige staart en manen, een tuniek over zijn harnas, zijn helm veilig over zijn hoofd. Zijn vizier, dat leek op een grommende beer, was gesloten over zijn ogen. Hij droeg zijn lans hoog en hief hem nog hoger, terwijl hij met veel vertoon aan kwam rijden en pardoes voor de koning halt hield, zodat kluiten aarde en modder omhoog spatten. Hij werd toegejuicht, nog luider van achter de muren van Calais dan ervoor, maar de riddercode was streng, en zelfs de Engelsen bewezen eer aan een ridder met zijn reputatie.


  'Wie geeft haar aanmoediging aan deze Franse ridder?' riep sir Terrell Henley, de toernooimeester. Niemand stond meteen op - per slot van rekening bestond het publiek uit Engelsen. Maar al gauw zou iemand zijn opgestaan - indien nodig de koningin zelf - want men moest zich aan bepaalde beleefdheden houden, onder de vrouwen zowel als de mannen.


  Danielle sprong op, trok de sluier van haar hoofd en stapte naar voren, naar het midden van de verhoging waar de toeschouwers zaten.


  Er ging een gejuich voor haar op - voor het hoffelijke en beleefde gedrag van de pupil van koning Edward. Danielle was zich er niet erg van bewust, terwijl ze haar zijden banier vastbond aan de lans die naar haar toe werd gebogen. De Franse ridder hief hem hoog op, terwijl hij haar een knipoog gaf, en ze glimlachte. Weer klonk er een gejuich, waarna Danielle zich omdraaide en weer ging zitten.


  D'Elletentes tegenstander in het steekspel werd vervolgens voorgesteld, en Danielle lette niet erg op de naam.


  'Sir Adrien MacLachlan, laird van Reggar, graaf van Meadenlay!'


  Er klonk weer trompetgeschal en Edwards ridder kwam het strijdperk binnenrijden.


  Hij droeg een donkerblauwe tuniek over zijn wapenrusting en ook het zadel van zijn paard was versierd met donkerblauw, afgezet met goud en zilver. Zijn schild was versierd met zijn wapenrusting, een ontwerp met drie brullende leeuwen boven een veld met drie rennende luipaarden. Zijn helm en vizier waren eenvoudig van vorm, zonder dat geprobeerd was het op een dier te laten lijken. Zijn gezicht werd bedekt door staal, waar een menselijke vorm aan was gegeven. Alleen zijn ogen waren te zien, en hoewel Danielle de kleur niet kon zien, dacht ze dat ze even fel schitterden onder de zon als het staal van zijn harnas. Boven op zijn paard zag hij er heel lang uit, alsof hij misschien zelfs wel langer was dan de koning van Engeland zelf.


  Danielle besloot dat de man gewoon een heel groot paard had gekozen, om zo zelf langer te lijken.


  'Wie geeft haar aanmoediging aan een Engelse ridder?' riep de toernooimeester.


  De koningin kwam snel overeind. Naast haar glimlachte de koning, terwijl zijn dame haar eigen zijden sjaal om de lans van de Engelsman bond, die zijn in staal gehulde hoofd boog om haar te bedanken.


  'God zij met je, Adrien!' riep ze hem toe.


  'God is mijn recht, vrouwe!' riep hij terug.


  Arrogante kwast! besloot Danielle.


  De strijders werden teruggeroepen om hun plaats in te nemen. Er klonk weer trompetgeschal. Terwijl de grond opspatte onder de machtige paardenhoeven, reden de mannen naar de beide uiteinden van het toernooiveld voor het koninklijke podium. De toernooimeester beval hen zich klaar te maken voor het steekspel.


  Toen begon het. De grond leek te dreunen, terwijl de enorme strijdrossen met al hun kracht recht op elkaar af leken te stormen.


  Beide mannen hielden hun lans gericht, de punt bedekt, klaar om de tegenstander te treffen. Steeds dichterbij, de aarde spatte op, de grond dreunde...


  De mannen kwamen bij elkaar. Botsten. Het geluid was oorverdovend.


  Maar geen van beiden viel.


  Ze keerden terug naar hun plaats en gooiden hun gebroken lans op de grond, waarna ze van hun schildknaap snel een nieuwe kregen.


  Weer stormden de paarden op elkaar af.


  Steeds harder, steeds harder...


  Weer het enorme, oorverdovende gekletter van de botsing. Een paard schreeuwde. En een man viel.


  Danielle sprong overeind met de andere toeschouwers.


  De grote Fransman was gevallen!


  Gevallen, maar niet verslagen. De schildknaap van de Fransman rende naar hem toe met diens zwaard, terwijl MacLachlan op zijn paard bleef zitten. Vervolgens reed MacLachlan snel naar hem toe, steeg af, pakte zijn zwaard aan van zijn schildknaap, en maakte zich klaar zijn tegenstander te voet te bevechten.


  De menigte slaakte een kreet toen de machtige zwaarden elkaar voor het eerst raakten. Tot genoegen van Danielle leek het erop dat de Engelsman moest wijken voor de kracht van de Fransman. De Engelsman was dan misschien lang, dacht Danielle, maar ze had nu een aantal van deze toernooien gezien, en ze was ervan overtuigd dat de Fransman het voordeel zou hebben van zijn volwassenheid, want hij was de zwaarste van de twee.


  Maar toen haalde de Fransman uit met een agressieve aanval, en zijn tegenstander stapte zó soepel opzij, dat hij door zijn krachtige beweging naar voren schoot en zijn zwaard diep in de grond stak. Hij verloor zijn evenwicht en viel voorover op de grond. Hij was een ervaren vechter en draaide zich snel om in een poging weer overeind te springen, maar te laat.


  De Engelsman stond al boven hem, de beschermde punt van zijn zwaard vlak boven de keel van de Fransman.


  Iedereen sprong weer op.


  Er klonk een oorverdovend gejuich en geschreeuw, dat nog aanzwol toen de jonge Engelsman zijn zwaard terugtrok, eerbiedig boog voor zijn tegenstander, en een gehandschoende hand uitstak om zijn tegenstander overeind te helpen. Even ridderlijk aanvaardde de verslagen Fransman zijn hulp en de twee richtten zich op, waarna ze samen een diepe buiging maakten. D'Elletente keerde vervolgens terug naar zijn paard en schildknaap, terwijl MacLachlan naar voren liep, zijn zwaard in zijn schede stopte, zijn vizier openmaakte en daarna zijn hele helm van zijn hoofd tilde.


  Danielle zag meteen waarom zijn ogen zo fonkelden - ze waren goudkleurig, voor zo ver dat bij ogen tenminste mogelijk was. Niet bruin, niet groen, meer een kleur ertussenin, helder als een zonnestraal. Hij had een dikke kop met roodgouden haar, dat paste bij zijn ogen en zijn knappe, sterke gezicht, hard en zonder rimpels. Hij liep onmiddellijk naar de koningin toe, maakte een buiging voor haar, en daarna voor de koning. Edward bleef staan. 'Opmerkelijk, milord MacLachlan.


  Opmerkelijk! Zeg welke beloning u van uw koning wilt hebben!'


  MacLachlan aarzelde even en zei toen: 'Sire! Ik heb gehoord dat David van Schotland een leger bijeen heeft gebracht, op bevel van Philips van Frankrijk, en strijd heeft geleverd tegen uw baronnen in het noorden van Engeland.'


  'Dat is waar,' zei Edward, terwijl hij zijn ogen toekneep. 'Hij heeft slag geleverd met mijn baronnen bij Neville's Cross bij Durham, en is nu mijn gevangene. Als u zijn vrijheid wilt vragen-' begon de koning met boosheid in zijn stem.


  Maar MacLachlan zei snel: 'Nee, heer, ik zou niet vragen wat u niet kunt geven. Ik vraag alleen dat u hem genadig bent, terwijl u hem gevangen houdt en bedenkt dat hij de man van uw zuster is, en geliefd bij de Schotten.'


  'Dat alles zal geschieden. U vraagt niets voor uzelf?'


  MacLachlan lachte. Een knappe lach, met iets duivels erin.


  'Die tijd zal komen, heer koning.'


  'Ah, maar zult u altijd winnen?'


  'Dat is mijn plan, sire.'


  Er klonk gelach.


  'Uw tijd zal inderdaad wel komen, denk ik!' zei de koning.


  'Dank u, uwe genade,' zei MacLachlan, terwijl hij nogmaals het hoofd boog voor hij het toernooiveld verliet - onder een donderend gejuich.


  Danielle was diep teleurgesteld dat de charmante en begaafde Fransman niet had gewonnen en keek niet hoe de overwinnaar het toernooiveld verliet. Eerst was ze zich maar vaag bewust van de gesprekken om haar heen, terwijl de heren en dames babbelden over de dappere, jonge MacLachlan. 'Hij heeft de prins als een dolle verdedigd bij Crécy!' zei iemand.


  'Zo jong nog!' verzuchtte een andere vrouw zacht.


  'Toen hij heel erg jong was, was hij al briljant,' merkte de koningin op. 'Edward heeft me verteld dat MacLachlan als jonge knaap hem raad heeft gegeven bij het beleg van Aville, en dat het kasteel door de jongen is gevallen. Aville werd ingenomen en weer ingelijfd bij de kudde van degenen die de koning trouw zijn!'


  Het kasteel van Aville...


  Haar kasteel!


  Ze kende het verhaal heel goed. Koning Philips had aan Edward moeten ontsnappen. Danielles moeder had Aville verdedigd en zo de Engelse koning het idee gegeven dat Philips binnen de muren verbleef, terwijl de Franse koning ontsnapte. Maar ondanks de dappere inspanningen van haar moeder, was het kasteel gevallen, en Lenore was gevangen genomen.


  En daardoor ben ik nu hier, dacht Danielle - als pupil van de koning. Zijn gevangene, dacht ze, net zoals haar moeder was geweest.


  En nu wist ze waarom. MacLachlan! Terwijl ze daar zat balden haar handen zich tot vuisten. De grote ridder! En hij was van plan altijd de overwinning te behalen. Wat een lef! Elke man betaalde de prijs van zijn daden.


  Vanaf die nacht droomde Danielle ervan dat ze erin slaagde zelf de strijd met de ridder aan te binden - en hem in mootjes te hakken. Ze wilde vreselijk graag dat ze hem in een gevecht kon uitdagen, maar hij was ridder, en zij was nog geen elf jaar oud.


  Op een avond, lang na het toernooi, zag ze peper op tafel staan. Ze keek ernaar, terwijl ze bedacht dat ze de kracht, de macht en de positie miste om MacLachlan tot een steekspel uit te dagen. Gevechten moesten worden geleverd met de wapens die voorhanden waren.


  Ze zat een eind bij de koning en zijn ridders vandaan - de mannen die vochten hadden de beste plaatsen - en ze dacht lang en diep na over wat ze zou gaan doen. Peper was een kostbare en waardevolle specerij, maar een beetje te veel ervan kon heel vervelend zijn. Ze keek naar MacLachlan, wiens knappe gezicht glimlachte, terwijl hij luisterde naar iets wat de koningin zei. Met alle schade die hij had aangericht, had hij veel te veel plezier in het leven. Misschien zou een beetje peper hem het lachen doen vergaan.


  Ze gleed van haar plaats en liep om de hoge tafel heen. Ze deed of ze de koningin zelf wilde spreken. Terwijl ze dat deed, gooide ze achteloos een grote hoeveelheid peper in zijn wijnbeker.


  Ze boog nederig voor haar peetvader, de koning, zich ervan bewust dat Edward argwanend zijn ogen toekneep, en dat de edelman naast de koning vragen over haar stelde, een opmerking makend over de glans van haar haar.


  Ze ging zitten bij John, de jongste zoon van de koning, die net iets ouder was dan zij. Ze vond John aardig. Ze wist dat hij zichzelf superieur vond als zoon van de koning, maar hij was ook trots op zijn oudste broer, de prins. Hij glimlachte snel, gedroeg zich heel waardig en was altijd bereid haar te helpen. Zijn ogen, die lichtblauw waren en zeer doordringend, keken haar aan.


  'Ben je boos, Danielle?'


  'Boos?'


  Hij boog zich dichter naar haar toe. 'Ik hield je vorige week in de gaten tijdens het toernooi, toen mijn moeder het had over het beleg van Aville. Je gezicht werd zo wit als perkament. Ik dacht dat je jezelf iets zou aandoen. Aville is ingenomen voor jij werd geboren - je moet het je niet zo aantrekken wat er is gebeurd.'


  'Ik ben niet kwaad,' zei Danielle, terwijl ze een stuk vlees van de schaal prikte die tussen hen in stond. Maar op dat moment klonk er een gesmoord, stikkend geluid, gevolgd door een vreselijk gehoest. Danielle keek niet op.


  'Nee, maar, het is Adrien MacLachlan!' zei John.


  Toen keek ze op. Zijn gezicht was bloedrood. Hij pakte de wijn van de man naast hem en dronk die op, waardoor hij de hoestbui die hem had overvallen tot bedaren bracht.


  'Mijn God, Adrien, wat heb je?' riep de koning.


  Het duurde even voor de man iets kon zeggen. 'Niets, sire. Niets, denk ik. Gewoon een beker - slechte wijn. Gekruide wijn,' voegde hij er na een ogenblik aan toe. 'Verder niets.'


  Danielle keek weer naar haar bord en at snel verder. Ze voelde de ogen van John op zich gericht, maar hij zei verder niets. Na verloop van tijd durfde ze weer op te kijken naar de hoge tafel. MacLachlan had zijn normale kleur herkregen. Zijn ogen gingen het vertrek rond.


  En bleven zoekend kijken, daar was ze van overtuigd.


  Toen vielen die gouden ogen op haar, en even verstarde ze. Alleen al doordat zijn blik haar beroerde, begon ze te beven en kreeg ze het warm van binnen. Ze werd bang.


  Hij wilde dat mensen bang werden! dacht ze. De dappere strijder, de man die Franse kastelen veroverde en Franse ridders versloeg. Ze wilde haar ogen van de zijne losmaken; het leek haar niet te lukken. Maar zijn blik gleed verder en tot haar enorme opluchting realiseerde ze zich dat hij niet zou vermoeden dat een van de pupillen van de koning reden zou hebben hem kwaad toe te wensen.


  


  Het beleg van Calais duurde eeuwig voort, die indruk had Adrien tenminste. Wat de strategie betreft, had de koning besloten hen uit te hongeren tot ze zich overgaven.


  Calais lag op de plek waar het Kanaal het smalst was. Het was moeilijk in te nemen, want het werd verdedigd door een dubbele muur met torens en grachten.


  Uiteindelijk viel Calais. De laatste rat was opgegeten en de mensen gaven zich over van de honger. Edward stuurde mannen naar binnen om met de bestuurder van de stad te onderhandelen. De boodschappers kwamen terug bij koning Edward, en zoals de Fransen hun hadden opgedragen, smeekten ze koning Edward de stad Calais te sparen. Adrien was erbij toen hun belangrijkste onderhandelaar, Walter Manny, tegen de koning zei dat de inwoners van Calais de toren en de stad zouden overdragen, alles, als ze maar mochten vertrekken.


  'Dat is geen gering verzoek!' bulderde de koning. Nergens had hij zich zo kwaad over gemaakt als over Calais. Hij had talloze goede mannen verloren aan piraten uit die stad - daar was Adrien zich heel goed van bewust. En Calais had het heel lang uitgehouden. Adrien vreesde de woede van de koning op de bewoners, omdat die zo onredelijk was.


  'Sire!' zei Adrien, 'neemt u mij niet kwalijk, maar denk hier goed over na! U bent een nobele koning. U zou niet op deze grote strijd moeten terugkijken alsof het een moordpartij was!'


  'Een moordpartij?' zei Edward, met toegeknepen ogen.


  Walter Manny mengde zich snel weer in het gesprek. 'Heer Edward, als u ons eens wegstuurde om een of ander bastion te verdedigen! Met hoeveel meer blijdschap zouden we niet gaan, wetend dat u anderen genadig bent geweest, en dus, als al het andere zou falen, ons ook genadig zou zijn!'


  Het onderhandelen ging verder. Uiteindelijk stelde Edward zich iets soepeler op en hief een hand op naar hen allen. 'Zo gebeurt het! Zes van de belangrijkste mannen van de stad moeten bij mij komen. Met ontbloot hoofd en op blote voeten, met een touw om hun nek, en de sleutels van het kasteel en de stad in hun handen! De rest van de stad zal ik genadig zijn. Met deze zes mannen zal ik kunnen doen wat ik wil!'


  De boodschap werd teruggebracht naar Calais. Adrien liep voor de muren van de stad. Hij voelde zich ellendig toen hij het gejammer binnen hoorde.


  Maar kort daarna kwamen ze naar buiten, zes van de belangrijkste en meest invloedrijke mannen van de stad.


  Koning Edward verscheen uit zijn hoofdkwartier te velde. Hij werd omringd door zijn baronnen, zijn familie, en daarna iedereen uit de buurt die zag wat er gaande was.


  Adrien drong zich tussen de menigte door, hopend dat er een manier te vinden zou zijn de koning te bewegen ook deze mannen genadig te zijn, de gekozen burgers van Calais. De arme mannen waren al bijna een lijk, zonder overhemd, met ribben die door de dunne huid heen te zien waren.


  Alle zes de mannen vielen op hun knieën voor de koning. Een van hen deed het woord. In welgekozen bewoordingen vertelde hij Edward dat zij waren gekomen opdat de bewoners van Calais, die al vreselijk hadden geleden, gespaard zouden kunnen worden. Ze legden hun leven in Edwards handen en baden om zijn genade.


  Het was doodstil. Toen klonk het schrille geluid van een huilende vrouw in de wind. De zes dappere mannen van Calais hadden menig hart beroerd, leek het.


  Maar niet dat van de koning.


  'Ik heb genade getoond!' bulderde Edward. 'Bij God, ik zeg u dat ik me niet laat vermurwen!'


  Adrien kwam naar voren, evenals Walter Manny, Ralph Basset, en vele anderen.


  'Mijn koning -' begon Adrien, maar Edward onderbrak hem snel.


  'Laird MacLachlan,' zei Edward, wat smalend het accent van de Schot imiterend, 'er is veel wat ik je zou willen toestaan, maar ik waarschuw je me hierin mijn gang te laten gaan! En jij ook, Walter. Deze zes zijn van mij. Laat de beul komen! Ze zullen onmiddellijk onthoofd worden!'


  Op dat moment week de menigte plotseling opzij. De koningin, hoogzwanger van een volgend kind, kwam voor haar man staan. Ze zakte op haar knieën voor hem in een gebaar van nederigheid waar de menigte weer stil van werd.


  Met een betraand gezicht keek ze naar Edward op. Ze was mooier dan Adrien haar ooit had gezien.


  'Mijn heer, mijn echtgenoot!' riep ze uit. 'Ik ben u met gevaar voor eigen leven, en dat van uw kinderen, bij menige campagne gevolgd. Ik heb ruwe wateren bevaren, woeste landen bereisd. Ik heb u nooit om iets gevraagd. Dat doe ik nu wel. Ik smeek u, door het bloed van Jezus Christus, deze mannen aan mij te geven, en hun genadig te zijn.'


  'Lieve Jezus, vrouwe, ik zou willen dat u nu thuis was, overal behalve hier! Ik zou u niet willen -'


  De koning zweeg even. Adrien zag dat hij over het hoofd van de koningin heen keek, over de gebogen hoofden van de ten dode opgeschreven mannen van Calais. Fronsend probeerde hij te zien waar de koning naar keek.


  Hij keek naar de kinderen, John, een knappe jongen, en nog een kind. De dochter van Robert van Oxford.


  Adrien kreeg een vreemd gevoel, terwijl hij naar haar keek. Ze leek zo op haar moeder. Lang voor haar leeftijd, en heel mooi met haar ravenzwarte haar en heldere, groene ogen. Hij voelde altijd een steekje in zijn hart als hij aan Lenore terugdacht. Ze hadden haar verslagen, maar alle mannen onder hen - zelfs de hele jonge zoals hijzelf - waren een beetje verliefd op haar geworden.


  Toch leek het vreemd dat de koning nu naar haar dochter keek.


  Maar toen keerde hij zich weer naar de koningin en pakte haar handen. 'Vrouwe, ik geef toe dat ik u veel verschuldigd ben en dat u om niets hebt gevraagd. Niemand anders zou me tot andere gedachten hebben kunnen brengen. Ik kan het u niet weigeren, hoe terecht mijn woede ook is!'


  Hij draaide zich om. Er ging een golf van gejuich op, de mensen riepen de naam van de koningin en zegenden haar.


  De koningin stond bevend op, verbijsterd dat het haar was gelukt de koning van gedachten te doen veranderen.


  De twee beulen, die een kap op hadden om hun werk te doen, liepen weg.


  'Sta op, sta op!' smeekte Philippa de mannen van Calais. Ze beefden te erg om dat te kunnen.


  'Help me...' zei Philippa. Ze keek Adrien aan. 'Adrien, alsjeblieft...'


  Hij had niet beseft dat hij als aan de grond genageld was blijven staan, nog steeds kijkend naar de plek waar de dochter van Robert van Oxford had gestaan.


  Hij schudde zichzelf even door elkaar en liep haastig naar de koningin toe om haar te helpen met de bevende mannen, die haar toen allemaal zegenden en huilend probeerden haar handen te kussen.


  Anderen kwamen toen naar voren. De touwen werden van de nek van de mannen afgehaald en Philippa drong er vriendelijk op aan dat ze naar haar vertrekken moesten komen, waar ze kleren en eten zouden krijgen.


  De mannen werden meegenomen en de menigte verspreidde zich. Adrien stond nog steeds op het veld voor het verblijf van de koning. Hij keek naar Calais, wetend dat ze daar nu binnen zouden trekken, en keek toen weer naar het verblijf van de koning.


  Plotseling was ze er weer. Haar smaragdgroene ogen waren als twee dolken op hem gericht, klaar om zijn hart te doorboren.


  'Milady?' vroeg hij, en boog - een beetje spottend.


  Ze gaf geen antwoord. Ze draaide zich hooghartig om alsof ze de koningin zelf was.


  Hij lachte zacht terwijl hij wegliep. Het was een goede dag geweest. De koning was er ten slotte toe gebracht genadig te zijn. Calais was gevallen. Hij was jong en de wereld lag aan zijn voeten.


  Die nacht vergat hij het meisje met de smaragdgroene ogen. Hij wist toen niet dat de tijd weldra zou komen dat hij haar niet meer zou kunnen vergeten.


  Nooit meer.


  Hoofdstuk 5


  


  


  



  Toen ze eenmaal in Engeland waren teruggekeerd, ontdekte Danielle dat ze haar eigen vertrekken had in het huishouden van de koning. Vrouwe Jeanette en Monteine bleven haar dienen. Dokter Coutin arriveerde ook, ontboden door de koning om haar les te komen geven. Danielle was blij dat ze haar mensen uit Aville bij zich had, maar ondanks haar vaste besluit onderdaan van de Franse koning te blijven, maakte ze na verloop van tijd vrienden aan het hof van Edward. Een aantal hofdames van de koningin was aardig tegen haar, geboeid door haar voorgeschiedenis, en wilde haar graag onder hun moederlijke vleugels nemen. Ze was erg gesteld op John, de zoon van de koning, die heel goed wist dat ze heimwee bleef houden naar Aville. Ze mocht met hem meedoen als hij les kreeg in zwaardvechten en paardrijden en hij klapte voor haar als ze goed haar best had gedaan.


  De Schotse koning bleef de gevangene van de Engelse vorst. Er heerste een wankele wapenstilstand tussen de Fransen en de Engelsen.


  Dagen werden weken, weken werden maanden. Jaren gingen voorbij. Danielle was bijna veertien toen de dood - in een andere vorm dan door de oorlog - de meest geharde Engelse strijders kwam bedreigen. De Zwarte Dood. Hij had gewoed in het Oosten, had Europa geteisterd. Nu had hij in Engeland de kop op gestoken en iedereen was er doodsbang voor. Voor de koninklijke familie en de adel was de enige verdediging tegen de ziekte ervoor te vluchten naar het platteland. Daarom besloot de koning dat het tijd werd dat Danielle haar Engelse erfgoed ging bekijken, de landerijen en het fort van haar vader in Gariston.


  Hoewel Aville haar thuis bleef en ze geloofde dat ze daar eens naar zou terugkeren, was ze er niet op tegen Gariston te gaan bekijken en vond het zelfs fijn de bezittingen van haar vader te kunnen zien. De nagedachtenis aan Robert bleef haar heilig. Ze was zich er ook van bewust dat de koningin zelf was getrouwd op een leeftijd jonger dan zij nu was, en ze wilde graag ontsnappen aan een hof waarvan ze wist dat Edward - die tot nu toe iedereen die naar haar hand dong beslist had afgewezen - haar binnenkort makkelijk als huwelijkspion zou kunnen gebruiken. Misschien vergat hij haar wel als ze niet meer in zijn buurt was.


  Tot haar verbazing en ergernis zou laird MacLachlan haar begeleiden bij haar eerste bezoek aan haar bezittingen. Ze ontdekte de ergerlijke situatie toen ze op Winchester een gang uitkwam en MacLachlan zag met vrouwe Joanna, een van de hofdames van de koningin, die bijzonder knap en aardig was. De twee stonden intiem te lachen en te praten in de hal. Danielle bleef even staan achter een zuil - verbaasd dat iemand die zo vriendelijk en geweldig was als Joanna zich zou laten verleiden door een man als MacLachlan.


  'Ik blijf niet lang weg - Gariston is maar een dag rijden van hier. Ah, Joanna! Stel je voor! Ik ben de schrik van het slagveld, de beste in toernooien en tegen vijanden, en met al die kwaliteiten mag ik nu kinderjuffrouw spelen voor een arrogante, jonge gravin!'


  'Adrien, ze is niet langer een kind. Ze is een lieve, intelligente jongedame. Een mooi meisje,' wierp Joanna tegen.


  'Ja, ze lijkt sprekend op haar moeder, met de ogen van een heks! Ik geloof dat ze denkt dat ze hier de koningin is, even koninklijk als een prins of een prinses.'


  'Adrien! Ze woont in een vreemd land. Ze heeft haar beide ouders verloren.'


  'Dat gebeurt wel meer.'


  'Het spijt me, ik dacht niet aan jouw verleden, want het lijkt of we elkaar al eeuwig kennen. Wat de gravin d'Aville betreft -'


  'Wat mijn jonge pupil betreft, de heks?'


  'Ik vind haar charmant.'


  'Omdat jij het aardigste schepsel van de wereld bent!'


  'Je moet vriendelijk tegen haar zijn,' zei Joanna.


  'Ik zal haar naar Gariston brengen zoals mij is opgedragen en ik kom zo snel mogelijk terug. Daarna moeten we ons verzoek aan de koning doen.'


  Danielle keek toe terwijl Joanna, met haar heldere, blauwe ogen en zwarte haar, een slanke vinger langs de wang van de strijder liet glijden. Het was een lief gebaar en het beroerde Danielles hart - of zou dat misschien hebben gedaan, als de strijder niet MacLachlan was geweest. 'Mijn lieve, Schotse laird!' zei Joanna zacht. 'Ja, ik zou inderdaad graag met je trouwen. Maar...'


  'Ja, maar?' vroeg hij met een boos gezicht.


  'Weet je, mijn edele laird,' vroeg Joanna zacht, 'dat je niet echt van mij houdt?'


  Haar woorden leken hem te verbazen. Met een frons pakte hij haar handen. 'Joanna, ik hou al heel lang van je -'


  'Er is een verschil tussen houden van en verliefd zijn.'


  'Joanna, mannen en vrouwen trouwen vaak met volslagen vreemden! Denk aan alles wat wij hebben!'


  'Dat doe ik en ik ben dankbaar. Ik wou alleen dat -' Ze zweeg en haalde haar schouders op.


  'We gaan trouwen - we zijn het er allebei van harte mee eens!' kondigde Adrien aan.


  Joanna lachte zacht. 'Ach, Adrien! We gaan inderdaad trouwen, want jij bent mijn grote, ontembare strijder, en ik daag mijn vader uit - of, de hemel verhoede, de koning! - ons tegen te houden!'


  Hij ging haar kussen. Danielle was hevig van streek bij het horen dat MacLachlan haar ergens heen moest begeleiden - en dan nog wel naar het huis van haar nobele vader Robert. En ze wilde zeker geen getuige zijn van tederheid tussen MacLachlan en Joanna. Ze draaide zich snel om, vastbesloten voorlopig aan hen te ontsnappen.


  Ze hoorde een zucht, en toen een kreunend geluid, waardoor ze even bleef staan. Bang dat Joanna misschien onwel was geworden, keek ze om. Joanna was niet onwel geworden. Ze klemde zich aan MacLachlan vast, die in zijn volle lengte boven haar uit torende, terwijl hij haar in zijn armen hield.


  O, wat een ellendeling was hij! dacht Danielle. Door puur geluk had hij een stoere, Franse ridder verslagen bij een toernooi, en nu leek het dat hij Joanna ook in zijn macht had.


  Danielle beet op haar onderlip, van haar stuk gebracht door een vreemde warmte die haar vervulde. Ze realiseerde zich nogmaals dat ze binnenkort zelf een huwelijkspion zou kunnen zijn. Ze werd als een ongelooflijk goede partij beschouwd door haar enorme bezittingen en terwijl ze naar deze twee keek, werd ze opnieuw bang. Joanna wilde bij haar strijder zijn. Hoe zou het huwelijk zijn als een vrouw haar partner verachtte?


  Hoe lang zou de koning alle verzoeken om haar hand weigeren, en waarom wachtte hij?


  Geïrriteerd doordat ze naar de twee had staan kijken, rende Danielle met een gloeiend gezicht bijna de gang door, tot ze hijgend bleef staan, zich vasthoudend aan de muur.


  Ze verstijfde toen ze vlak achter haar de voetstappen van een man hoorde.


  Ze schoot snel een nis in en wachtte. Even later liep Adrien MacLachlan langs haar heen. Ze hield haar adem in, terwijl ze hem een van de deuren open zag maken en in de kamer daarachter zag verdwijnen.


  Aan deze gang lagen privé-vertrekken. Alleen de meest geëerde gasten van koning Edward kregen deze kamers. Menige ridder sliep boven op een andere in de overvolle slaapkamer aan het hof. Soms sliepen ze zelfs in de hal.


  Hoe kon Joanna van MacLachlan houden? Hij verdiende haar niet. Hij had alles in het leven verworven door zijn verraad tegen Lenore en Aville. En nu moest hij haar naar Gariston begeleiden. Hoe kon de koning zo wreed zijn? Zou hij misschien denken dat ze niet wist hoe bitter MacLachlan haar familie had verwond?


  Ze deinsde terug, toen de deur van zijn kamer openging. Zijn schildknaap kwam naar buiten, met de laarzen van zijn meester in zijn handen. Danielle liep haastig de gang door om te ontsnappen, maar ontdekte dat ze dezelfde kant uit gingen, naar de enorme keukens.


  Ze deed alsof ze was gekomen om een kruid te halen voor de koningin, als medicijn tegen hoofdpijn. Terwijl ze wachtte, zag ze dat de schildknaap van MacLachlan op een bank ging zitten om de laarzen te poetsen. De jongen had het karweitje snel klaar en ging weg, terwijl zij nog wachtte.


  Nieuwsgierig om te zien waar hij heen was gegaan, draaide ze zich om, waarbij ze een aardewerken pot van een van de grote, houten werktafels stootte.


  Hij viel precies in een laars. Geschrokken bukte ze zich snel om hem eruit te halen. Ze ontdekte dat er honing in de pot zat - of dat had erin gezeten. Het meeste van de kleverige substantie zat nu in de laars. Vol ontsteltenis keek ze ernaar, beet toen op haar onderlip en glimlachte. Ze had het niet eens met opzet gedaan, maar MacLachlan kreeg wat hij verdiende. God stond aan haar kant, besloot ze.


  Toen hij de volgende ochtend wakker werd, bleef Adrien nog een tijdje in bed liggen. Het was nog vroeg, en zijn taak als escorte die voor hem lag, stond hem tegen.


  Hij keek naar het plafond in zijn kamer en vroeg zich af wanneer hij met de koning zou kunnen spreken over Joanna.


  Een privé-audiëntie bij de koning zou nu moeilijk kunnen zijn, aangezien hij die zinloze opdracht had gekregen het meisje te begeleiden. En de koning had besloten zelf haastig naar het platteland te gaan; ze zouden die dag allemaal vertrekken.


  Adrien had de pest nog nooit meegemaakt, maar hij had genoeg gehoord over de vreselijke zwarte koorts om te weten dat die weinig onderscheid maakte tussen edelen of boeren, sterken of zwakken. Het beste ervan was dat de dood vaak razendsnel kwam. Als dat niet gebeurde, vormden zich over het hele lichaam builen. Sommige mensen overleefden het als die openbarstten...


  Maar velen stierven, onder helse pijnen.


  Hij was niet bang voor de dood; hij had er te vaak oog in oog mee gestaan. Maar hij was bang voor zijn eigen zwakheid, en bad dat de ziekte hem niet zou vellen.


  Door de angst voor de pest had hij nog minder zin Joanna achter te laten, hoewel ze hem had verzekerd dat ze heel voorzichtig zou zijn. 'Als de koningin het goed vindt, kan ik naar de moerasgebieden van mijn vader reizen, ver ten westen van waar de ziekte nu heerst, dicht bij de grens van Wales. Of... ik kan bij mijn vriendin op bezoek gaan, de gravin van Gariston en Aville.'


  Het was een prettige gedachte dat Joanna naar Gariston zou komen, en misschien zou haar vader haar daar toestemming voor geven. Adrien werd opnieuw nijdig dat hij te lang had gewacht voor hij probeerde met Joanna te trouwen, maar het was allemaal zo makkelijk en prettig tussen hen gegaan, dat hij zich niet had kunnen voorstellen dat er iets fout kon gaan. Haar vader vond hem aardig, hij vond haar vader aardig. Sinds hij thuis was gekomen, was hun relatie intenser geworden. Ze was 's nachts zijn kamer binnengeglipt en hoewel het bij hem was opgekomen zich nobel te gedragen en haar weg te sturen, had de honger en het vuur van de jeugd zijn remmingen weggebrand. Het was fijn de liefde met haar te bedrijven, zoals alles aan haar, prettig, makkelijk. Als hij soms 's nachts wakker werd en ontdekte dat er iets was wat ontbrak, bedacht hij zich alleen maar des te heftiger dat hij van haar hield en met haar wilde trouwen. Ze zou een uitstekende, liefhebbende moeder zijn voor de zonen die hij wilde hebben, een heleboel kinderen, sterk en ontembaar, ter nagedachtenis aan zijn vader.


  Er zou niets veranderen als hij zou zeggen dat hij Danielle niet wilde begeleiden. Edward had Adrien heel duidelijk gemaakt dat hij zijn diensten hard nodig had. Het was een belangrijke reis, aangezien de gravin haar Engelse bezittingen nog nooit eerder had bezocht en het nodig was dat de dame besefte dat haar vader een Engelsman was geweest, een ridder die door de koning werd geëerd. Edward wilde kennelijk dat het meisje leerde dat haar bezittingen in Engeland rijk waren en verantwoordelijk beheerd moesten worden.


  Adrien was ervan overtuigd dat Edward zich ergerde aan de Fransheid van het meisje. Maar aangezien ze in Aville was opgegroeid, en zeker een aantal van haar Valois-familieleden kende, wist Adrien niet goed wat ze anders zou kunnen zijn. Maar toch vond hij de houding van de koning ten opzichte van haar vreemd. Tijdens het eten staarde hij soms peinzend naar haar vanaf zijn stoel in de grote zaal. Hij sprak trots over haar schoonheid, en zei dan heftig dat ze goed onder de duim gehouden moest worden, omdat ze een gevaarlijke en roekeloze trek in haar karakter had die hij heel goed herkende. Adrien kon alleen maar veronderstellen dat hij de moeder van het meisje bedoelde, de betoverende Lenore.


  Ze was inderdaad een gevaar. Adrien wist absoluut niet wat hij had gedaan om haar tot zijn vijand te maken, maar hij had het vermoeden dat zij degene was geweest die peper in zijn wijn had gedaan buiten Calais. Hij had soms haar ogen op zich gericht gevoeld, en ze fonkelden met een wild, groen vuur. Als Philippa erbij was, gedroeg ze zich altijd als een engel. Ze leek erg op de koningin gesteld te zijn en sloeg in haar aanwezigheid haar ogen neer als een lief, onschuldig meisje.


  Maar Adrien had haar ook gezien op de binnenplaats met de zoon van de koning, John, terwijl ze van zijn meester leerde zwaardvechten en zich nooit uit een situatie terugtrok. Hij vroeg zich plotseling af of ze wist dat hij betrokken was geweest bij de inname van Aville - maar dat was gebeurd voor haar geboorte. Dat kon ze eigenlijk niet weten. Nee - ze was gewoon tot de conclusie gekomen dat ze hem niet mocht. Jammer, maar ze zou hem moeten leren verdragen, en zonder morren.


  Adrien stond op. Hij sliep naakt, en toen hij zich waste, maakte hij ook zijn armen en zijn borst nat, want het koude water hielp hem wakker te worden.


  Hij droogde zich af en bleef even staan. Ach, nou ja, er was niets aan te doen. Als hij er maar aan dacht hoe aardig Robert van Oxford als mentor voor hem was geweest, en hoezeer hij Lenore had bewonderd, kon hij de reis ter ere van die twee maken.


  Hij trok zijn kousenbroek, overhemd en tuniek aan, zichzelf nog steeds vertellend dat de komende reis snel genoeg voorbij zou zijn - dat gebeurde met alles.


  Adrien had zichzelf net in een wat beter humeur gepraat, toen hij aan het voeteneind van zijn bed ging zitten om zijn laarzen aan te trekken. Hij schoot met zijn linkervoet zijn laars in en voelde meteen een kleverig spul door zijn kous dringen. 'Wat in godsnaam...'


  Hij trok zijn voet uit de laars. Hij zat vol goudkleurig slijm. Honing!


  Hij vloekte luid, smeet de laars op de grond en staarde er verbijsterd naar.


  'Wie...?'


  Ja, wie. Hij kneep zijn ogen samen. Die ellendige Franse meid. Zij met de grote, fonkelende, smaragdgroene ogen, het ravenzwarte haar en de bedrieglijke schoonheid.


  Hij vloekte nogmaals en hobbelde met zijn voet vol honing naar zijn deur, gooide hem open en strompelde de gang in. Toevallig liep een van de gezelschapsdames van het meisje, Monteine, net de gang door toen hij zijn kamer uitkwam. Hij pakte haar bij haar arm en draaide haar met een ruk naar zich toe.


  'Milord!' riep ze verbaasd.


  'Waar is die kleine heks?' vroeg hij.


  'Milord, ik weet niet wie u -'


  'Milady Danielle d'Aville. Waar is ze?'


  'Ze is zich aan het klaarmaken voor de reis natuurlijk, ik zweer u -'


  'Waar?' brulde hij bijna.


  Geschrokken wees ze de gang in. 'Daar, de tweede deur. Maar milord -'


  Hij hoorde niemand. Zonder acht te slaan op zijn kleverige tenen en zijn kousenvoeten, liep hij snel de gang door. Haar deur stond op een kier - hij smeet hem open.


  Ze stond alleen in haar kamer een kledingstuk op te vouwen. Ze schrok van de klap waarmee de deur werd opengegooid, maar ze sprong niet naar achteren - ze hield nauwelijks op met waar ze mee bezig was. Ze keek naar hem op, terwijl ze met koninklijke minachting een donkere wenkbrauw optrok.


  Ze zag er veel ouder uit dan haar dertien jaar. Voor het eerst viel het hem op dat ze hele vrouwelijke rondingen had gekregen, en dat haar gezicht volmaakt was gevormd. De fijne lijnen van haar gezicht gaven haar ook een waardige volwassenheid, evenals het groene vuur in haar ogen, de opgeheven kin.


  'Milord?' vroeg ze op koninklijke, neerbuigende toon.


  Hij glimlachte. Hij stapte de kamer binnen en deed de deur achter zich dicht. 'Milady. U bent de pupil van de koning. Een arm Frans weesje, dat zich aan alle Engelse dingen moet aanpassen! Nou, ik heb uw vader gekend. En hij zou niet willen dat zijn dochter opgroeide tot een onuitstaanbaar wicht! Als u grappen met mij wilt uithalen, gravin, zou ik maar oppassen, want dat zal u duur komen te staan!'


  Ze vertrok geen spier en verried geen enkele angst. Ze had zelfs het lef zelf verongelijkt te doen. Op zachte, koele toon antwoordde ze: 'Waag het niet me aan te raken, milord. Ik ben de pupil van de koning.'


  'U ontkent niet -'


  'Milord, als u mijn vertrekken zou willen ontruimen?' vroeg ze zacht.


  'Ontruimen!' riep hij. 'Ontruimen. Ach, milady -'


  Hij wist niet helemaal wat hij van plan was geweest - misschien wel haar ter plekke wurgen. Maar hij was halverwege haar kamer gekomen toen hij enigszins verontrust zijn naam hoorde roepen.


  Door de koning.


  'Adrien!'


  Hij bleef staan, zette zich schrap en draaide zich om naar Edward.


  'Heb je een probleem? vroeg Edward. De gezelschapsdame van het meisje, Monteine, stond wat nerveus achter de koning. Adrien kon zich heel goed indenken dat ze naar de hal was gerend, bijna schreeuwend dat een van zijn ridders haar jonge meesteres een vreselijk onheil wilde aandoen.


  'Ik vrees het, sire,' zei hij nors. 'Toen ik vanmorgen wakker werd, merkte ik dat er iets anders in mijn laarzen zat dan mijn voeten. Vreemd genoeg, denk ik dat de lieve, jonge gravin hier daar verantwoordelijk voor is!'


  Edwards ogen gingen snel naar Danielle. Adrien dacht dat de koning er absoluut niet aan twijfelde, maar hij fronste en vroeg: 'Milady?'


  'Milord, koning?'


  'Bent u verantwoordelijk, zoals laird Adrien denkt?'


  'Als hij zo'n dappere strijder is, waarom zou hij dan bang zijn voor iets in zijn laarzen? En, sire, waarom zou ik me druk moeten maken over zijn smerige schoeisel?' vroeg ze op haar beurt, met een licht vermaak in haar stem.


  'Uwe genade,' zei Adrien vlak, 'mij lijkt dat de dame wel wat discipline kan gebruiken! Ze is een gunstelinge van u en de koningin, dat weet ik. Maar sire, u hebt mij opgedragen voor haar welzijn te zorgen, en ik zal zulk gedrag niet tolereren!'


  'Nú ben ik verantwoordelijk voor haar,' zei de koning met een zucht. 'En dus hoef jij niet tegen haar op te treden. Maar kom met me mee, Adrien, ik wil je even spreken.'


  De koning liep de kamer uit. Monteine ging snel naar Danielle toe, met een nerveuze, schuldige blik naar Adrien.


  Adrien had achter de koning aan moeten gaan. Maar hij bleef staan en deed dreigend een stap in de richting van het meisje. Ze deinsde niet terug, maar deze keer, dacht hij met een licht gevoel van triomf, leek ze wel te schrikken en een beetje bleek te worden.


  'Milady, geloof me. Als u nog een keer iets probeert, zal de koning er niet zijn om u te beschermen!'


  'Helaas!' riep ze. 'En wat wilt u dan doen? Aville nog een keer ten val brengen? Maar het is al gevallen - de koning houdt het al bezet! Listen gebruiken om ridders te verslaan die sterker en beter zijn dan u? Wat wilt u eigenlijk doen?' Tot verbazing van Adrien deed ze plotseling een stap naar hem toe, haar handen strak voor zich ineengeklemd. 'Wat een volmaakt leven hebt u gekregen, laird Adrien, via de ellende van anderen. Misschien zou het niet altijd zo volmaakt moeten zijn. U verdient niet alles wat u hebt verkregen via de ondergang van Aville! U verdient zeker Joanna niet


  'Wat?' snauwde hij.


  'De koning heeft u ontboden!' bracht ze hem plotseling in herinnering.


  'Wat zei u?' vroeg hij nogmaals.


  Monteine ging met grote, bruine schrikogen snel achter Danielle staan en pakte haar bij haar schouders. 'Ze heeft niets gezegd, laird Adrien -'


  'Ik zei dat u Joanna niet verdient. Ze is aardig, vriendelijk en lief. En u bent net als die afschuwelijke leeuw op uw wapenschild, brullend, krabbend, klauwend - inhalig!'


  Weer deed hij een stap naar haar toe en hield een vinger onder haar neus.


  'En u, milady, zult binnenkort waarschijnlijk een flink pak slaag krijgen - met of zonder toestemming van de koning!'


  Aangezien hij popelde haar over de knie te nemen, besloot hij na die opmerking weg te gaan. Hij draaide zich met een ruk om en verliet snel de kamer. Toen hij in de grote zaal kwam, vond hij daar tot zijn verbazing Edward alleen op hem wachten.


  'Ze heeft te lang tussen de Fransen verkeerd,' zei Edward met een zucht. 'Ik had Lenore moeten vragen haar af en toe naar me toe te sturen, maar er moest zo vaak strijd worden geleverd en toen Lenore nog leefde...' Zijn stem zakte weg en hij wendde zijn blik af, maar keek vervolgens Adrien weer indringend aan. 'Misschien zou je haar wat zachter kunnen aanpakken.'


  'Zachter?' vroeg Adrien ongelovig. 'Dat zou misschien een uitnodiging voor haar zijn 's nachts naar mijn kamer te komen en me de keel af te snijden.'


  'Toe nou, zó erg is het niet.'


  'Ze heeft discipline nodig, sire.'


  'Jij was veel jonger dan zij toen je Aville ten val bracht. Er zijn momenten geweest dat mijn eigen mannen - evenals de verdedigers van het kasteel! - vonden dat jij wel wat discipline kon gebruiken.'


  'Dat is me met de paplepel ingegoten door uw uitverkoren leermeesters, milord.'


  'Dat kan wel zijn, maar het meisje blijft mijn zorg. Zoals de zaken er nu voor staan, kan ik haar niet door jou laten straffen. Maar...' zei de koning, en schraapte zijn keel, 'dat is een situatie waar ik verandering in wil brengen.'


  'Wat bedoelt u, sire?' vroeg Adrien behoedzaam.


  'Ach, mijn jongen!' Edward legde een hand op zijn schouder. 'Jij en het meisje hebben veel gemeen, wist je dat? Hoe graag ik haar soms óók een pak slaag zou willen geven, ik ben diep onder de indruk van haar vuur en moed. En trouw! Je moet niet vergeten, Adrien, dat ze tot nu toe meer tijd heeft doorgebracht aan de overkant van het Kanaal dan hier. Weet je nog hoe jij je moest aanpassen nadat je je familie in Schotland had verlaten? Om een andere koning te dienen?'


  Adrien bleef een ogenblik bewegingloos staan. 'Ik blijf trouw aan David van Schotland. Ook al dien ik u en is hij uw gevangene.'


  'Ik heb hem eerlijk behandeld.'


  'Dat weet ik, en dus blijf ik uw dienaar, Edward,' zei Adrien zacht.


  'Inderdaad. Mijn dienaar. En dat is iets wat ik met je wil bespreken.'


  'O, ja?' zei Adrien, steeds bezorgder en voorzichtiger.


  'Ik wil je land geven dat de allerbeste man waardig is! En een lieftallige schoonheid tot vrouw.'


  Adriens hart sloeg over. 'Ik wilde al een tijdje met u over mijn huwelijk spreken, milord. Ik -'


  'Ik heb hier lange tijd over nagedacht,' zei Edward, hem krachtig in de rede vallend. 'Ik wil je verloven met gravin Danielle d'Aville. Dan wordt ze jouw verantwoordelijkheid en kun je haar aanpakken zoals je wilt. Als je niet klaar bent om te trouwen, mag je wachten, zo lang jullie wettig verloofd zijn. Het kasteel van Gariston is niet alleen in uitstekende staat, het land is bijzonder vruchtbaar, er zijn heel veel schapen, het graan groeit er beter dan onkruid!'


  Trouwen! Met de heks met de groene ogen die hem naar het leven stond? 'Edward!' hijgde hij, 'ik had de hand willen vragen van vrouwe Joanna -'


  'Ach, Joanna! Lief en mooi. Maar niet voor jou, mijn jongen! Ze is te aardig - jij hebt wat vuur nodig -'


  'Dus u wilt me een... jonge feeks geven?'


  'Je bent toch zeker niet blind, jongen? Danielle is jong, maar ze is nu al een grotere schoonheid geworden dan zelfs haar moeder was. Ja, het is een driftkop, maar zij zal je blijven boeien, terwijl je op den duur genoeg zou krijgen van een minder pittige vrouw. Ze is jong, maar ouder dan menige bruid. Danielle is nu dertien, bijna veertien. Philippa was pas twaalf toen wij trouwden. Als je wilt, kun je nog een paar jaar wachten met trouwen, maar de verloving zal je het recht geven de gravin en haar land te besturen. En er is natuurlijk nog meer. De graaf van Glenwood, de opperheer van haar Engelse bezittingen, is onlangs aan de pest gestorven, samen met zijn vrouw en baby. De titel en de bezittingen zijn beschikbaar, en die zou ik je schenken bij deze verloving.'


  Adrien voelde het bloed uit zijn lichaam wegzakken. De meeste mannen zouden door glasscherven kruipen en eeuwig de voeten van de koning kussen om zulke woorden te horen. Vele mannen hadden de koning gevraagd om de hand van zijn Franse pupil. Als hij van een afstandje naar de armoedige jongen keek die met zoveel zorg door zijn vader was opgeleid, was dit een aanbod van macht en rijkdom dat hij zich nooit had kunnen voorstellen. De titel van graaf! Wat een ongelooflijke rijkdom en erfenis zou hij aan de kleinkinderen van Carlin MacLachlan kunnen overdragen...


  Maar hij had gezworen dat hij met een andere vrouw zou trouwen.


  'Ik zal nooit meer zo'n geweldig aanbod krijgen, uwe genade,' zei hij zacht, 'maar ik moet weigeren, ik hou van Joanna, ziet u.'


  'Ach wat, zoon! Ze is een goede vriendin! Een raadgeefster, een steun en toeverlaat, maar niets voor jou. Adrien, ik geloof dat je iets vergeet.'


  'Sire?'


  'Ik ben de koning. Ik weiger je toestemming te geven om met Joanna te trouwen.'


  'Sire,' protesteerde Adrien. 'Ik heb u goed gediend -'


  'En daarom praten we er voorlopig niet meer over. Denk over mijn aanbod na - ga met haar naar het kasteel van Gariston. Als we elkaar weerzien, zullen we er verder over praten. Ga hier nu snel vandaan! Er worden steeds meer doden gemeld! De pest grijpt hier snel om zich heen!'


  Met die woorden liet de koning hem alleen.


  'Ik verdom het!' beloofde Adrien de lucht die de koning achterliet.


  'Ik hou van Joanna!' Op zijn manier gaf hij inderdaad met zijn hele hart om haar. Ze was zijn beste vriendin. Ze was lief, aardig mooi, alles wat je in een vrouw kon wensen.


  Terwijl hij een jonge driftkop kreeg aangeboden die hem de ogen wilde uitkrabben. De wilde dochter van Lenore. In zijn ogen bleef ze te jong om te trouwen, maar ze was al mooi. Ja, ze was een jonge verleidster die net begon te beseffen welke macht haar gezicht en figuur hadden. Ze kon oogverblindend zijn, flirten, en manipuleren wanneer ze dat verkoos, en zorgen dat jonge edellieden hijgend achter haar aanliepen door het kasteel. Ze was arrogant en hooghartig. De grootste verleiding in het aanbod van de koning zou wel eens de macht kunnen zijn haar op haar plaats te zetten.


  Wat zou ze het vreselijk vinden aan zijn zorg te worden overgedragen! Ah... verleidelijk!


  Maar ze zou hem blijven verachten.


  Terwijl Joanna van hem hield.


  Hij had Joanna beloofd met haar te trouwen.


  Maar hij slikte moeizaam. Graaf te zijn...


  Hoofdstuk 6


  


  


  



  Toen ze ten slotte vertrokken, was het een prachtige dag. Maar voor Adrien beloofde het een moeizame rit te worden. Hij was gewend aan lange marsen, vaak over vijandig gebied, met voetvolk en wagens achter zich aan. Dit was anders. Hij reed met zijn schildknaap, Daylin, een sproetige jongen van vijftien, die zichzelf graag wilde bewijzen, en ook wilde dienen. Tien van zijn gewapende ruiters vergezelden hen, samen met nog eens tien soldaten die uit Gariston waren gekomen om hun jonge meesteres te dienen. Vrouwe Jeanette en Monteine waren bij hen, evenals een naaister en dienstmeisjes, ene dokter Coutin, die uit Aville was gehaald om de dame les te blijven geven en voor haar en haar huishouden te zorgen, en een Franse kok die vroeger de moeder van Danielle had gediend en de naam had met eten te kunnen toveren, Er waren allerlei karren en wagens met de bezittingen van de gravin en die van haar vrouwen. Hoewel de rit niet meer dan een dag had moeten duren, zouden het er twee worden, aangezien ze zo veel bij zich hadden.


  Het leek niet te helpen dat de jonge gravin even graag als hij snel wilde opschieten. Ze bereed een prachtig paard, een vosmerrie met een witte kol, bijna een zestig hoog, maar veel slanker en eleganter dan de strijdrossen waar Adrien aan gewend was. Hij zat weer op Mattheus, met Marcus er achteraan voor de bagage - Lucas en Johannes bleven in het paleis van Westminster.


  De oude Romeinse wegen waren in ieder geval goed. Er was de laatste tijd geen zware regen gevallen en de paden waren breed en duidelijk. Adrien begon aan het hoofd van de stoet, maar raakte zo verdiept in zijn eigen gedachten, dat Danielle al snel voor hem uitreed. Met een nijdig gezicht dreef hij Mattheus naar voren.


  'My lady, een escorte is bedoeld om u tegen gevaar te beschermen,' zei hij tegen haar.


  'Op het platteland is er geen gevaar,' verzekerde ze hem, zonder ook maar enigszins in te houden, of zich naar hem om te draaien.


  Hij dreef Mattheus aan en kwam naast de merrie van Danielle rijden. 'Moordenaars en dieven en allerlei gespuis,' zei hij streng tegen haar, 'zijn overal te vinden.'


  'Ik heb ze niet gezien,' zei ze koeltjes, 'behalve dan degenen die opdracht hebben gekregen mij te vergezellen.'


  'Milady, u kunt zich niet voorstellen wat er verder nog voor gespuis kan bestaan, aangezien u met een escorte van gewapende mannen reist!'


  'Dan zou ik denken dat mijn escorte van gewapende mannen mij net zo goed zou kunnen beschermen als ze twee meter achter me rijden als wanneer ze twee meter voor me rijden.'


  Ach, één keer maar! Eén keer zou hij haar graag over de knie nemen. Al was het maar één keer...


  Hij deed heftig zijn best geduldig te zijn en zich te beheersen. 'Ga achter me rijden, my lady. En als u ook maar enigszins van plan bent last te veroorzaken, vergeet niet dat u zich niet langer achter de koning kunt verschuilen en dat ik het bevel voer.'


  'Doe niet zo idioot,' zei ze achteloos tegen hem. 'Ik zou me nooit achter de Engelse koning verschuilen.'


  'Hij kwam u anders maar net op tijd te hulp, anders zou u de kracht van mijn woede hebben gevoeld.'


  Hij reed nu bijna naast haar en ze draaide haar hoofd slechts een beetje om. De smaragdgroene ogen keken hem scherp en minachtend aan. 'U zou me niet hebben aangeraakt, milord.'


  'En waarom niet?'


  'Ik ben gravin en pupil van de koning.'


  'Ah, dus u probeert u toch achter hem te verschuilen!'


  'Ik verschuil me nooit achter iemand, milord.'


  'Als u zich dan niet wilt verschuilen, vertel me dan de waarheid. Heeft u honing in mijn laarzen gestopt?'


  Ze zweeg even en dacht na. 'Ja, in zekere zin. Eigenlijk was het een ongelukje.'


  'De honing is per ongeluk in mijn laarzen terechtgekomen?'


  'Ja.'


  'En de peper zat per ongeluk in mijn wijn?'


  Daar schrok ze even van, maar ze herstelde zich snel. 'De peper was een tijd geleden. En dat was niet per ongeluk. Ik maak er ook geen geheim van dat ik u als een vijand beschouw. U zou zo verstandig moeten zijn uit mijn buurt te blijven!'


  'Waarom? Ik zal gewoon peper in uw mélk doen en honing in uw bed, en een flinke klap op uw adellijke derrière geven als u me nog meer last bezorgt.'


  'O, maar dat zal zeker gebeuren!' verzekerde ze hem.


  'Waarom?' vroeg hij.


  'Omdat het uw schuld is dat ik nu hier ben!' riep ze woedend.


  'Neem me niet kwalijk -'


  'Aville is een schitterend kasteel, een geweldig kasteel! Mijn moeder had het vol kunnen houden tot Philips haar kwam redden als u er niet was geweest.'


  Ze was goed op de hoogte van de geschiedenis. 'U was er toen nog niet, milady.'


  'Nee, maar ik weet dat u de oorzaak bent geweest van de val van Aville en bij de koning in de gunst bent geraakt door mijn thuis te vernielen.'


  'Uw thuis is nooit vernield en dat moet u toch weten. De koning heeft helemaal geen vergeldingsmaatregelen bevolen tegen uw moeder of de stad.'


  'Hij heeft haar gevangen genomen en gedwongen mee naar Engeland te gaan!'


  'En daar is ze met uw vader getrouwd en mocht naar huis terugkeren en Aville weer besturen na de dood van Robert!'


  Ze was niet te overtuigen. Met fonkelende ogen keek ze recht voor zich uit, terwijl ze voortreden. 'Het zou allemaal niet zijn gebeurd, als u er niet voor had gezorgd dat het kasteel viel -'


  'Lieve Jezus, hou op!' riep hij plotseling geïrriteerd. 'U hebt het beleg van Calais gezien. Het is veel beter als een kasteel snel wordt ingenomen. Als het beleg langer had geduurd, zouden er veel meer mensen dood zijn gegaan van de honger in Aville. En, kleine ellendeling,' voegde hij er woedend aan toe, 'misschien wordt het tijd u eens te bedenken dat uw thuis eigenlijk hier is! U bent in Londen geboren. Uw vader was een geliefd en begunstigd dienaar van de Engelse koning -'


  'En mijn moeder was een nicht van de Franse koning.'


  'Een verre nicht.'


  Ze wuifde met haar hand. Dat deed er niet toe. 'Ik ben van het huis van Valois. En dat zou Aville ook zijn gebleven. U alleen hebt gezorgd voor de val van het kasteel.'


  'Ik alleen? De koning en vele dappere mannen zouden heel beledigd zijn door die bewering. Ik was nog een jongen.'


  'U hebt zich opgewerkt door mijn moeder en mijn volk te verslaan. U hebt haar gedwongen de gevangene van de koning te worden, en hij heeft haar gemarteld, en toen hij daar klaar was heeft hij haar hierheen gesleept


  'Lieve God, sta me bij! Lenore is nooit gemarteld, en ik geloof niet dat ze u dat ooit heeft verteld! En misschien kan het ook geen kwaad als u zich bedenkt dat het uw vader is geweest, die bij zijn dood de koning van Engeland heeft gevraagd uw peetvader te zijn!'


  'U zult mijn mening over deze zaak niet kunnen veranderen. Op haar sterfbed heeft mijn moeder gezegd dat ik mijn koning moest eren. Ik wil niet met u meerijden.'


  'Als u naar achteren gaat en mij voorop laat rijden, zult u niet echt met me meerijden. En denk eraan, ik ben degene die hier een ellendige plicht moet vervullen!'


  Ongeduldig mompelde ze iets over wat hij met zichzelf moest doen. Nogal schokkende taal voor een jonge gravin, en Adrien vermoedde dat ze dat had geleerd in de omgang met de prinsen en hun ridders.


  Ze wilde bij hem wegrijden, maar hij pakte haar paard bij de teugel en hield haar tegen, plotseling glimlachend. 'Denk hier eens aan! Als ik er niet was geweest, milady, zou u er misschien niet eens zijn geweest! Want u hebt Frans zowel als Engels bloed, of u dat wilt toegeven of niet, en u zou er niet eens zijn als Aville niet was gevallen.'


  'Dan zou ik nog steeds niet aan u onderworpen zijn!' siste ze.


  'Wees dan niet onderworpen, gravin. Naar achteren nu!'


  'Dat probeer ik ook!'


  Hij liet de teugels van haar merrie los. Ze draaide haar merrie met een ruk om en reed een heel eind naar achteren, naar een plek in het midden van de rij, bij dokter Coutin.


  Adrien keek omhoog naar de lucht en zag tot zijn verbazing dat die nog steeds helder was, dat het nog steeds een mooie dag was. Hij had het gevoel of zijn lichaam vol knopen zat. Zijn vingers hielden de teugels in een ijzeren greep. Ach, was Joanna maar bij hem!


  Het begon te schemeren. Zachte kleuren die helemaal niet bij zijn stemming pasten, vulden de hemel. Ze bereikten Hendon, waar ze de nacht zouden doorbrengen. Sir Richard Aisling, die daar door de koning als drost was aangesteld, kwam haastig over de binnenplaats aanlopen om hen te begroeten.


  Sir Richard was een slanke, ernstige, oude man. Hij begroette hen met beleefd enthousiasme, waarna hij bezorgd vroeg: 'Geen zieken onder u?' Hij sloeg een kruis. 'De Heer zij geprezen, wij zijn tot nu toe aan de zwarte dood ontsnapt, en hoewel ik de koning niets wil weigeren en niet zou willen dat de kleine gravin iets overkwam -' Hij zweeg.


  Adrien besefte dat de oude man naar Danielle staarde, die nu naast hem was komen staan. 'Nee maar, het is een hele dame, nietwaar?' mompelde hij, hield zich toen in en maakte een diepe buiging voor Adrien.


  Geïrriteerd sprong Adrien van zijn paard. Hij hielp Danielle afstijgen - ondanks het feit dat ze zijn hulp niet wilde.


  Vervolgens wendde hij zich tot sir Richard. 'Nee - we hebben geen van allen koorts, en inderdaad, mijn zorg is ook dat de gravin niets overkomt.'


  Sir Richard zuchtte en glimlachte zwakjes. 'Kom dan binnen. Kom binnen. De gravin en haar dames kunnen in het kasteel verblijven. Uw mannen krijgen eten en onderdak in de stallen en huisjes daar verderop. Darby!' riep hij tegen een jonge stalknecht. 'Zorg voor deze mannen, en ook de paarden, en geef ze een plekje voor de nacht. Milord MacLachlan, gravin Danielle, wilt u mij volgen?'


  Ze liepen achter sir Richard aan het kasteel binnen, waar een maaltijd op hen wachtte op de tafel in de grote zaal.


  Het was er prettig en schoon, met welriekende biezen op de grond, een fel brandend vuur, en de heerlijke geur van goed gebraden vlees. Het deed Adrien genoegen te zien dat Danielle zich beleefd, maar koel tegen hem gedroeg in aanwezigheid van sir Richard. Ze gebruikten een kleine, intieme maaltijd en tijdens het eten sloeg Adrien Danielle gade. Tot zijn verbazing realiseerde hij zich dat menige man haar heel graag tot vrouw zou willen hebben. Ze at heel netjes. Ze had kleine handen, met lange, elegante vingers en mooie, ronde nagels. Haar ogen straalden als ze sprak, ze had een welluidende lach. Ze had besloten sir Richard te betoveren. Tegen de tijd dat ze klaar waren met eten had ze sir Richard er zelfs bijna van overtuigd dat koning Philips van Frankrijk een arme, belasterde man was, en dat ze alle acties tegen de Fransen moesten staken.


  Adrien stond op. 'Ik denk dat het tijd wordt dat de jonge gravin naar bed gaat, sir Richard. Ik wil morgenochtend vroeg vertrekken. Ik zou niet willen dat ze in het zadel in slaap viel, en ik zou haar ook de hele weg niet willen dragen.'


  Danielle kwam natuurlijk meteen overeind. 'U hoeft niet bang te zijn, milord MacLachlan. U zult me nergens heen dragen. Sir Richard, ik dank u voor uw gastvrijheid en wens u goedenacht!' Op grootse wijze verliet ze de zaal.


  Toen ze weg was, excuseerde Adrien zich. 'Ik moet ook gaan slapen, Sir Richard. Ik wil morgen graag in Gariston aankomen, want ik wil er nog liever weer weg om te zorgen voor het welzijn van een goede vriendin in deze moeilijke tijden.'


  'Héél moeilijk!' zei sir Richard somber, een kruis slaand. 'Het is verschrikkelijk - elke dag vallen er meer doden... er blijven haast geen mensen meer over in Engeland als deze plaag zo meedogenloos blijft toeslaan!'


  Adrien had goed moeten slapen. Hij had heerlijk gegeten en was moe naar bed gegaan, maar hij lag de hele nacht te draaien en werd wakker met het gevoel of hij geen oog dicht had gedaan.


  Hij stond op, waste zich en kleedde zich aan. Vervolgens riep hij Daylin bij zich en gaf zijn schildknaap opdracht ervoor te zorgen dat Danielle werd gewekt en klaar was om met haar dames mee te rijden.


  'De gravin is al op en is op de binnenplaats, milord. En ik heb Marcus vandaag voor u opgezadeld,' zei Daylin tegen hem, terwijl hij hem hielp met zijn mantel. 'De mannen wachten op uw bevel om op te stijgen en aan de reis te beginnen.'


  'Mooi. We zullen sir Richard bedanken en goedendag zeggen, en dan gaan we weg,' zei Adrien. Hij liep zijn kamer uit een smalle gang in, en vandaar de trap af naar de grote zaal en naar de binnenplaats daarachter.


  Zoals Daylin hem had verteld, was zijn hele stoet verzameld. Danielle zat op haar merrie en zag er kalm uit. Hij bedankte sir Richard en boog zijn hoofd naar Danielle. 'Bent u klaar, milady?'


  'Zeer zeker, milord.'


  Het leek of ze zin in de reis had en zelfs in een goed, hoewel ondeugend, humeur was. Adrien hief zijn hand op in een laatste groet naar sir Richard en als een trage slang reed hun stoet weg van het kasteel.


  Adrien reed voorop, zijn ogen half gesloten, en liet Marcus in een gestaag tempo voortdraven.


  Misschien een uur of zo nadat ze waren vertrokken, merkte hij dat Danielle naast hem kwam rijden, voor hem uit reed. Ze kwamen bij een groot stuk grasland en met een opgetogen kreet, drukte ze haar hielen in de flanken van haar merrie.


  Het paard sprong naar voren en begon te rennen, soepel en slank, elegant en snel als de wind.


  Adrien vloekte zacht en ging achter haar aan. Wat hij ook zei, ze scheen niet te beseffen dat haar gevaar zou kunnen wachten.


  Hij had haar bijna ingehaald toen hij merkte dat er iets aan de hand was. De singel van zijn zadel zat niet goed vast, zózeer dat het tijdens het galopperen los begon te raken. Binnen een paar seconden zou hij met zadel en al eraf worden gegooid - en vertrapt worden onder de zware hoeven van zijn strijdros. Vloekend gooide hij zich tegen de nek van Marcus en sloeg zijn armen eromheen. Net op tijd. Het zadel viel.


  En werd onder hem vertrapt, terwijl ze doorrenden.


  Hij gleed weer terug op de rug van het paard en hield in, terwijl Daylin ongerust naast hem kwam rijden.


  'Milord


  'Ik heb niets! Laat de anderen hier wachten tot ik terug ben. Ik ga achter de gravin aan!'


  Hij rende verder, zó kwaad dat alles hem rood voor de ogen leek te zijn. Hij haalde haar in net toen ze bij een nieuw woud kwam aan weerskanten van de oude, Romeinse weg. Ze draaide zich om, verbaasd en geschrokken hem te zien.


  En terecht.


  'Wat -' hijgde ze, terwijl hij op haar afstoof. Ze liet haar paard opzij gaan, maar niet snel genoeg. Hij sprong van het zijne, greep de merrie bij de teugels en bracht haar tot stilstand.


  'Wat!' bulderde hij. 'Peper is één ding, milady. Daar moet je van hoesten. Honing in je laarzen is verrekt hinderlijk. Maar deze keer, ellendige kleine heks, was het bijna mijn dood!'


  'Ik weet niet waar u het over hebt!'


  'Nou en of.'


  'Ik zeg u -'


  'Mijn zadel!' siste hij woedend. Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar van haar paard.


  'Ik heb uw zadel niet aangeraakt,' zei ze schamper, haar tanden op elkaar klemmend, terwijl ze stijf bleef staan in zijn greep.


  'Daylin weet hoe hij een zadel vast moet maken, milady. En aangezien u er geen moeite mee heeft uw wandaden toe te geven -'


  'Ik geef toe als ik schuldig ben!' beet ze terug.


  'Tenzij u beseft dat u eindelijk de prijs moet betalen.'


  'Laat me los!'


  'Deze keer niet, milady.'


  Ze protesteerde en probeerde wild zich los te rukken. 'Laat me nu meteen los of ik zal zorgen dat de koning -'


  'Als de koning me aan de hoogste boom zou ophangen voor wat ik van plan ben, milady, zou het me er nu niet van weerhouden!'


  Hij was razend. Zijn hart bonsde nog van de val die hij bijna van zijn paard had gemaakt, en hij was vastbesloten. Een paar meter verderop was een boomstronk en hij liep erheen, haar met zich meetrekkend. Hij ging zitten en nam haar onherroepelijk over de knie, ondanks haar wanhopige pogingen zich te bevrijden en hem te stompen. Binnen een paar seconden had hij haar een paar flinke tikken op haar Franse derrière gegeven. Hij was zich nauwelijks bewust van woedende kreten van protest. Hij dacht niet eens na, tot hij haar mooie tanden in zijn dijbeen voelde dringen. Hij gaf haar de hardste klap van allemaal, waardoor ze het uitschreeuwde - en niet meer probeerde te bijten. Toen werd hij zich bewust van haar persoon. Van de weelderige, verleidelijke rondingen, haar heerlijke geur. Verbluft zette hij haar neer en stond op. Hij liep dreigend naar haar toe, terwijl zij achteruit deinsde en vervolgens doodstil uitdagend bleef staan. Hij wees met zijn vinger naar haar en hees van woede zei hij: 'Geen grapjes meer. U haalt helemaal niets meer met me uit, begrepen?'


  Ze beefde. Ze vocht tegen haar tranen, vocht tegen de verleiding zich op hem te storten en zijn ogen uit te krabben. Haar groene ogen schoten vuur. Haar donkere haar was een wilde bos dat haar een verbazend sensueel uiterlijk gaf. Hij ontdekte dat hij zichzelf eraan moest herinneren dat hij altijd de voorkeur had gegeven aan meer volwassen vrouwen, hoewel huwelijken meestal om strategische redenen werden gesloten en de bruid heel jong kon zijn; Joanna was nu bijna eenentwintig.


  'Schoft!' riep ze. 'Ik heb niets gedaan!'


  'Uw niets was bijna mijn dood!'


  Ze bleef diep verontwaardigd. Hij had haar ogen nog nooit zien fonkelen met zoveel vuur en beloften van wraak. 'U vergist zich! Ik heb niets gedaan! Als u zo'n stommeling bent, is het jammer dat het u bijna het leven heeft gekost en niet helemaal! O, wat zal deze dag u berouwen. Dat is geen loos dreigement - ik zal de koning vertellen hoe u mij heeft durven beledigen -'


  'U kunt Edward vertellen wat u wilt, milady. Vertel hem dat ik hoorns heb gekregen en een duivelsstaart. De koning heeft me de vrije hand met u gegeven, milady. Hij heeft zelfs geopperd dat ik geheel verantwoordelijk zou zijn voor uw gedrag.'


  Ze was verbaasd. Haar ogen werden nog groter, haar gezicht nog bleker. 'U liegt. Ik weet dat u liegt. Ik ben de pupil van de koning. U kunt onmogelijk het recht hebben of verdienen dat -'


  'Ah, ja! U had het al een keer eerder over wat ik heb gedaan en niet verdiende, is het niet? Hmm. Ik verdiende Joanna niet. Omdat ze zo lief en aardig is! Nou, gravin, het schijnt dat de koning het met u eens is.'


  'Mooi! Dan zal Joanna een goede, aardige ridder krijgen.'


  'Als de koning zijn zin krijgt. En ik zal een kleine feeks krijgen, een wervelwind, een wild schepsel -'


  'Zoals u verdient!'


  'Dat zegt u! En helaas, vrouwe, zult u ook krijgen wat u verdient. een brullende, klauwende, inhalige leeuw!'


  'Waar hebt u het over?' riep ze. 'Ik begrijp niet wat -'


  'Ah, maar ik probeer u op de hoogte te brengen! Luister goed! De koning heeft voorgesteld dat ik ú zou krijgen, milady.'


  'Nee!' hijgde ze met verstikte stem.


  'Ja, inderdaad!' zei Adrien, met een wrange glimlach en op heel vriendelijke toon. 'De koning vindt dat de plechtigheid beter meteen zou kunnen plaatsvinden. Maar ik ben tegen een huwelijk met iemand van uw leeftijd, en dat weet de koning heel goed. Maar hij wil nu een verloving, waarbij ik wettelijk de leiding krijg over uw bezittingen - en ook over uw lieve persoontje! Ik zou uw heer en meester zijn, milady, uw enige voogd.'


  'U!' zei ze hees.


  'Inderdaad, ik! Wat een inhalige, klauwende, brullende, afschuwelijke leeuw van een schurk ik ook ben!'


  Een ogenblik lang had hij een volkomen bevredigd gevoel. Hij wist dal zijn honende woorden haar veel meer hadden gekweld dan het pak slaag. Hij kon de verleiding niet weerstaan door te gaan en keerde zich nonchalant van haar af, terwijl hij op nadenkende toon langzaam verder sprak.


  'Een verleidelijk voorstel,' zei hij tegen haar. 'Heel verleidelijk. Een ridder kan altijd een groter inkomen gebruiken en mij is verzekerd dat Gariston buitengewoon rijk is. Maar -' zei hij ten slotte, 'tot nu toe heb ik het zeer royale aanbod van de koning wat u betreft afgeslagen. Ik trouw met vrouwe Joanna.'


  Hij fronste toen hij een bons achter zich hoorde. Hij draaide zich snel om, nieuwsgierig naar het geluid en naar haar reactie op zijn laatste woorden.


  Maar er zou geen reactie komen. Zijn keiharde gravin lag in een rondje van zijde en zwart haar in het zachte gras. Alleen al het idee aan een huwelijk tussen hen had bereikt wat met dreigementen en andere dingen niet was gelukt.


  Haar het zwijgen opleggen.


  Ze was flauwgevallen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  



  Terwijl hij op haar neerkeek, moest hij toegeven dat ze een verrukkelijke - en gevaarlijke - schoonheid aan het worden was. Vervolgens voelde hij zich vreselijk schuldig, omdat ze jong was en onwillekeurig toch bang. Met een lichte zucht zei hij tegen zichzelf dat hij geduldiger moest zijn.


  Misschien niet. Ze had het verdiend. Ah! Misschien was het ook moeilijk toe te geven dat alleen al de gedachte aan een huwelijk met hém zó vreselijk was geweest dat ze het bewustzijn had verloren. Hij haalde zijn schouders op, glimlachte even, en bukte zich om haar in zijn armen op te tillen. Hij liet zijn vingers zachtjes over haar wang glijden.


  'Danielle.'


  Na een ogenblik bewoog ze. Haar ogen leken heel groot, onschuldig, kwetsbaar. Wazig. Toen keek ze op en haar blik ontmoette de zijne. 'Ik zal nooit met je trouwen.'


  Hij glimlachte. Er was niets met haar aan de hand, ze was nog steeds vol vechtlust. 'Mooi,' verzekerde hij haar op zijn beurt. 'Ik zal nooit met jóu trouwen.'


  'Maar je zei -'


  'Ik heb je gezegd wat de koning heeft voorgesteld. Ik heb nooit gezegd dat ik ermee had ingestemd.'


  'Dan-'


  'Ik hou van Joanna,' zei hij vastbesloten. 'En ik ga met haar trouwen.'


  'O,' zei ze, hem nog steeds aanstarend. Toen slikte ze moeizaam. 'Er is niets met me aan de hand. Wil je me neerzetten... alsjeblieft.'


  Dat deed hij, haar met een hand ondersteunend tot hij zag dat ze echt op eigen benen stond.


  Ze deed een stap achteruit, stak haar kin in de lucht, hief haar hoofd op en sprak zacht tegen hem. 'Ik heb niet aan je zadel gezeten,' zei ze met grote waardigheid, waarna ze zich snel omdraaide en naar het veld liep waar de anderen stonden te wachten.


  Terwijl hij achter haar aanliep, zag Adrien Daylin vliegensvlug van zijn paard komen om Danielle te helpen met opstijgen.


  Danielle had geen hulp nodig. Zo lang als Adrien zich kon herinneren, had ze de vosmerrie al en ze was er altijd zonder enige moeite opgesprongen. Maar ze glimlachte liefjes naar Daylin en liet zich helpen. Toen ze op haar paard zat, keek ze neer op de jonge schildknaap en bedankte hem met zachte stem.


  Daylin bloosde zo heftig dat zijn sproeten verdwenen.


  Er werd een extra zadel gehaald van een van de wagens met voorraden en toen zijn paard klaar was, trok Adrien zelf de singel aan voor hij op zijn paard sprong en zijn hand opstak ten teken dat ze verder zouden rijden. 'Kom!' riep hij, en reed in een snelle draf weg, terwijl de anderen hun plaats innamen.


  Wat vreemd. Ze was bereid geweest heel veel dingen toe te geven! En toen vandaag...


  Vandaag, toen hij haar van haar paard had getrokken en als een kind had behandeld, had ze ontkend iets met het gebeurde te maken te hebben. Ach, zijn handen hadden allang gejeukt om haar een pak slaag te geven. Hij was niet van plan zich schuldig te voelen.


  Ze bleef uit zijn buurt. Na een tijdje kwam Daylin vlak achter hem rijden en aangezien Adrien liever alleen was, stuurde hij zijn schildknaap vooruit om te kijken of de weg voor hen uit vrij bleef.


  Maar Daylin kwam al snel weer aangalopperen. 'Milord!' riep hij met een bleek gezicht, zijn rode haar in de war. 'Milord, we moeten van de weg af! Er komen monniken aan, met een wagen vol pestlijken voor een massabegrafenis!'


  Adrien verhief zich in zijn zadel en keek om naar zijn stoet. Het leven was vol kleine ironische gebeurtenissen. Ridders en edelen gingen zelden ergens voor opzij, maar de pest kon hen als verschrikte knaagdieren weg doen schieten.


  'Haal de wagens ver van de weg af en rij diep het bos in!' beval hij. Hij zat nu op Mattheus, en draaide hem om en reed snel langs de slingerende stoet, om te zorgen dat ze hem allemaal hoorden en gehoorzaamden. Net toen ze van de oude Romeinse weg af waren, zag hij de eerste van de in het bruin geklede monniken langzaam de bocht om komen. Hij zwaaide met een pot rook en wierook om anderen te waarschuwen dat ze eraan kwamen - en om de vreselijke stank van de dood wat te verminderen.


  'Lieve Jezus!' fluisterde hij, een kruis slaand toen hij de stoet zag naderen. Lijken lagen boven op lijken, op nog meer lijken, sommige half gekleed, sommige helemaal gekleed, alsof ze waren getroffen terwijl ze aan het werk waren en zo waren gestorven. Armen en benen van edellieden lagen tussen armen en benen van boeren en arbeiders. Hij keek en voelde een vreselijk medelijden. Toen bedacht hij zich plotseling dat hij de zorg had voor een ontvankelijke jongedame, en draaide zich om teneinde haar te zoeken in het bos.


  Hij had haar snel gevonden. Ze stond vrij dicht achter hem. Ze was van haar merrie gestapt en stond net als hij te kijken. Haar ogen leken nog opvallender groen dan anders, want haar gezicht was zo wit als sneeuw, omringd door haar weelderige, zwarte haar.


  Hij sprong snel van Mattheus af, pakte haar bij haar schouders en trok haar tegen zich aan.


  Tot zijn verbazing verzette ze zich niet tegen zijn greep. Maar ze draaide zich ook niet naar hem om teneinde haar ogen te beschermen voor de aanblik van de wagen met lijken.


  'Niet kijken!' beval hij haar. Op dat moment zag ze er heel kwetsbaar uit.


  Even leek het of Danielle was vergeten dat hij haar geduchte vijand was. Tegelijk voelde hij het verdriet en het medelijden in haar en wilde hij haar beschermen.


  'Niet kijken!' herhaalde hij.


  Ze schudde haar hoofd. 'Ik heb de pest al eerder gezien,' zei ze, maar hij voelde haar beven. Maar deze keer verzette ze zich niet tegen de steun van zijn armen en met trillende stem zei ze: 'ik heb mijn moeder immers zien sterven.'


  Daarna maakte ze zich uit zijn armen los, zakte op haar knieën, sloeg een kruis, en bad terwijl de monniken passeerden met hun zware doodslast.


  Toen ze weg waren, viel er een stilte. De zon scheen op hen neer en de bladeren ritselden in de frisse wind. Ten slotte begonnen de vogels weer te tjilpen.


  Toen leek het of iedereen tegelijk praatte.


  'We moeten niet ademen -' riep een van de gewapende schildwachten uit Gariston.


  'We moeten ademen, man. Ben je niet goed wijs?' zei een ander.


  'We moeten opschieten, milord!' zei Daylin tegen Adrien.


  'Ja, milord,' stemde dokter Coutin in. 'De Zwarte Dood stopt niet voor het harnas van een ridder of de zijde van een jonkvrouw - hij valt aan waar hij wil. Uit de buurt blijven is de enige verdediging die ik ken. Hoewel het wreed klinkt, moeten we snel verder en ervoor zorgen dat als we eenmaal in Gariston zijn, we anderen buiten houden!'


  'Dan gaan we weer!' zei Adrien. 'En rijden snel naar Gariston.'


  Mannen begonnen op te stijgen. Adrien keerde zich naar Danielle, maar ze zat al te paard en was klaar om verder te gaan.


  Zwijgend reden ze hard verder en de uren gingen snel voorbij.


  Toen ze uit het beboste gedeelte van de Romeinse weg kwamen, reden ze een groot stuk grasland op dat zich door een brede vallei uitstrekte. Toen zagen ze Gariston voor zich. Het lag op een heuvel en zag er bijna uit als het vermaarde Camelot onder de laatste zonnestralen van de dag. Rijk bouwland met een groot aantal huisjes, stallen en schuren omringde een kasteel met een gracht, met hoge stenen muren die leken te glanzen en schitteren tegen het diepe groen en goud van de akkers. De Normandiërs die het oorspronkelijke kasteel hadden gebouwd, hadden gebruik gemaakt van de natuurlijke loop van de rivier. Het water rondom het kasteel stond niet stil, maar stroomde er snel omheen, nog sneller nu door een straffe wind. Omdat de koning dagen geleden een boodschapper vooruit had gestuurd, werden ze verwacht. De grote ophaalbrug lag over het water.


  Adrien bekeek het geheel met een taxerende blik. De koning had hem verzekerd dat het een rijk erfgoed was, en dat was ook zo. Hij zag kuddes schapen op de heuvels in de verte - hectaren en hectaren rijk, vruchtbaar land. Het kasteel zag er uitstekend onderhouden uit en hij wilde het graag van binnen zien. Gariston voorzag de koning van een groot aantal soldaten, en ook van een rijk inkomen. Het feodale stelsel was eenvoudig. Pachters bewerkten het land dat ze van hun heer of vrouwe ter beschikking kregen. Een deel van alle opbrengsten ging naar de kasteelheer, een deel naar de koning. In ruil daarvoor beschermde de kasteelheer zijn pachters, de koning bestuurde zijn land, en hij en zijn ridders hielden het rijk in stand. De koning verwachtte diensten van zijn ridders en de adel. Uitrusting was duur, paarden waren duur, een goede wapenrusting kon iemand zijn vermogen kosten. Dus was een landgoed als Gariston een rijk bezit.


  De gravin was inderdaad een rijke jongedame.


  Hij merkte dat ze naast hem was komen rijden en dat ze even geboeid naar het grote kasteel en de uitgestrekte akkers keek.


  'Dat is een hele erfenis die uw Engelse vader u heeft nagelaten, milady,' zei hij tegen haar.


  Ze keerde zich naar hem toe en stak haar kin in de lucht. 'Inderdaad, ik denk dat u het wel verleidelijk zult vinden. Ik ben blij dat u verliefd bent op vrouwe Joanna!' Ze dreef haar merrie aan en stoof weer voor hem uit.


  Hij vloekte en reed achter haar aan. Haar merrie was snel. Ze stoof over de velden heen, dwars door kuddes schapen, en was bij de ophaalbrug voor hij haar had ingehaald. Zelfs toen hield ze haar paard niet verder in dan een drafje en reed de brug over, terwijl hij haar volgde. Op de grote binnenplaats van het kasteel sprong hij van zijn paard en tilde haar van het hare, of ze zijn hulp wilde of niet, terwijl de rest van hun gezelschap aan kwam rijden.


  De ommuurde binnenplaats had drie torens. De zware deuren van de oostelijke toren stonden open en een lange, slanke man met een gerimpeld gezicht en een hoofd vol zilverwit haar kwam haastig naar buiten. 'Milord, milady, welkom!' riep hij hen toe. Het was sir Thackery Milton, die al heel lang rentmeester was van Gariston. Adrien kende hem. Hij was trouw, slim en intelligent, de juiste man om zo'n rijk landgoed te beheren.


  Hij zag dat Danielle glimlachte naar de oude rentmeester. Ze begroette hem blij en vond hem meteen aardig. Maar toch kreeg Adrien een wat ongemakkelijk gevoel, terwijl hij haar gadesloeg, want onwillekeurig bedacht hij dat haar glimlach gevaarlijk was. Op een dag zou die glimlach mannen in beweging kunnen brengen... waar dat niet zou moeten gebeuren.


  'Welkom, welkom!' zei sir Thackery. 'Een lange rit, nietwaar, milady?' vroeg hij.


  'Niet zo lang!' zei ze opgewekt. 'Wat lang is, is de tijd die het heeft geduurd voor de koning me hierheen stuurde!'


  'Komt u dan gauw binnen om dit prachtige kasteel te bekijken,' zei hij tegen haar. 'Milord MacLachlan,' zei hij tegen Adrien, 'als uw schildknaap voor de mannen zorgt, zal de jonge Jakob hier zich over de vrouwen van de gravin ontfermen. En ik zal u en de gravin het kasteel van Gariston laten zien.'


  Adrien knikte, gaf Daylin opdracht ervoor te zorgen dat zijn mannen werden ondergebracht, en ging toen achter sir Thackery en Danielle aan. De grote zaal, die de hele begane grond van de oostelijke toren in beslag nam, was een schitterende ruimte. Er hingen zware kleden langs de wanden, evenals allerlei wapens, zwaarden, pieken, hellebaarden, bijlen en messen. Bij de ingang stonden twee harnassen, en helemaal aan de andere kant stonden twee toernooiwapenrustingen aan weerskanten van de enorme, stenen schouw. Een zware, mooi bewerkte tafel strekte zich uit vanaf de haard, er lag een dikke bontvacht voor, en er stonden zware, eiken stoelen omheen. Een blad met wijn stond op de tafel. Sir Thackery schonk een roemer vol en gaf die aan Adrien, die met een tevreden glimlach om zich heen keek.


  'Een mooie zaal,' merkte Adrien op.


  'Inderdaad. Ga mee naar boven, naar de kamer van de kasteelheer,' zei sir Thackery. 'Ah! Neem me niet kwalijk!' zei hij tegen Danielle. 'Van de kasteelvrouwe nu, nietwaar?'


  Ze glimlachte instemmend en liep achter sir Thackery aan, terwijl hij de brede, halfronde trap naar boven op ging. Er was daar maar één deur, en een trap die nog verder naar boven ging. Sir Thackery maakte de deur met een breed gebaar open en ze gingen naar binnen.


  De schouw was hetzelfde als die in de grote zaal beneden, enorm groot en gemaakt van steen. Het vuur dat er brandde maakte het vertrek ongewoon aangenaam en warm, want dit soort kastelen konden vaak tochtig en koud zijn. Tegenover de haard stond een enorm hemelbed, en ervoor lag weer zo'n dikke bontvacht, met gemakkelijke stoelen eromheen. Aan de andere kant van het vertrek stond nog een tafel met een paar stoelen, geplaatst voor de schietgaten, zodat het licht naar binnen kon stromen. Een deur leidde naar een toilet en een wastafel met een marmeren blad, waar een kan met water opstond.


  'Het is allemaal heel mooi, milord MacLachlan!' zei sir Thackery.


  'Heel rijk,' stemde hij in.


  'Ga mee naar boven, milord, want daar is een gastenvertrek, waar naar men zegt Willem de Veroveraar af en toe met zijn eigen gezin heeft vertoefd. Ik weet zeker dat u het heel geriefelijk zult vinden.'


  Sir Thackery verliet het vertrek en Adrien volgde hem, maar bleef even staan om de prachtig bewerkte schouw te bekijken.


  'Neem me niet kwalijk, milord, maar dit is mijn kamer,' zei Danielle. 'Sir Thackery wacht om u naar de uwe te brengen.'


  Met een opgetrokken wenkbrauw keerde hij zich naar haar om. Ze was misschien vergeten hoe hij haar had behandeld toen de slachtoffers van de pest voorbij kwamen, maar nu wist ze het weer. Haar ogen waren puur groen vuur - ze wilde hem duidelijk graag kwijt. En ze genoot van de rijkdom die haar omringde, ze vond het prachtig dat het allemaal van haar was - en niet van hem.


  Hij vocht tegen de verleiding haar te pakken en weer over de knie te leggen. In plaats daarvan maakte hij een diepe buiging voor haar. 'Gravin, met groot genoegen laat ik u alleen.'


  Daarmee ging hij achter sir Thackery aan, die de tweede trap was opgegaan. Hij was verbaasd toen ze hem nog iets toeriep.


  'Ik heb niet aan je zadel gezeten, MacLachlan.'


  Hij draaide zich om en trok een wenkbrauw op.


  'Ik heb het niet gedaan,' herhaalde ze. Haar stem kreeg een geïrriteerde en gekwetste klank. Haar ogen schitterden en ze zag er heel koninklijk en vrouwelijk uit. Ze was mooi, en net als Lenore, verleidelijk. 'Ik zeg je,' zei ze ferm, 'dat ik niet schuldig was en dat je je excuses moet aanbieden.'


  Even gaf hij geen antwoord, bijna overtuigd door de heftigheid van haar woorden.


  Maar hij wist beter dan zich door haar te laten ompraten. Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek haar aan. 'Jij hebt je excuses nog steeds niet aangebonden voor wat je met mijn wijn en mijn laarzen hebt gedaan.'


  'Ik heb jóu met geen vinger aangeraakt.'


  'Sir Thackery wacht op me,' zei hij en liet haar alleen.


  Het gastenvertrek was bijna even gerieflijk als het vertrek van de kasteelheer. Die nacht sliep Adrien diep en lang. De volgende ochtend kwam hij meer te weten over de indeling van het kasteel. De dames en leraren van Danielle waren ondergebracht in de zuidelijke toren, terwijl de noordelijke toren het domein was van de ridders en de soldaten.


  Hij bracht uren door met sir Thackery in de grote zaal met het bekijken van de boekhouding van Gariston. Het was inderdaad bijna een soort Camelot. Sir Thackery trainde de soldaten zelf, de akkers waren nooit door meeldauw geteisterd en het land werd bewoond door talloze handwerkslieden en boeren. Er waren twee smeden, drie kuipers, drie steenhouwers, minstens tien goede timmerlieden. Er waren naaisters, zilversmeden, molenaars en meer. De schapen behoorden tot de beste van Engeland, en de verkoop van de wol aan de Vlamingen leverde aardig wat op.


  Adrien prees sir Thackery voor zijn uitstekende beheer van het landgoed en verzekerde hem dat de koning heel tevreden was over zijn inspanningen.


  'Ik ben blij dat de dochter van lord Robert eindelijk is gekomen. Hij was een geweldig man en het is fijn zijn bloedlijn hier te zien opvolgen!'


  Adrien beaamde dat Robert een geweldig man was geweest.


  Sir Thackery stelde voor de volgende dag te gaan jagen, aangezien er veel wild zat in de bossen en er nu veel meer monden gevoed moesten worden op het kasteel. De zorg voor Glenwood Forest was aan hem toevertrouwd, aangezien de oude graaf zonder erfgenaam was gestorven, en de koning nog iemand moest kiezen aan wie de titel, het landgoed en het inkomen gegeven zou worden. 'Er zitten een hoop herten, en ook wilde zwijnen. Ah, en dan het gevogelte! Fazanten en patrijzen! We hebben een uitgelezen selectie haviken en valken voor de jacht, en het is een aangenaam tijdverdrijf, laird MacLachlan.'


  Adrien vroeg zich even af waarom zoveel mensen het Schotse accent gebruikten als ze tegen hem praatten, aangezien hij al zoveel jaren weg was uit het land van zijn vader. Hij vond het niet erg. De tijd kon niet uitwissen waar je vandaan kwam, en hoewel hij Edward diende, vergat hij nooit dat Gaelic zijn eerste taal was geweest en dat hij de zoon was van Carlin MacLachlan.


  'Ik zou het fijn vinden een dag te gaan jagen,' stemde hij in, en excuseerde zich toen bij zijn gastheer om rond het kasteel te gaan lopen en alles te bekijken wat hij zag.


  Op de grote binnenplaats waren mannen en vrouwen bezig met hun werk. Een meisje liep op blote voeten met een koppel ganzen, een kuiper zat op een krukje onder een rieten afdakje eiken planken om te vormen tot een vat. Terwijl hij langs de rij handwerkslieden liep, zag Adrien een goudsmid bezig met het maken van een diadeem. Hij bleef staan om te kijken hoe de handwerksman kunstig kleine kraaltjes in het ontwerp verwerkte.


  'Een prachtig stuk, milord,' riep de gebaarde handwerksman hem toe. 'Mocht u een dame hebben, zal haar dit zeker waardig zijn.'


  'Inderdaad,' beaamde Adrien. 'Wanneer is het klaar?'


  'Wanneer zou u het willen hebben?'


  Adrien lachte. 'Zo snel mogelijk. Als de gravin hier geïnstalleerd is, ben ik van plan meteen te vertrekken om mijn dame te halen. Ik wil haar graag hierheen brengen om bij mij te zijn zo lang die wrede pest het land teistert.'


  'Het diadeem zal vanavond klaar zijn,' beloofde de man.


  Adrien betaalde hem zonder over de prijs te onderhandelen. In Londen of Winchester zou het goedkoop zijn geweest. Hij stelde zich voor dat Joanna het diadeem prachtig zou vinden, en plotseling verlangde hij ernaar haar te zien. Ze zou Gariston heel mooi vinden met zijn hoge, sterke muren en het prachtige interieur. Ze zou genieten van de warmte van de grote schouwen binnen die muren, en ze zou sir Thackery ook heel aardig vinden, daar was hij zeker van.


  Hij had de gravin veilig hier gebracht, zoals hem was opgedragen. Als hij alleen reisde, kon hij stukken afsteken over smallere paden en in Winchester terug zijn voor Joanna de kans had te vertrekken, en haar overtuigen dat ze met hem mee moest gaan om hier te wachten tot de pest voorbij was. Haar vader zou hen beiden vergeven dat ze zijn toestemming niet hadden gevraagd, aangezien de tijd zo belangrijk was. Adrien was steeds ongeruster geworden sinds hij de monniken met hun trieste lading had gezien, en hij wilde ervoor zorgen dat Joanna verre van de drukte van Winchester was. Misschien was ze al vertrokken naar het landgoed van haar vader, en misschien niet. Ze moest nog een aantal dagen blijven, aangezien ze ervoor moest zorgen dat de laatste kinderen van de koningin en hun spullen waren gepakt en vertrokken, voor ze zelf weg kon.


  Hij zou morgen met sir Thackery gaan jagen en zich ervan overtuigen dat Danielle in goede handen was en dat het kasteel goed bevoorraad was. Daarna zou hij de volgende ochtend heel vroeg vertrekken.


  Na die beslissing te hebben genomen, verbeterde zijn stemming. Hij liep verder over de binnenplaats en was niet verbaasd Danielle aan te treffen bij een groepje schildknapen en soldaten. Op de een of andere manier was het haar gelukt mee te doen aan een training voor toernooivechten, en ze lachte opgetogen, terwijl ze met een zware lans balancerend op haar merrie zat.


  'U doet het heel goed, milady, maar zo meteen trekt dat ding u mee naar de grond!' werd er waarschuwend geroepen. 'Laat los, Danni.'


  Het was Daylin, zijn eigen schildknaap, die naar voren kwam rennen om de lange, zware lans van haar over te nemen voor hij te zwaar werd. Het meisje glimlachte nogmaals, sprak toen zacht tegen degenen die om haar heen stonden, en er ging een luid gejuich op voor de nieuwe gravin. Plotseling keek ze op, bijna alsof ze had gevoeld dat hij er was, en onmiddellijk stak ze afwerend haar kin in de lucht. Ze gleed van haar merrie af, gaf de teugels aan Daylin en liep haastig weg naar de oostelijke toren, Adrien negerend alsof ze hem niet had gezien.


  Lieve God, wat kon ze hem irriteren.


  Fluitend liep hij achter haar aan.


  Eenmaal in het kasteel bleef ze staan en draaide zich om. 'Wat is er, milord? Vindt u dat ik op de verkeerde manier hoop de trouw van de strijdkrachten van Gariston te winnen?'


  'Integendeel, u doet het prima. De volmaakte dame.'


  Ze leek niet verbaasd, alleen maar argwanend. 'Ah. Dus ik kan de volmaakte dame zijn. Is dit uw manier om uw excuses aan te bieden?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, milady. U verdiende precies wat u van mij hebt gekregen. U zal altijd precies krijgen wat u verdient.'


  'Werkelijk? Nou, misschien wilt u dan zo goed zijn mij te vertellen, milord, wanneer u van plan bent Gariston te verlaten?'


  'Ik vertrek overmorgen, zodra het licht wordt, gravin.' Ze keek zo verbaasd en blij dat hij er snel aan toevoegde: 'ik heb besloten dat ik zaken niet aan anderen kan overlaten - ik ga Joanna halen. Ik breng haar hierheen om bij me te blijven tot de koning me bevrijdt van de zorg voor zijn Engelse pupil. Bij God, vrouwe,' zei hij vermoeid, 'geef me uw verzekering dat u hier geen bezwaar tegen zult maken!'


  'Ik ben dol op Joanna,' zei ze ernstig. 'Ze zal altijd welkom zijn.' Ze draaide zich om en liet hem alleen.


  Ze ging naar haar eigen vertrekken.


  


  Die avond bleven ze beleefd tegen elkaar, terwijl ze de maaltijd gebruikten met sir Thackery, lady Jeanette en Monteine. Danielle verzekerde de bejaarde rentmeester op charmante wijze dat ze graag met de jacht mee zou doen en kennis wilde maken met de vogels van het kasteel.


  Maar ze was moe en trok zich snel terug. Haar smaragdgroene ogen maakten Adrien duidelijk dat het zijn gezelschap was waar ze het meest moe van werd. Adrien en sir Thackery speelden een partij schaak, die in schaakmat eindigde.


  Toen hij die avond de trap op ging om te gaan slapen, kwam Adrien Monteine tegen, die de kamer van Danielle verliet. Het was een knap meisje met donker haar en donkere ogen - klein, slank, en wat nerveus.


  'Milord!' zei ze snel.


  'Monteine.'


  Ze bleef nog steeds voor hem staan. 'Ik -' begon ze.


  'Ja?'


  'Alstublieft,' zei ze ongerust, 'u moet niet zo boos zijn op de gravin. Ze is jong en teer, en heeft heel veel in het leven verloren met de dood van haar moeder. Ze is in Frankrijk opgegroeid en heeft de vernielingen die de Engelsen hebben aangericht gezien. Ik weet zeker dat ze niet meent -'


  'Ze meent elk woord dat ze tegen me zegt, en is ongeveer even teer als de wilde zwijnen waar we morgen op gaan jagen. Ze weet wat haar te wachten staat als ze me de voet dwars zet, en aardiger dan dat kan ik niet voor haar zijn. Als je me nu wilt excuseren, ik ben erg moe.'


  Hij wilde langs haar heenlopen.


  'Milord!' riep Monteine nogmaals.


  Hij bleef staan. Haar borsten gingen op en neer, ze hield haar handen nerveus in elkaar geslagen. Ze maakte haar lippen vochtig en stond heel dicht bij hem. Hij vroeg zich af of ze hem misschien gunsten wilde aanbieden als hij het wilde gedrag van de gravin door de vingers wilde zien.


  'Ja?' zei hij.


  'Ik wou - dat u niet zo boos zou zijn. Als er een manier zou zijn om u te kalmeren...'


  'De gravin en ik zullen moeten leren met elkaar op te schieten en dat moeten we zelf doen,' zei hij tegen haar. 'Welterusten, Monteine,' zei hij en ging de trap op naar de tweede verdieping.


  Hij voelde dat ze hem nakeek, en hij was ervan overtuigd dat ze meer had willen zeggen.


  


  De volgende ochtend zat Danielle te paard samen met haar vrouwen, sir Thackery, Daylin, en nog een jonge kasteelwachter, toen Adrien beneden kwam. Deze keer stond Marcus gezadeld op hem te wachten, evenals een mooie, jonge valk. Hij zag dat Danielle handschoenen droeg en de borst streelde van een slechtvalk die op haar arm zat. Ze sprak zacht tegen de vogel. Ze groette hem beleefd nu sir Thackery erbij was, en ging naast Daylin rijden, terwijl het gezelschap op weg ging naar het woud.


  Het was een mooie, heldere dag. Al gauw kwamen ze bij een meertje vol watervogels. Een fazant vloog plotseling op en Danielle liet haar valk los. Ze keken allemaal hoe het schitterende beest sierlijk de lucht inschoot en de vogel neerhaalde. De jacht was begonnen.


  Later reden ze snel over een open veld. Adrien merkte dat Danielle eigenlijk veel meer plezier had in het harde galopperen, dan in het jagen zelf. Voor hem uit stak ze een open veld over en verdween in een groepje bomen. Plotseling klonk er een luide schreeuw en werd Adrien door paniek overvallen. Met bonzend hart stoof hij achter haar aan.


  Ze lag op de grond en haar mooie vosmerrie was ook onderuit gegaan. Adrien sprong van zijn paard en rende naar Danielle. Hij hurkte bij haar neer en stak voorzichtig zijn hand naar haar uit, bang dat ze al haar ledematen had gebroken. Maar ze zat al rechtop en merkte niet eens dat hij haar aanraakte, want haar ogen waren op haar merrie, Star, gericht, die was gevallen en plat op de grond lag...


  'Heeft ze je eraf gegooid?' vroeg hij.


  Ze schudde heftig het hoofd. 'Adrien... ze is geschrokken. O, God, Adrien, daar!'


  Hij keek in de richting waar ze wees. Vlak achter het gevallen dier zag hij een boom, waar een lijk aan hing. Het zag er gezwollen en afschuwelijk uit. Kraaien hadden de ogen eruit gepikt. Het zag ernaar uit dat een oude kluizenaar, geteisterd door de pest, zijn eigen riem om zijn hals had gedaan, uit de boom was gesprongen en zichzelf had opgehangen. De merrie was van die vreselijke aanblik geschrokken, en Danielle en haar paard waren gevallen.


  'Jezus!' fluisterde hij, een kruis slaand. Hij stond op. 'Hij is dood, Danielle - hij is al een hele tijd dood.'


  'Ik weet het,' zei ze, maar haar gezicht was asgrauw. Ze liet zich door hem overeind helpen.


  'Heb je ergens pijn?'


  Ze schudde haar hoofd. Hij legde zijn hand onder haar kin en draaide haar hoofd weg van het lijk.


  'Weet je het zeker?'


  'Ja.'


  Toen kwam sir Thackery eraan. Ook hij zag het lijk en sloeg een kruis. 'We zullen hem naar beneden halen. Ah, gravin, zo te zien bent u ongedeerd. De merrie zal moeten worden afgemaakt.'


  'Wat? Nee, o, nee!' fluisterde ze plotseling. Ze maakte zich los van Adriens aanraking en knielde neer bij het hoofd van het paard. Met een zucht knielde Adrien ook bij het paard neer en zag dat een scherpe tak recht de binnenkant van het achterbeen van de merrie was binnengedrongen.


  Daylin was er intussen ook. 'Ach, vrouwe! Ze zal afgemaakt moeten worden. Ze zal niet meer kunnen lopen,' zei hij.


  Tranen prikten in haar ogen. Ze probeerde heftig ze te bedwingen en keek Adrien aan. Deze keer stond er niets anders in de smaragdgroene blik te lezen dan een smeekbede. 'Alsjeblieft, Adrien, kun je dan helemaal niets doen?'


  'Danielle -'


  'Nee, je kunt haar niet doodmaken!' riep ze toen. Ze strekte haar handen naar hem uit en haar vingers klemden zich om zijn tuniek en hemd. 'Alsjeblieft, alsjeblieft, doe het niet! Help me, Adrien, laten ze haar niet doodmaken!'


  Ze hield van haar paard, maar hij besefte ook dat ze erg haar best deed niet naar de dode man te kijken. Ze had al bittere lessen geleerd over de verwoestingen van de pest, en hij realiseerde zich dat ze nu voor haar paard vocht om tegen een afgrijzen te vechten dat ze geen van allen konden beheersen.


  Met een diepe zucht keek hij naar het paard en toen naar haar. Ze keken allemaal naar elkaar - veel beter dan de aanblik van dat al lang dode lijk. 'Ik kan proberen een stellage voor haar te maken en er zijn wortels die je kunt gebruiken om zalf te maken voor de wond, maar je zult de wond een paar keer per dag moeten verzorgen, dag in dag uit, en zelfs dan haalt ze het misschien niet.'


  'Maar we kunnen het proberen!' fluisterde Danielle. Haar lippen beefden. 'Alsjeblieft!'


  Hij knikte en keek op naar de mannen om hem heen. Ze keken hem allemaal met een stil verwijt aan, alsof hij gek was geworden.


  'Sta me niet aan te staren, Daylin!' blafte hij tegen zijn schildknaap. 'Er is werk aan de winkel. We moeten een draagbaar maken.'


  'Voor een paard - milord?' vroeg Daylin ongelovig.


  'Voor een paard!'


  'Danielle, ik wil niet dat je in de buurt van die arme kerel in de boom komt. Blijf uit de buurt tot het lijk is weggehaald,' zei Adrien beslist.


  'Ik heb de pest al gehad en het overleefd,' zei ze zacht. Maar ze keek hem aan en besloot kennelijk onder de omstandigheden gehoorzaam te zijn. Ze deed wat hij had gezegd. Een van de foerageerders van Gariston, Martin Nesmith, zei tegen Adrien dat hij als kind ook de pest had gehad en het lichaam zou lossnijden, waar de merrie zo van was geschrokken.


  Toen het lijk was weggehaald, richtte Adrien zijn gedachten op het paard.


  Er werden meer soldaten van Gariston gehaald om haar te vervoeren, hetgeen de hele middag in beslag nam. Aan het eind van hun inspanningen waren ze allemaal doorweekt van het zweet, maar de merrie was terug in de stallen, waar ze overeind werd gehouden in een stellage van eiken palen en een van sir Thackery's oude krijgstenten. Danielle had aan zijn lippen gehangen toen hij haar had verteld hoe ze een zalf voor de wond moest maken, en ze volgde zijn instructies nauwgezet op.


  'Drie tot vier keer per dag moet je de wond verzorgen!' waarschuwde hij haar. 'Als je het ook maar één keer vergeet, kan het gaan zweren. Begrijp je dat?'


  Bleek en met grote ogen knikte ze.


  Tegen die tijd was het laat - hij was moe en zat onder het stro. En hij was nog steeds van plan de volgende morgen te vertrekken. Hij liet haar achter in de stallen, vroeg sir Thackery ervoor te zorgen dat hij een bad en heet water kreeg, en dronk een grote kroes lekker, Engels bier, terwijl hij wachtte tot de bedienden aan zijn verzoek hadden voldaan.


  'Het is werkelijk ongelooflijk, laird MacLachlan,' zei sir Thackery hoofdschuddend. 'Het arme meisje heeft al zo vaak met de dood te maken gehad, maar ik ben bang dat we er allemaal nog veel meer mee geconfronteerd zullen worden. Ik hoop dat haar merrie in ieder geval kan blijven leven, maar lieve Jezus! Ik heb nog nooit eerder zoiets gezien!'


  Adrien hief een hand op. 'De merrie heeft een kans. En ik heb Danielle nog nooit zo... verlangend gezien.'


  'Ach, ja, ze houdt van het beest!' zei sir Thackery tegen hem. 'Ze heeft de merrie cadeau gekregen van de koning van Frankrijk.'


  Het bier kreeg een beetje bittere smaak in Adriens mond. Hij stond op, zette zijn kroes neer, en herinnerde zichzelf er streng aan dat hij de volgende morgen Joanna ging halen en niet veel langer voor Danielle verantwoordelijk zou zijn.


  'Ik ga om persoonlijke redenen naar Winchester terug, sir Thackery. Ik vertrek morgenochtend vroeg, maar ik kom zo snel mogelijk terug.'


  'Ik zal tijdens uw afwezigheid op de gravin passen, milord!'


  'Ah, mijn dank! En sir Thackery, wilt u zo goed zijn een logeerkamer in gereedheid te laten brengen voor lady Joanna. Ze komt met mij terug.'


  'Lady Joanna!' Sir Thackery leek verbaasd.


  'Is er iets aan de hand?'


  'Nee, natuurlijk niet, milord. Het is alleen dat...'


  'Wat?'


  Sir Thackery schraapte zijn keel. 'De koning heeft boodschappers voor de gravin en u uitgestuurd, milord. Een bericht dat natuurlijk alleen voor mijn ogen bestemd was, maar de koning schreef dat -'


  'Schreef dat wat?'


  Sir Thackery leek nu echt niet op zijn gemak. 'De boodschap van de koning suggereerde dat u en de gravin zich zouden verloven voor u hier weer wegging om de belangen van de koning te behartigen.'


  Adrien zweeg even. 'Zelfs koningen vergissen zich soms,' zei hij ferm.


  'Ik moest u laten zien hoe schitterend het hier was, milord. Als ik heb gefaald -'


  'U hebt nergens in gefaald!' klonk een kreet uit de deuropening. De beide mannen draaiden zich verbaasd om. Danielle stond daar, heel lang en rechtop. Ze kwam binnen en keek van Adrien naar sir Thackery. Sir Thackery, u moet niet aandringen bij laird MacLachlan, want hij heeft andere plannen gemaakt voor zijn leven. Nietwaar, sir?'


  'Maar het bevel van de koning -' stamelde sir Thackery.


  'Ik probeer de koning in alle dingen te gehoorzamen,' zei Adrien vlak, 'maar zoals de gravin u zo snel verzekert, heb ik andere plannen gemaakt. Ik wens u beiden goedenacht.'


  Hij maakte een diepe buiging en ging haastig naar boven. De bedienden hadden een zitbad vol heet water voor hem neergezet. Hij liet zich erin zakken. Water en stoom omringden hem, en met gesloten ogen gaf hij zich over aan het genieten ervan.


  Een ogenblik later vlogen zijn ogen open. Hij was niet alleen. Hij slaakte en keek naar de deuropening. Danielle was achter hem aangekomen.


  'Wat?' kreunde hij, terwijl hij zijn handdoek pakte, die nat werd terwijl hij zich uit het bad omhoog hees. Hij sloot zijn ogen en wreef over zijn voorhoofd, want hij had plotseling vreselijke hoofdpijn gekregen. Danielle bij zijn bad kon hij er net niet meer bij hebben. Tot zijn verontrusting voelde hij dat zijn lichaam reageerde op haar vrouwelijke aanwezigheid.


  'Ik kwam je bedanken,' zei ze zacht.


  Zijn ogen gingen open van verbazing. Hij leunde weer achterover en keek haar aan, zorgvuldig bedekt. 'Ja?'


  'Voor mijn paard.'


  Hij stak een hand in de lucht. 'We hebben een hoop ellende gezien. Als de merrie kan blijven leven, ben ik blij. Maar ik kan niet beloven dat dat zal gebeuren.'


  'Maar ze heeft een kans.'


  'Ja.'


  Ze maakte haar lippen vochtig. 'Ik ben dankbaar en sta bij je in het krijt.'


  'Als dat zo is, overweeg dan af en toe eens mij te gehoorzamen,' zei hij, maar vanavond hadden zijn woorden weinig scherpte. Zijn gravin had haar eigen eergevoel, bedacht hij. Dat beviel hem in haar en hij voelde zijn woede wat wegzakken. 'Zorg goed voor haar,' zei hij.


  'Ga je morgenochtend nog steeds Joanna halen?'


  'Ja.'


  Ze glimlachte, de mooie glimlach die hij haar tevoren alleen aan anderen had zien schenken. 'Goede reis dan, Adrien. Ik verheug me erop haar te zien.'


  Hij knikte en gaf toe: 'Ze is erg op je gesteld.'


  Ze bleef even wat onhandig staan en zei toen: 'Goedenacht dan, Adrien, en nogmaals bedankt.'


  'Goedenacht, Danielle,' zei hij tegen haar.


  Ze draaide zich om en liet hem alleen. Een ogenblik later glimlachte hij. Hij begon de kleine verleidster zelfs wel aardig te vinden.


  Misschien zouden ze toch vrede kunnen sluiten.


  Maar later die nacht lag hij te woelen in de greep van een dodelijke nachtmerrie. Hij wist dat hij droomde, maar hij kon niet wakker worden. Hij was verwikkeld in een heftig gevecht. Trompetten schalden, staal kletterde, paarden hinnikten, en mannen schreeuwden het uit. En daar was ze. Midden in het strijdgewoel. Ze liep blootsvoets over het slagveld, haar ravenzwarte haar golfde over haar rug, wapperend in de wind van de strijd. Op de een of andere manier wist hij dat het slagveld in Frankrijk was. En ze liep vastberaden door een veld vol bloed, het flitsende staal dat haar kant uitkwam steeds weer ontwijkend.


  Hij werd met een schok wakker, badend in het zweet, vloekend tegen zichzelf dat hij zo gegrepen kon worden door een nachtmerrie. Hij stond op, begon heen en weer te lopen, nam een grote slok uit een fles wijn, en ging weer liggen. Maar hij kon niet slapen. Hij lag wakker tot de eerste haan kraaide.


  Hij vroeg zich af wat hem dwars zat dat hij zo'n gewelddadige droom had gehad. Toen realiseerde hij zich dat hij zich zorgen maakte. Het paard dat hij probeerde te redden, de merrie waar ze zo van hield, was een cadeau geweest - niet van zomaar een Fransman, maar van de Franse kóning.


  Hoofdstuk 8


  


  


  



  In alle eerlijkheid, moest Danielle toegeven, was het prettig op Gariston te wonen. Sir Thackery was een aardige, gerimpelde, oude man, die dolgraag wilde dat alles haar beviel. Monteine en lady Jeanette vonden het prettig in het kasteel, evenals dokter Coutin, die geneigd was te denken dat alles wat niet in Frankrijk lag barbaars was. Hoewel zijn belangrijkste zorg zijn gravin betrof, zorgde hij al snel voor de pijnen, ziekten en verwondingen van iedereen.


  Adrien was nog maar net twee dagen weg, toen Danielle naar de stal ging om naar Star te kijken en daar Monteine aantrof, die verbaasd haar hoofd schudde over het voorspoedige herstel van de merrie. 'Milord MacLachlan is werkelijk heel bijzonder.' zei ze zacht. 'U zou vrede met hem moeten sluiten.'


  Danielle haalde haar schouders op. Hij had haar paard gered; ze was dankbaar.


  'Hij is een machtige ridder, milady, en hij zal u kwaad doen als u hem de voet dwars zet. Hij is heel sterk, een gewaardeerd krijger - een gunsteling van de koning.'


  'Monteine,' zei Danielle droogjes, terwijl ze Star over haar neus aaide, 'jij bent degene die me er altijd aan heeft herinnerd dat de Engelsen - zoals Adrien! - de vijand zijn.'


  Monteine knikte. 'Ja, maar -'


  'Je weet de helft niet van wat hij heeft gedaan!' zei Danielle zacht, terugdenkend aan de pijn en de vernedering van het pak slaag dat hij haar had gegeven. 'Ik ben dankbaar voor wat hij voor Star heeft gedaan, maar ik ben bang dat hij de vijand blijft.' Ze voelde zich een beetje schuldig. Behalve als hij woedend op haar was, kon hij soms heel aardig en intrigerend zijn. Maar ze kon hem niet vergeven, omdat ze zichzelf niet kon toestaan de dood van haar moeder te vergeten. Lenore was alles voor haar geweest, en Lenore had haar laten beloven aan Philips te denken. 'Ik moet altijd tegen hem vechten,' voegde ze er zacht aan toe.


  'Luister alsjeblieft maar me, Danielle,' smeekte Monteine. 'Weet je nog dat je vroeger luisterde naar wat ik je leerde.'


  'Monteine -'


  'Het hele hof spreekt over een huwelijk tussen jullie.'


  'Er komt geen huwelijk.'


  'Danielle, het zou niet het grootste onheil van de wereld zijn. Hij is jong en vitaal, en heel knap.'


  Danielle glimlachte, zette haar handen in haar zij en keek Monteine aan.


  'Er komt geen huwelijk - dat heeft hij me verzekerd.'


  'Dan zijn jullie allebei niet goed wijs!' zei Monteine vermoeid.


  'Ik moet op een dag naar Aville terugkeren en dan, als ik wil, trouw ik met een Franse edelman.'


  'Danielle, je bent een pupil van de Engelse koning! Koningen doen wat ze willen. Je moet voorzichtig zijn, en beleefder doen tegen laird MacLachlan.'


  'Ik moet voorzichtig zijn?' vroeg ze, plotseling boos wordend. 'Hij heeft mij de schuld gegeven van zijn eigen onvoorzichtigheid bij dat ellendige gedoe met dat zadel!'


  'Danielle, het was geen onvoorzichtigheid toen hij bijna omkwam door de losse singel van zijn zadel.'


  'Ik zeg je,' begon Danielle boos, 'dat ik niets heb gedaan -'


  'Maar ik wel,' viel Monteine haar snel in de rede. Ze kreeg een kleur. Ik heb zijn singel losgemaakt. Ik wilde een Engelse ridder kwaad doen, welke dan ook.'


  Danielle staarde Monteine stomverbaasd aan. Ze beet op haar lip, beseffend dat Adrien zich helemaal niets in zijn hoofd had gehaald. Er was aan zijn singel geknoeid, en natuurlijk zou hij haar de schuld geven...


  'Monteine -'


  'Het spijt me zo. Je moet het hem natuurlijk vertellen,' zei Monteine slikkend. 'O, Danni, het spijt me, ik hou echt van je, weet je! Ik wil niet dat jij de schuld krijgt, ik..'


  'Monteine! Je hebt alle reden een Engelsman kwaad te willen doen! De Engelsen hebben je familie gedood, ze hebben je alles afgenomen, dit kan iedereen begrijpen!' zei Danielle en voegde er langzaam aan toe: 'Wat ik niet kan begrijpen is... waarom zijn je gevoelens veranderd? Waarom deze bekentenis?'


  'Hij is niet de Engelsman die kwaad gedaan moet worden,' zei Monteine ernstig. 'Sinds we aan de reis hierheen zijn begonnen, heb ik hem goed in de gaten gehouden. Hij heeft grote invloed op de koning verkregen door zijn kracht en zijn wijsheid. Hij is hoffelijk.'


  'Poeh!' protesteerde Danielle, nauwelijks opkijkend van het verband dat ze aan het verwisselen was om het been van Star. Ja, ja, hoffelijk! Hij had haar over de knie genomen! Maar daar wist niemand iets van, omdat het een te vernederend verhaal was om te vertellen. Toch wilde ze net tegen Monteine zeggen dat laird MacLachlan vreselijk grof kon zijn, toen een mannenstem haar plotseling riep. 'Milady!'


  Zij en Monteine draaiden zich om. Ze zagen Daylin de stal binnenkomen. 'Vrouwe Joanna is aangekomen met een klein gevolg!'


  Danielle klopte op het schone verband om het gewonde been van haar merrie en stond op. Over de rug van Star heen keek ze naar Daylin, met een verbaasde frons op haar voorhoofd. 'Maar Adrien is nog maar kort weg om haar -'


  'Joanna is over de oude Romeinse weg gekomen, net als wij. Adrien was alleen en is dwars door het bos gegaan. Ik ben bang dat ze elkaar gemist hebben. Maar vrouwe Joanna is er en sir Thackery heeft haar meegenomen naar de grote zaal. Ze wil u graag zien.'


  Danielle ging haastig van de stallen naar de zaal, waar Joanna met sir Thackery bij het vuur zat. Joanna stond op, glimlachte en stak haar armen uit naar Danielle, die snel naar haar toe liep, zich liet omhelzen en toen weer een stapje achteruit deed. Joanna voelde heel warm aan.


  'Voelt u zich wel goed, milady?' vroeg Danielle bezorgd.


  Joanna haalde haar schouders op. 'Een zere keel. En ik ben moe, denk ik. De koningin heeft zoveel kinderen! Het is vaak moeilijk haar te helpen met pakken om van de ene plaats naar de andere te gaan! Maar nu ben ik er, en zeg eens eerlijk, Danielle, vind je het niet erg dat ik gekomen ben?'


  'Ik vind het geweldig dat je er bent!'


  Sir Thackery schraapt zijn keel. 'Ik laat de dames alleen, dan kunt u gezellig over het hof praten en kan ik mijn zaken gaan regelen,' zei hij, boog even en ging weg.


  'Wat een lieve, oude man,' zei Joanna.


  'Ik ben al erg op hem gesteld geraakt,' stemde Danielle in. 'Maar ik ben zo blij jóu te zien!'


  'Nou, ik heb erg mijn best gedaan je niet alleen te laten met die slecht gehumeurde ridder van me!' zei Joanna tegen haar.


  'Hij is bijna menselijk als jij in de buurt bent,' gaf Danielle toe, haar neus optrekkend.


  Het gezicht van Joanna betrok. 'De koning wil een huwelijk tussen jou en Adrien. Ik zou jou geen kwaad willen berokkenen, Danielle. Je vindt het niet erg dat Adrien en ik beslist willen trouwen?'


  'O, lieve hemel, nee! Ik zal de eerste zijn die staat te juichen als jullie de huwelijksgelofte uitwisselen. Jouw geliefde is een doorn in mijn vlees!'


  'Ach, Danni, zo vreselijk is hij niet!'


  'Jij houdt van hem - dus ben je blind!' zei ze, maar op luchtige toon. Hij had immers haar paard gered. 'En natuurlijk,' voegde ze eraan toe, 'houdt hij van jou.'


  Daar gaf Joanna geen antwoord op.


  'Joanna, hij heeft de val van Aville veroorzaakt, dus is het moeilijk voor mij vriendelijk over hem te denken. Hij kan een draak zijn, niet dat ik een monster voor je wil - liever jij dan ik!'


  Joanna lachte. 'Zo erg is het niet! Ach, Danni, als je eens kon begrijpen hoe het voelt als hij naar me kijkt, als hij me aanraakt... sorry, laat maar, ik praat maar wat. Ik wou dat hij er was! Ik verlang ernaar hem te zien. Maar hoe dan ook... Danielle! Je ziet er gelukkig uit hier. Het bevalt je kennelijk goed hier op Gariston.'


  'Ik vind het hier inderdaad fijn. Het is bijna zo heerlijk als -'


  'Aville?'


  'Aville is mijn thuis.'


  'Dit is ook je thuis.'


  'Inderdaad, dat van mijn vader. Ik heb zulke mooie verhalen over hem gehoord! Gariston is warm en goed, zoals ik altijd heb gehoord dat mijn vader was. Jij zult het hier ook heerlijk vinden, dat weet ik zeker.'


  'O, vast wel. Het spijt me alleen dat Adrien en ik elkaar hebben gemist, en dat hij nu voor niets het gevaar tegemoet rijdt. Danni, iedereen vlucht weg uit de steden. De dood is overal.'


  'Ik weet het,' zei Danielle, terugdenkend aan de monniken met hun wagonladingen doden, aan de arme kluizenaar. 'Maar op Gariston is niemand ziek.'


  'Hier niet,' stemde Joanna in. 'Danni, zou je me naar mijn kamer kunnen brengen? Het zijn drukke dagen geweest. Ik ben erg moe, en als je me niet kwalijk neemt, wil ik tot het eten wat gaan slapen.'


  'Natuurlijk!' Danielle riep een van de bedienden. Amy, een van de keukenmeisjes, kwam aanlopen. 'Is de andere toren in gereedheid gebracht?'


  'Ja, milady. En ik zal een meisje roepen om vrouwe Joanna..'


  'Nee, Amy, ik loop zelf met haar mee.'


  Ze liep met Joanna de grote zaal door, maar terwijl ze liepen, zakte Joanna plotseling tegen haar aan. 'O, Danni, ik ben nog vermoeider dan ik dacht! Ik kan nauwelijks staan!'


  Danielle ving Joanna op en riep om hulp. Simms, een van de sterke mannen die de zware karkassen droeg voor de koks, kwam binnenlopen en wachtte op verdere instructies.


  'Simms, wil je haar meteen naar mijn kamer brengen - ik denk dat dat het beste is,' beval Danielle snel en liep achter hen aan. Toen Joanna op haar bed lag, gaf ze Simms opdracht een doek en vers, koel water te halen en dokter Coutin te laten komen. Simms ging doen wat hem was opgedragen, en Danielle ging bij Joanna zitten. Ze voelde aan haar voorhoofd.


  Eerst was ze warm geweest. Nu was ze gloeiend heet.


  Simms kwam terug met het water en bleef in de deuropening staan, zijn donkere ogen nu groot van ongerustheid.


  'Breng het water binnen!' zei Danielle.


  'Ik heb haar aangeraakt!' kreunde Simms.


  'Ja, breng het water dus maar!'


  Simms bleef daar maar staan en Danielle pakte snel het water en de doek uit zijn handen. Ze ging weer bij Joanna zitten en bette haar voorhoofd en handen. Het werd haar zwaar te moede.


  Ze begreep de angst die Simms had gevoeld.


  Ze hadden gedacht dat ze veilig waren. Nu had de pest hen ten slotte ook bereikt.


  Dokter Coutin kwam en bekeek zijn patiënte.


  'De Zwarte Dood?' vroeg Danielle.


  'Ja, milady. Het spijt me. Ik zal doen wat ik kan, maar zoals u weet, is er zo weinig wat ik kan doen...' Hij aarzelde en schraapte zijn keel. 'Vrouwe Joanna heeft het niet meegebracht. De kok, uw man uit Aville, had het al eerder. Hij is zojuist gestorven, milady.'


  'O, lieve Jezus,' fluisterde Danielle en sloeg een kruis.


  'De mensen in het kasteel zijn in paniek, want de pest slaat zo snel toe en is zo genadeloos. Danielle, er zijn veel zieken en ik moet voor hen zorgen. Ik smeek je, help jij lady Joanna.'


  'Ja, ik laat haar niet alleen! Ik zal haar helpen, bij haar blijven,' verzekerde Danielle hem.


  De toestand van Joanna ging snel achteruit, en terwijl Danielle haar verzorgde, hoorde ze met afgrijzen wat er in het kasteel gebeurde. Een stalknecht viel neer, terwijl hij de binnenplaats overstak; een uur later was hij dood. Boeren, handwerkslieden, de een na de ander vielen ze.


  Toen het donker begon te worden, waren er nog drie mensen dood.


  De volgende paar dagen zouden het ergst zijn, zei dokter Coutin tegen haar. Hij was goed op de hoogte, want net als Danielle zelf had hij de ziekte overleefd en Aville erdoorheen gesleept. 'Soms komt de dood bijna onmiddellijk. Meestal overlijden degenen die doodgaan binnen twee tot vijf dagen. Laten we God bidden dat de meeste van onze mensen de wil, het geloof en de kracht hebben om erdoorheen te komen.'


  De volgende ochtend waren sir Thackery en Monteine beiden ziek.


  Het hele huishouden leek op zijn kop te staan. Toen Danielle probeerde hulp te krijgen uit de keuken, trof ze de dienstmeisjes daar dansend aan met de stalknechts, velen slechts half gekleed. Ze staarde hen allemaal geschokt aan, en toen Sven, een van de jonge stalknechts, haar zag, bleef hij staan, maar slechts heel even.


  'De dood komt eraan, milady. Neem van het leven wat u wilt, want de dood is nabij.'


  'De dood zal aan sommigen voorbij gaan!' riep ze. 'Ik heb het al eens eerder meegemaakt, en sommigen zullen het overleven! Ik heb hulp nodig met degenen die ziek zijn geworden -'


  Molly, een van de keukenmeiden, giechelde. Het lijfje van haar jurk was naar beneden gezakt en haar borsten waren helemaal bloot. 'Sommigen gaan dood, anderen blijven leven, vrouwe.' Toen snikte ze. 'De builen! Ik heb ze al. O, God, o, God!'


  'Dokter Coutin zal ze doorprikken als je ophoudt je als een idioot te gedragen!' riep Danielle. Ze herinnerde zich de woorden van dokter Coutin - de mensen moesten geloof en kracht hebben als ze het wilden overleven. Sir Thackery was ziek; dokter Coutin had het druk overal in het kasteel. Zij was hier de gravin, en op de een of andere manier moest ze hen allemaal dwingen weer bij hun verstand te komen.


  Het meisje bleef lachen en huilen. Overal om haar heen hoorde Danielle de hysterie groeien. Mannen waren binnengekomen van het land, soldaten vermengden zich met boerenknechts. Het was nog maar ochtend en de keuken rook naar gemorst bier. Sommigen hadden zich zat gedronken en lagen laveloos op de grond. De anderen stonden klaar om door te gaan met hun doldrieste, muziekloze dans, alsof ze zo sneller de vergetelheid konden bereiken.


  Sven de stalknecht greep naar de halfnaakte gestalte van Molly, en Molly gilde weer - van de lach deze keer. Danielle sprong op de grote, eiken keukentafel tussen half gekneed deeg, half bedorven vlees en wegrottende groente. Er stonden tranen van machteloze woede in haar ogen. Als MacLachlan er nu was geweest, zouden ze zich geen van allen zo hebben durven misdragen, zelfs niet als magere Hein zelf hen in het oor had gefluisterd.


  Er lag een gietijzeren pot op de tafel. Ze pakte hem op en gaf Sven er een klap mee op zijn hoofd. Hij zakte op de grond, wreef over zijn hoofd en keek verdwaasd naar haar op. Het geluid leek door het vertrek te weerklinken en tot haar verbazing werden de dolgeworden feestvierders plotseling stil.


  'Jullie kunnen je dan als idioten gedragen en zelf de hoop hebben opgegeven, maar ik laat mijn vrienden niet sterven! Molly, ga naar bed.


  Sven, als je zo graag aan haar wilt zitten, help haar dan. Haal natte lappen en hou haar koel. Een aantal van jullie begint met schoonmaken. Degenen die ziek zijn, moge de Heilige Maagd voor jullie bidden. Degenen die niet ziek zijn, moeten helpen. Uit de weg nu!'


  Ze sprong van de tafel af en verliet de keuken. Ze ging naar de put om het koude water te halen waar ze voor was gekomen. Toen ze weer in de keuken kwam, zag ze dat een aantal van de bedienden nors had besloten haar te gehoorzamen. 'Zodra hij kan, komt dokter Coutin om naar jullie allemaal te kijken.'


  'Dokters kunnen ons niet van de Zwarte Dood redden,' zei Sven somber tegen haar.


  Ze draaide zich met een ruk om. 'Dan komt er een priester, en stuurt je op reis naar de hemel of de hel! Bij God! Kunnen jullie dan niet eens vechten om te leven?' vroeg ze.


  Doffe blikken volgden haar, terwijl ze haastig bij hen vandaan liep, zich er vermoeid van bewust dat dat wat er gedaan kon worden, op haar schouders neerkwam, zonder al te veel behoorlijke hulp.


  Met lady Jeanette en een paar bedienden die nog konden helpen, gingen zij en dokter Coutin van ziekbed naar ziekbed, en probeerden te doen wat ze konden. Ze liet alle barbiers uit het dorp komen - degenen die nog konden lopen - om te zorgen dat de builen van de slachtoffers werden doorgeprikt. In opdracht van dokter Coutin werkte Danielle heel hard om de zieken koel te houden, hun voorhoofd, keel, handen, borst en rug te betten.


  Met as werden zwarte kruisen gemaakt rondom de muren van het kasteel.


  Tegen de vijfde nacht was het dodental binnen de muren tot vijftig gestegen. Maar op wonderbaarlijke wijze begonnen sommigen beter te worden.


  Joanna bleef ademhalen, vechten voor haar leven, en Danielle hoopte dat aangezien ze het tot nu toe had gered, ze de wil en de kracht had om te overleven. Gedurende een nieuwe, lange dag bleef ze aan haar bed zitten, haar lichaam zo koel mogelijk houdend.


  Tegen de zesde ochtend nadat de Zwarte Dood op Gariston was neergestreken, kon Danielle zich nauwelijks meer bewegen. Ze had niet geslapen. Ze knielde bij het bed van Joanna, haar vingers verweven met de hare. Ze sloot haar ogen en ze moest weggedommeld zijn.


  Toen ze haar ogen weer opendeed, zag ze dat ze niet meer alleen was bij Joanna.


  Adrien MacLachlan was terug.
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  Hij zag er ongelooflijk lang en sterk uit, terwijl hij naast het bed op Joanna neer stond te kijken. Ze was nu zo mooi, zo teer en broos met haar donkere wimpers op haar asgrauwe wangen. Hij leek ontembaar, een toren van kracht, leven, en gezondheid, zijn schouders breed onder zijn wijde mantel, zijn dijbenen stevig als een eik. In het bleke licht van de vroege ochtend leek zelfs zijn roodgouden haar donker. Zijn gezicht zag er strak en ingevallen uit, zijn ogen waren als een spiegel van de dood zelf.


  Danielles vingers waren nog steeds verweven met die van Joanna. Toen besefte Danielle waarom de ogen van Adrien zo vol ellende waren.


  Joanna had het gevecht eindelijk opgegeven. Danielle hoefde haar niet langer koel te houden tegen de koorts. Joanna was nu koud, haar vingers leken wel van ijs. De koorts had haar verlaten, samen met de warmte van het leven.


  Danielle had geen kans om te reageren, want Adrien MacLachlan slaakte een kreet van smart en zakte ook op zijn knieën. Hij strekte zijn handen uit naar Joanna, nam haar dode gestalte in zijn armen en boog zijn hoofd over haar heen.


  Danielle kwam moeizaam overeind en deinsde achteruit. Ze was zelf ook diep bedroefd om Joanna, maar ze had al heel lang in een nachtmerrie tussen leven en dood verkeerd. Ze bleef verdoofd staan, want het verdriet van Adrien was zo vreselijk en intiem. Het was alsof hij haar nog helemaal niet had opgemerkt en ze wilde heel graag wegglippen. Maar ze kon zich niet verroeren. De seconden begonnen voorhij te gaan, en toen verstreken de minuten, en nog steeds hield Adrien zijn dode geliefde in zijn armen. En ten slotte begonnen de tranen Danielle over de wangen te lopen, vochtig en stil, en daardoor leek ze uit haar verlamming los te komen. Ze wilde stilletjes de kamer uitglippen, maar Adrien stak plotseling zijn hand uit en zijn vingers klemden zich om haar pols. Hij stond op en zijn gekwelde, glinsterende ogen keken haar aan.


  'Ben je al die tijd bij haar gebleven?'


  Zijn stem klonk hees, gekweld, anders.


  'Bij haar, bij sommigen van de anderen.'


  'Zonder hulp?'


  'Er zijn zoveel zieken. Er zijn niet veel mensen over om te helpen. En ik hou van Joanna. Ik heb heel erg mijn best gedaan haar te redden,' fluisterde Danielle. 'Ik zweer je -'


  Ze was verbaasd toen hij haar plotseling tegen zich aan trok, haar optilde en met haar in zijn armen op een stoel naast het bed ging zitten. Hij hield haar zachtjes vast en wiegde haar heen en weer, terwijl hij weer naar Joanna keek, troost gevend, troost zoekend.


  'Arm kind, dat is heel wat,' zei hij zacht. 'De bedienden op de vlucht en stervende, en jij die alles moest doen.'


  Ze wilde zijn sympathie niet. Ze had te hard gevochten om nu zwakheid te tonen. 'Dokter Coutin heeft me niet in de steek gelaten,' fluisterde ze. 'En milady Jeanette ook niet.'


  Ondanks haar besluit geen zwakheid te tonen, kreeg ze tranen in haar ogen. Het leek of ze ze niet kon tegenhouden, maar het was niet zo erg. Ze had nooit willen huilen waar hij bij was, nooit, maar zijn eigen wangen waren nat, zo vreselijk was zijn verdriet. Ze was moe, doodmoe van top tot teen, en nog steeds wazig en verdoofd. Het was prettig even in zijn armen te zijn. Het was prettig te rusten, en te voelen dat ze een last van haar eigen schouders overdroeg op de zijne.


  Hij hield haar nog een ogenblik vast, stond toen op en zette haar op de grond. 'De zaken zijn wat op orde gekomen. Ik heb begrepen dat je een stalknecht op zijn hoofd hebt geslagen.'


  'Ik heb hem niet geslagen, ik heb hem alleen maar een flinke dreun gegeven.'


  Tot haar verbazing zag ze even iets van een glimlach om Adriens lippen komen. 'Toch is er nog veel te doen hier en ik wil niet dat die mensen hier werkeloos gaan zitten wachten tot ze sterven. Ze hadden het recht niet jou zoveel te laten doen.'


  Hij liep kwaad de kamer uit en ging de trap af. Een aantal bedienden zat in de grote zaal, sommigen lagen op de grond, een paar zaten te dobbelen.


  Adrien ging in hun midden staan met een woede en energie waar de vonken af leken te vliegen. Sven was de eerste die zijn woede over zich heen kreeg. De stalknecht lag bij de haard. Adrien pakte hem bij zijn schouders en trok hem overeind.


  'Het onheil slaat toe en jij ligt er als een geslagen hond bij!'


  'De dood komt ons halen, milord! Wat geeft het?' vroeg Sven.


  Adrien trok zijn zwaard en iedereen hield de adem in toen hij de dodelijke punt tegen de keel van Sven drukte. Anderen die op de grond hadden gelegen, kwamen snel overeind.


  'Wat geeft het? Je ziet er nog gezond uit, jongen. Doe je werk en help met deze afschuwelijke plaag, anders zal ik je nu meteen je graf in helpen!'


  'Ja, milord, ja!' riep Sven.


  Adrien keek de zaal rond. 'Lieve Jezus, jullie liggen hier tussen jullie doden! Bij God, man, zorg voor draagbaren!' Hij liep naar de plek waar een paar soldaten waren gaan liggen wachten. Ze stonden op, terugdeinzend voor de woede van Adrien. 'Ga draagbaren halen, nu!' beval hij. 'Jullie mannen, graaf een gat ver buiten de muren en zorg ervoor dat deze arme stakkers worden verbrand en begraven. Iedereen weet dat - de doden moeten worden afgevoerd. Ze veroorzaken nog meer ziekte door hun erbarmelijke lijken! Doe het, nú. Jij!' riep hij plotseling, een man tegenhoudend die Robin Sentell heette, een steenhouwer. 'Jij!' zei hij nogmaals. 'Jij begint aan een grafsteen voor - voor lady Joanna. Ze zal in de kapel worden bijgezet, hoor je me?'


  'Ja, milord, ik ga meteen aan het werk,' beloofde Robin.


  'Honderd zweepslagen voor de man die zó bang is voor de pest dat hij zijn makkers niet helpt. Als jullie nog een keer gaan dansen met de duivel, dan zweer ik dat jullie voor het donker wordt naast hem zullen staan!' Adriens fonkelende ogen keken onheilspellend het vertrek rond. Mannen en vrouwen botsten tegen elkaar op in hun haast aan het werk te gaan.


  Danielle stond boven aan de trap te kijken hoe de bedienden haastig aan de bevelen van Adrien voldeden. Lady Jeanette kwam naast haar staan en legde haar handen op de schouders van Danielle.


  Adrien kwam weer naar boven en bleef voor hen staan. 'Sir Thackery?' vroeg hij aan lady Jeanette.


  'Hij leeft nog, heer. Hij vecht door.'


  Adriens blik ging naar Danielle. De woede in zijn ogen was verdwenen. De pijn was terug. 'Monteine?' vroeg hij haar.


  'Zij vecht ook.'


  Hij knikte. 'Laat me dan alleen, met mijn vrouwe Joanna,' zei hij, en ging de kamer van Danielle binnen, waar Joanna op haar doodsbed lag. Hij sloot de deur en was alleen met de vrouw van wie hij had gehouden.


  Lady Jeanette en Danielle bleven een paar seconden staan nadat de deur was dichtgegaan, daarna zuchtte lady Jeanette zacht. 'De orde is hersteld, milady. God zal nu voor de anderen vechten. U moet gaan slapen.'


  'Ik kan nergens -'


  'Voorlopig kunt u naar de kamer van laird MacLachlan,' zei lady Jeanette kortaf.


  'Ga slapen, en misschien als u wakker wordt...'


  De logeerkamer was bijna even prachtig als haar eigen kamer. Ze liet zich door Jeanette naar het enorme bed brengen, dat voor haar werd opengeslagen. Jeanette hielp haar in bed en gaf haar wat wijn. Ze dronk de hele beker leeg, genietend van het brandende gevoel dat haar keel schroeide en haar hielp de pijn te verdoven. Maar hoe groot de storm ook was die in haar hart en ziel woedde, de uitputting overviel haar toen haar hoofd het donzen kussen raakte. Ze viel in slaap.


  Ze leek een eeuwigheid te slapen en werd ten slotte wakker van een geluid vlak bij haar. Ze knipperde met haar ogen, denkend dat het nacht was, want er stond een kaars bij haar en er brandde een vuur in de haard. Haar maag knorde en ze realiseerde zich dat ze niet had gegeten. Toen kwam alle ellende die de slaap had uitgewist weer terug en ze herinnerde zich dat Joanna en vele anderen dood waren. Ze ging langzaam rechtop zitten en fronste haar wenkbrauwen. Adrien was er, zijn lange lichaam hing in een stoel voor een tafel bij de haard. Het klinkende geluid dat ze had gehoord, was zijn wijnbeker geweest, die er telkens weer tegenaan stootte. Bij zijn hand stond een karaf, die nu bijna leeg was, en Danielle was ervan overtuigd dat die vol was geweest toen hij begon te drinken. Een prachtig gemaakt gouden diadeem lag ook voor hem, en hij voelde eraan, terwijl hij daar zat te drinken en in het vuur staarde.


  Ze glipte uit bed en keek naar hem. Weer had ze het gevoel dat ze een indringster was. Ze wilde uit de kamer wegsluipen, maar terwijl ze bewoog, keek hij op en richtte zijn somber peinzende ogen op haar. Toen wees hij streng naar haar. 'Je had weg moeten zijn. Je had niet moeten blijven.'


  'Ik móest blijven.'


  'Ik zou je hebben weggestuurd.'


  'Dat was niet nodig geweest. Ik heb de pest overleefd toen mijn moeder stierf. Ik denk niet dat ik het nog een keer kan krijgen.'


  'Goddank,' mompelde hij, maar zijn stem klonk leeg - en lijzig.


  Hij pakte het gouden sieraad weer op. 'En dan te bedenken dat ik van plan was geweest me tegen de koning te verzetten!' zei hij zacht.


  'Ze hield heel veel van je,' hoorde Danielle zichzelf zeggen.


  'Ik had bij haar moeten zijn,' peinsde hij somber.


  'Je probeerde bij haar te zijn,' bracht Danielle hem in herinnering.


  Plotseling kromde hij zijn vinger naar haar. 'Kom hier.'


  Ze schudde haar hoofd, bang voor zijn stemming. Ze had nog nooit zoiets meegemaakt. Hij leek zichzelf de schuld te geven van de dood van Joanna, en zijn verbittering en pijn en zelfbeklag waren bitter.


  Met een ongeduldige vloek stond hij op en kwam naar haar toe. Op dat moment had ze de kracht niet aan hem te ontsnappen, maar hij had niets kwaads in de zin. Hij liet slechts een vinger over haar wang glijden en keek haar nogmaals nadenkend aan. 'Je bent niet zo'n ellendige jonge feeks als ik had gedacht,' zei hij tegen haar.


  'Nee maar!' zei ze zacht, verbaasd dat haar stem weer een wat brutale toon kon krijgen. 'Milord, een compliment van uw lippen zal me nog doen flauwvallen nu ik zoveel heb doorgemaakt.'


  'En zoveel alleen hebt klaargespeeld,' peinsde hij en zweeg even. 'Bedankt. Voor wat je voor haar hebt gedaan.'


  'Je hoeft me niet te bedanken!' fluisterde ze. 'Ik gaf ook veel om haar.'


  'Bedankt dan voor de woorden die je tegen me hebt gezegd. Dat ze van me hield. Wat ironisch dat jij dat nu zegt.'


  'Wat bedoel je?' Nerveus deed ze een stap bij hem vandaan. Ze sloeg haar armen om zich heen, zich plotseling heel erg bewust van zijn mannelijke kracht en macht.


  Hij haalde zijn schouders op en liep naar het vuur. Zijn bewegingen waren onvast. Ze had hem nog nooit eerder beschonken gezien.


  'Ik zou eerder terug zijn geweest,' vertelde hij haar. 'De boodschapper van de koning heeft me opgehouden. Zelfs terwijl de dood om zich heen grijpt, manipuleert de koning ons allemaal! De boodschapper vertelde me dat Edward mijn huwelijk met Joanna ten strengste verbood.


  Hij is vastbesloten. Wat vreemd. Het lijkt of hij bezeten van je is, mijn kleintje. Hij wil niet dat je alleen blijft. De ene keer heeft hij de mond vol over je schoonheid en rijkdom, en dan vaart hij woedend over je uit.'


  Hij draaide zich om en keek haar aan. 'Weet je, ik denk dat hij misschien een beetje behekst was door je moeder. Niet moeilijk te zien waarom.'


  'De koning, bedoel je?'


  'Ja, de koning. Lenore was heel mooi. Ik heb nog nooit een mooiere vrouw gezien. Tenzij...' Hij zweeg, keek haar nogmaals aan en haalde zijn schouders weer op. Hij schonk zich nog eens in en dronk de beker in één teug leeg. 'Hoe dan ook, ik kreeg te horen dat je binnen een maand zou trouwen met een oude Deen, lord Anderson, als wij -jij en ik - ons niet verloofden zoals hij wenste.'


  'Lord Anderson!' hijgde ze. Hij was minstens zestig, zo mager als een lat, hij liep krom en had reumatiek. Hij vertoefde meestal in Denemarken, want hij was verwant aan de Deense adel. Hij was een vreselijk mens, gemeen, slecht gehumeurd, en wellustig.


  'Denemarken is een mooi land,' zei Adrien peinzend, 'ik ben er vaak voor toernooien geweest. Maar het is er koud en nat.'


  'Wat zou het voor verschil maken of ik werd gedwongen een Deense ridder te trouwen of een Engelse?' vroeg ze brutaal. Lieve God, zelfs zij kon het verschil zien, maar ze kon zich niet laten kennen, ik ben Française, milord.'


  'Milady - het antwoord lijkt me vrij duidelijk.'


  'O? Omdat jij wat jonger bent? Jij zou een aantrekkelijker man en vader zijn?'


  Hij trok een wenkbrauw op, maar schudde zijn hoofd. 'Anderson heeft geen kinderen, en wil graag vader worden. Om jou te krijgen, zou hij de koning land geven dat al sinds de invasie van de Vikingen in Deense handen is. Maar hij is van plan in Denemarken te gaan wonen, en wil jou daar ook graag houden, aangezien je jong en verleidelijk mooi bent. Je zou je dierbare Aville misschien nooit meer terugzien. En bovendien - ik kwijl in ieder geval niet.'


  Daar ging ze niet op in. 'Maar ik ben een gravin. Aville is rechtens van mij!'


  Hij leek haar niet te horen en ging op spijtige toon verder. 'En ik moet toegeven, dat er momenten zijn geweest dat ik zo'n dreiging heel leuk zou hebben gevonden. Ik zou je mooi kwijt zijn geweest. Denemarken zou een mooie, veilige plek voor je zijn geweest. Heel ver weg.'


  'Loop naar de hel, Adrien. Ik zou veilig en ver weg zijn als ik weer in Aville was! De koning kan me niet dwingen te trouwen en naar Denemarken te gaan!' hield ze vol. Maar ze was bang. Edward beschouwde zichzelf als de wet, zeker waar het zijn kinderen of pupillen betrof. Ze wist dat priesters omgekocht konden worden, en ze had verhalen gehoord over edelvrouwen die geboeid en met een prop in de mond naar hun eigen bruiloft waren gebracht, over de schouder van vastberaden, naar land hongerende ridders. Als zoiets gebeurde naar believen van edellieden, wat zou er dan niet kunnen gebeuren als een koning zijn zin wilde doordrijven?


  'We moeten tegen hem vechten. Ik laat me niet bedreigen en ik zal nooit instemmen met die afschuwelijke plannen van de koning!' zei ze, terwijl ze haar uiterste best deed zichzelf ervan te overtuigen dat ze tegen Edward moest vechten, 'ik heb familie aan de andere kant van hel Kanaal,' bracht ze Adrien in herinnering, 'ik kan uit Engeland ontsnappen en hulp vragen aan mijn Franse neven.'


  'Ik weet zeker dat de koning daarom zo vastbesloten is dat je streng onder zijn duim gehouden moet blijven,' mompelde hij, in het vuur starend. 'Joanna is er niet meer,' zei hij, 'dus is het gewoon niet belangrijk meer. Niets is meer belangrijk. Behalve dat jij voor haar hebt gezorgd, dus nu sta ik bij jou in de schuld.'


  'Ik heb voor haar gezorgd omdat ze mijn vriendin was. Je bent me niets verschuldigd. Als je vindt van wel, zeg dan tegen de koning dat hij me met rust laat en me naar Aville laat terugkeren!' zei Danielle tegen hem, met een wanhopige klank in haar stem.


  Hij gaf haar geen antwoord. Hij bleef in het vuur staren.


  'Adrien?'


  Tot haar verbazing vielen zijn ogen dicht. Hij bleef even staan, wankelde, en zakte toen plotseling op de grond. Ze hapte naar adem en staarde verbijsterd naar hem.


  De wijn! dacht ze. De dwaas was dronken. Hij had de hele karaf leeggedronken, terwijl hij daar in zijn ellende zat. Hij had gedacht dat het de pijn weg zou spoelen...


  Ze liep naar hem toe en stootte hem aan met haar teen. Hij verroerde zich niet. Ze zakte op haar knieën naast hem. 'Adrien!' fluisterde ze zacht en legde een hand op zijn arm.


  Hij was gloeiend heet. Ze trok haar hand weg. Hij was niet dronken; hij was ziek.


  'O, God!' riep ze. Ze sprong op, wetend dat het haar nooit zou lukken zijn gewicht op het bed te krijgen. Ze moest hulp halen.


  Ze rende naar de deur, gooide hem open en holde de trap af naar de grote zaal. Daar bleef ze staan en keek om zich heen.


  Het was er onberispelijk schoon. Er lagen geen lijken meer op de grond, er hing niemand meer op de stoelen of tafels. De zaal was geveegd; er waren verse kruiden neergelegd. In de haard brandde een vuur. Daylin zat bij de haard een schild te poetsen.


  'Daylin, ik heb je hulp nodig.'


  Met een frons zette hij het schild opzij en volgde haar de trappen op. In de deuropening bleef hij heel even staan, en liep toen haastig naar zijn heer. Zelfs Daylin had moeite met het gespierde gewicht van Adrien en Danielle schoot hem haastig te hulp. Even later hadden ze Adrien half ontkleed op bed liggen. Danielle vroeg Daylin om het koudste water dat hij kon vinden, en om dokter Coutin te gaan halen, Daylin aarzelde heel even en gehoorzaamde haar toen.


  Samen baadden ze Adrien. Tot haar verbazing trilden haar handen soms als ze met de doek over zijn harde spieren wreef.


  Toen dokter Coutin kwam, liet ze hem achter bij zijn nieuwe patiënt, en ging met Daylin bij het raam staan. Hij vertelde haar dat ze twee dagen had geslapen en dat er veel was gebeurd in die tijd. Sir Thackery en Monteine waren aan het herstellen. Molly had het ook overleefd, hoewel velen waren gestorven.


  Die ochtend vroeg waren er boodschappers gekomen uit Winchester; de ziekte was aan het afzwakken.


  'Milady,' riep dokter Coutin.


  Ze liep snel naar hem toe.


  'Het is net als bij de anderen. Ik heb gedaan wat ik kan. Nu moeten we wachten. De koorts moet bevochten worden, zoals u weet.'


  Danielle knikte.


  'Ik zal voor hem zorgen,' zei Daylin. 'Milady, dat hoeft u niet te doen.'


  'Ik heb het al vaak gedaan,' wierp Danielle tot haar verbazing tegen, 'ik zal hem verplegen,' hield ze vol.


  'Ik blijf ook hier, om te doen wat u zegt,' beloofde Daylin haar, en toen ze hem aankeek, besefte ze dat ze beiden vastbesloten waren dat Adrien MacLachlan niet zou sterven. Daylin hield van zijn meester. Ze vroeg zich af waar haar eigen hartstochtelijke besluit vandaan kwam hem niet te laten sterven. Misschien kon ze de gedachte gewoon niet verdragen dat de pest het weer van haar zou winnen.


  Deze keer was ze niet alleen. Terwijl Adrien door hoge koorts werd geteisterd, hielp Daylin haar. Lady Jeanette, die verlost was van een deel van haar eigen werk naarmate haar andere patiënten zich begonnen te herstellen, kwam haar ook helpen om het grote lichaam van laird MacLachlan koel te houden.


  Toch merkte Danielle dat ze niet wilde dat anderen voor Adrien zorgden. Ze verpleegde hem ijverig, verbaasd te ontdekken dat ze ook vurig voor hem bad. Ze wist niet waarom. Als hij bleef leven, zei ze tegen zichzelf, zou hij weer een doorn in haar vlees worden.


  Er gingen twee dagen voorbij. Regelmatig verloor hij het bewustzijn. Zijn gouden ogen boorden zich in de hare als ze zijn hoofd optilde om hem water te geven. 'Ga weg!' gromde hij een keer tegen haar. 'Je kunt nog steeds gevaar lopen.'


  'Ik loop geen gevaar. Ik heb je verteld dat ik de pest heb gehad.'


  'Ik beveel je -'


  'En wat had u nu gedacht met me te doen, milord?' vroeg ze uitdagend. 'U kunt me niet over de knie nemen!'


  'Als ik blijf leven, doe ik dat!' beloofde hij.


  Maar het waren loze dreigementen, want zijn ogen vielen dicht. Hij was weer buiten bewustzijn geraakt.


  Op de vijfde dag begon hij te ijlen. Hij sprak tegen iemand die Carlin heette, en bezwoer dat hij zich nooit zou overgeven, dat hij de familienaam hoog zou houden. 'Als ik val, sta ik weer op. Ik zal u niet beschamen, noch in de strijd, noch bij het toernooi. Ik zweer het!' Hij zweeg weer en bleef stil liggen. Een poosje later strekte hij zich uit en riep de naam van zijn dode vrouwe. 'Joanna, vergeef me. Lieve Jezus, vrouwe, vergeef me!' Hij begon heftig te schokken.


  Ze kroop bijna boven op hem om te proberen het heftige beven tegen te gaan. 'Waag het niet dood te gaan, ellendige kerel!' zei ze tegen hem. Zijn ogen gingen open, wild, een ware vlam tegen de grijze bleekheid van zijn gezicht. 'Lafaard!' beschuldigde ze hem, bijna in tranen. 'Ah, de dappere laird MacLachlan, de Schotse jongeling die een Frans kasteel ten val brengt! Als de schaduw van de ziekte hem beroert, geeft hij zich over!'


  Ze schrok echt toen hij haar plotseling met ongelooflijke kracht bij haar schouders greep, zó hard dat ze het bijna uitschreeuwde. Hij sprak fel in een taal die ze niet begreep en ze dacht dat het wel Gaelic zou zijn, de taal van zijn geboorteland.


  Zijn greep verslapte; hij viel achterover. Zijn ogen vielen dicht. Hij ademde diep in en uit, en sliep weer verder. Danielle schudde zichzelf even door elkaar en liet zich van hem afglijden. Ze hoorde een zacht geluid achter zich en keerde zich om. Daylin was net binnengekomen en stond bijna even bleek als zijn zieke heer te kijken.


  'Wat zei hij? Weet jij het?' vroeg Danielle hem.


  Daylin knikte. 'Hij zei: "Vraag nooit om genade, geef je nooit over, zelfs niet aan de dood".'


  Die nacht lag Adrien zó stil dat ze dacht dat ze hem had verloren. Een gesmoorde snik welde op uit haar keel, toen hapte ze naar adem, want één oog ging open en ze besefte dat hij nog leefde, dat hij gemakkelijk ademde; zijn koorts was gebroken. Hij lag zwak en uitgeput in bed, maar hij leefde.


  'Jij!' fluisterde hij, terwijl hij probeerde naar haar te wijzen, 'ik heb je gezegd dat je weg moest gaan.'


  Daylin kwam achter haar staan. 'Milord!' riep hij blij. 'U hebt het gered. Lieve Jezus, ik wist dat u het zou redden!'


  Danielle deed een stap naar achteren. 'Ik zal iets te eten voor je halen,' zei ze tegen Adrien en verliet haastig het vertrek.


  Toen ze terugkwam, nadat ze tegen de bedienden in de keuken had gezegd dat ze graaf MacLachlan bouillon moesten brengen, was de deur aan de binnenkant vergrendeld. Daylin deed hem op een kiertje open en vertelde haar dat Adrien zich aan het wassen was. Danielle ging terug naar haar eigen kamer.


  Die was schoongemaakt, de lakens waren gewassen, de kamer was gelucht. De geur van de dood was verdwenen. De ellende ervan niet. Ze ging op haar bed liggen en viel in slaap. Toen ze wakker werd, was lady Jeanette er met een blad met eten, en bedienden hadden ook een bad gebracht met dampend water erin.


  Het was een heerlijke weelde een bad te kunnen nemen. Ze waste haar haar en bleef in het zitbad tot het water koud was geworden. Ze kleedde zich aan en at vers brood met boter, vlees en kaas. Toen ze klaar was, kon ze niet langer bij haar patiënt wegblijven en ging snel naar boven.


  Adrien lag in bed, gewassen, opgefrist, zijn borst nog bloot, zijn hoofd op een kussen. Het was pas een dag na het hoogtepunt van zijn koorts, maar na die dag kon hij alweer heel helder nadenken. Zijn gezicht bleef grauw, maar tegen de witte, linnen lakens zagen zijn schouders er alweer gebruind en sterk uit. Hij had een hoop gewicht verloren en de ziekte had hem vreselijk veel energie gekost, maar de vonk van de vitaliteit was alweer terug.


  Hij sprak tegen Daylin, met lage, hese stem bevelen gevend. Af en toe kwam er een pijnlijke trek op zijn gezicht. Zwakheid was een vreselijke last voor hem, besefte ze.


  Daylin knipoogde naar haar en verliet de kamer. Behoedzaam ging ze bij het bed staan.


  'Ik heb je gezegd weg te gaan,' zei hij. Zijn stem was nog hees en zwak. Alleen zijn ogen behielden hun felle schittering, daar was de levenskracht het eerst ten volle teruggekeerd.


  'Ik wilde niet weggaan. Ik ben de gravin hier,' bracht ze hem in herinnering.


  'Gehoorzaamheid behoort kennelijk niet tot je betere eigenschappen.'


  'Ik beschouw gehoorzaamheid niet als een goede eigenschap, maar meer als een vereiste dat vrouwen wordt opgedrongen door mannen die iets van hen willen.'


  Zijn ogen vielen dicht, maar ze dacht dat er even een glimlach om zijn lippen krulde.


  'Ik heb nu de kracht niet om de degens met je te kruisen. Maar of het nu een goede eigenschap is of een vereiste, ik denk dat we het er binnenkort toch over zullen moeten hebben.'


  Danielle fronste haar voorhoofd, ze begon zich al ongerust te maken. Zelfs als hij glimlachte, deed hij dat op een vermoeide manier. Er was iets aan hem veranderd.


  Hij had het overleefd; Joanna niet. En toen de koorts was weggezakt en zijn geest weer helder was geworden, had hij zich herinnerd dat hij de vrouw had begraven van wie hij hield. Er was een soort verdoving over hem gekomen. Het interesseerde hem allemaal niet zoveel meer en hij was niet van plan met haar te vechten.


  'Waarom?' vroeg ze met gefronst voorhoofd.


  Zijn gezicht vertrok, terwijl hij probeerde rechtop te gaan zitten voor hij haar antwoord gaf. Maar voor hij iets kon zeggen, werd er op de deur geklopt. Daylin stak zijn hoofd om de hoek van de deur. Adrien wenkte hem binnen te komen. Vader Adair, de jonge priester van Gariston, en een man die Danielle niet kende, kwamen binnen.


  'Ah, sir George!' zei Adrien verbaasd en zijn wenkbrauwen fronsend. 'Wat doet u in vredesnaam hier? De pest heerst hier, man! Vraag de goede vader hier - we hebben overal om het kasteel kruisen gezet om de mensen te waarschuwen -'


  'Adrien MacLachlan!' zei de nieuwkomer, een lange, goedgebouwde man met staalgrijs haar, warme bruine ogen, en een aardig gezicht. 'En edele vrouwe!' voegde hij eraan toe, met een snelle buiging naar Danielle, 'ik ben net als u nu, ik heb de vreselijke plaag overleefd. Ik ben er niet bang meer voor.'


  Adrien trok een wenkbrauw hoog op. 'Maar waarom bent u hierheen gekomen?'


  'Ik kom in dienst van de koning,' zei sir George. 'Hij wordt ongerust. Het nieuws van de dood van vrouwe Joanna heeft hem bereikt, en hij laat weten dat hij erg met u meeleeft.'


  Adrien boog het hoofd. 'Zeg hem dat ik hem dank voor zijn medeleven.'


  Sir George knikte. 'Maar velen zijn gestorven. Hele dorpen zijn omgekomen. De koning herinnert u eraan dat hij, zelfs in zijn verdriet en het uwe, zijn land moet leiden.'


  'Sir George, wat wil onze machtige vorst precies van mij?' vroeg Adrien op vlakke toon.


  Sir George grijnsde van oor tot oor. 'Adrien! Ik probeer mijn boodschap met de grootste zorg en tact te brengen, en jij -'


  'We weten allebei dat de koning iets wil. Wat is het?'


  Sir George aarzelde. 'De kwestie van de gravin moet worden geregeld,' zei hij ten slotte.


  Danielle hapte naar adem, terwijl ze nogmaals van sir George naar Adrien keek. 'Hij is nauwelijks ontsnapt aan de klauwen van de Zwarte Dood!' zei Danielle, 'en dan komt u hier en -'


  'Ach, vrouwe, wat een prijzenswaardige bezorgdheid!' zei sir George, met een tevreden blik naar Adrien.


  'Ze is niet bezorgd, ze is vervuld van afgrijzen,' zei Adrien onomwonden. Hij leunde achterover en sloot zijn ogen. Hij ademde vermoeid uit, zonder zijn ogen weer open te doen.


  Danielle ging bij het bed van Adrien staan en keek op hem neer. Ze voelde dat ze beefde. Ze had hier nacht na nacht gezeten, voor hem gebeden, alles gedaan wat in haar vermogen lag om hem te helpen. Maar op het moment gaf Adrien nergens iets om. Hij had Joanna ten grave gedragen. De toekomst betekende niets voor hem.


  'Adrien, je hebt me gezegd dat je bij me in de schuld stond!' fluisterde ze.


  Zijn ogen gingen open en keken haar onbewogen aan. Het was duidelijk dat hij zijn krachten verbruikt had en dat hij uitgeput was. 'Ik sta bij je in de schuld, kleine dwaas!' fluisterde hij zacht, 'ik doe je geen kwaad. Kun je dat niet begrijpen? Als je Edward nu zijn zin geeft, krijg je jarenlang vrijheid.'


  'Tegen welke prijs aan het eind van die jaren?' fluisterde ze heftig terug.


  'Je zult ze niet doorbrengen in Denemarken, getrouwd met een zieke, nurkse, oude man,' antwoordde hij.


  Ze wilde zich omdraaien - doen wat ze nog kon en gewoon wegvluchten, maar Adrien greep haar met verbazende kracht bij haar pols. Ze kon nauwelijks bewegen, laat staan vluchten.


  'Zoals altijd, sir George, ben ik de dienaar van de koning. Zijn wens is mijn bevel,' zei Adrien met een lichte ironie.


  'Dus -'


  'Inderdaad, ik stem in met de verloving.'


  'Maar ik -' begon Danielle.


  'We kunnen de zaak op een geschikt moment regelen,' zei sir George.


  'Nu is heel geschikt, my lord,' zei sir George.


  'Nu?' zei Adrien. 'Mag ik u eraan herinneren, sir George, dat ik lig op wat bijna mijn doodsbed was!'


  'Dat geeft niet, het is een wettelijke en geestelijke zaak, en hoewel een plechtigheid en feestelijkheden leuk zijn, zijn ze niet nodig. Vader Adair zal u beiden geestelijk zowel als wettelijk verbinden. Ik treed op als getuige voor de koning - en uzelf, natuurlijk - en lady Jeanette voor de gravin. Ik ben zo vrij geweest voor de verlovingsring te zorgen, en we kunnen beginnen zodra lady Jeanette ontboden kan worden. Ik zal haar zelf gaan roepen.' Met een buiging naar Adrien verliet hij het vertrek.


  Danielle probeerde zich los te maken uit de greep van Adrien en ze schreeuwde het bijna uit toen hij haar pols nog harder vastklemde. Hij was dan misschien halfdood, hij kon nog steeds haar botten breken.


  'Je hebt me een keer beloofd dat je hier niet mee zou instemmen!' zei ze tegen hem, terwijl ze zich naar hem toe boog en tegen hem alleen fluisterde.


  'Het is een verloving, geen huwelijk,' zei hij tegen haar.


  'Dat is nagenoeg hetzelfde!' siste ze.


  'Moet ik je dan aan de genade van de koning overlaten?' vroeg hij haar. 'Kleine dwaas! Geloof me, sir George is hierheen gekomen met alle benodigde papieren. Als je hier niet mee instemt, zal je binnen het uur bij volmacht getrouwd zijn met de Deen, sir Anderson.'


  Ze beet op haar onderlip, heftig vechtend tegen haar tranen. Edward! Het leek erop dat hij haar leven kapot wilde maken.


  'Edward kan niet - hij kan niet


  'Kleine dwaas. Dat kan hij wél. Verdomme, ik doe het voor jou! Begrijp je dat niet?'


  Ze begreep het; ze begreep het maar al te goed. Edward! Ze zou doen wat hij wilde, of een vreselijke prijs moeten betalen. Maar ze wilde niet bij Adrien in het krijt staan, en ze wilde zeker niet verloofd met hem zijn. Hij zou nooit van haar houden, haar nooit begeren; de vijandschap tussen hen zat veel te diep, en nu rouwde hij ook nog om Joanna. Zijn hart was dood.


  'Ik haat de koning!' fluisterde ze ellendig, 'ik kan niet winnen -'


  'Maar,' zei Adrien zacht tegen haar, vermoeid zijn ogen sluitend, 'je kunt krijgen wat je het liefst wilt.'


  'En dat is -'


  'Aville,' zei hij eenvoudig.


  'Wat bedoel je?'


  'Als je veilig met mij verloofd bent, zal de koning er geen bezwaar tegen hebben als ik je naar Aville terug laat gaan.'


  Ze hapte naar adem. 'Beloof je dat? Zweer je dat op je woord van eer als ridder?'


  'Ja. Milady, ik betaal mijn schulden.'


  'Je hebt geen schuld aan mij!'


  'Je hebt hard gewerkt om mijn leven te redden.'


  'Ik weet zeker dat je akelig sterk genoeg zou zijn geweest om zonder mijn hulp in leven te blijven!'


  'Zulke woorden van genegenheid zullen ons vast voor eeuwig binden,' verzekerde hij haar met lichte ironie. De jonge priester sloeg hen met een bezorgde frons gade. Daylin deed of hij hun heftig gefluister niet opmerkte.


  'Lieg niet tegen me, Adrien! Laat je me echt naar Aville gaan?'


  Adrien deed zijn best krachten te verzamelen om nog dichter bij haar te komen. 'Ik sta bij je in het krijt voor Joanna, en voor mijzelf. Wees voorzichtig met wat ik je aanbied, want ik zal zweren dat ik je naar Aville laat gaan, maar je zult daar geen breuk tot stand brengen tussen de mensen en hun opperheer, Edward van Engeland. Als jij je aan je erewoord ten opzichte van mij houdt, zal ik dat ook ten opzichte van jou doen. Dat zweer ik. Bij God, en bij de ziel van lady Joanna.'


  'Wanneer mag ik gaan?' vroeg ze.


  'Zodra ik je een veilig escorte kan geven.'


  Hij leunde uitgeput achterover, maar hij bleef haar pols in een ijzeren greep houden. Het deed er niet toe. Ze was niet van plan weg te gaan.


  Ze bleef heel stijf en rechtop staan, zonder een woord te zeggen. Toen sir George en lady Jeanette terugkwamen, en de priester op dreunende toon over de heilige verbintenis van de verloving begon, uitte ze geen woord van protest.


  Later, toen alle woorden waren gezegd, toen de wettelijke documenten waren getekend en verzegeld, kon ze eindelijk ontsnappen. In haar kamer bleef ze als verdoofd staan. Plotseling voelde ze de kilte van de eenvoudige, gouden ring die Adrien aan haar vinger had geschoven. Hij was haar te groot, maar vreemd genoeg voelde hij strak aan. Even strak als de vingers die hij om haar pols had geklemd. Even strak als de touwen die zich om haar keel leken te snoeren, om haar hart leken te spannen.


  Het deed er niet toe, zei ze tegen zichzelf.


  Ze had de wensen van de koning gehoorzaamd, het bevel van Adrien. Ze had haar ziel verkocht!


  Maar ze had er iets voor gekregen...


  Aville.


  In de weken daarna bewaarde Danielle zorgvuldig afstand van Adrien.


  Hij merkte het nauwelijks. Er was een duisternis over hem gekomen en hij was het liefst alleen. Hij had zich vrij snel hersteld en toen hij weer beter was, bracht hij talloze uren door op de binnenplaats, werkend met zijn paarden, zijn zwaard, zijn lansen, en zijn wapenrusting. Sir Thackery herstelde zich langzamer, en na een tijdje besefte Danielle dat Adrien alleen maar had gewacht tot sir Thackery goed genoeg was om het beheer van Gariston weer over te nemen, voor hij zelf vertrok.


  Het grootste deel van het platteland had ernstig geleden onder de pest. Bijna de helft van degenen die in de zuidelijke graafschappen van Engeland woonden, waren omgekomen, en de Zwarte Dood had ook elders zijn tol geëist. Koeien en schapen zwierven rond, akkers verwilderden. Het leek een tijd van wachten voor allemaal.


  Af en toe dacht Danielle dat Adrien uit zijn somber gepeins was opgewekt en haar gadesloeg, maar met welke gedachten wist ze niet. Hij wilde zelf ook graag weg, hoorde ze van Daylin. Hij wilde terug naar de woeste grensstreek, het thuis van zijn vader. Hij had zich hersteld van de ziekte, maar iets in hem was er niet zo goed doorheen gekomen, en op de een of andere manier begreep Danielle dat. Toch zei hij niets over haar vertrek en was hij zwijgzaam over zijn eigen voorbereidingen om naar het noorden te rijden.


  Maar op een avond stuurde hij ten slotte Daylin om haar naar de grote zaal te ontbieden. Ze ging haastig naar beneden, argwanend en nerveus.


  Hij stond voor de grote schouw, zijn handen achter zijn rug gevouwen. Hij draaide zich om en keek haar een ogenblik lang aan.


  'De tijd is gekomen, vrouwe, dat u naar Aville mag vertrekken. U kunt morgen aan uw reis beginnen.'


  Ze maakte haar lippen vochtig. 'Morgen?'


  Hij knikte ernstig, haar nog steeds aandachtig aankijkend. 'Er zijn dingen die u moet weten. De koning van Frankrijk is dood,' zei hij heel zacht.


  'Philips!' hijgde ze.


  Hij knikte. Ze slikte moeizaam. Het speet haar; hij was zo aardig tegen haar geweest. Maar het was jaren geleden dat ze hem had gezien.


  'Zijn zoon, Jean, is gekroond, en als u terugkeert, zult u Jean bezoeken en hem eren als zijn onderdaan onder onze eigen opperheer, Edward. Maar u zult Aville blijven beheren als het rechtens geërfde bezit van Edward.'


  'Ja, milord!' riep ze, het hoofd buigend om de opwinding in haar ogen te verbergen. Het was zo heel erg lang geleden. Het was een andere wereld geweest...


  Haar wereld. Haar thuis, waar Lenore had gewoond. Waar ze had beloofd een andere koning te zullen beschermen en eren...


  Philips was dood.


  Maar zijn zoon zou nu regeren. Haar belofte aan haar moeder het huis Valois te eren en te beschermen zou niet veranderen.


  Verraderlijke gedachten! Maar Adrien hield zijn belofte.


  'Milord, ik zal onze Franse belangen behartigen zoals u beveelt,' zei ze vlak.


  'Ik ga een poosje naar Schotland,' zei hij tegen haar.


  'God geve u een voorspoedige reis, milord.'


  'God mag me hangen - zo lang hij zorgt dat ik uit jouw buurt blijf, is dat niet zo?' vroeg hij.


  Ze schrok even, maar hij maakte een afwerend handgebaar. 'Laat maar. Het is niet belangrijk. Het schijnt dat lady Jeanette erg gesteld is geraakt op sir Thackery. Ze blijft nog een tijdje hier om bij zijn herstel te helpen. Monteine reist met u mee, samen met een aantal van mijn mannen die ik heb uitgekozen om u te adviseren en op u te passen. Ik ben ervan overtuigd dat u een veilige reis zult hebben, want ik denk niet dat alle duivels uit de hel u nu nog tegen zouden kunnen houden.'


  'Misschien niet, milord. Ik wens u goedenacht en tot ziens,' zei ze.


  Maar toen ze haastig langs hem heen wilde lopen, greep hij haar bij haar pols vast, net zoals hij bij hun verloving had gedaan. Ze keek van de krachtige, gebruinde hand naar zijn gezicht, en dwong zichzelf stil te blijven staan wachten. Ze voelde de gouden blik van zijn ogen over haar heen glijden. 'Verraad me niet!' waarschuwde hij haar. 'Luister goed naar me, Danielle. Hou je aan je erewoord ten opzichte van mij, zoals ik me aan het mijne houd ten opzichte van jou. God sta je bij als je mijn vertrouwen in jou beschaamt. Begrepen?'


  Ze knikte. Ze durfde hem niet aan te kijken. Er kwam een brok in haar keel. Even kon ze nauwelijks ademhalen.


  Ze popelde om bij hem weg te rennen.


  En toch...


  Ze kreeg al een merkwaardig naar gevoel omdat hij niet bij haar zou zijn. Ze kon moeilijk ademhalen. Haar hart bonsde te erg. Ze moest ontsnappen!


  'Goede reis!' hijgde ze.


  Ze rukte zich van hem los en rende de trap op.


  Hij was al weg toen ze de volgende ochtend afscheid nam van sir Thackery en van Gariston wegreed. Het deed pijn om weg te gaan, maar nu Adrien er al niet meer was, leek Gariston zelf leeg, en ze kon het gevoel niet begrijpen.


  Ze richtte haar blik, en haar hart, op Frankrijk, verbaasd hoe moeilijk het was Engeland te verlaten. Ze had ooit gedacht dat naar huis gaan het enige was wat ze wilde, maar op de een of andere manier had ze het gevoel dat ze weer van huis wegging.


  Aville! zei ze tegen zichzelf. Daar moest haar trouw liggen.


  Ze zou het weer tot haar thuis maken.


  


  


  


  



  DEEL II


  


  .....IS DE BUIT!


  Hoofdstuk 10


  


  


  



  Adrien zat op een van de hoge, woeste heuveltoppen bij het oude kasteel van zijn familie op zijn gemakje te kijken hoe een grote kudde schapen door twee jonge meisjes en een paar blaffende honden werd voortgedreven. Hij zag hen gaan en ging toen achterover liggen op de koele rots waarop hij zat en keek omhoog naar de zon, terwijl hij de kilte van de wind voelde.


  Hij was niet meteen na de dood van Joanna hierheen gegaan, zoals zijn plan was geweest. Er was toen een soort roekeloosheid over hem gekomen en hij was door Europa gaan reizen, naar Hainault, Brugge, Gent, en zelfs naar Beieren. Hij deed aan elk toernooi mee en maandenlang vocht hij met zo'n intense vastberadenheid dat hij niet te verslaan was. Hij verloor geen enkele wedstrijd.


  Maar sir George had hem bij een overwinningsbanket in Vlaanderen opgezocht, waar hij erg dronken was geweest. En sir George had hem medegedeeld dat de koning hem beval in leven te blijven, met al zijn ledematen intact. Adrien had gezegd dat hij naar Schotland wilde gaan; als hij dat nog wilde, moest hij dat nu doen. De volgende ochtend was hij weer nuchter en was begonnen aan zijn reis naar de winderige velden van rots en heide die zijn vader de zijne had genoemd.


  Hij was blij geweest thuis te komen en het was een vreemde ervaring geweest. Er was geen land waar hij zoveel van hield als van deze rotsige streek, nergens ter wereld groeiden de graspollen zo hardnekkig, in zoveel verschillende kleuren, nergens kon de wind het ene ogenblik koud zijn, en even later weer warm. Hij hield van de heuvels, de kale rotsen, de meren, de ruwe schoonheid. Hij was zó lang weg geweest dat hij niet had geweten dat hij het had gemist. Hij was er als jongen weggegaan en als man teruggekeerd, en er was veel geweest wat hij gedaan wilde hebben. Het MacLachlan-kasteel dat hij eens zo groot en mooi had gevonden, was in verval en klein. Hij haalde metselaars om het te vergroten en herstellen, kocht meer schapen voor zijn kuddes, haalde meer handwerkslieden naar zijn dorp. Dit alles deed hij met een zekere heftigheid, in een poging de pest te vergeten, het overdadige hof van de koning, de dood van Joanna, zijn verloving met Danielle. Hij beslechtte ruzies in de clan, koos nog meer jongemannen om te trainen voor de strijd, en bleef hard aan zijn eigen kracht en behendigheid werken, want hij wist dat hij niet eeuwig thuis kon blijven. Het leek een periode van wachten, hoewel hij niet wist waarop hij wachtte.


  Een tijd lang koesterde hij het verdriet om de dood van Joanna, maar ten slotte dwong hij zichzelf te beseffen dat het voor een deel ook schuldgevoel was. Hij had telkens weer besloten dat ze zouden trouwen en toch had hij de tijd voorbij laten gaan. Hij had het fijn gevonden haar minnaar te zijn, maar had zich eigenlijk niet willen binden. Hij had heel erg veel om haar gegeven. Maar nog niet genoeg.


  Na verloop van tijd vergaf hij zichzelf, net zoals hij wist dat zij hem zou hebben vergeven. Ja, al die tijd had ze hem beter begrepen dan hij dat zelf had gedaan. Maandenlang rouwde hij om Joanna door zich van seks te onthouden. Maar zelfs nadat hij vrede met zichzelf had gesloten en een aantal minnaressen had genomen, merkte hij dat niemand zijn rusteloosheid kon wegnemen. En op een avond, in het warme, gezellige huisje van de dochter van een goudsmid die weduwe was geworden, zat hij in het vuur in haar haard te staren en vroeg zich af wat hij miste. Er leek een aantal kleuren te dansen in het vuur - blauw, rood en groen - en hij fronste zijn voorhoofd. Tot zijn verbazing besefte hij dat het groen van de vlam hem aan Danielle had doen denken, aan de bijzondere kleur van haar ogen.


  Niet dat hij niet eerder aan haar had gedacht, of vaak zelfs. Hij had het bevel van de koning zich met haar te verloven om twee redenen aanvaard. Allereerst omdat het hem toen gewoon niets had uitgemaakt met wie hij verloofd was, een heks of een wrattenzwijn, aangezien hij niet met Joanna kon trouwen. En ten tweede, hij had om Danielle gegeven. Hij had het gevoel niet helemaal begrepen, maar al die tijd dat hij haar graag een pak slaag had willen geven, had hij haar ook bewonderd. Tijdens de gruwelen en de ellende van de pest, had ze zich wijs en vol mededogen gedragen en hij kon niet vergeten dat ze tijdens zijn brandende koorts voortdurend aan zijn zijde was geweest. Hij had met de verloving ingestemd om haar iets terug te geven - haar vaderland. Hij had het heftige verlangen gekend zijn eigen vaderland terug te zien. Hij had haar behoefte begrepen.


  Waar hij ook was geweest, hij had Aville redelijk strak in de hand gehouden, dat dacht hij tenminste. Zijn voornaamste zorg was geweest dat ze geen moeilijkheden zou veroorzaken voor Edward, en uit alle rapporten die hem bereikten, had ze zich bijna engelachtig gedragen. Ze had zich niet verzet tegen het Engelse bestuur van Gascogne, maar was ook met veel tact en diplomatie met haar Franse verwanten omgegaan. Hij had haar een paar keer geschreven, hopend dat het haar goed ging en dat ze gelukkig was. Zij had hem teruggeschreven dat ze hoopte dat het hem goed ging en dat hij het naar zijn zin had in het noorden. Ze hoopte natuurlijk dat hij precies zou blijven waar hij was.


  Vreemd genoeg was het in die duistere kamer bij de dochter van de goudsmid dat hij plotseling overeind was geschoten, zonder te letten op de jonge vrouw die naast hem half overeind kwam, nieuwsgierig naar waar hij zo van was geschrokken. Het was alleen het groene flakkeren in de vlam geweest, de vlam die hem deed denken aan de ogen van Danielle. Hij herinnerde zich dat hij had gedacht aan de dag dat hij met haar had gesproken over Lenore, haar had verteld dat hij nog nooit zo'n mooie vrouw had gezien...


  Tenzij het de vrouw zou zijn die Danielle zou worden. Dat had hij natuurlijk niet tegen haar gezegd. Ze was zich toch al veel te veel bewust geweest van haar eigen macht, het vermogen mannen van hun stuk te brengen met haar mooie glimlach. Ze had hém van zijn stuk gebracht, hem kwaad gemaakt, hem laten lachen. Ze was verschrikkelijk trots geweest en onvoorstelbaar koppig. Maar in bepaalde dingen was haar edelmoedigheid bijna even groot geweest.


  In het bed van de dochter van de goudsmid had Adrien plotseling naar Danielle verlangd.


  'Adrien, wat is er...'


  Toen hij het gefluister van de vrouw in het donker hoorde, had hij zich omgedraaid en haar aanraking gevoeld, en was klaargekomen. De weduwe was een ervaren minnares, die hem graag wilde behagen, maar hij had weer een gevoel van rusteloosheid en teleurstelling gehad. Er ontbrak iets. Iets wat hij een keer bijna had aangeraakt.


  Iets wat hij heel graag terug wilde vinden.


  Daar dacht hij nu over na terwijl hij op zijn steen lag, en de schapen en de geiten - en het leven - voorbij gleden. Hij was hier nu allang. De pest die Joanna had gedood was al vijf jaar voorbij. Hij had zijn kracht en behendigheid in het gevecht hervonden, en hij had de oude taal gesproken, was bevriend geraakt met zijn koning, was de MacLachlan geworden, het hoofd van zijn clan. Maar hoewel Schotland en de grensstreken een gebied bleef dat voortdurend waakzaam was, heerste er nu vrede en welvaart. Hij kon het feit niet negeren dat hij de kampioen was van koning Edward. Koning Edward had hem tot ridder geslagen, en bij hun terugkeer naar Engeland na de val van Calais, had Edward hem nog verder geëerd door hem tot een van de zesentwintig leden van de Orde van de Kousenband te maken.


  Bij zijn verloving met Danielle had hij ook alle titels en het vermogen gekregen dat de koning had beloofd. Hij was graaf van Glenwood geworden, en hij behoorde tot de rijkste mannen van Engeland en Schotland.


  Hij was verplicht zijn diensten aan Edward te verlenen.


  En juist terwijl deze gedachte door zijn hoofd speelde, schrok hij op, knipperde met zijn ogen en zag sir George - nog steeds lang en rechtop in het zadel. Met zijn grijze hoofd ontbloot keek hij op hem neer vanaf zijn grote, grijze strijdros. Met een glimlach sprong Adrien op, blij de oude ridder te zien. 'Helaas! Zijn de Engelsen weer in oorlog met de Schotten? Bedriegen mijn ogen me? Wat brengt u zo ver naar het noorden?'


  'Jij, mijn vermetele jongeman! Heb je jezelf zo diep tussen de rotsen en de schapen begraven dat je de wereld vergeten bent?'


  'Mijn wereld bevalt me wel!' verzekerde Adrien hem. 'Maar ga met me mee naar huis, drink een kroes bier met me - en dan kunt u me alles over uw wereld vertellen!'


  Sir George was met een aantal mannen gekomen. Adrien bracht hen onder bij zijn eigen mannen voor voedsel en onderdak, en nam sir George mee zijn kasteel in, waar ze de avondmaaltijd gebruikten in de rijk bewerkte grote zaal. Eerst praatten ze over van alles en nog wat; daarna, toen ze uitgegeten waren, gingen ze voor het vuur zitten en dronken nog wat. George keek om zich heen en slaakte een lange, diepe zucht. 'Het is hier prachtig, Adrien. Je ziet er jong en goed uitgerust uit. Je hebt je kracht en gezondheid terug, je ziet er sterker uit dan ooit. Die wilde mannen hier hebben je goed in conditie gehouden.'


  'Vergeet niet dat ik een van die wilde mannen ben, zoals u ze noemt, en toen ik klein was, hebben ze me alles over conditie geleerd,' bracht Adrien hem in herinnering.


  Sir George knikte glimlachend. Toen werd hij ernstig. 'De koning heeft je diensten nodig, Adrien. Hij valt Normandië binnen en trekt ten strijde tegen de Fransen.'


  'Wanneer is dat niet zo?'


  'Hij wil dat Aville veilig wordt gesteld.'


  Adrien schrok op en leunde met gefronst voorhoofd naar voren. 'Aville is veilig. Zijn er nieuwe problemen?'


  Sir George hief zijn handen op. 'In Aville? Je hebt daar toch mannen?'


  'Ja, Daylin. Richard Huntingdon, Giles Reeves, en nog meer. Ik heb geen verontrustende berichten van hen gekregen.'


  'Dat klopt. Aville is een centrum van ridderlijkheid. Het zit er vol musici, dichters en kunstenaars. Engelse ridders worden graag uitgenodigd in de grote zaal van de gravin - evenals de Fransen - onder wie haar Valois-familieleden.'


  'Wat kan het meisje voor kwaad?'


  'Meisje?' zei sir George verbaasd, en glimlachte toen. 'Je hebt je te lang schuilgehouden, mijn jonge ridder! Lady Danielle is zeer volwassen - allang voorbij de huwbare leeftijd. In heel Europa spreken mannen over haar schoonheid. Ridders en edellieden uit heel Frankrijk komen aan haar deur.'


  Adrien schrok van de golf van woede die door hem heen ging. 'Wat zegt u? Dat ze samenzweert met de Fransen?' vroeg hij kortaf.


  'Nee, ze ontvangt haar verwanten, zoals je haar hebt toegestaan, hetgeen beleefd en gepast is. Maar aangezien koning Jean en onze eigen Edward op een ernstige botsing aansturen, wordt de situatie gevaarlijk. Het is tijd dat je mijn wereld binnentreedt, Adrien.'


  Adrien leunde achterover, verontrust door het brandende gevoel dat door zijn lichaam trok. Hij popelde om naar Aville te gaan - onmiddellijk.


  'Zodra het licht wordt, vertrekken we,' beloofde Adrien.


  'Mooi. De prins van Wales brengt zijn troepen bijeen om naar Bordeaux te gaan om een opstand neer te slaan. Hij zal blij zijn te ontdekken dat je weer in dienst van de koning bent getreden. Er is nog één ding,' zei sir George aarzelend.


  'En dat is?'


  'Er gaat een gerucht dat...'


  'Gaat u verder,' zei Adrien, geïrriteerd rakend.


  'Er is één bepaalde jonge edelman van het huis van Valois, die regelmatig aan het hof van uw dame verkeert. Er zijn mensen die denken dat de twee een manier willen zoeken om Danielles verloving ongedaan te maken, zodat ze zelf man en vrouw kunnen worden.'


  Het leek of er iets was ontploft in zijn hoofd. Lieve Jezus, wat was hij een blinde idioot geweest. Misschien was het rechtvaardig geweest, vijf jaar geleden, Danielle haar vrijheid te geven - maar het was oerstom geweest zoveel tijd voorbij te laten gaan terwijl hij zich koesterde in zelfmedelijden. Edward had hem vertrouwd. En hij had Danielle de vrijheid gegeven haar Franse verwanten het hof te maken, en zelf een gevaar te worden voor Edward.


  'De verloving wordt niet ongedaan gemaakt!' bezwoer hij woedend.


  Hij stond op, liep naar het vuur en staarde in de vlammen. Ze knetterden - rood en goud, blauw - en groen diep van binnen. Hij begreep zijn eigen woede niet goed toen hij besefte dat die op haar was gericht. Wat had hij van haar verwacht? Ze had wanhopig graag vrij willen zijn, ze had nooit beweerd iets anders te zijn dan Frans. Hij had ooit de val van Aville veroorzaakt, en dat feit had ze nooit vergeten, noch vergeven. Het was niet onlogisch dat ze zou besluiten dat ze verliefd was op een edelman uit het huis Valois.


  Het was niet onlogisch!


  Maar hij had haar de vrijheid en Aville gegeven met één waarschuwing - hem, of koning Edward niet te verraden.


  Wel verdomme, maar hij zou iedere man vermoorden die ook maar overwoog haar aan te raken!


  'Zo!' zei sir George tevreden. 'Als je vastbesloten bent te trouwen, misschien moeten we dan vast -'


  'Nee, sir George, ik denk het niet. Ik hou niet van een hoop drukte, en ik ben ook niet van plan de dame - of haar verwanten - te waarschuwen dat ik eraan kom. We zijn allang verloofd. Een huwelijksvoltrekking op de avond van mijn aankomst is voldoende. Aangezien ik heel vroeg wil vertrekken, sir George, wens ik u nu goedenacht.'


  Hij draaide zich om en liet zijn vriend in de zaal achter. Kokend van woede ging hij de trap op naar zijn kamer op de eerste verdieping. Hij ging naar binnen, liep naar het raam, gooide het open, en voelde de koele nachtwind op zijn gezicht. De rotmeid! Goed, er was een hoop tijd verstreken. Maar toch! Hij had haar gewaarschuwd hem niet te verraden in Aville! Bij God, hij had haar gewaarschuwd!


  Het was tijd te nemen wat van hem was.


  


  Het was een ongelooflijk mooie dag vroeg in de herfst. De zon scheen helder en weerspiegelde op het water van de vijver. Danielle zat op een uit steen gehouwen stoel en liet haar vingers door het water glijden. Ze lachte opgetogen, terwijl Simon de Valois, graaf Montejoie, op de snaren van een luit tokkelde en dapper probeerde een liefdeslied te zingen. Zijn stem was te zwaar, te hees, voor de tedere ballade, en na een ogenblik lachte hij en begon toen een wat schunniger lied te zingen, waar zijn stem veel geschikter voor was.


  Het was heerlijk hier vandaag. Ze was er zeker van dat Edwards ridders uit Engeland en Gascogne, die in haar kasteel woonden, nog in de buurt waren - waarschijnlijk hielden ze haar vanuit de schietgaten in het oog - maar ze had het gevoel alsof ze wat privacy had gevonden, en dat waren heerlijke momenten.


  Niet dat ze zich ooit veel had aangetrokken van de waakzame ogen die altijd op haar gericht leken te zijn. Ze was gaan rijden wanneer en waarheen ze maar wilde, en alles wat ze deed, had ze open en eerlijk gedaan.


  Niets wat ze had gedaan gaf haar ook maar enigszins een onprettig gevoel.


  Dat deed de wereld om haar heen.


  Er was onrust in het noorden. De graaf van Armagnac organiseerde een opstand in gebieden die Edward als de zijne beschouwde. De graaf handelde met de zegen van koning Jean, die vastbesloten was de Engelsen uit geheel Frankrijk te verdrijven. Danielle was zich er pijnlijk van bewust dat haar vredige jaren hier ten einde kwamen. De mannen in haar eigen fort zouden haastig elk hun eigen kant kiezen.


  En zij zou er midden tussen zitten.


  Niet in het midden, bedacht ze ongelukkig, want ze had haar stervende moeder een belofte gedaan, en een belofte op het sterfbed was heilig.


  Ze was nu al lange tijd terug op Aville. Ze was hier opgegroeid, was hier volwassen geworden. Ze regéérde hier nu, en dat deed ze heel goed. Met trots herinnerde ze zich hoe Lenore het kasteel had beheerd en ze deed haar best even rechtvaardig te zijn. Het leven had een heerlijk, bekend patroon. Op maandag deed ze de boekhouding, op dinsdag keek ze naar het trainen van de mannen binnen de kasteelmuren, op woensdag hield ze toezicht bij het maken van zeep, kaarsen en andere benodigdheden. Op donderdag hield ze zitting voor alle klachten onder haar mensen, op vrijdag begroette ze reizigers, stimuleerde de komst van priesters en pelgrims, jongleurs, dansers, musici, en alle handwerkslieden. Op zaterdag ontving ze een verslag van de voorraden in het fort en op het platteland, en op zondag, de sabbat, ging ze naar de mis in de kapel en droeg de mensen op zich aan Gods rustdag te houden En dan waren er feestdagen en heilige dagen. En dan waren er tijden dat de mensen een paar uur vergaten hoe christelijk ze waren geworden, en zetten een meipaal op, of dansten om een kampvuur.


  Toen ze pas thuis was gekomen, vreesde ze de mogelijkheid dat Adrien elke dag kon komen en de leiding van haar zou overnemen. Maar naarmate de tijd verstreek, had ze zich met een merkwaardig zwaar hart gerealiseerd dat hij haar vergeten was - op af en toe een korte boodschap na. Maar ze had er natuurlijk voor gezorgd dat hij geen reden had zich met Aville bezig te houden. De drie bewakers die hij had meegestuurd om op haar te passen, waren buitengewoon aardig - Daylin, bedacht ze met een glimlachje, was haar heel trouw geworden. Richard Huntingdon was ongeveer een jaar ouder dan Daylin, met felblauwe ogen, een lichaam als een os, en een vriendelijk karakter. Giles Reeves was een strenge oude Schot, zo recht als een speer, kaal als een gier, en argwanend - maar altijd bereid naar rede te luisteren. Vanaf het begin had ze zorgvuldig hun mening gevraagd bij alles wat ze wilde doen. Ze had er alleen voor gezorgd dat ze de antwoorden kreeg die ze wilde. Meestal kon ze de zaken wel zó uitleggen dat het haar lukte haar zin te krijgen. Zij was de gravin; ze aanvaardde geen bevelen, maar liet zich adviseren. Overal in Aville gehoorzaamden mensen haar en probeerden haar te behagen, en ze dacht vaak dat in de ellendige strijd tussen de koningen die zoveel van het land had verwoest, zij altijd moest proberen te zorgen dat haar mensen niets overkwam. Zij was verantwoordelijk voor hun welzijn.


  Maar als gravin, en afstammeling van het huis Valois, had ze vanaf het begin gezegd dat het kasteel een plaats moest zijn waar iedereen welkom was. Aville had overal in Europa een soort reputatie gekregen als centrum van de schone kunsten. Ze verwelkomde iedereen - kunstenaars, musici, handwerkslieden, en edelen - ook die van het huis Valois. Ze had koning Jean ontvangen en de kroonprins, Charles. Simon, graaf Montejoie, was met koning Jean meegekomen, en er was al snel een plezierige relatie tussen hen ontstaan. Simon was zes jaar ouder dan zij en heel knap, met lichtblauwe ogen, roodbruin haar, een scherpgesneden gezicht en een snelle, gretige lach. Hij was een getraind vechter, lang en mager, maar stevig gespierd. Hij genoot van alle soorten van vermaak, lachte met haar om de kunsten van de jongleurs, om de poppenspelers, en zangers, en gaf haar ook raad over de verdedigingstactieken voor een kasteel als het hare. Ze had zelf heel veel gelezen over belegeringen en verdediging, vastbesloten dat Aville nooit meer zou vallen. Ondanks de pest, die bijna de helft van de bevolking van Europa had gedood, hadden de rijke akkers van Aville jaar na jaar overvloedige oogsten opgeleverd en door zorgvuldig met de tijd en de mankracht om te gaan, was haar aandeel hoog gebleven en was het kasteel rijk. Jaren geleden had ze steenhouwers laten komen en een tweede muur om het kasteel gebouwd om het soort tunnels te voorkomen waardoor het bouwwerk zo vele jaren geleden ten val was gebracht. Niemand zou Aville meer zo gemakkelijk veroveren.


  Soms vroeg ze zich af of ze bouwde tegen een inname door de Engelse koning of door de Franse koning, en soms vroeg ze zich zelfs wat nerveus af wat Adrien zou denken van haar bouwen en uitgaven. In naam bleef hij haar voogd. Ze was ervan overtuigd dat Edward had verwacht dat ze onderhand wel getrouwd zouden zijn, aangezien ze de leeftijd allang voorbij was waarop de meeste jonge vrouwen geacht werden de echtelijke plichten te gaan vervullen. Maar Adrien had Joanna verloren, en hoewel ze vernederende geruchten had gehoord over zijn verschillende verhoudingen in de christelijke wereld, leek hij geen vrouw te willen. Of haar als vrouw te willen. Zijn hart was met Joanna gestorven; hij had het gemeend toen hij zei dat hij voor haar vrijheid met de verloving had ingestemd.


  Maar de verloving was nog steeds van kracht, en doordat Adrien voortdurend wegbleef, had ze zich jarenlang afgevraagd hoe de banden met hem verbroken zouden kunnen worden. Hij kon nu geen belangstelling meer voor haar hebben; ze was er eigenlijk van overtuigd dat hij haar volkomen was vergeten - al was hij het inkomen niet vergeten dat hun verloving hem had gebracht.


  Ze wenste dat ze hem kon vergeten. Zijn reputatie was levensgroot. Hij was de schrik van het toernooiveld geworden en zou geen enkel gevecht hebben verloren. Giles schreef hem voortdurend en hield Adrien op de hoogte van wat er op Aville gebeurde. Kennelijk kreeg Giles meer brieven van hem dan zij, want soms zei hij: 'ik denk dat de graaf het daar niet mee eens zou zijn.' Dan moest ze glimlachen en uitleggen waarom het goed was wat ze deed, intussen ietwat opstandig bedenkend dat de graaf niet de graaf zou zijn als hij niet de hand op haar en haar bezit had gelegd! Maar dat deed er allemaal eigenlijk niet toe, omdat Adrien bleef waar hij was, en zij haar leven leidde precies zoals ze verkoos.


  'Milady, ik geloof dat ik uw aandacht niet heb kunnen vasthouden. Ik heb de meest decadente verzen gezongen die je je kunt voorstellen en u hebt niet eens geknipperd met uw ogen!' verklaarde Simon.


  Ze glimlachte langzaam en leunde achterover tegen het metselwerk van de vijver. 'Decadente verzen? Foei toch, Simon!' Simon was charmant en ze vond het leuk met hem te flirten. Onwillekeurig vroeg ze zich af hoe het zou zijn vrij te zijn - en verliefd. Echt tot over haar oren verliefd.


  Hij legde de luit weg en kwam naast haar zitten. 'Ik betreur het feit,' fluisterde hij, 'dat de decadentie niet verder kan gaan dan verzen!'


  'Simon


  'Ik hou van je, weet je, Danielle,' zei hij tegen haar, terwijl hij haar hand pakte en er luchtig een kus op drukte.


  Dit was te verwachten geweest, dacht ze, en ze kon alleen zichzelf de schuld geven, omdat ze zo had genoten van het gezelschap van Simon. Ze gaf heel veel om hem - hij maakte haar aan het lachen en wekte diepe emoties in haar. Maar hij wilde meer - net zoals hij Aville wilde. Ze vroeg zich toen af of ze soms niet blij was geweest met haar verloving. Het had haar ervan weerhouden zich elders vast te leggen en ze vond het fijn hier zelfstandig gravin te zijn. Echtgenoten speelden meestal graag de baas over hun bezit - en hun vrouw.


  'Danielle,' fluisterde hij rondkijkend, ook al waren ze helemaal alleen in de tuin. 'Danielle, ik heb de zijde gekozen van de graaf van Armagnac. We hebben rebellie veroorzaakt in de Languedoc, we hebben tot diep in Gascogne geplunderd.'


  Ze hapte naar adem en drukte een vinger tegen zijn lippen. 'Vertel me dat niet!' smeekte ze hem.


  Hij pakte haar hand weer. 'Danielle! Je weet dat je liefde en trouw toebehoren aan koning Jean en de Fransen.'


  'Ik weet dat Edward sterk is en dat jij je stil moet houden.'


  'Er is niemand in de buurt. En ik vertrouw jou mijn leven toe.'


  'Simon -'


  'Luister naar me! Ik hou van je, ik hou van je sinds de dag dat we elkaar hebben ontmoet. Je verloving is een lachertje. Koning Jean kan de hulp van de kerk inroepen en de zaak ongeldig laten verklaren.'


  'Op welke gronden?'


  'Dat weet ik niet, maar geloof me - advocaten en geestelijken kunnen redenen vinden als dat nodig is.'


  'Simon, dit is gevaarlijk!'


  'Zeg alleen dat je me niet zult verraden!'


  'Je weet dat ik je nooit zou verraden!' beloofde ze snel. Ze hoorde dat er uiteindelijk voetstappen op het tuinpad klonken en dat er iemand aankwam.


  'Danielle, alsjeblieft!' zei Simon. 'Ik moet met je praten.'


  'Dit is gevaarlijk, je riskeert zoveel-'


  'Ik zweer je dat ik nu meteen mijn leven zal wagen, als je niet onder vier ogen met me wilt praten! Alsjeblieft, ik smeek je! Laten we morgen een jacht organiseren, en dan kunnen we een stuk vooruit rijden en nog een poosje samen zijn.'


  'Simon -' begon ze, maar op dat moment kwam Giles Reeves naar hen toe. Zijn ogen stonden streng en zijn kale kruin glom in het zonlicht.


  'Ah, my lady, daar bent u!' Alsof hij dat niet had geweten! dacht ze lichtelijk geamuseerd.


  'Inderdaad, Giles, had je me nodig?'


  'Ja, vrouwe. De rentmeester weet niet zeker welk bedrag we de man hadden beloofd die gisteravond met de beer is opgetreden op de binnenplaats. Hij denkt dat de man ons wil afzetten en wil dat u de zaak regelt.'


  'Ah!' zei Danielle. Ze stond snel op, geholpen door Giles. Maar toen ze overeind was, pakte Simon haar hand en drukte er met een diepe buiging een kus op. Het leek of Giles uit elkaar zou knappen, maar er was niets aan te merken op de hoffelijke manier waarop Simon haar behandelde. Hij was lid van koning Jeans Orde van de Ster, een Frans equivalent van de Engelse Orde van de Kousenband.


  'Ik ga vanmiddag uit rijden, milady,' zei Simon tegen haar. 'Maar ik zal uw uitnodiging voor morgen graag aannemen.'


  'Uitnodiging?' vroeg Giles argwanend.


  'Een jacht,' hoorde Danielle zichzelf snel uitleggen. 'Er is een hoop wild in het bos achter de rivier. Simon heeft me verteld dat er veel herten zitten.'


  Giles fronste zijn voorhoofd. 'Er zit inderdaad veel wild, my lady. Maar u weet toch dat die ellendige graaf van Armagnac steeds verder het gebied van Gascogne in trekt om te plunderen! Er zijn streken hier in de buurt waar de mensen doodsbang zijn. Een klein jachtgezelschap zou een gemakkelijke prooi kunnen lijken.'


  'Ach, Giles! Wie zou mij last durven veroorzaken?' vroeg ze. 'Geen enkele Engelsman zou mij iets doen, en een Fransman ook niet, aangezien ik verwant ben aan het huis van Valois.' Met een glimlach raakte ze zijn wang aan. 'Adieu dan, Simon. Tot morgen.'


  Hij boog en liet haar alleen met Giles.


  'Die zal nog last veroorzaken,' zei Giles.


  'Giles! Hij is een hoffelijke ridder, lid van de Orde van de Ster!'


  'De Fransen doen zijne koninklijke hoogheid, Edward, in alles na,' zei Giles minachtend.


  Danielle glimlachte. 'Giles, de Fransen zullen onmiddellijk zeggen dat de Orde van de Kousenband alleen de Orde van de Kousenband is omdat de maîtresse van Edward, de gravin van Salisbury, haar kousenband niet kon omhouden terwijl ze danste. Wat is het motto, Giles? Honi soit qui mal y pense! Onheil over hem die er kwaad van denkt!' Ze lachte zacht.


  'De graaf van Glenwood is lid van die uiterst nobele orde, my lady! Ze plaatsen eer boven al het andere, vechten met grote trouw, zorgen voor ridders die verarmd zijn geraakt, die niet langer voor zichzelf kunnen zorgen!'


  'Heel nobel!' stemde ze in, terwijl ze probeerde een glimlach te verbergen. Koning Edward was zelf lid van de orde die hij had opgericht. En ze was er helemaal niet zo zeker van welk nobel gevoel hem ertoe had gebracht de Orde van de Kousenband op te richten, terwijl hij zo'n lieve, trouwe en nobele koningin had!


  'U bent te lang van huis weggeweest, milady,' zei Giles treurig.


  Ze wilde tegen hem zeggen dat dit haar thuis was, maar ze aarzelde. Het leven kon zo vreemd zijn. Soms verlangde ze ernaar naar Gariston terug te keren, sir Thackery terug te zien, zijn oude handen vast te houden, met hem voor het vuur te zitten.


  'Misschien mis ik Engeland soms,' zei ze met een glimlach tegen hem. 'Maar ons leven hier is toch goed?'


  Vandaag was Giles het er niet mee eens. 'Milady, ik denk niet dat u begrijpt wat er allemaal om u heen gebeurt. Graaf Armagnac is openlijk in opstand gekomen - koning Jean beweert dat hij zelfstandig opereert, maar iedereen weet dat hij voor de Franse koning werkt!'


  'Een huichelaar?' opperde Danielle geamuseerd, Edwards bijnaam voor Jean gebruikend.


  Giles snoof. 'De mannen onder de graaf van Armagnac gedragen zich als heidenen!'


  'Alle mannen gedragen zich als heidenen als het oorlog is.'


  'Ze verbranden huizen, doden mannen, grijpen de vrouwen.'


  'Giles, ik ga jagen met een aantal van de best getrainde mannen uit het land. Aville is sterker dan het ooit is geweest, het zal zeker overeind blijven tegen een leger zoals dat van Armagnac - als hij het zou wagen me aan te vallen. Er zal me niets overkomen, Giles, dat beloof ik je!' Ze gaf hem snel een kus op zijn wang en haastte zich naar binnen.


  Ze glimlachte terwijl ze bij hem vandaan liep. Er was altijd een diplomatieke manier om te doen wat ze wilde. Ze wilde sir Giles absoluut niet kwetsen.


  Maar zij was hier gravin.


  En zij zou degene zijn die de lakens uitdeelde in een kasteel dat rechtens van haar was.


  Er ging een vreemde rilling langs haar ruggengraat en verdween weer. Ze vroeg zich af waar het plotselinge gevoel van angst vandaan kwam. Giles had haar ongerust gemaakt, dat was alles. Niemand zou haar iets durven doen. Ze moest morgen gaan jagen, ze moest proberen te begrijpen waar Simon precies mee bezig was, en ze moest heel erg haar best doen hem van gevaar af te houden. Ze wist niet precies wat haar gevoelens voor hem waren, maar hij was in ieder geval een goede vriend, en ze wilde niet dat hem iets overkwam.


  Bladeren ritselden plotseling toen de wind van richting veranderde. Ze keek om zich heen en had het gevoel dat de wereld ook weer aan het veranderen was, dat ze zich moest hoeden voor...


  Voor... iets.


  Ongeduldig lachte ze hardop, stak haar kin in de lucht, en genoot van het windje.


  Het weer was mooi; haar thuis was mooi.


  Ze glimlachte bij zichzelf en liep haastig verder naar de grote zaal.


  Hoofdstuk 11


  


  


  



  Eigenlijk was er geen probleem met de rentmeester. Giles had alleen gevonden dat ze een beetje te veel tijd doorbracht met de knappe, jonge Fransman. Danielle liep de grote zaal door naar de trap en ging naar haar slaapvertrek aan het eind van de gang op de eerste verdieping. Eenmaal in de kamer deed ze de deur achter zich dicht en bleef even staan. Dit was de kamer van Lenore geweest en sinds de dood van haar moeder was er weinig veranderd. Het enorme hemelbed stond tegen het midden van de achterwand; de geweven sprei en de wandkleden waren nog hetzelfde. De kamer was een rechthoek, met stoelen en kleden voor het vuur, een kastje voor wijn en drinkbekers, een tafel om aan te werken. Toen ze uit Gariston was gekomen, had ze een afzonderlijk toilet laten aanbrengen, en een kleedkamer. Een duur uitziende spiegel in een rijk bewerkte lijst stond naast de wastafel bij het vuur. Een rij boeken stond op het tafeltje bij het bed, een merkwaardige mengeling van onderwerpen, want ze hield van de romantische verhalen over heldendaden die populair waren in Frankrijk en de Italiaanse staten en zelfs in Engeland, maar ook boeken over bouwen, geschiedenis, wapens, paarden en het houden van dieren boeiden haar. Ze liep de kamer door, ging op haar bed liggen en pakte een boek met gedichten over onbeantwoorde liefde.


  Er klonk een klopje op de deur en ze hoorde haar naam roepen. Het was Monteine. Danielle stond op en deed snel de deur open met een glimlach die verdween toen ze het bezorgde gezicht van Monteine zag.


  'Wat is er?'


  'Giles heeft me verteld dat je morgen uit rijden gaat,' zei Monteine.


  Danielle trok een wenkbrauw op. 'Monteine, ik kan uitstekend rijden.'


  'Ik maak me echt ongerust,' zei Monteine, terwijl de frons op haar knappe gezicht bleef. 'Met die plunderingen in Gascogne... de zogenaamd nobele ridders die met de graaf meerijden, hebben de vrouwen wreed verkracht en de mannen geslagen en afgeslacht.'


  'Dat moet een gerucht zijn! Ik kan niet geloven dat ze zich allemaal zo bruut zouden gedragen,' zei Danielle. 'Ze zouden hier niet durven aanvallen, en als iemand het toch deed, kan het kasteel nu een enorm leger weerstaan.'


  'Danielle, dat is het juist. Het kasteel is beschermd. Daarom moet je erbinnen blijven.'


  'Ik ga met geoefende ridders -'


  'Met Simon!' siste Monteine.


  'Ik ben diep bedroefd,' zei Danielle, 'dat je zo weinig vertrouwen in me hebt!'


  'Je hebt het kasteel rechtvaardig en wijs beheerd,' zei Monteine. 'Je ouders zouden trots zijn.'


  'Dank je.'


  'Maar je beseft gewoon niet...'


  'Wat?'


  'Dat je ongelooflijk begerenswaardig bent.'


  'Monteine, wat -'


  'Luister alsjeblieft naar me. Je weet hoe het gaat in de wereld. Al was je een aftands oud wijf van tachtig, dan zouden mannen nog naar je hand dingen omdat je een schitterend bezit hebt gecreëerd waar men op aast.'


  'Ik ben verloofd, weet je nog?'


  Monteine snoof. 'Ik wel, maar jij?' vroeg ze somber. 'Hebzuchtige mannen kunnen een manier vinden om een verloving te verbreken. En je moet voorzichtig zijn.'


  'Ik ga alleen maar jagen met een goede vriend, en bij hem zal ik veilig zijn.'


  Monteine draaide zich ongelukkig om. Ze huiverde. 'Mijn botten doen pijn!' waarschuwde ze.


  Danielle lachte terwijl Monteine wegging. Toen besefte ze dat ze zelf ook huiverde. Ze legde een zachte mantel om haar schouders, liep naar het vuur en porde het op. De vlammen brandden feller. Toch huiverde ze.


  


  Ze namen geen roofvogels mee toen ze uitreden, want ze waren gewapend met pijl en boog, bedoeld voor herten of wilde zwijnen. Het was een dag zoals de vorige was geweest, met een mooie zon aan een strakblauwe hemel. Ze waren met z'n tienen, omdat Giles had gezegd dat er gevaar zou kunnen zijn.


  Maar terwijl Danielle hard over de velden reed, voelde ze het niet.


  Star was nu bijna twintig jaar oud, maar bleef een geweldig paard, snel en wendbaar als ze altijd was geweest. Het strijdros van Simon was zwaarder en langzamer, en Danielle had het altijd heerlijk gevonden te racen - en wilde altijd graag winnen. Ze schoot voor hen allen uit het bos in en met Simon vlak achter haar aan sloeg ze een beschut pad in, waar de wereld groen leek, onder het dak van dikke takken van hoge bomen.


  'Is het niet prachtig?' vroeg Danielle toen Simon haar inhaalde. Hij leek het niet erg leuk te vinden dat hij er zo lang over had gedaan haar in te halen, en hij deelde niet in haar stemming. 'Danielle, we moeten praten,' zei hij kortaf.


  'Ja, Simon, ik maak me ongerust over je. Je weet dat ik veel om je geef. Maar -'


  'Luister naar me, milady. Jean is een goede koning, een goed mens, hij is hier erg geliefd. Edward is een verraderlijke schoft die altijd zijn hebberige handen naar Frankrijk uitsteekt!'


  'Naar zijn eigen landerijen!' zei Danielle zacht, zichzelf verbazend met haar verdediging van de Engelse koning.


  'Jean zal ervoor zorgen dat Edward van al die landerijen wordt verdreven. Ach, vrouwe! Ga niet ten onder met de Engelsen. Koning Jean houdt van u, zoals zijn vader van uw moeder hield. Hij is familie van u. Verbreek de banden die u nu verbinden met een onwaardige vijand!' zei hij, met hese, bevende stem. 'Denk eraan, vrouwe, dat geen enkele man meer van u houdt dan ik!'


  Ze kreeg een brok in haar keel van de heftigheid waarmee hij die woorden uitsprak. Hij was zo charmant, zo ernstig, zo hoffelijk, altijd zo voorkomend tegen haar.


  Ze deed haar ogen dicht. Ze was bang, maar niet voor zichzelf. Ze was bang dat er weer oorlog zou komen, en ze was bang dat mannen zouden sterven.


  'Simon! Ik ken koning Edward. Je moet zijn macht hier niet onderschatten, noch zijn vastberadenheid.'


  'En jij moet beseffen dat je een deel van zijn kracht bent. Maar Aville is van jou, die mensen zijn van jou! Waar jouw hart ligt, zal Aville volgen!'


  'Simon -'


  'Danielle, ik heb niets van je nodig. Ik ben rijk, ik heb een titel. Ik zou mijn hele leven van je houden.'


  'Simon, je bent me heel dierbaar. Ik bewonder je, ik geniet van je gezelschap, je bent de beste vriend die ik zou kunnen vinden. Maar ik moet denken -'


  'Denk met je hart! En vergeet niet,' voegde hij er dringend aan toe, 'dat ik je nooit kwaad zou doen, maar de tijd dringt -'


  'Danielle!'


  Haar naam werd heftig over het pad geroepen. Geschrokken draaide ze Star met een ruk om en zag Daylin naar hen toe komen rijden. 'Er komen ruiters aan, geharnast en gewapend. Draai om en ren voor je leven terug naar Aville!'


  'Ruiters? Waarvandaan?' vroeg Danielle, terwijl ze snel Star het bos uitdreef en zag wat Daylin had gezien. Misschien een tiental mannen te paard kwam snel over de heuvel hun kant uit rijden. De grond leek te dreunen onder hen. Ze waren inderdaad in wapenrusting. Maar ze droegen een eenvoudige tuniek en mantel over hun harnas, zonder wapen erop, en hadden geen vlaggen bij zich om aan te geven wie ze waren - of zelfs van welke nationaliteit.


  'Danielle, ik smeek je!' riep Daylin. 'Jij moet jezelf in veiligheid brengen.'


  'Ik zal met haar meerijden en haar tot mijn dood toe beschermen!' riep Simon. 'Hij heeft gelijk, Danielle, kom nu, ik smeek het je!'


  Ze aarzelde. Als ze wegreed, liet ze haar mannen, die lang niet zo goed bewapend waren, over aan die vreemde groep ruiters.


  'Ga!' riep Simon en gaf Star een klap op haar achterhand, waardoor de merrie steigerde en ervandoor ging.


  Danielle boog zich over de schouder en hals van Star en vloog bijna het veld op. De ruiters zagen haar en maakten een bocht. Ze boog zich diep voorover om verder te rennen, maar net voor ze dat deed, zag ze een tweede golf mannen de heuvel over komen, vlak achter de eerste aan.


  Ze dreef Star hard aan. De grond donderde en dreunde onder haar. Achter haar hoorde ze geschreeuw en een heftig gekletter van staal, terwijl haar eigen mensen op de aanvallers afstoven. Ze keek nerveus om zich heen om te zien of Simon aan haar zijde was.


  Maar hij was er niet.


  Haar hart leek te bevriezen in haar borst. Ze hield Star in en keek om zich heen waar hij was, bang dat hij gewond was geraakt en stervend op de grond lag. Ze was ver genoeg weg gereden om niet duidelijk meer te kunnen zien. De ridders en de soldaten vochten een eind achter haar, misschien zo'n driehonderd meter.


  Iemand had Simon aangevallen! dacht ze en haar hart deed pijn van angst. Ze zei tegen zichzelf dat hij een dappere, goed getrainde ridder was en waarschijnlijk elke dief of overvaller kon verslaan.


  Toen zag ze dat een paar van de ruiters haar hadden zien stoppen en wist dat ze zelf in gevaar was. Ze draaide zich om teneinde het bos weer in te rijden, terwijl drie ruiters zich losmaakten uit de strijd om achter haar aan te stormen.


  Ze zou zich niet door zulke ellendelingen gevangen laten nemen, besloot ze, niet als zulke dappere mannen vochten om haar leven te redden. Ze rende het bospad op, zonder acht te slaan op de takken die tegen haar aansloegen. De groene schaduwen maakten het overal om haar heen duister. Ze vertraagde haar tempo, haar weg zoekend over het smaller wordende pad. Ze hield in, ze durfde nauwelijks adem te halen.


  Ze waren bijna bij haar. Ze liet Star in stap overgaan en hield met bonzend hart halt.


  Ze luisterde.


  Links van haar kwam iemand aan. Iemand anders kwam van rechts. Als ze maar stil kon blijven staan, zouden ze elkaar in het duister voor haar passeren, zonder haar te zien.


  Toen brieste Star. In het bos leek het geluid wel een explosie en gaf precies aan waar ze was.


  Wanhopig gleed Danielle snel van de rug van Star en haastte zich het dichte struikgewas in. Ze rende hard tot ze buiten adem was en haar longen brandden, en toen bleef ze staan.


  De twee ruiters waren elkaar tegengekomen, en kennelijk waren zij niet samen op jacht geweest. Ze hield zich doodstil terwijl ze geschreeuw en gekreun hoorde - en het zware gekletter van staal. Iemand verdedigde haar, gaf haar tijd dieper het bos in te rennen.


  Ze rende het pad weer verder af, wetend dat ze niet eeuwig door kon blijven gaan, en plotseling kwam ze op een open plek met een huisje. Met bonkend hart bleef ze staan. Het huisje was volledig in verval geraakt. Het was donker en leeg. De deur hing scheef.


  Ze keek achter zich en hoorde geritsel in de bomen. Ze bleef nog even staan, maar het geritsel ging door.


  Ze rende snel tussen de struiken door, het huisje in.


  Het was er pikkedonker. Ze leunde tegen de muur en knipperde met haar ogen tot ze aan het donker gewend waren. Het hutje bestond uit maar één vertrek, met links een haard, en een vervallen bed tegen de rechter muur. Voorzichtig deed ze een stap naar voren en bleef weer staan. Haar hart bonsde toen ze muizen piepend hoorde rondrennen. Ze slikte en liep om het bed heen en terwijl ze dat deed, hield ze haar adem in en dook naar de grond.


  Er was nóg iemand in het huisje. Iemand die behoedzaam en stil was binnengekomen, met ongelooflijk lichte voetstappen en bewegingen.


  Hoe lang zou het duren, vroeg ze zich af, voor ze werd ontdekt?


  Ze had een klein jachtmes bij zich, in een kleine schede aan haar kuit, en ze voelde er met haar vingers naar. Het zou niet veel kunnen uitrichten tegen een gewapende ridder - ze zou heel dichtbij moeten zijn om het te kunnen gebruiken.


  Het kon te makkelijk worden afgepakt.


  Terwijl ze plat op de grond lag, zag ze plotseling het gereedschap tegen de muur staan. Een spa, een bijl en een zeis. Met die laatste zou ze helemaal niets kunnen uitrichten, want voor zo dichtbij zou hij te lang zijn, en de spa was misschien niet dreigend genoeg. Maar de bijl was niet gek. Het was enige tijd geleden sinds ze een wapen in handen had gehad, maar nu was ze echt in gevaar.


  Ze wist zeker dat ze hoorde ademhalen. Het langzame, zekere zware kloppen van een hart. Haar achtervolger was dichtbij, heel dichtbij haar.


  De voetstappen kwamen nu om het uiteinde van het vervallen bed heen. Binnen een paar seconden zou hij bij haar zijn.


  Ze pakte de bijl en klemde haar vingers om het handvat. Ze wachtte. De voetstappen kwamen de hoek om. Ze zou één goede kans krijgen.


  Ze sprong op en met een kreet deed ze een machtige uithaal met haar zware wapen.


  In het duister zag ze slechts een machtige gestalte. Hij was snel en behendig, want hij sprong weg voor de dodelijke zwaai van haar bijl. Zijn zwaard glom in het duister en raakte de bijl met een kracht die hem uit haar handen deed vliegen. Slechts een seconde bleef ze verbijsterd staan en sprong toen op het bed om eroverheen te ontsnappen. Ze sprong weer op de grond en rende naar de deur, de groene koelte van het struikgewas in. Maar hij was alweer bij haar en probeerde haar bij haar schouder te grijpen.


  Ze slaakte een kreet en rende verder, maar de vingers klemden zich om de stof van haar tuniek en trokken haar naar achteren. Ze verloor haar evenwicht en viel. Terwijl ze met haar gezicht in een dikke pol gras lag, trok ze snel haar kleine mes uit zijn schede. Toen haar aanvaller haar op haar rug draaide en boven op haar ging zitten, was ze klaar.


  Ze schreeuwde en richttt e haar mes op de keel van de man, hopend dat daar een zwakke plek zat. Het raakte hem niet eens aan - zijn gehandschoende hand weerde haar stoot af, de greep van zijn vingers dreigde haar pols te breken.


  Het mes viel uit haar vingers, terwijl hij op haar neerkeek, en zij naar hem opkeek.


  Hij droeg een maliënkolder. En daaroverheen een tuniek met een heraldisch embleem erop.


  Een leeuw boven drie luipaarden.


  Hij droeg ook een gesloten helm, maar ze kon zijn ogen zien. Gouden ogen die ze zich lang had herinnerd. Ze keken nu op haar neer met hun felle, waarschuwende glinstering. Krachtige ogen, misprijzende ogen, hartstochtelijke ogen, en nu, woedende ogen...


  Hij leunde achterover op zijn hurken. Hij liet haar pols los, terwijl hij zijn helm van zijn hoofd zette. Dik roodgouden haar, vochtig geworden onder de helm, krulde rondom zijn gezicht. Een gezicht dat ze kende. Gebruind, stoer, knap - hard. Hij had nu kleine rimpeltjes rond zijn ogen. Zijn volle mond vormde een strakke, grimmige, witte streep. Ze voelde dat ze begon te beven, terwijl ze naar hem opkeek en zijn aanraking voelde.


  'MacLachlan!' riep ze.


  'Inderdaad, vrouwe,' zei hij met zware, ruwe stem. 'Zeg eens, wist u mijn naam voor of nadat u probeerde me de keel af te snijden?' vroeg hij.


  Ze hapte naar adem en automatisch vloog haar hand naar zijn wang voor die belediging. Maar voor ze kon slaan, greep hij haar hand en klemden zijn vingers zich om de hare. 'Hoe durft u!' riep ze met bevende stem. 'U had kunnen roepen, u had mijn naam kunnen zeggen, uw naam-!' Ze zweeg, happend naar adem. Lieve God, maar haar hart bleef bonzen; ze kon niet genoeg lucht in haar longen krijgen.


  'Ik heb uw naam geroepen,' zei hij tegen haar.


  Ze schudde haar hoofd. Ze had niets gehoord. Lieve God, het was zo lang geleden dat ze hem had gezien. Eens was ze zijn vijand geweest en zou ze haar daden graag hebben toegegeven. Maar hij was niet langer de bekende tegenstander waar ze zo graag de strijd mee aanging, maar een machtige vreemdeling. Iemand die geen strobreed zou toegeven als hij haar eenmaal schuldig had bevonden.


  Ze kneep haar ogen wat toe. 'Als u mijn naam hebt geroepen, heb ik u niet gehoord. Ik was doodsbang - hoe kon ik verwachten dat u het zou zijn? Hoe kunt u hier zijn? Er kwamen rebellen achter ons aan om ons aan te vallen. Dat weet ik -'


  'We zijn hen achterop gereden, milady,' zei hij, haar nog steeds aankijkend. Ze had zijn ogen nooit zo intens op zich gericht gevoeld. Ze voelde hun doordringende kracht, terwijl ze over haar heen gleden. Ze brachten een warmte met zich mee, als het goud van hun vuur. Hij bekeek haar alsof ze een nieuw wapen was, een schilderij, een wandkleed, iets wat hij nog niet eerder had gezien.


  Toen besefte ze dat hoewel zijn gezicht magerder en harder was geworden, hij niet veel was veranderd sinds hun laatste ontmoeting. Maar zij wel.


  Ze voelde weer dat ze beefde, en ze wist niet zeker waarom. 'Maar er was iemand anders in het bos-'


  'Een man dacht je daar te overvallen. Ik heb hem tot andere gedachten gebracht.'


  'Daylin, Simon, de anderen -'


  'Een man heeft een gebroken arm, er zijn een paar kleine verwondingen, maar we zijn geen mannen kwijtgeraakt. Vijf van de rebellen zijn gedood - de rest is gevlucht toen ze ons achter hen aan zagen komen.'


  Ze haalde diep adem. O, goddank was geen van haar mensen gedood!


  'Dat bent u precies op tijd gekomen, my lord.'


  'Nee, milady, ik ben gekomen vanwege het gevaar dat de Engelse bezittingen hier bedreigt. Hetgeen u ook had moeten zien!'


  Ze werd kwaad en vergat dat ze onder hem lag. 'Denk niet dat u zomaar hierheen kunt komen om kritiek te uiten en bevelen te geven! U hebt Aville jarenlang links laten liggen en ik heb de zaken bijzonder goed beheerd.'


  'Tot vandaag.'


  'Ik deed het niet zo slecht!'


  'U bent degene die plat op uw rug ligt, milady.'


  'Misschien wilt u dan zo goed zijn me te laten opstaan?'


  Hij zweeg even en ze hoorde hem tandenknarsen. Maar hij stond op en stak zijn hand naar haar uit. Toen ze stond, merkte ze hoe vreselijk ze eruitzag. Haar haar hing los en er zaten takjes en gras in. Haar mooie, met bont afgezette rijkleed was gescheurd en gerafeld. Toch streek ze er met haar handen overheen, in een poging iets van haar waardigheid terug te krijgen.


  'Ik begrijp er nog steeds niets van, milord. Na al die tijd bent u nu hierheen gekomen, vandaag. U had niet kunnen weten dat ik precies op dit moment hulp nodig had!'


  'Nee, vrouwe, inderdaad, dat was een door God gegeven, zeldzame kans,' antwoordde hij, haar nog steeds aankijkend. Ze voelde het vuur van zijn ogen, voelde dat hij haar van het hoofd tot de voeten grondig stond op te nemen. Onwillekeurig voelde ze een blos naar haar wangen stijgen. Warmte stroomde door haar heen.


  'Dan -'


  'Helaas, milady, ik ben gekomen om de leiding op me te nemen,' deelde hij haar ernstig mee.


  'Waarover?' vroeg ze behoedzaam, haar ogen wat toeknijpend. Ze had de zaken heel goed in de hand gehad, dat dacht ze tenminste!


  'Over u,' zei hij vlak. 'En Aville, natuurlijk.'


  'Maar de koning moet zien dat ik -'


  'De koning heeft me gestuurd,' zei hij kortaf.


  Woedend en beledigd beet ze onnadenkend terug: 'Misschien kan een andere koning u terugsturen!'


  Wat een onbezonnen, domme woorden! Ze wilde natuurlijk onmiddellijk dat ze ze terug kon nemen.


  Maar dat ging natuurlijk niet. Ze vroeg zich somber af waar haar verstand was gebleven, hoe het hem was gelukt haar in een paar seconden van al haar wijsheid te beroven.


  Hij trok een wenkbrauw op en keek haar een ogenblik lang wat smalend aan.


  'Zo bedoelde ik het niet,' zei ze, terwijl ze hem recht bleef aankijken.


  'Misschien niet,' mompelde hij zacht. 'Maar misschien wordt het tijd dat u voorzichtig gaat worden, milady. En misschien heb ik een vergissing gemaakt door u ooit hierheen te laten gaan.'


  'Ik heb absoluut niets verkeerds gedaan,' verzekerde ze hem.


  Hij ging verder alsof hij haar niet had gehoord. 'Misschien ben ik precies op tijd gekomen.'


  'Misschien,' opperde ze zacht, 'moet u mijn positie begrijpen. Misschien bent u hier niet welkom!'


  'Ach, maar misschien, vrouwe, zult u daar na vanavond anders over denken.'


  'Wat gebeurt er vanavond?' vroeg ze behoedzaam.


  Hij had haar niet gehoord en gaf geen antwoord. Hij liep al langs haar heen, naar het enorme strijdros dat op hem stond te wachten.


  'Wat gebeurt er vanavond?' riep ze nogmaals.


  Hij bleef niet eens staan, maar antwoordde ongeduldig, met zijn rug naar haar toe: 'Onze bruiloft.'


  De wereld leek in groen om haar heen te draaien. Ze viel nooit flauw, verloor nooit het bewustzijn! Slechts één keer eerder in haar leven had ze zich ooit zo gevoeld. Lang geleden. Toen...


  Hij het over hun verloving had gehad.


  Maar toen was Joanna gestorven, en voor zover hij een hart had gehad, was dat ook doodgegaan, en ze was al die jaren vrij geweest, en nu...


  Was hij terug.


  'Wat?' vroeg ze.


  Hij draaide zich weer naar haar om. 'Danielle, we zijn al vele jaren verloofd. Dat ben je toch zeker niet vergeten. Er was een reden voor onze verloving - een goede reden, voor Engeland. Ik heb je bepaald tijd genoeg gegeven om volwassen te worden. Te veel tijd. En je had toch zeker niet gedacht eindeloos verloofd te blijven?'


  Ze staarde hem zwijgend aan, het bloed zakte weg uit haar gezicht.


  Ongeduldig vloekte hij zacht en zei toen: 'Danielle, de tijd is gekomen. 'Vanavond is er een bruiloft.'


  'Een bruiloft!' riep ze. 'Vanavond! Omdat de koning het beveelt! Om de koning te plezieren -'


  'En mij ook, denk ik,' onderbrak hij haar wat uitdagend, met een geamuseerde glimlach om de lippen.


  Het verbaasde haar dat hij het idee van een echt huwelijk zo amusant vond - en dat hij er niet tegen was. Ze stond met haar handen in haar zij en keek hem woedend aan. Hij was gekomen om de leiding over te nemen. Zij betekende niets voor hem. Ze was een knap speeltje, dat was alles, nu hij had besloten de zaak over te nemen.


  Ze had het er goed afgebracht! Ze koesterde haar onafhankelijkheid en, eerlijk is eerlijk, haar macht. Neem de leiding over Aville - en de gravin daar! Dat had de koning kennelijk bevolen en zijn graaf had onmiddellijk gehoorzaamd.


  Met snelle, boze passen liep ze langs Adrien en zijn strijdros heen, ervan overtuigd dat ze Star ergens in het bos zou vinden.


  'Een bruiloft vanavond,' snauwde ze hem in het voorbijgaan toe. 'Geen denken aan!'


  Plotseling voelde ze een hand om haar arm en ze werd weer naar hem omgedraaid. Hij tilde haar op van de grond alsof ze niets woog en zette haar op zijn hengst nog voor ze zich ook maar enigszins kon verzetten of protesteren.


  Gouden ogen keken haar fonkelend aan. 'Inderdaad. Of je wilt of niet, om de koning te behagen of mijzelf. Er komt een bruiloft vanavond. Dat zweer ik.'


  'Dreig me niet, Adrien!' waarschuwde ze hem.


  Hij schudde zijn hoofd. Zijn lach was verdwenen, zijn magere, harde, knappe gezicht stond heel ernstig.


  'Het is geen dreigement, Danielle. Een belofte,' zei hij tegen haar. 'En gravin, ik verzeker u dat ik mijn beloftes houd.'


  Voor ze weer kon protesteren, sprong hij achter haar op het paard en sloeg zijn armen om haar heen.


  Een golf van zinderend, rood vuur leek door haar heen te gaan.


  Hoofdstuk 12


  


  


  



  Adrien was gekomen met twaalf mannen - zes ridders met hun schildknapen. Ze waren allemaal goed bewapend, zag Danielle, en bereden goede paarden.


  Het waren ervaren mannen, klaar voor de strijd.


  Een paar droegen een eenvoudige tuniek, terwijl anderen hun wapen erop droegen, zoals Adrien. Deze keer was hij op Johannes gekomen, een enorme vos met grote sokken en lange manen. Het paard was net als zijn berijder uitgerust voor de strijd, met een harnas om zijn enorme borst en over zijn achterhand, en een smalle plaat met gaten voor de ogen om zijn grote hoofd. Adriens blazoen met de leeuw en de luipaarden hing om het paard, zoals het ook op zijn eigen borst was getekend, felrood op een gouden veld.


  Adrien reed rechtstreeks terug naar Aville met Danielle. Andere leden van zijn gezelschap en het hare waren al teruggekeerd. Wachters stonden op de uitkijk op de kantelen en riepen dat de gravin en laird MacLachlan terug waren. Er ging een gejuich op, en Danielle bloosde licht toen ze zich realiseerde dat het om haar veiligheid was, die ze zo vanzelfsprekend had gevonden.


  Op de binnenplaats steeg Adrien snel af en hielp haar van het paard. Vervolgens draaide hij zich om en omarmde Daylin, die hem enthousiast begroette. Sir Giles was de volgende die hem verwelkomde, en Danielle bleef heel stil staan toekijken, terwijl ze de wind door haar haar voelde gaan. De begroetingen gingen door. Eerst kwam dokter Coutin, vervolgens lady Jeanette, en zelfs Monteine bloosde blij bij zijn aankomst. Haar eigen mannen van Aville waren vol lof over de snelle wijze waarop Adrien en de zijnen hen te hulp waren gekomen toen ze door de rebellen waren aangevallen.


  Ze had het gevoel of er naar haar werd gekeken, dus draaide ze zich om. Simon stond op enige afstand van haar, bij zijn paard, en keek haar kant uit met een gekwelde ongerustheid die haar hart pijn deed. Ze probeerde bemoedigend naar hem te glimlachen, maar haar glimlach stierf weg en haar hart begon te bonzen toen ze ontdekte dat Adrien weer naar haar keek. Hij stond te luisteren naar een van haar soldaten, maar aangezien hij boven de kleinere man uittorende, ontmoetten zijn ogen zonder moeite de hare over diens hoofd heen.


  'Daylin, Giles - dokter Coutin, als u zo vriendelijk wilt zijn - ik wil met u overleggen in de grote zaal,' zei Adrien, terwijl zijn ogen nog steeds op de hare gericht waren. 'Milady!' riep hij, 'misschien wilt u zo goed zijn ervoor te zorgen dat mijn mannen en hun paarden eten en onderdak krijgen. Ze hebben een heel eind gereden.'


  Hij keerde zich van haar af, droeg zijn paard over aan een van de stalknechts, en liep recht op de deuren af naar de grote zaal van het kasteel. Daylin, Giles en dokter Coutin volgden hem. Ze slaakte bijna een kreet van protest, zich afvragend hoe hij zo precies kon weten waar hij heenging-


  Maar hij was hier al eens eerder geweest, bedacht ze zich. Hij kende Aville. Hij was hier geweest nadat hij een tunnel onder het fort door had gegraven en ervoor had gezorgd dat koning Edward het kasteel kon overnemen van Lenore.


  Inwendig kookte ze van woede, maar ze draaide zich met een glimlach om naar de mannen, die hun helm afzetten en geduldig op de binnenplaats stonden te wachten. 'Welkom op Aville,' zei ze luchtig, en keerde zich naar sir Ragnor, een van de mannen van Aville die haar familie al héél lang had gediend. 'Wilt u hen naar de vertrekken in de noordmuur brengen en ervoor zorgen dat hun paarden op stal worden gezet en gevoerd worden? Ik zal opdracht geven de grote zaal klaar te maken voor een grote groep vanavond,' zei ze, terwijl ze liefjes naar sir Ragnor glimlachte en zelf naar de grote zaal liep. Ze was net bij de ingang gekomen, toen iemand uit een nis met een wandtapijt ervoor stapte en haar zachtjes staande hield. Simon stond met een grauw, gespannen gezicht achter haar.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg hij. 'Waarom is MacLachlan hierheen gekomen?'


  'Ik weet het nog niet precies,' zei ze, zich ervan bewust dat MacLachlan in de grote zaal was, niet al te ver van de plek waar zij stonden in de stenen ingang. 'Hij is met prins Edward gekomen vanwege de problemen hier,' zei ze tegen hem.


  'Liefste, we moeten praten!' zei hij dringend.


  'Nu niet!' Ze was nog steeds helemaal ondersteboven door de komst van Adrien en ze vreesde voor Simon, zeker als hij meedeed met de rebellen die zoveel schade hadden veroorzaakt in het leengoed van koning Edward.


  'Wanneer?' drong Simon aan.


  'Later.'


  'Vanavond!' beloofde hij haar en glipte plotseling weg, het kasteel uit. Toen Danielle in de grote zaal kwam, zag ze dat Adrien bij de schoorsteenmantel stond, met een arm erop leunend. Hij had zijn boventuniek en harnas uitgedaan en droeg een eenvoudig, linnen hemd op een strakke broek en kniehoge laarzen van zacht leer. Terwijl ze binnenkwam, viel zijn blik op haar en ze was ervan overtuigd dat hij haar had horen fluisteren in de ingang. Rem, het hoofd van de huisbedienden, had wijn geserveerd en schalen met brood, kaas en gedroogd vlees. Adrien hield een drinkbeker in zijn hand, terwijl hij haar gadesloeg, en toen ze binnenkwam, maakte hij losjes een einde aan hun gesprek, alsof hij niet wilde dat ze hoorde wat er gezegd werd. 'Heren, als u nu de zaken wilt regelen zoals we hebben afgesproken...?' zei hij, terwijl zijn ogen op haar gericht waren in plaats van op de mannen.


  'Zeker, milord!' zei Giles, terwijl hij van zijn plaats aan de tafel opsprong. Daylin volgde hem, zijn ogen ook op Danielle gericht. Dokter Coutin maakte een buiging voor Adrien en vervolgens voor Danielle. 'Ik zal kijken of er verwondingen verzorgd moeten worden bij onze mannen,' zei hij en verdween met de twee anderen. Danielle voelde zich niet op haar gemak toen ze weggingen, want ze bleef alleen achter in de zaal met Adrien. Hoe groot de zaal ook was, hij leek niet groot genoeg.


  Weer leek zijn blik haar te doorboren. De kleur van zijn ogen paste bij de tint van het vuur in de haard en bracht haar nog verder van haar stuk.


  'Het is lang geleden,' zei hij na een ogenblik.


  'Inderdaad. Heel erg lang.'


  'En je bent nog steeds vastbesloten tegen me te vechten?'


  Hij liep weg bij de schouw en kwam naar haar toe. Danielle liep om de grote tafel heen om die tussen hen in te hebben. 'De Fransen en de Engelsen schijnen altijd in oorlog te zijn.'


  'Dit is Engels gebied.'


  'Ook daar schijnt altijd onenigheid over te zijn geweest.'


  'Daar wordt niet over getwist,' zei hij met stelligheid. 'Hoewel ik het met je eens ben dat de Fransen en de Engelsen altijd in oorlog zijn. Maar jij hebt de strijd met mij aangebonden. Laat eens kijken of ik het nog weet. Peper in mijn wijn. Honing in mijn laarzen. Een los zadel dat bijna mijn dood werd.'


  'Ik heb dat zadel niet losgemaakt.' Het was duidelijk dat hij haar nog steeds niet geloofde. 'En ik ben aan je zijde gebleven toen je bijna doodging aan de pest,' bracht ze hem in herinnering.


  'Dat ben ik niet vergeten. Ik betaal -'


  'Ja, je betaalt je schulden.'


  'In dit geval ook,' zei hij zacht, terwijl hij haar er met zijn ogen aan herinnerde dat hij zijn belofte haar jaren van vrijheid te geven had vervuld.


  Die jaren waren voorbij.


  'Maar,' vervolgde hij, 'ik ben nog niet lang hier, en het lijkt alweer of je klaar bent om de strijd aan te gaan.'


  'Inderdaad, je bent hier nog niet lang,' zei ze onbewogen tegen hem. 'Je was elders - naar eigen believen. Ik ben hier geweest. Ik heb voor deze mensen gezorgd, gewerkt voor de verbetering van het kasteel en heel Aville. Jij bent hier vandaag aangekomen en je loopt naar binnen en gaat bevelen staan geven alsof je hier je hele leven de leiding hebt gehad!'


  Hij bleef aan het hoofd van de tafel staan en schonk zich nog eens in. 'Waar, maar niet helemaal. Ik ben hier vandaag heen komen rijden, heb je gered van een stel schurken, en pas daarna ben ik bevelen gaan geven.'


  'Er zou me niet veel kwaads overkomen zijn -'


  'Ik weet niet wat jij kwaad noemt, Danielle. Maar wees ervan overtuigd dat die bandieten alle mannen die je bij je had gedood zouden hebben om te krijgen wat ze hebben wilden. Zit je daar niet mee?'


  'Dit is mijn huis!' zei ze woedend. 'En jij weet hier de weg alleen omdat je het ooit ten val hebt gebracht.'


  Hij sloeg haar een ogenblik zwijgend gade. Toen hij sprak, hadden zijn woorden een dodelijke klank. 'Ik ben hier de kasteelheer, milady, vergist u zich daar niet in.'


  'Ik heb het recht -'


  'En ik heb het bevel van de koning.'


  'Ach, ja! De koning heeft je bezit, rijkdommen en titels gegeven, en je bent nog niet met mij getrouwd. Je had het druk elders, maar nu beveelt Edward je met mij te trouwen. Ik kan mijn jawoord weigeren.'


  'Dat zal je niet doen.'


  'O?' vroeg ze. 'En waarom niet?'


  'Je zult met me trouwen, omdat we de zegen van de kerk hebben, omdat we al jaren wettig verloofd zijn, en omdat je niets hebt gedaan om de verloving te verbreken.'


  'Maar -'


  'En je zult met me trouwen omdat ik je indien nodig aan handen en voeten gebonden naar het altaar zal slepen. Omdat -'


  'Dat zou je niet doen,' zei ze met diepe minachting.


  'Nou en of,' verzekerde hij haar.


  'Omdat de koning het heeft bevolen?' vroeg ze tartend.


  'Omdat ik besloten heb het te doen.'


  'Je zal wel moeten. Als je graaf wilt blijven.'


  Hij glimlachte langzaam met een spottende trek om zijn mond die haar niet beviel. 'Danielle, er is zoveel wat je niet kunt vergeten of vergeven! Maar ik kan ook herinneringen levend houden! De grappen die je vroeger hebt uitgehaald, was één ding. Als je me nu de voet dwars zet, wordt het echt oorlog.'


  Bij zijn woorden voelde ze weer een warme stroom door zich heengaan en ze probeerde tegen zichzelf te zeggen dat het kwam door de uitdaging die hij in haar leven bracht. Of de verontwaardiging en woede - hoe durfde hij te denken dat hij alles zo maar zo gemakkelijk in handen kon nemen? Maar het was noch de verontwaardiging noch de uitdaging die het vuur in haar ontstak. Het kwam door het kijken naar hem. Het kwam door het besef dat hij weinig was veranderd, dat hij zo opvallend aantrekkelijk bleef. Ze was geboeid, ze verlangde ernaar een gespierde, gebruinde arm aan te raken, haar vingers over zijn gladgeschoren gezicht te laten glijden. Ze sloeg haar ogen neer en keek naar zijn handen. Zijn nagels waren kort en schoon, hij had lange, krachtige vingers, ook diep gebruind door de zon. Ze dacht aan die handen op haar lichaam, aan wat het huwelijk betekende, en de wereld begon weer te draaien.


  Iets in haar verlangde naar wat Adrien MacLachlan haar niet kon geven. Wat hij Joanna had gegeven, wat hij met haar had begraven. Ze wilde niet dat haar kracht, haar positie, noch haar ziel zou worden afgenomen door een man die weer weg zou rijden om een oorlogszuchtige koning te dienen, te doen wat hij wilde, en dan weer terug zou komen om eisen te stellen. Zeker niet als Adrien die man was. Ze wilde het sneller kloppen van haar hart niet voelen en de pijn van de jaloezie die zou volgen. Ze was geen bezit dat gebruikt kon worden als het zo uitkwam en dan kon worden genegeerd als hij haar niet langer nodig had.


  'Ik wil niet trouwen - met niemand,' zei ze.


  'Wat merkwaardig! Overal in Europa gaat het gerucht dat je geïnteresseerd bent in Simon, graaf Montejoie.'


  'Simon is een verre neef van me en een goede vriend. Ik heb je gezegd dat ik niet wil trouwen.'


  'Ach,' zei hij vermoeid, 'ik ben bang dat jij - en inderdaad Aville en Gariston - een te rijke buit bent tussen oorlogvoerende landen om de keus te maken.'


  'Als jij en de koning me gewoon met rust lieten -'


  'Dat laat de politiek niet toe, Danielle. En je hebt gelijk. Ik heb titel van graaf gekregen en ben opperheer van Glenwood geworden in het vertrouwen dat wij uiteindelijk zouden trouwen. Ik ben geboren als zoon van een trotse en nobele - maar verarmde - Schotse laird, en hij heeft me geleerd te vechten voor wat van mij was en het niet los laten. Ik geef niets op wat van mij is.'


  'Ik ben niet van jóu.'


  'Dat ben je al jaren.'


  'Toen we verloofd zijn,' bracht ze hem in herinnering, 'heb je tegen me gezegd dat je ermee instemde, omdat je vond dat je bij me in het krijt stond. Omdat Edward dreigde me aan sir Anderson uit te huwelijken. Je zei dat onze verloving me zou beschermen tegen andere dingen die de koning in gedachten zou kunnen hebben. En je hebt me mijn vrijheid gegeven. Als je nu denkt terug te kunnen komen -'


  Ze zweeg nijdig, omdat hij lachte. 'Ah, ik begrijp nu waarom je niet hebt geprobeerd de verloving ongedaan te maken. Je was ervan overtuigd dat ik mijn verstand had verloren door de dood van Joanna, en dat ik deze situatie eeuwig zou laten voortduren!'


  'Je hebt geen tijdslimiet gesteld!'


  'Ik heb je jaren van vrijheid aangeboden. Die heb je gehad. En je vrijheid verontrust nu menige brave Engelsman en de Gasconjers die Edward trouw zijn, want er zijn voortdurend geruchten over een huwelijk tussen jou en je edele Fransman.'


  Tot haar schrik voelde ze een blos naar haar wangen kruipen. Ze had over Simon nagedacht; ze had om hem gegeven. Maar ze had zich niet aan wandaden schuldig gemaakt en tot haar woede besefte ze dat haar blos de indruk wekte dat dat wél zo was.


  Ze ademde langzaam in en uit, terwijl ze probeerde even te wachten zodat ze waardig zou kunnen spreken. 'Je moet me geloven, Adrien. Je wil niet met me trouwen, omdat ik niet alle beloften kan doen die je van een vrouw zou willen.'


  'Danielle, neem van mij aan dat het verbazingwekkend is wat men kan als het nodig is. Dat beloof ik je.'


  'Vlak voor mijn moeder stierf, laird MacLachlan, heeft ze gesmeekt haar koning lief te hebben en te eren. Dat heb ik beloofd.


  'Philips is dood,' zei Adrien vlak, 'en je moeder was bij de koning van Engeland toen hij je peetvader werd. Ze heeft ermee ingestemd dat je zijn pupil zou worden - ze heeft hem jouw toekomst toevertrouwd. Hij heeft dat weer aan mij overgedragen.'


  'Mijn moeder had waarschijnlijk geen keus. Hoe dan ook, ik heb haar een belofte gedaan. Ik wil Edward geen kwaad doen, en ik zweer dat ik hier niets heb gedaan dat hem of zijn zaak zou kunnen schaden, maar je vergist je als je denkt dat jouw woorden me ertoe kunnen brengen mijn moeders familie te verachten! Ik heb een belofte gedaan en ik zal niet tegen het huis Valois vechten. Als je denkt dat ik dat voor jou kan veranderen, vergis je je.'


  Hij zuchtte geïrriteerd. 'Koning Edward was een volle neef van Philips, en de Engelse koning heeft nog steeds een nauwere familieband met de zoon van Philips dan jij.'


  'Dan zou Edward de positie van koning Jean moeten respecteren,' zei Danielle.


  'En jij zou niet moeten vergeten dat deze landerijen niet van Edward zijn doordat ze zijn veroverd, maar dat ze hem toebehoren via een erfenis van bijna twee eeuwen geleden van Eleanor van Aquitaine. En Danielle, je hebt ook een andere belofte gedaan. Aan mij. Om te trouwen. Is je erewoord bindend, of niet? Wil je de ene belofte verbreken, en de andere niet?'


  'Ik wil geen enkele belofte verbreken!'


  'Dan trouwen we vanavond.'


  'Ik ben er nog niet klaar voor!'


  'Zorg dan dat je het bent, want het gaat gebeuren.'


  'Verdomme, Adrien!' riep ze. 'Je bent zo mogelijk nog arroganter geworden!' beschuldigde ze hem.


  'Vastbeslotener, meer niet.'


  Ze slaakte een kreet van ergernis, verbaasd en ontsteld door de tranen die haar in de ogen sprongen. Ze keerde hem de rug toe en hapte naar adem toen ze zijn handen op haar schouders voelde, want ze had hem niet naar haar toe horen komen. Ze schrok nog meer toen hij sprak, want zijn stem was hees en diep, en de warmte van zijn adem raakte haar oor met zijn woorden. 'Danielle, het spijt me dat dit je zo overvalt. Je wist in je hart toch wel dat deze dag moest komen, dat ik niet eeuwig weg kon blijven.'


  'Dan heb je aardig gedaan alsof!' fluisterde ze beschuldigend. Ze beefde en ze probeerde heftig het tegen te houden. De tijd leek weg te glijden. Ze herinnerde zich hun voortdurende woordenwisselingen, de dood in zijn ogen toen hij Joanna had gevonden. Ze herinnerde zich zelfs de lichte tederheid die hij haar toen had betoond, en ze herinnerde zich dat ze hem had aangeraakt toen hij bijna dood was gegaan.


  Ze wilde zich die dingen niet herinneren. Ze wilde het tumult van zijn nabijheid niet, en ze wilde het angstaanjagende vuur niet voelen dat hij zo makkelijk in haar kon aanwakkeren.


  'Verdomme, Danielle,' zei hij ongeduldig, 'ik ben niet gekomen met de bedoeling je kwaad te doen -'


  'Stel de bruiloft dan uit!' smeekte ze, zich met een ruk naar hem omdraaiend. 'Geef me tijd!'


  Hij keek haar een ogenblik lang aan, en ze durfde nauwelijks adem te halen, hopend dat hij ermee zou instemmen. Toen schudde hij langzaam zijn hoofd. 'Ik kan het niet uitstellen, Danielle,' zei hij beslist, en ze voelde een koude rilling door zich heen gaan. Ze besefte dat het onderwerp gesloten was, wat ze ook zei.


  'Dan -' begon ze en moest ophouden om diep adem te halen.


  'Dan wat?' vroeg hij met toegeknepen ogen.


  'Ik zal mijn jawoord geven. Ik zal het heel engelachtig doen, zonder enig protest. Als je me maar tijd geeft... naderhand.'


  'Naderhand?' herhaalde hij, met een hoog opgetrokken wenkbrauw.


  Ze knikte, woedend dat ze het zo moeilijk vond te spreken, en dat hij haar liet worstelen om de juiste woorden te zoeken, terwijl hij het vast al had begrepen!


  'Ik heb nooit -' begon ze, en zweeg weer. Ze wilde zich waardig gedragen, maar ze kon hem niet blijven aankijken. Ze sloeg haar wimpers neer en boog haar hoofd. 'Het begrip huwelijk...' Ze haalde diep adem en probeerde het nogmaals. 'Ik ben niet bekend met die intimiteit. Begrijp je?'


  'O, jazeker,' zei hij. Ze wilde hem een schop geven. Het leek of hij plezier had in haar benarde toestand. Hij zou geen strobreed toegeven.


  'Ellendeling -' begon ze woedend, maar hij pakte haar schouders steviger vast en tilde haar kin op, waardoor ze hem moest aankijken.


  'Goed, Danielle. Het huwelijk wordt vanavond voltrokken. Ik zal je tijd geven. Ik zal niet beloven hoeveel, want ik weet niet zeker hoeveel ik kan geven.'


  Er klonk een waarschuwing in zijn stem; het kon haar niet schelen. Ze had een concessie losgekregen, en elke hoeveelheid tijd leek nu kostbaar.


  


  Het was waar dat Adrien het kasteel van Aville van binnen en van buiten kende - hoewel Danielle veranderingen had aangebracht sinds hij er de laatste keer was geweest.


  Rem had hem naar een kamer boven gebracht die groot en ruim was - en dicht bij de vertrekken van de kasteelheer aan het eind van de gang.


  Het was de kamer van Danielle geweest toen ze een meisje was, had hij gehoord, maar hij was ervan overtuigd dat er sindsdien vele andere gasten hadden gelogeerd. Hij was prettig ingericht, maar er was weinig over van wat van Danielle was geweest, behalve een interessante verzameling boeken op een klein tafeltje naast het bed. Voorlopig was het zijn kamer; zijn kisten stonden langs de muur, zijn mantel hing aan een haak, zijn wapenrusting lag op de tafel, de handschoenen en de helm ernaast.


  Hij ging bij het laaiende vuur zitten, blij dat hij nog wat wijn kon drinken en zijn vermoeide lichaam rust kon geven. Hij had hard gereden om hier te komen en telkens als hij eraan dacht hoe tijdig zijn komst was geweest, brak het zweet hem uit. Het verlies van Aville zou een strategische en politieke ramp zijn geweest.


  En het verlies van Danielle...


  Hij balde zijn hand tot een vuist en ontspande weer, in een poging iets van de spanning in zijn lichaam kwijt te raken. Ze was van een mooi meisje gerijpt tot een weelderige, adembenemende vrouw. Ze was feller onafhankelijk dan ooit, even stekelig als een wilde roos, maar hij zag nog steeds de passie in haar van het meisje dat hij had gekend met de genezende handen, de trotse geest, en de enorme moed.


  Hij hief zijn wijnglas en sprak zacht en oprecht tegen het vuur. 'Het meest verleidelijk, moet ik toegeven, is het verlangen haar uit te kleden en elke weelderige centimeter van haar lichaam te proeven, aan te raken en te voelen...'


  Hij was gewaarschuwd geweest. Hij had zelfs geweten dat ze een betoverende schoonheid was geworden; hij had gevoeld hoe verleidelijk ze kon zijn. Hij had haar zien flirten met andere mannen, tot ze bereid waren hun leven voor haar te geven. Toch had hij zich nog steeds niet kunnen indenken dat ze zich tot zo'n adembenemend schepsel zou kunnen ontwikkelen, met een onschuldige schoonheid en tegelijkertijd ongelooflijk sensueel. Haar ogen waren edelstenen, haar haar glad en glanzend als de vleugel van een raaf. Hij had zijn hele leven nog nooit een verleidelijker vrouw gezien. Ze leek op haar moeder, en hoewel hij nog heel jong was geweest toen hij opdracht had gekregen zich bij Lenores escorte naar Londen te voegen, was hij onder de indruk geweest van haar schoonheid en gratie. Danielle was langer dan Lenore, even slank, maar weelderiger gevormd. Ze was ook veel wilder, en ze miste de gratie en waardigheid van haar moeder, hoewel de kiem ervan wel aanwezig was. Danielle had een subtiele sensualiteit die haar nog volmaakter maakte, iets in haar ogen, haar stem, haar bewegingen - een passie die onder het oppervlak gloeide, ongelooflijk verleidelijk.


  Hij leunde achterover, beseffend dat hij een idioot was geweest, en dacht aan Joanna. Hij was haar eerste minnaar geweest, terwijl zij het eerste meisje voor hem was. Hij had het geweten, en was teder en voorzichtig geweest. Hun eerste keer samen was bevredigend en zoet geweest; zij had hem gewild, was vastbesloten geweest de hemel en de hel, haar vader en de koning, te trotseren om bij hem te zijn. Ze had gezworen dat ze de pijn nauwelijks had gevoeld, dat ze zo koortsachtig naar hem had verlangd dat de hitte alle pijn had weggenomen. Hij had haar dood leren aanvaarden, hij bewaarde een zoete herinnering aan haar, het was de schuld die hij voelde die pijn deed. Als hij maar met dezelfde passie en vastbeslotenheid van haar had gehouden die ze hem had gegeven, zouden ze beiden misschien ver van de ellende van de pest weg zijn geweest. Maar ze waren in dienst geweest van de koning, en misschien was het toch onmogelijk geweest het lot te veranderen.


  Nu wilde Danielle dat hij wachtte. Geen denken aan.


  Hij besefte dat hij eerst hierheen was gekomen uit woede - niemand zou nemen wat van hem was, en zeker niet de vazallen van een buitenlandse koning. Nu hij er was, zou hij zijn bezittingen veilig stellen. Aville en Danielle. Het was bijna angstig hoe hartstochtelijk hij haar begeerde.


  Het was een ironische situatie. Zijn hele leven had hij zich tot vrouwen aangetrokken gevoeld, en gemerkt dat zij zich evenzeer tot hem aangetrokken voelden. Het was bepaald een klap voor zijn trots te beseffen dat terwijl hij haar begeerde, zij niets met hem te maken wilde hebben.


  En dan was daar de kwestie van Simon...


  Terwijl hij zat te peinzen, werd er op zijn deur geklopt. Hij stond op en ging opendoen. Daylin, Giles en Richard Huntingdon stonden met een ernstig gezicht te wachten om met hem te kunnen spreken. Zwijgend deed hij de deur verder open en liet hen binnen.


  Ik heb de man gevonden die je gewond in het bos had achtergelaten, Adrien,' zei Richard tegen hem. 'Ik heb hem mee terug genomen.'


  'Heeft niemand het gezien?'


  'Nee, niemand heeft het gezien. Ik heb hem in de kerker gestopt onder de verste toren.'


  'Hoe erg is hij gewond? Overleeft hij het?' vroeg Adrien.


  'Dokter Coutin is zijn wonden aan het verzorgen. We hebben hem beloofd dat de allerbeste arts zou proberen zijn leven te redden als hij alles vertelde over de overval.'


  Is hem ook asiel in Engeland beloofd?' vroeg Adrien.


  Daylin knikte. 'Ja, Adrien, zoals je ons hebt opgedragen, hoewel het nauwelijks nodig was. Hij was al bang genoeg nadat hij vanmiddag met jou had gevochten. Hij dacht dat wij waren gekomen om hem af te maken met alle denkbare martelmethoden.'


  'Had ik gelijk?' vroeg Adrien aan Daylin.


  Daylin knikte na een ogenblik. 'Dat zegt die kerel. Het waren opstandige troepen tegen Edward en ze hadden opdracht Simon, graaf Montjoie ongedeerd te laten. Ze moesten zijn bevelen opvolgen als de gravin d'Aville eenmaal gevangen was genomen. Ze mochten geen anderen gevangennemen.'


  'Ja, milord!' zei de oude Giles, somber het hoofd schuddend. 'Het zat me allemaal niet lekker, maar zelfs ik had niet gedacht dat Simon bij een samenzwering tegen de gravin betrokken zou zijn!'


  'Nemen we Simon nu gevangen?' vroeg Daylin.


  Adrien schudde zijn hoofd. 'Hij veronderstelt dat de overvallers van zijn mislukte samenzwering gevlucht zijn of dood. Hij weet niet dat we hem verdenken en zal misschien nog een keer proberen Danielle te pakken te krijgen. Ik zou graag weten of koning Jean hem steunt of niet, en dat zouden we misschien kunnen ontdekken als we wachten. Laat hem als gast hier blijven - en getuige zijn van de plechtigheid vanavond. We willen alle getuigen die we kunnen krijgen!' voegde hij er zacht aan toe.


  'Ja, laird Adrien!' zei Daylin en zijn stem klonk plotseling geëmotioneerd. 'Het is fijn u weer te dienen!'


  'Geestelijk en lichamelijk weer in goede gezondheid - vol vuur en sluwheid!' voegde Richard eraan toe.


  Adrien trok een wenkbrauw op en Richard deed een stap achteruit. 'Neem me niet kwalijk. Het is hier af en toe knap zwaar geweest, Adrien, met de vijand overal om je heen, op je woorden moeten passen, de gravin in de gaten houden.'


  'Met de gravin die niet meer in de hand te houden was,' gaf Daylin schaapachtig toe.


  'Ja, we hebben je nodig gehad,' zei Giles. 'Gezond en weer sterk van geest, en dat is wat de jongens bedoelen.'


  Adrien glimlachte. 'Bedankt. Ik ben er nu, en mijn makkers, als passie en woede de geest herstellen, dan ben ik zeker weer de oude, en ik dank jullie voor jullie diensten en trouw onder moeilijke omstandigheden! Neem er nu jullie gemak van. Jullie hebben vanavond niets te doen, behalve van de maaltijd genieten - en de feestelijkheden.'


  'Moeten we de gravin niet in de gaten houden, Simon -' begon Daylin bezorgd te vragen.


  'Nee,' zei Adrien. 'Vanavond niet, jongens.'


  'Maar -' zei Richard.


  'Ik hou de zaak in de gaten,' zei Adrien tegen hen. 'Ja, ik hou de zaak in de gaten!'


  


  Aan het eind van de middag had hij zich gebaad en gekleed voor de avond. Hij had zijn volledige wapenrusting afgelegd, op zijn zwaard na. Hij was zelf naar zijn gevangene toegegaan en had naar de bekentenis van de man geluisterd. Hij had de doodsbange man nogmaals verzekerd dat hem niets zou overkomen als hij de waarheid bekende. Toen hij klaar was, was Adrien ervan overtuigd dat Simon bij de plannen voor de overval betrokken was geweest en dat hij vastbesloten was geweest Danielle ver weg te ontvoeren. Het had niet veel gescheeld of het was hem gelukt. Of Danielle helemaal onschuldig was of niet, wist niet. Maar die middag was ze als een duivelin naar het huisje gevlucht, en toen ze niet had geweten wie hij was, had ze wanhopig genoeg tegen hem gevochten om iedereen ervan te overtuigen dat ze met een vijand te maken had. Maar misschien had ze tóch geweten wie hij was; ze had hém altijd als vijand beschouwd...


  Hoe zou ze het hebben kunnen weten? Hij was veel te lang weg geweest; ze had haar vrijheid veel te lang gehad.


  Hij had geregeld dat de plechtigheid bij zonsondergang zou plaatsvinden in de kapel bij de westelijke muur. Vader Josef, de gezette priester hier, was een Gasconjer die door Edward was aangesteld toen Danielle jaren tevoren uit Engeland was gekomen. Hij was nog steeds erg trouw aan de Engelse koning, zo had Giles Adrien verzekerd. Onder zijn mannen bevond zich een jonge geleerde, die voor priester had gestudeerd voor hij bij de dood van zijn broer weer naar het wereldse leven was teruggegaan. Adrien was ervan overtuigd dat Darin hem zou waarschuwen als er iets niet klopte bij de plechtigheid. Ondanks zijn belofte zijn bruid tijd te geven, zou hij blij zijn als in ieder geval het wettelijk gedeelte van de huwelijksvoltrekking achter de rug was.


  Met die gedachte verliet hij de grote zaal, waar de bedienden druk bezig waren met de voorbereidingen voor het feest na de plechtigheid en ging de trap op. Hij ging even naar zijn eigen kamer om een pakje te halen dat Joan, de vrouw van prins Edward, had gestuurd als cadeau voor zijn bruid. Hij wist wat erin zat - een wit nachthemd van zachte, gesponnen zijde. Het kwam nauwelijks van pas gezien de omstandigheden, maar...


  Hij liep naar haar deur, de deur naar de vertrekken van de kasteelheer, aan het eind van de gang. Ietwat in gedachten verzonken klopte hij niet, maar duwde de deur open voor hij haar naam riep. 'Daniëlle -'


  Hij zweeg. Ze zat in een sierlijk gemaakt, houten zitbad, met vergulde banden eromheen. Het stond dicht bij het vuur, en ze had er kennelijk heel behaaglijk in gezeten. Haar haar was gewassen, en ze had het nat uitgekamd. Het hing nu in zijn volle lengte vochtig over de rand van de tobbe en viel op de witte vacht die erachter lag.


  Ze keek hem woedend aan en trok haar knieën snel tegen haar borst, terwijl haar groene ogen vuur schoten. 'Ik had niet gedacht dat Schotland kon wedijveren met Gascogne wat goede manieren betreft, maar ik had toch wel geloofd dat alle mannen in de christelijke wereld zo beleefd waren te kloppen voor ze de deur naar het domein van anderen openden.'


  'Het domein is van mij,' deelde hij haar kort mede.


  'Van mij -'


  'Van mij. Je mag het van me lenen - tijdelijk,' bracht hij haar in herinnering.


  Ze drukte haar knieën nog dichter tegen zich aan, maar ze kon niet verbergen hoe lang en elegant haar benen waren, hoe vol haar borsten.


  Hij wilde dat hij had geklopt. Zijn kruis deed pijn; hij kwam omhoog als een vlag.


  En hij had haar tijd beloofd...


  'Adrien, wat doe je hier?' riep ze, en het deed hem een pervers genoegen te zien dat ze evenzeer van haar stuk was als hij.


  Hij liep naar haar bed met de rijk bewerkte sprei erop. Hij maakte het leren foedraal open en haalde het prachtige, ragdunne kledingstuk eruit. Toen ze het zag, hield ze haar adem in.


  'Een cadeau van de prinses van Wales, Edwards vrouw Joan,' zei hij kortaf tegen haar. Vervolgens gooide hij een flesje met een donkere vloeistof op het bed. 'En van mij ook een cadeau.'


  'En dat is...?' vroeg ze argwanend.


  'Kippenbloed.'


  Ze keek hem niet begrijpend aan.


  'Om op het bed te sprenkelen,' zei hij tegen haar, 'voor het ochtend wordt.'


  Ze werd vuurrood, waardoor het smaragdgroen van haar ogen en de glanzende blauwzwarte schoonheid van haar haar nog werd geaccentueerd. 'Dank je wel,' wist ze koeltjes te zeggen. 'Maar zou je nu willen gaan, mijn water wordt koud.'


  Hij had de deur uit willen gaan, maar dat lukte hem niet. Hij liep naar de tobbe en ging op een knie naast haar zitten. Het verlangen zijn hand uit te steken en de ivoren zachtheid van haar huid te strelen was bijna ondraaglijk.


  De pijn in zijn kruis was erger. In godsnaam, als hij niet snel ophoepelde...


  'Adrien, ga weg!' De spanning op zijn gezicht moest een waarschuwing voor haar zijn geweest, want ze zwakte het bevel snel af. 'Ga nu alsjeblieft weg!'


  Maar dat deed hij niet. Hij stak zijn hand uit en veegde een druppel water van haar bovenarm, waarbij hij merkte dat ze zat te beven als een in het nauw gedreven konijn. 'Ik heb beloofd je tijd te geven. Ik heb nooit beloofd uit de vertrekken van de kasteelheer weg te blijven, of te doen of ik geen vrouw heb verkregen samen met Aville.'


  Ondanks haar ongemakkelijke positie keek ze hem scherp aan. 'Aville blijft van mij.'


  'Jij wint er meer bij dan ik. Je trouwt met een Engelse graaf, en die titel is heel wat hoger dan de jouwe.'


  Ze keek hem brutaal aan. 'Je hebt die titel alleen maar gekregen toen ik ermee instemde me met jou te verloven.'


  'Alles wat ik via jou heb verkregen, heb ik verdiend! Ik ben bang dat ik het met gewapende vijanden heel wat minder zwaar heb gehad.'


  Ze slikte plotseling en sloot even haar ogen. Hij schrok even van de ongelukkige uitdrukking op haar gezicht. 'Adrien, ik ben geen brok steen, geen muur, geen fort of kasteel! In een paar uur heb je mijn wereld op zijn kop gezet en nu ga je hier tegen me tekeer. Je hebt van alles op me aan te merken en beschouwt me als niets meer dan een vrouw die bij het kasteel hoort. Maar ik zal er geen doekjes om winden. Ik heb begrepen dat je met de helft van de vrouwen in Engeland, Schotland en het continent naar bed bent geweest, terwijl je treurde om Joanna. Vergeef me dat ik - die alleen maar naar dichters en musici heb geluisterd - een zekere terughoudendheid koester jegens jou!'


  Hij had niet willen glimlachen, en gaf zeker niet toe, want op dat moment zou hij alle titels en al het land dat hij had hebben gegeven, alleen om haar te bezitten. Maar hoewel ze beefde onder zijn ogen, had ze niets van haar eigen vuur verloren, en hoewel hij niet meteen aan haar bevel gehoor wilde geven, had hij toch besloten weg te gaan. Hij trok een wenkbrauw naar haar op. 'De hélft van de vrouwen van heel Schotland, Engeland, en het continent? Vast niet!' Toen kwam hij overeind en liep naar de deur. Met gefronst voorhoofd draaide hij zich weer naar haar om. 'Het was toch vast niet meer dan... een dérde?' Hij verliet de kamer en deed snel de deur achter zich dicht. Precies zoals hij had verwacht, sloeg er iets tegenaan. De zeep, dacht hij. Snel deed hij de deur weer open en stak alleen zijn hoofd om de hoek. 'Bereid je voor op de huwelijksgelofte. Over een uur wordt het donker. Ik wacht op je in de grote zaal en dan gaan we samen naar de kapel.'


  Ze vloekte en gooide een schoen naar hem. Die had een eindje van de tobbe vandaan gelegen en ze had haar arm uit moeten rekken om hem te pakken, waardoor haar volle, ronde borsten te zien waren. Haar tepels waren verleidelijk groot, roze en puntig. Omdat het water koud werd? vroeg hij zich af.


  Hij deed de deur weer dicht voor de schoen hem raakte en leunde er tegenaan. Hij hoorde haar vloeken.


  Ach, ja, zij kon hem niet meer vervloeken dan hij dat zichzelf kon doen. Zij had haar tijd nog steeds.


  En hij werd getergd door een rauwe, hongerige pijn, die hem achtervolgde.


  Hij ging haastig naar beneden en ging daar in het vuur zitten staren. Rem kwam naar hem toe en bood hem nog een beker aan van hun beste wijn. Hij bedankte Rem en nam een grote slok.


  Een poosje later zag hij dat ze naar beneden was gekomen. Ze had zich in elegant blauw gekleed voor de avond. De zachte mouwen van haar jurk vielen in lange plooien langs haar armen. Daaroverheen droeg ze een koningsblauwe tuniek, waarvan het lijfje rijk geborduurd was met blauw draad. Het sloot strak om haar borsten en hing vandaar ook in zachte plooien neer. Een ragdunne, blauwe sluier viel over haar haar vanuit een diadeem van goud-filigrein, mooi in zijn eenvoud.


  Ze keek niet naar hem, maar liep naar de tafel - waar de wijn stond te wachten. Ze schonk zichzelf een beker in, dronk hem snel leeg en schonk zichzelf nog een keer in. Hij keek toe terwijl ze dat opdronk en een derde keer begon in te schenken. Hij liep naar haar toe, pakte de karaf en de beker af en zette ze op de tafel terug.


  'Hoe dronken denk je dat je moet zijn om die gelofte af te leggen?'


  'Heel erg,' verzekerde ze hem plechtig, terwijl ze haar beker weer pakte. Hij hield hem bij haar vandaan.


  'Helaas! Ik ben bang dat ik je niet halverwege plat op je gezicht kan laten vallen.'


  'Nog één!' fluisterde ze, en voegde er waardig zowel als smalend aan toe: 'Ik drink deze wijn mijn hele leven al. Ik ben bang dat ik er onmogelijk genoeg van zou kunnen drinken om plat op mijn gezicht te vallen.'


  'Zullen we het risico maar niet nemen?' stelde hij voor. Hij pakte haar bij haar arm, draaide haar om en liep met haar de zaal uit.


  'De meeste bruiden willen wat vertoon bij zo'n aangelegenheid. Een bruidsjurk, een sieraad, bloemen.'


  'De meeste bruiden zijn van plan met hun man naar bed te gaan, bracht hij haar beleefd in herinnering.


  'Wie treedt op als mijn voogd? vroeg ze snel, om weg te komen van het gevaarlijke pad dat ze had ingeslagen.


  'Dokter Coutin, uit naam van Edward III.'


  Ze waren de zaal uit en kwamen de binnenplaats op. Daar stonden de mensen van Danielle te wachten - timmerlieden, metselaars, boeren, dienstmeisjes, soldaten en hun vrouwen. Er ging een gejuich op en er werden bloemen gegooid.


  Alle bloemen die Danielle had kunnen wensen.


  Tot zijn genoegen zag Adrien dat ze was opgevoed zoals bij haar status paste, want als vanzelf reageerde ze op degenen die haar hun trouw hadden gegeven. Ze pakte bloemen aan van kleine meisjes op blote voeten en bedankte iedereen oprecht die haar het beste wilde toewensen. Ze kwamen bij de kapel waar dokter Coutin haar bij de hand pakte om haar naar het altaar te brengen waar vader Josef wachtte. De wijn had haar geholpen dacht hij; haar ogen waren wazig. Toen ze op haar neef Simon vielen, die als een gespannen veer in een bank aan de zijkant stond, samen met lady Jeanette, Monteine, en anderen van het huishouden, sloeg ze haar ogen neer.


  Maar niet voor Adrien haar blik vol diepe ellende had gezien. Er ging een hete steek van jaloezie door hem heen. Met Simon zou snel worden afgerekend. Wat Danielle betreft, als ze hem had verraden...


  Vader Josef dreunde maar door. Dokter Coutin zei alles wat namens de koning gezegd moest worden. Adrien legde snel zijn eigen gelofte af'.


  Danielle leek te stikken bij elk woord dat ze zei.


  Maar het deed er niet toe; ze legde haar gelofte af, en zonder dwang en in aanwezigheid van een behoorlijk aantal getuigen. De plechtigheid was ten einde; vader Josef droeg hem op zijn bruid te kussen.


  Meer zou hij niet krijgen. En Simon stond te kijken. Adrien wilde dat de Fransman zag dat hij zich zeer bewust was van de aantrekkelijkheden van zijn vrouw.


  Hij trok haar in zijn armen, legde zijn hand tegen haar achterhoofd en dwong haar mond zich over te geven aan de zijne. Zijn mond drukte zich op haar lippen en duwde ze uiteen. Zijn tong stootte naar binnen en hij proefde het muntkruid dat ze had gekauwd. Haar vingers klemden zich om de wijde mouwen van het hemd dat hij onder zijn tuniek droeg, hard, protesterend. Zijn greep verslapte niet, noch zijn kus telkens weer duwde hij zijn tong in haar mond, verkennend, steeds dieper gravend in de zoete, verleidelijke warmte van de kus die ze niet had willen geven. Ze was als vuur in zijn armen, woedend en wild, tergend zoet om aan te raken, te proeven, te omarmen en tegen zich aan te drukken. Te voelen. Haar haar viel als zwarte zijde over zijn vingers, ze raakten erin verstrikt, als in zacht, zwart spinrag...


  Toen hij haar losliet, wankelde ze en viel bijna. Met fonkelend groene ogen keek ze hem verwijtend aan toen hij haar ondersteunde. Ze hapte naar adem, haar lippen waren vochtig, gezwollen.


  Hij begeerde haar des te meer...


  Maar ze werden plotseling gescheiden toen allerlei mensen hen wilden gelukwensen. Monteine en lady Jeanette kusten hem, zijn mannen kwamen aangesneld om hem een klap op zijn rug te geven of de hand te schudden. Uit zijn ooghoek zag hij dat het Danielle net zo verging - zijn ridders, haar soldaten. Anderen kwamen naar voren, allemaal met een snelle kus op de wang, een paar op de lippen.


  En toen kwam Simon. Door de drukte in de kerk was Adrien bij Danielle uit de buurt geraakt, maar hij was dicht genoeg bij om te zien dat Simon haar in zijn armen nam. En hij zag hoe Simon haar kuste...


  Het was niet zo lang als zijn eerste kus voor zijn bruid, misschien niet zo dramatisch of hartstochtelijk, maar het was veel te intiem. Adrien had het gevoel of al het vuur van de hel in hem ontbrandde. Hij wilde de Fransman vermoorden.


  Voor hij weer bij Danielle kon komen, waren de twee uit elkaar. Maar hij had hen zien praten, woorden zien fluisteren waarvan ze niet wilden dat anderen het hoorden.


  Wat waren ze van plan?


  Simon verdween tussen de mensen op de binnenplaats toen Adrien zijn bruid kwam opeisen. Met een bleek gezicht aanvaardde ze de hand die hij haar aanbood om naar de grote zaal terug te gaan. Ze keek niet naar hem terwijl ze samen wegliepen.


  De grote tafel was gedekt voor alle mensen, met aan de zijkanten een L eraan. Hij ging met Danielle aan het hoofd zitten, terwijl zijn mannen en hun dames volgens hun rang en positie plaatsnamen. In het midden dat was ontstaan door de twee tafels die erbij waren geschoven, zat al een muzikant op een luit te spelen. Er stond een overvloed aan voedsel op de tafels uitgestald - pauwen met gespreide vleugels, fazanten en ander gevogelte, een groot wild zwijn, een veelheid aan vis, en reebout.


  Danielle zat bleek en stilletjes naast hem. Ze at geen hap; ze nam nauwelijks een slokje van haar wijn. Ze leek blij dat ze niets tegen hem hoefde te zeggen aangezien ze voortdurend werden aangesproken door mensen die hen Gods zegen en een vruchtbaar huwelijk wensten.


  Het werd laat. Uiteindelijk sprong Danielle op, draaide zich naar hem om en zei zacht: 'Deze wedstrijd is, zoals alle andere, door jou gewonnen. Ik ben doodop. Mijn hoofd barst. Ik moet naar bed. Om -om te slapen.'


  Hij stond ook op. 'Ik heb niet gewonnen. De stand is nauwelijks gelijk. Aangezien jij van plan bent naar bed te gaan - om te slapen.' Ze zei niets terug, draaide zich om en wilde weggaan. Ze had kennelijk niet vaak een bruiloft meegemaakt, want ze leek oprecht verbaasd toen ze merkte dat haar dames hadden gewacht tot zij opstond. Ze pakten haar bij haar armen om haar lachend en joelend mee naar boven te nemen. Even later werd hij net zo meegevoerd door zijn mannen. Ze brachten hem naar boven, naar de logeerkamer, waar ze hem uitkleedden en hem een met bont afgezette mantel aandeden voor ze hem de kamer van de kasteelheer binnenduwden om zijn bruid te ontmoeten.


  Haar lichaam leek even wit als de dunne stof die haar nauwelijks bedekte. De nachtjapon was op zich al heel elegant, maar nu zij hem droeg, kreeg hij bijna een eigen leven. De zachte zijde omsloot haar borsten en heupen en liet net iets zien van haar roze tepels en de zwarte driehoek boven aan haar dijbenen. Haar haar hing los en was glanzend geborsteld. Het stak exotisch af bij haar sneeuwwitte nachtjapon en haar asgrauwe gezicht.


  Elke gezonde man in de kamer had vast pijn in zijn kruis gekregen bij haar aanblik.


  Ook Simon. Inderdaad, de ellendeling was er, in de menigte, een geforceerde glimlach om zijn lippen, woede in zijn ogen.


  Er ging een wild gejuich op toen Adrien en Danielle tegen elkaar aan werden geduwd. Hij sloeg zijn wijde mantel om hen beiden heen, vechtend tegen de bedwelming van het voelen van haar zachte huid en de volheid van haar borsten. 'Genoeg, vrienden!' riep hij. 'Laat ons nu alleen!'


  'Naar bed, naar bed!' riep een dronken ridder.


  'Eruit!' beval hij nogmaals en goedmoedig gehoorzaamde de ridder. Kreunend draaide hij zich om en verliet de slaapkamer. De anderen gingen één voor één achter hem aan, tot alle feestvierders weg waren.


  De deur ging achter hen dicht.


  Danielle glipte onmiddellijk uit zijn armen. Haastig liep ze naar de andere kant van de kamer, sloeg haar armen voor haar borst en keek hem met wilde ogen aan. 'Ik heb mijn aandeel volbracht!' fluisterde ze hees. 'Hou jij je nu aan je belofte, Adrien. Ga weg!'


  Even kon hij het niet. Het vuur maakte de nachtjapon nog doorzichtiger.


  Ze kreeg tranen in haar ogen. 'Adrien, je hebt het beloofd!'


  Even klonk ze als het kind dat hij ooit had beschermd. Hij geloofde in haar onschuld.


  Hij maakte een diepe buiging voor haar, waarbij hij niet liet merken dat ze ten volle zijn begeerte had gewekt. 'Goedenacht dan, mevrouw mijn echtgenote.'


  Hij liep naar de deur, keek of er niemand in de gang was, verliet haar kamer en glipte snel de zijne binnen. Daar drukte hij zijn vuisten tegen zijn slapen en vervloekte zichzelf luid.


  Als ze niet zo naïef, zo bang, zo onschuldig was geweest! Als hij de tranen in haar ogen niet had gezien...


  Hij vloekte nogmaals, greep een karaf wijn, en ging voor het vuur zitten, zonder de moeite te nemen een glas te pakken.


  Hij wilde graag slapen, maar wist dat het niet zou lukken. Dan maar een dronken verdoving.


  Maar ook dat lukte niet.


  En toch moest hij allang hebben geslapen voor hij iets hoorde kraken in de gang, en toen het zachte gefluister bij haar deur. Hij schoot overeind en luisterde. Het fluisteren was opgehouden. Haar deur was opengegaan, en weer dicht...


  'Danielle! Danni, vlug!'


  Ze was bijna ingedommeld toen ze het gefluister hoorde. Ze wist dat het Simon was, en met een angstig bonzend hart sprong ze op.


  Hij had zich zo ellendig gevoeld bij de bruiloft. Diep ongelukkig had hij haar gekust en gelukgewenst, haar nogmaals zijn eeuwige liefde verklarend. Ze had zijn verdriet niet kunnen verdragen en had hem gezegd dat ze weliswaar met het huwelijk had ingestemd, maar dat ze niet echt Adriens vrouw zou worden.


  Ze had zoiets nooit en te nimmer moeten fluisteren, besefte ze, want nu was Simon er. Voor haar deur.


  Ze sprong op en deed hem zo snel mogelijk open. Ze wilde hem het zwijgen opleggen en bad tegelijk wanhopig dat Adrien niet wakker was geworden. Simon stond in de gang, met zijn zwaard aan zijn gordel, en zijn ogen behoedzaam gericht op de deur van de logeerkamer aan het eind van de gang. Voor ze hem kon tegenhouden, liep hij Danielles kamer binnen.


  'Simon!'


  Hij legde zijn vinger tegen zijn lippen, terwijl hij om zich heen keek. Vervolgens liep hij naar het bed en trok de gordijnen opzij. Hij zuchtte opgelucht toen hij zag dat ze echt alleen waren.


  'Simon, je moet hier weg!' zei ze wanhopig.


  'Danielle, we kunnen dit niet laten gebeuren,' zei hij dringend tegen haar. 'Als je huwelijk niet echt is voltrokken, kunnen we nog steeds iets doen om het ongeldig te laten verklaren. Dan gaan we nu weg. Ik neem je mee naar koning Jean - hij regelt wel iets. We zullen Aville terugkrijgen, we-'


  'Simon, stil! Wees in vredesnaam stil! Ik heb altijd de familie van mijn moeder geëerd, maar Aville is een deel van Edwards bezittingen! Begrijp je dat dan niet? De meeste mensen hier zijn hem er trouw - ze weten wat er de laatste keer is gebeurd toen ze tegen hem vochten. Ze hebben de Engelsen nodig hier, ze hebben de handel nodig, het inkomen uit het verbond. Simon -'


  'O, God, Danielle, maar ik hou van je!' Hij klonk plotseling of hij stikte. En even plotseling had hij zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zich aan. Zijn lippen waren warm en drukten zich op de hare en zijn handen... zijn handen waren op haar armen, haar schouders, haar borsten, gleden over de dunne stof van haar witte bruidsnachthemd. Ze probeerde los te komen uit zijn kus, verbijsterd en bang.


  'Simon...' protesteerde ze tegen zijn lippen.


  Net op dat moment vloog de deur open.


  Simon had geen acht geslagen op haar waarschuwing, maar nu liet hij haar met een ruk los en trok pijlsnel zijn zwaard.


  Adrien was gekomen. Hij had nog steeds niets anders aan dan de met bont afgezette mantel - en naakt staal, want ook hij had zijn zwaard in de hand. Zijn ogen schoten vuur, zijn gezicht was hard en koud als ijs.


  'Als u mijn vrouw nog een keer aanraakt, graaf, hak ik uw dwaze hoofd van uw romp,' zei hij kalm.


  'De dame is voor mij bedoeld!' riep Simon en deed een uithaal naar Adrien.


  'Nee!' gilde Danielle, terwijl ze naar voren sprong, in de dwaze hoop tussenbeide te komen. Adrien pakte haar bij de arm en slingerde haar opzij. Ze viel tegen de muur aan bij de haard en gleed op de grond. Duizelig kwam ze weer overeind om de mannen op de een of andere manier tegen te houden.


  Maar het gevecht was angstig kort. Er klonk slechts één keer gekletter van staal, en toen vloog Simons zwaard uit zijn hand en gleed over de grond naar de open deur.


  Er klonken zware voetstappen in de gang toen twee van Adriens mannen haastig aan kwamen lopen om te zien wat de oorzaak van het lawaai was. Adrien pakte Simon bij zijn mouw en trok hem mee de gang op.


  Danielle rende achter hem aan. Ze was doodsbang voor Simon en wilde Adrien wanhopig graag uitleggen dat er niets was gebeurd. Maar toen ze bij Adrien kwam, zag ze hoe woedend hij was. De spanning straalde van al zijn spieren af, evenals van het fonkelende goud van zijn ogen. Toch waagde ze het zijn schouder aan te raken, maar hij leek het niet te voelen. Ze greep hem bij zijn arm en trok eraan tot hij zich ten slotte naar haar omkeerde.


  Adrien, alsjeblieft, je moet luisteren


  'Ik zal met jou afrekenen, als ik met je minnaar klaar ben,' snauwde hij.


  'Wacht, Adrien -' begon ze, maar kon verder niets zeggen. Hij pakte haar genadeloos bij haar beide schouders en duwde haar de kamer weer binnen.


  Ze voelde zijn ogen, hard van woede. Ze maakte haar lippen vochtig, wetend dat ze nu moest smeken en dat heel welsprekend moest doen, als ze Simon wilde redden. Maar voor ze iets kon doen of zeggen, smeet hij de deur voor haar gezicht dicht.


  Hoofdstuk 13


  


  


  



  Ze was gek geweest, dacht ze, door te proberen tot hem door te dringen. Ze wendde zich met een ruk af van de deur en staarde in het vuur terwijl ze een kille angst voelde opkomen. Wat moest ze doen? Ze had tijd nodig om te denken, om haar angst de baas te worden.


  Nee! Nee! Wat ze moest doen, was bidden dat de deur eeuwig die zou blijven, dat er een wonder zou gebeuren en ze zou kunnen ontsnappen...


  Wat een lafaard was ze! En Simon dan? Ze moest hem helpen. Maar de deur was nauwelijks dicht of hij sloeg met een dreun weer open. Haar hand vloog naar haar borst, alsof ze daardoor het heftige bonzen kon bedwingen.


  Met zijn handen in zijn zij stond hij in de deuropening. Ze staarde hem aan. De tijd leek stil te staan en tegelijk voorbij te vliegen. Hij kwam de kamer binnen en smeet de deur met een klap achter zich dicht. Simon! bedacht ze zich weer.


  'Wat - wat heb je gedaan?' vroeg ze, terwijl ze probeerde rechtop blijven staan, haar stem sterk te laten klinken en moed uit te stralen. 'Wat - wat ga je doen?' Onwillekeurig haperde ze.


  'Ik zou je moeten vermoorden!' siste hij zacht met verontrustend kalme stem. 'Mijn vingers om je nek klemmen en je wurgen. Maar dat zou me mijn vrouw kosten. Ik zou je op z'n minst moeten slaan tot je om 0111 genade smeekt.'


  'Ik ben niet bang van je!' zei ze tegen hem, haar ogen toeknijpend. Maar ze was wél bang. Haar hart bonsde nog steeds en ze kon nauwelijks ademhalen. 'Bedreig me niet en geef antwoord! Wat heb je met Simon gedaan? Als je hem kwaad hebt gedaan -'


  Ze zweeg, omdat hij zó snel en dreigend op haar afkwam, dat ze zich pas kon verroeren toen hij bijna bij haar was. Met een zachte kreet probeerde ze weg te rennen. Ze had geen schijn van kans. Zijn vingers grepen haar bij haar haar en haar arm en hij draaide haar met zo'n harde ruk naar zich om dat ze na adem hapte. Hij legde zijn beide handen om haar schouders en trok haar rechtop. Haar hoofd viel naar achteren, haar ogen keken op naar de zijne, en ondanks al haar dappere voornemens wilde ze zich heel klein maken. Ze had hem nog nooit zo woedend gezien, zelfs niet die dag in het bos toen hij ervan overtuigd was geweest dat ze hem bijna had gedood door de singel van zijn zadel los te maken.


  Ze wist niet of ze moest gillen of huilen. Zijn vingers deden haar pijn. 'Laat me los!' riep ze en probeerde uit alle macht los te komen. 'Arrogante, dominante, ellendige, hebzuchtige Engelsman!'


  'Schot,' was zijn korte antwoord. Hij tilde haar op en gooide haar neer op het bed. Haar dunne, zijden nachtjapon bleef onder haar vastzitten. Haar benen waren bloot, ze was naakt vanaf haar middel. De dunne bandjes van het lijfje waren gebroken, waardoor haar borsten bloot waren. Ze hapte naar adem en probeerde op te staan, probeerde de dunne stof bij elkaar te houden. Ze slaagde erin op haar ellebogen te steunen, maar viel weer achterover en zag de donkere woede van zijn gezicht. Een wilde paniek maakte zich van haar meester. Hij was zelf veel meer dan half naakt, want de met bont afgezette mantel was opengevallen en ze was zich pijnlijk bewust van de vele dingen die ze al eerder van hem had gezien; de gebruinde spieren van zijn schouders en armen, zijn brede borst, de harde, slanke contouren van zijn buik. Ze was zich ook pijnlijk bewust van wat ze nog niet eerder had gezien: de lange, harde staaf van zijn geslachtsdeel. Ze richtte haar ogen weer op de zijne toen hij zich over haar heen boog. Snel en wanhopig probeerde ze onder hem uit te schuiven, maar hij bewoog zó snel, met zo'n rauwe woede, dat hij zich niets van haar leek aan te trekken. Ze voelde zijn hand op haar lange, slanke benen. Hij pakte haar knieën, duwde ze uit elkaar en liet zich ertussen zakken. Ze probeerde naar hem te slaan. De vingers van zijn linkerhand klemden zich om haar polsen en hielden ze vlak boven haar hoofd vast. De vingers van zijn rechterhand gleden over haar wang, zijn knokkels streelden haar keel, de blote welving van haar borst. Ze haalde hijgend adem, bang, maar zich pijnlijk bewust van die aanraking. Wanhopig vocht ze tegen het verontrustende gevoel dat het wekte.


  Zijn ogen boorden zich vlammend in de hare.


  'Dat arme, lieve, onschuldige meisje!' siste hij. 'Tijd! Je de tijd geven! Tijd om je Franse minnaar in je kamer te laten op een paar meter afstand van mijn eigen deur!'


  'Je vergist je!' riep ze. 'Je begrijpt niet -'


  'Ik begrijp zijn handen op je borst heel goed, zijn lippen op je mond. Ik was niet degene die zo graag tijd wilde hebben omdat ik zo onschuldig was!'


  'Er was niets verkeerds -'


  'God, ik zou je kunnen vermoorden!' riep hij woedend. 'Niets verkeerds aan zijn lippen die je verslonden?'


  'Ik zeg je, je moet hem geen kwaad doen. Ik zweer dat je niet begrijpt -'


  'Nee. Jij begrijpt het niet!' zei hij vlak en alles wat ze verder nog had willen zeggen, werd weggevaagd toen ze verbijsterd een kreet slaakte. Zijn vrije hand was lager gegleden, over haar buik, naar haar venusheuvel. Tussen haar dijbenen, voelend, strelend, tastend... er ging een heftige siddering door haar heen toen ze de enorme intimiteit van zijn aanraking voelde. Het leek of er nu een soort vuur brandde. En ze wist wat hij van plan was.


  'Wacht!' hijgde ze, terwijl ze probeerde los te komen, maar zijn greep om haar polsen was genadeloos, zijn lichaam was veel te hard en zwaar om weg te duwen. Zijn gezicht was plotseling heel dicht bij het hare, zijn ogen verschroeiden haar bijna. Zijn smalende gefluister was bijna een streling tegen haar lippen. 'Wachten?' vroeg hij. 'Zodat die Franse schoft me weer te vlug af kan zijn?'


  'Nee -' protesteerde ze met een gesmoorde kreet, want hij wilde nergens meer voor wachten. Zijn geslachtsdeel stootte in de volle lengte in haar als een mes. De pijn leek haar lichaam te verscheuren. Ze beefde en probeerde zich van de invasie te bevrijden, maar daardoor drong hij alleen maar verder bij haar binnen. Zó ver dat het leek of ze in tweeën zou splijten. Ze merkte niet dat hij heel hard naar binnen was gedrongen en toen doodstil was blijven liggen - tot ze besefte dat haar handen vrij waren. Ze lagen op zijn schouders en haar nagels drongen zich in zijn vlees.


  Zijn vingers gleden in het haar achter in haar nek. Zijn ogen keken haar vlammend aan. 'Lieve Jezus!' riep hij zacht. Het leek of zijn woede plaats had gemaakt voor verbazing, net nu ze hem dolgraag wilde wurgen.


  'Adrien!' hijgde ze. Het lukte haar nog net niet te gaan snikken. Ze wilde hem smeken op te houden, maar stond zichzelf niet toe genade te vragen.


  'Ik kan niet terug,' zei hij vlak.


  Ze opende haar lippen om iets te zeggen; ze werden gevangen door de zijne. Zijn kus verteerde haar bijna. Zijn tong drong hard en hartstochtelijk diep in haar mond binnen, haar keel. Gesmolten staal gutste door haar ledematen, vanuit de plek tussen haar dijbenen. Ze hoorde of voelde het kloppen van zijn hart, of het hare, en het was alsof er trommels roffelden in haar hoofd. Ze kon zich niet loswurmen, alleen maar voelen, en de intieme sensaties waren bruut en merkwaardig heerlijk tegelijk. Betoverend en zó overweldigend dat hij alweer bewoog voor ze het merkte. Er bleef een brandend gevoel, de pijn zakte weg. Zijn lippen lieten de hare los, raakten ze weer aan. Zijn hand streelde haar wang, haar borst. Een zachte verlokkende vlam likte aan haar, in haar, een vage aanduiding van iets kwikzilverachtigs, iets wat even verrukkelijk zoet was als de pijn intens was geweest. Ze kon zich niet tegen hem verzetten, ze kon zich alleen maar aan hem vastklemmen, zich laten meevoeren door de wilde storm, en het vreemde gefluister voelen van beloofd genot binnen de rode mist die pijn was geweest. Ze werd zich steeds meer van hem bewust, van het spannen van zijn harde spieren, zijn vloeiende beweging, hard, sierlijk, roekeloos, meedogenloos... snel... telkens weer in haar stotend tot ze bijna verdoofd was. Ze greep zijn schouders vast alsof haar leven ervan afhing en begroef haar gezicht in zijn hals. Er ging een heftige siddering door zijn hele lichaam; strak gespannen hield hij zich stil boven haar en bewoog toen nog een keer. Hij kreunde, terwijl een vloedgolf van vloeibaar vuur uit zijn lichaam in het hare stroomde.


  Ze voelde een trilling diep van binnen. Ze wilde hem met haar hele hart van zich afgooien, zichzelf bevrijden van de invasie, en toch wilde ze de satijnen glans van zijn golvende spieren aanraken, zijn kus weer voelen. Ze wilde zo ver mogelijk wegrennen. Maar ze besefte dat ze nooit zou ontsnappen aan het verlangen hem weer te zien, aan te raken, hem zoveel van haar te laten vragen...


  Hij lag stil, maar had zich niet teruggetrokken. Ze sloot haar ogen, eindelijk eens niet wetend wat ze zeggen moest, en vocht tegen de tranen die ze onder haar oogleden voelde opkomen.


  'Kijk me aan,' beval hij.


  Dat wilde ze helemaal niet.


  Maar hem kennende, was ze bang dat hij haar oogleden open zou duwen om zijn zin te krijgen. Ze sloeg uitdagend haar ogen open en zag dat hij weer aandachtig op haar neerkeek.


  'Je vermoordt me!' beschuldigde ze hem op een woedende fluistertoon.


  Tot haar verbazing glimlachte hij plotseling. 'Je gaat niet dood,' zei hij tegen haar. 'Maar ik zou je vermoord kunnen hebben als ik een minuut later hier de kamer was binnengekomen!'


  'Je vergist je nog steeds, jij ellendige Engels - Schot!' zei ze woedend, terwijl ze haar best deed niet te huilen. 'Je moet beseffen dat Simon en ik geen minnaars waren -'


  'Maar wat had kunnen gebeuren?' vroeg hij ruw. 'Het is moeilijk je schuldig te voelen omdat je je vrouw te roekeloos hebt ontmaagd, terwijl ze een pleidooi houdt voor een andere man. Goddank zijn jullie geen minnaars geworden. Dan is de verleiding nu in ieder geval niet zo groot je te wurgen.'


  'Of me te slaan?'


  'Volgens de Franse wet is er niets op tegen dat een man zijn vrouw slaat,' bracht hij haar in herinnering. 'Dat is iets waar ik eens over moet nadenken...'


  Ze klemde haar tanden op elkaar en probeerde hem weg te duwen. Hij pakte haar handen. Hij had op luchtige toon gesproken, maar zijn ogen hadden een waarschuwende blik. 'Zoals ik al zei, als ik even later was gekomen -'


  'Zou ik alleen zijn geweest!' viel ze hem in de rede. 'Gezien de omstandigheden zou ik het niet verder hebben laten gaan.'


  'Gezien de omstandigheid dat ik hier vandaag ben aangekomen?'


  'Gezien de omstandigheid dat ik niet van plan was, en ook nooit ben geweest, de verloving ontrouw te zijn,' zei ze. 'En dat terwijl ik ervan overtuigd ben dat jij dat menigmaal hebt gedaan!'


  Hij glimlachte weer. 'Ik ben tien jaar ouder dan jij. En ik ben bang dat ik niet was voorbestemd als monnik te leven.'


  'Misschien was ik niet voorbestemd als non te leven!'


  Zijn glimlach zakte weg en ze had vreselijk spijt van haar woorden.


  'Dan zou je God moeten danken, Danielle, dat je dat tot nu toe wel hebt gedaan!' waarschuwde hij.


  Ze voelde haar wangen bleek worden en weer wilde ze hem met haar hele hart van zich af gooien. Het was onverdraaglijk dat ze onder hem moest blijven liggen na zo'n intieme daad. Hij trok zich er niets van aan dat hij naakt was onder de mantel, dat hij boven op haar lag. Ze voelde de warmte waar zijn lichaam haar aanraakte, voelde de koele lucht waar dat niet zo was. Ze voelde weer een golf van tranen opkomen en ze vocht er heftig tegen. Onwillekeurig dacht ze aan alle ridderlijke, romantische verhalen die ze had gelezen. Simon had van haar gehouden. Andere mannen waren verliefd op haar geweest. Maar ze was getrouwd met Adrien en haar huwelijksnacht was een explosie van woede geworden, met een bekende vreemde boven op haar. Hij had het lichaam van een krijger, de gestalte van een ridder, volmaakt gevormd en geslepen als het zwaard dat hij droeg, schitterend in bepaalde opzichten... angstaanjagend in andere!


  Ze slikte moeizaam, knipperend tegen de tranen. 'Je hebt me tijd beloofd. Je... je had het recht niet!'


  Eindelijk rolde hij van haar af en stond op. Met zijn mantel nog om zich heen, maar open, liep hij naar het vuur, hurkte neer, en pookte het op. Danielle probeerde de resten van haar nachtjapon om zich heen te vouwen, naar achteren schuivend tegen de kussens, terwijl hij weer opstond en in de vlammen staarde. 'Ik had alle recht,' zei hij vlak tegen haar.


  'Maar je had beloofd -'


  'Tijd. Maar de tijd was vanavond op toen ik ontdekte dat je minnaar - goed, je hele goede vriend-bijna-minnaar! - zich in meer dan één opzicht aan verraad schuldig maakte. En ik heb je gewaarschuwd, Danielle. Ik heb je lang geleden gewaarschuwd dat ik onverbiddelijk zou zijn als je je erewoord niet hield.'


  'Maar -'


  'Danielle, jij kleine dwaas! Is het niet bij je opgekomen dat het vreemd was dat je vriend zo graag wilde gaan jagen op dezelfde dag dat je bent overvallen?'


  Ze hapte naar adem en staarde hem met grote ogen aan, vergetend dat ze half naakt was. 'Je vergist je! Simon zou me niet zo bedrogen hebben -'


  'Dat heeft Simon wél gedaan.'


  'Hoe weet je dat zo zeker?'


  'Omdat ik Daylin en jouw eigen Ragnor het bos weer in heb gestuurd om de overvaller met wie ik had gevochten te zoeken. Hij was halfdood en had vreselijke pijn. In ruil voor de zorg van dokter Coutin en de kans te blijven leven, was hij meer dan bereid ons te vertellen wat we wilden weten.'


  'Als je hem hebt gemarteld om hem te laten bekennen -'


  'Ik zeg je naar waarheid dat ik nog nooit een levende ziel heb gemarteld.'


  Ze beet op haar onderlip. 'Behalve mij dan!'


  Hij trok een wenkbrauw op en glimlachte even.


  'Wat heb je met Simon gedaan?' vroeg ze hem.


  Hij bleef zó lang zwijgen dat haar diepste vrees in haar opkwam. Doodsbang dat hij de Fransman zonder pardon had onthoofd, sprong ze van het bed. Zich er nauwelijks van bewust dat haar lichaam nog zeer deed, sprong ze op hem af. Haar vingers balden zich tot vuisten en ze trommelde tegen zijn borst. 'Verdomme, Adrien -'


  Hij pakte haar bij haar polsen, en haar ogen werden groot terwijl hij haar hard tegen zich aantrok. Met een waanzinnige agressie was ze in de aanval gegaan. Nu moest ze zich verdedigen en was ze zich weer pijnlijk van hem bewust. Het dikke, stugge, roodbruine haar op zijn borst kriebelde aan haar borsten. Zijn harde buik en heupen drukten zich tegen haar aan. De hardheid groeide merkbaar, terwijl ze tegen hem aangedrukt stond, met rode wangen, en grote, glanzende ogen als die van een angstige hinde.


  'Adrien -' begon ze, haar lippen bevochtigend.


  Zijn ogen doorboorden haar. 'Simon leeft nog,' zei hij kwaad tegen haar.


  'Maar je bent van plan hem te vermoorden -'


  'Ik zou hem terecht moeten stellen.'


  'Omdat hij mijn vriend was -'


  'Omdat hij je wilde ontvoeren van Aville, de verrukkingen wilde genieten die je vanavond hebt ontdekt, je wilde verkrachten als je niet vrijwillig in zijn armen kwam, en jou en Aville wilde overbrengen naar het domein van Jean van Frankrijk. Ah, niet zo'n vreselijke gedachte! Is dat wat je denkt?'


  'Adrien, hou op! Je oordeelt zonder bewijs -'


  'Bewijs! Denk je dat ik gek ben?'


  'Misschien hield hij van me! Je moet niet zo hard oordelen over Simon -'


  'Wel voor de donder!' brulde hij zó woedend dat ze zweeg. Met trillende stem waarschuwde hij: 'Laat je gezonde verstand je waarschuwen dat het voor jullie allebei het beste is als je Simon de rest van de nacht buiten deze slaapkamer houdt.'


  'Maar je moet me vertellen -'


  'Laat het je voldoende zijn te weten dat ik hem niet aan mijn zwaard heb geregen. Lieve Jezus, hou er nu verder over op, anders kom ik nog in de verleiding het te doen ook!'


  Ze zweeg, bang dat hij zijn dreigement zou kunnen uitvoeren. Ze waren getrouwd en hij had Simon bij haar in de slaapkamer betrapt. Elke man zou zeggen dat hij het recht had razend te zijn.


  Hij liet haar niet los. Ze wist dat ze de naam van Simon niet meer durfde noemen. Ze keek op naar Adrien en had moeite met ademhalen. Ze wilde dat hij haar alleen liet, zodat ze weer iets van haar waardigheid kon hervinden. Ze stak haar kin in de lucht en zei tegen hem: 'Je hebt je tegenstander verslagen en je hebt wraak genomen op mij. Zou je dan nu alsjeblieft willen gaan...?' fluisterde ze.


  'Wraak?' vroeg hij, en leek weer geamuseerd. 'Elke bruid brengt zo'n nacht door!'


  'Niet waar! Je weet dat je me excuses verschuldigd bent-'


  'Ik zal nooit mijn excuses aanbieden omdat ik met mijn eigen vrouw de liefde heb bedreven,' zei hij tegen haar, zijn ogen toegeknepen, een lichte waarschuwing in zijn stem.


  Ze sloeg haar ogen neer. 'Je hebt niet - de liefde bedreven. Je was razend.'


  'Daar heb ik spijt van, Danielle. Maar het is nu gebeurd, en misschien is het maar goed dat het allemaal tot een uitbarsting is gekomen, want ik was niet blij met jouw regeling.'


  'Ik was niet blij met jouw eisen, noch die van de koning!'


  'Ah, maar ik vind het prachtig dat wat de koning behaagt zo volledig samenvalt met wat mij behaagt!' verzekerde hij haar. Plotseling tilde hij haar op in zijn armen en ze hapte naar adem. Weer drukte ze met haar handen tegen zijn borst, terwijl hij haar naar het bed terugdroeg. Hij legde haar neer en kleine vlammetjes sprongen door haar heen toen ze nogmaals de gouden warmte van zijn ogen voelde, en wist wat hij van plan was.


  'Adrien, alsjeblieft -' protesteerde ze zacht fluisterend. 'Dit doet -zo'n pijn.'


  'Nee, dat gebeurt niet meer. Probeer me niet tegen te houden - ik laat me niet tegenhouden. Maar deze keer, Danielle, zal ik de liefde bedrijven. Ik zal proberen zacht te zijn, teder maar hartstochtelijk... volmaakt,' beloofde hij heel zacht. Met een snelle beweging van zijn handen scheurde hij wat er van haar nachthemd over was open, en ze voelde een fluistering van koele lucht over haar lichaam gaan. Ze draaide haar hoofd opzij, en wenste dat ze weg kon rollen van de man die nu steunend op een elleboog naast haar lag. 'Lig stil,' fluisterde hij.


  'Dat - dat kan ik niet.'


  'Ach, Danielle!' zei hij, nog steeds zacht, wat helemaal niet bij hem paste. 'Jij - die je niet overgeeft! Smeek je me nu om genade?'


  Ja! schreeuwde ze in gedachten. Maar hij plaagde haar alleen maar, stak de draak met haar. Hij zou haar vannacht niet laten gaan. Dat wist ze heel goed.


  Haar hoofd schoot naar achteren. Haar ogen ontmoetten de zijne. 'Nooit en te nimmer!' riep ze.


  Hij glimlachte. Hij legde zijn hand om haar wang, zijn lippen vonden de hare weer. Ze zou zich niet laten kussen, besloot ze. Ze zou weigeren voor zijn eis te bezwijken.


  Maar zijn kus eiste niet. Zijn lippen gleden alleen maar vederlicht over de hare, de punt van zijn tong plaagde even licht als de vleugel van een vlinder. Ze hapte naar adem, terwijl haar hart als een razende tekeer ging. Pas toen bedekte zijn mond de hare, vulde zijn tong langzaam, sensueel strelend haar mond.


  Zijn hand bewoog... over haar borst, eromheen, het gewicht ervan voelend. Hij masseerde haar tepel met zijn handpalm. Tot haar verbazing voelde ze die aanraking als een bliksemflits helemaal door zich heen gaan, en naar beneden... naar een diepe warmte die zich nu met een vreemde, exotische drang tussen haar dijbenen begon te verspreiden. Ze probeerde weer te bewegen, zich van hem af te keren. Zijn lippen maakten zich los van de hare. Zijn gewicht schoof naar beneden over haar lichaam. Zijn mond sloot zich om haar borst, zijn tong streelde de tepel. Ze slikte een kreet in, haar vingers gingen naar zijn haar, trokken eraan. Hij was niet van zijn plaats te brengen en er begon een warm, honingzoet gevoel door haar heen te wervelen. Lieve God, maar ze zou zich ertegen verzetten - ze wilde niet ten prooi vallen aan deze ridder die alleen haar leven weer was binnengereden om alles in bezit te nemen...


  Zelfs haar hart.


  'Nee!' riep ze, maar hij was niet tegen te houden. Zijn lichaam gleed verder naar beneden. Ze probeerde aan hem te ontsnappen door omhoog te schuiven, maar daar speelde ze hem alleen maar mee in de kaart, want nu lag zijn gouden, roodbruine hoofd daar waar haar dijbenen bijeen kwamen, die geopend waren door het gewicht van zijn lichaam. Ze was niet bij machte hem tegen te houden toen zijn intieme kus ook daar kwam - langzaam, loom, meedogenloos. Tergend. Voelend, proevend, verkennend...


  Een kreet ontsnapte aan haar lippen. Ze kronkelde, vloekte, dreigde en hijgde. Ze duwde tegen zijn schouders, trok aan zijn haar. Toen hapte ze nogmaals naar adem en verzette zich niet langer, verbijsterd door de gevoelens die haar overweldigden. Hijgend begon ze golvende bewegingen te maken, terwijl haar vingers zich om het beddengoed klemden. Een zoete honger raasde door haar heen, laaide steeds feller op. Alles werd weggevaagd, behalve een pijnlijk verlangen de erotische belofte te vervullen die haar likte en plaagde, lichaam en ziel. Ze drukte zich tegen hem aan, het hete, natte gevoel ontplofte ten slotte in een pijnlijk genot dat telkens weer door haar heenschoot, tot ze dacht dat ze dood zou gaan.


  Toen was hij boven op haar en weer in haar. Ze kon niet meer verdragen, dacht ze, genot of pijn. Tranen prikten in haar ogen, terwijl ze zich tegen hem afzette, geschrokken van de vluchtige extase die zo plotseling over haar was gekomen.


  'Hou me vast. Bij God, vecht niet meer tegen me, vecht niet meer tegen me!'


  Zijn armen waren om haar heen, terwijl hij weer in haar begon te bewegen. Hij was langzaam, voorzichtig. Afwachtend. Ze voelde helemaal geen pijn. De zoetheid, de honger waarvan ze dacht dat die zo bevredigd was, groeide weer. Ze wilde het niet laten gebeuren; ze bewoog heen en weer om zijn stoot te ontwijken, maar ze kon zich niet verzetten tegen het aanstormende verlangen. Tot haar verbijstering merkte ze dat ze omhoog kwam naar hem toe, om hem dieper en dieper in zich te voelen...


  De betovering begon, het vloeibare vuur ontbrandde waar zijn lichaam zich zo intiem verenigde met het hare, en raasde weer door haar heen. Ze klemde zich aan hem vast zoals hij had bevolen, happend naar adem. Langzaam werd zijn ritme sneller, harder. Zijn tempo groeide, zijn stoten werden dieper, en hij begon te bewegen als de vlagen van een winterstorm. Hij liet haar duidelijk zijn begeerte voelen, streelde het snel groeiende vuur dat hij in haar had ontstoken. Hij stootte in haar als een felle rukwind, en de spiraal van verlangen steeg en steeg tot ze het uitschreeuwde van wanhopig verlangen die zoete bedwelming nogmaals te bereiken.


  Het gevoel barstte in haar los. Haar hele lichaam leek geraakt te worden door de gewelddadige explosie. Ze sidderde en sidderde nogmaals, zich nauwelijks van hem bewust, terwijl de wereld uiteen leek te vallen in een fluwelige zwartheid vol sterren. Kleine trillinkjes gingen telkens weer door haar heen, terwijl ze haar gezicht tegen zijn gespierde borst drukte, haar vingers in zijn armen drukte.


  Toen hoorde ze haar eigen ademhaling. Ze voelde hem van haar af glijden. Het genot was bijna ondraaglijk geweest. Ze was ervan geschrokken.


  Ze was bang. Het maakte haar verlegen.


  'Danielle?' Hij sloeg een arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. Hij had de kracht het te doen, hoezeer ze ook verstrakte bij zijn aanraking. Ze hield haar hoofd gebogen en haar ogen neergeslagen. De tederheid waarmee hij haar haar naar achteren streek verbaasde haar en bracht haar van haar stuk.


  'Deed het vreselijk pijn?' vroeg hij.


  'Nee,' gaf ze kort toe.


  'Ah. Nou dan - was het onbeschrijflijk heerlijk?'


  'Nee!' loog ze, omdat ze niet wilde toegeven.


  Maar zijn hese lach zei haar dat hij wist dat ze geen pijn had gehad.


  'Helaas, ik ben bang dat ik tekort ben geschoten. Maar trek het je niet aan. Ik zal het gewoon moeten blijven proberen tot ik de zaak... volmaakt onder de knie heb.'


  Ze keek hem geschrokken aan. 'Je bent absoluut niet tekort geschoten. Je was - verbluffend!' zei ze bits.


  Maar hij glimlachte nogmaals en bracht zijn hoofd naar het hare toe. 'Dat is reuze aardig van je en ik ben heel blij. Je vindt het dus niet erg het nog een keer te doen!'


  Ze kreunde zacht, te zeer in de war om een manier te vinden om vanavond van hem te winnen. Het verontrustte haar hoe snel ze aan hem ten prooi was gevallen. Niet aan zijn kracht, waar ze niet tegenop kon, maar aan zijn vermogen haar te verleiden en over te halen. Ze had nooit gedacht dat ze deze... deze hartstocht, dit wanhopige verlangen zou voelen.


  'Als je me maar met rust zou willen laten!' fluisterde ze. 'Ik zeg je, ik kan niet bewegen, ik kan niet voelen, ik kan niet-' Ze zweeg even, zich ervan bewust dat hij haar afwachtend aankeek. 'Ik kan het niet nog een keer doen!'


  Hij lachte niet. Hij was heel ernstig, zijn knokkels gleden over haar wangen. Hij glimlachte flauw. 'En ik zeg je dat je het wél kunt, en dat je het zult doen. Ik wil nog steeds volmaakt zijn.'


  'Je was volmaakt genoeg.'


  'Helaas, je verzet je zo tegen me, het is moeilijk te zeggen.'


  'Ik denk dat geen enkele ridder ooit volmaakter is geweest.'


  'Wat een zoete vleierij! Zat er maar iets van waarheid achter!'


  'Adrien, ik zweer -'


  'Nee, ik zweer. Je bent mijn vrouw, je kunt en je zult nogmaals de liefde met me bedrijven. Als deze nacht voorbij is, zul je nooit meer vergeten dat we wettig getrouwd zijn, voor God, en man en vrouw in alle opzichten. Ik zal niet toestaan dat je protesteert...'


  


  Toen het licht werd, viel ze ten slotte in slaap. En uiteindelijk had hij zijn zin gekregen, zoals gebruikelijk.


  Het was haar niet gelukt één keer te protesteren.


  Ze zou evenmin ooit vergeten dat ze getrouwd was, noch haar eerste nacht als de bruid van laird MacLachlan.


  Hoofdstuk 14


  


  


  



  Toen Danielle wakker werd, ontwaakte ze uit een dichte mist. De kleuren om haar heen leken dof. Ze kon haar ogen maar half open krijgen en was zich maar vaag bewust van de dingen heel dicht bij haar - de lakens onder haar, haar kussen, de snel vervagende streep licht die door het schietgat de kamer binnenviel en de stofjes in de lucht boven het bed opving.


  Ze ging iets verliggen en merkte dat die eenvoudige beweging moeilijk was, ging nog een keer verliggen, en besefte dat het van haar hoofd tot haar tenen pijn deed. Toen herinnerde ze zich plotseling weer wat er die nacht was gebeurd. Ineens werd ze genadeloos uit haar nevel gehaald en was ze klaarwakker. Ze sloeg geen acht op alles wat pijn deed en sprong uit bed. Snel liep ze de kamer door naar de kan met water om haar gezicht en daarna haar lichaam te wassen. Ze gooide bijna de hele kan over zich heen, waarna ze een beetje begon te bibberen, want het vuur in de kamer was bijna uit. Een ogenblik later kwam ze weer tot leven toen ze zich afvroeg hoe laat het eigenlijk was. Er zouden weer schaduwen in de hoeken van de kamer moeten komen, en waar was Adrien en wat had hij met de arme Simon gedaan?


  Ze pakte snel kleren uit haar kist en kleedde zich aan. Ze begon haar haar te kammen, maar gaf het op toen ze merkte dat haar vingers trilden en dat haar haar een hopeloze massa klitten was. Vloekend gooide ze haar kam neer, draaide zich om teneinde weg te gaan, maar aarzelde, haar ogen op het bed gericht. Het beddengoed lag kriskras door elkaar en was bijna van het bed getrokken. Het bewijs was te zien dat haar huwelijk daadwerkelijk was voltrokken, en het was geen kippen-bloed. Ze drukte haar vingers in haar handpalmen en voelde dat ze weer begon te beven. Ze zou Adrien dolgraag door elkaar schudden tot hij om genade smeekte. Eens had hij het Edward mogelijk gemaakt Aville in te nemen. Nu had hij bezit genomen van het kasteel. En van haar.


  En Simon was aan zijn genade overgeleverd.


  Ze verliet haastig haar kamer en ging de trap af naar de grote zaal. Rem was daar bezig de tafel te dekken. Ze waren met veel minder dan de avond tevoren, want nu hun huwelijksfeest was gevierd, zouden alleen de bewoners van het kasteel zelf - wat vermeerderd door de komst van Adrien - in de zaal de maaltijd gebruiken. 'My lady!' zei hij en straalde van genoegen toen hij haar zag. Hij was een aardige man, lang en heel slank, soms leek hij weinig meer dan een lange zak met botten. Ze kende hem haar hele leven al en hij leek net zozeer deel uit te maken van Aville als de stenen van de muren.


  'We mochten u niet storen,' zei hij tegen haar. 'De graaf komt pas tegen schemer thuis, maar u zal wel honger hebben. Zal ik iets te eten voor u halen?'


  'Nee, dank je wel. Ik heb geen honger. Rem, kun je me vertellen waar laird MacLachlan heen is?'


  'Naar het veld met de mannen. Ze zijn aan het boogschieten.'


  'Bedankt, Rem,' zei ze, en liet hem alleen. Ze liep haastig naar de binnenplaats en zag dat de poort open was, de brug was neergelaten. Haar mensen waren weer bezig met hun dagelijkse dingen - handwerkslieden in hun stalletjes, jonge meisjes hoedden koppels kwakende eenden, dienstmeisjes liepen met emmers wijn, kuipers maakten hun vaten. Terwijl ze langs liep werd ze overal begroet met een buiging, en soms met een glimlach, dacht ze, want iedereen scheen te moeten grijnzen bij de gedachte aan een huwelijksnacht. Ze klemde haar kiezen op elkaar, en knikte, en glimlachte terug.


  Ze liep de stallen binnen. De jonge stalknecht die aan het opstrooien was, kwam meteen naar haar toe om haar te helpen, maar ze zei dat ze zichzelf wel kon redden. Ze nam de moeite niet om op te zadelen. Ze deed Star een hoofdstel om, knoopte haar jurk op zodat ze schrijlings op de merrie kon gaan zitten, en reed snel de stal uit. Een wachter riep haar vanaf de kantelen iets toe, maar ze sloeg geen acht op hem.


  Ze reed snel naar het veld waar schietschijven waren opgezet voor het boogschieten.


  Paarden stonden te grazen op enige afstand van de mannen, die te voet stonden opgesteld. Daylin stond aan het ene eind van de groep naast Ragnor, terwijl Adrien langs de mannen liep, hier en daar een opmerking of een suggestie makend. Hij kwam bij een jongeman die volkomen naast het midden van de schijf had geschoten. De jongeman excuseerde zich uitgebreid voor zijn fout, maar Adrien gaf hem een klap op zijn rug en waarschuwde: 'Je hebt stalen zenuwen nodig, jongen. Let niet op wat er om je heen gebeurt, kijk strak naar het doelwit, zó.' Hij nam de lange boog van de man over, legde aan met de pijl, wachtte een fractie van een seconde, en schoot de pijl af.


  Tot Danielles grote ergernis raakte de pijl het doelwit precies in het midden. Adrien gaf de boog aan de jongeman terug en gaf hem opdracht het nog een keer te proberen, hem waarschuwend dat hij zich moest concentreren.


  De pijl trof doel en er ging een gejuich op onder de mannen.


  Te midden van het tumult draaide Adrien zich om en zag haar. Zijn gezicht was ondoorgrondelijk, zijn gouden blik vertoonde geen emotie, maar ze wist zeker dat het hem ergerde dat ze was gekomen. Hij riep Daylin, die toen Danielle ook zag, knikte, en tegen de volgende man riep dat hij zijn boog moest spannen. Adrien kwam naar Danielle toe en trok haar van Star af.


  'Het is niet gepast dat je zonder zadel en schrijlings te paard zit,' zei hij geprikkeld tegen haar.


  'Ik rij vaak zo.'


  'Dat zal niet meer gebeuren.'


  Ze begon te wensen dat ze niet was gekomen; ze kreeg het warm van zijn nabijheid. Ze deed een stap van hem vandaan, streek Star over haar neus en zonder hem aan te kijken, zei ze op besliste toon: 'Na zo'n lange afwezigheid kun je niet zomaar mijn leven binnenkomen en denken dat je me nu nog jouw manieren kunt leren!'


  'Nee, Thibald!' riep Daylin tegen een van de jongemannen van Aville. 'Het is zoals de graaf zei, jongen, concentratie!'


  Zonder er echt bij na te denken - alleen maar om wat afstand tussen haar en Adrien te scheppen, zodat ze een ogenblik respijt zou hebben -liep Danielle naar de rij mannen toe.


  'Danielle, kom terug, je zou geraakt kunnen worden!' riep Adrien haar na, maar ze negeerde hem en ging naar Thibald toe. Ze pakte zijn lange pijl en boog, net zoals Adrien enkele ogenblikken tevoren had gedaan met de andere jongeman. 'Ik ben het ermee eens dat het in de concentratie zit, Thibald,' zei ze tegen hem. 'Tijdens de strijd kun je niet letten op de verwarring om je heen, alleen op je doelwit.' Ze bad dat ze niet zou falen, terwijl ze haar doelwit goed in het oog nam en vervolgens haar pijl liet vliegen. God was met haar! Haar pijl vloog met een prachtige boog. Maar ze had de kunst dan ook geleerd bij een koningszoon thuis, van de beste leermeesters die er waren. Ze voelde een tevreden glimlach om haar lippen komen toen haar pijl met dezelfde precisie als die van Adrien het doelwit raakte. De mannen klapten voor haar. Ze bedankte hen elk met een glimlach en een lichte buiging, maar bleef even staan toen ze zag dat Adrien haar met zijn armen over elkaar en zonder enige verbazing gadesloeg. Hij had verwacht dat ze midden in de roos zou schieten, en wachtte alleen maar ongeduldig tot ze klaar was met haar voorstelling voor de mannen.


  'Een wedstrijd!' riep iemand plotseling. 'Een wedstrijd tussen onze heer en vrouwe!'


  Dat had hij niet verwacht! dacht Danielle vergenoegd en het idee leek hem niet erg te bevallen. Maar tot haar verbazing haalde hij zijn schouders op en kwam hij aanlopen. Hij pakte een pijl en boog aan van Daylin, terwijl er nog een paar pijlen werden gebracht voor Danielle. Mannen sprongen naar voren om de schietschijf schoon te maken en met een stukje houtskool werden de vakjes kleiner gemaakt voor een wedstrijd tussen zulke ervaren mededingers. Vervolgens gingen Adrien en Danielle naast elkaar staan, terwijl de anderen een paar stappen terug deden.


  'Beginnen maar!' riep Richard Huntingdon vrolijk, die zichzelf tot spelleider had gebombardeerd.


  Danielle keek Adrien aan. Hij maakte een lichte buiging naar haar. 'Dames gaan voor. Hoewel gezien de omstandigheden,' voegde hij er heel zacht aan toe, 'het woord dame misschien wat overdreven is.'


  Ze trok zich niets van die opmerking aan en glimlachte. Ze spande haar boog met haar eerste pijl. Hij kwam heel dicht bij het midden van de schietschijf en ze werd onmiddellijk toegejuicht.


  'Wat een fantastische prestatie voor een vrouw!' zei Adrien, waarna hij zelf zijn boog spande en aanlegde. 'Stel je eens voor, als je een arm boerenmeisje was geweest, zou je man misschien na een dag hard werken op het land thuis zijn gekomen om te eten, maar helaas! In plaats daarvan staat zijn vrouw klaar om pijlen voor hem af te schieten!'


  'Maar ik ben nu eenmaal niet arm geboren, maar om een kasteel te besturen. En dat doe ik blijkbaar redelijk goed, want zelfs in het boogschieten ben ik je gelijke.'


  Hij liet zijn pijl vliegen. Net als de hare kwam hij bijna precies in het midden terecht. Weer juichten de mannen.


  'Uw beurt, vrouwe!' moedigde Richard haar aan.


  Ze haalde een pijl uit de pijlenkoker en spande haar boog.


  'Helaas,' zei Adrien op peinzende toon, 'geboren als rijke gravin, maar toch, niet geboren om een kasteel te besturen maar om een heer te dienen die, als zoon van het lot, geboren was om haar te regeren!'


  Ze schoot haar pijl af. Tot haar eigen verbazing raakte hij het doelwit tussen de pijlen die er al zaten. Er klonken verblufte geluiden; ze had zelf ook niet gedacht dat het zó'n goed schot zou zijn. Weer werd er gejuicht en geklapt en Adrien werd gewaarschuwd. 'Ah, milord! Het is onmogelijk!'


  Danielle glimlachte liefjes. 'Helaas, milord. Hoe ik ook ben geboren, geen enkele heer zal mij regeren.'


  Hij glimlachte langzaam terug, het vuur fonkelde in zijn gouden ogen. Vervolgens verhief hij zijn stem en riep zelfverzekerd tegen zijn mannen: 'Niets is onmogelijk, jongens!'


  Zijn ogen bleven op Danielle gericht, terwijl hij zijn boog spande en zijn pijl aanlegde. Daarna keerde hij zich naar de schietschijf.


  De seconden leken een eeuwigheid.


  Zijn pijl vloog...


  En spleet de hare in tweeën. Sir Richard slaakte een verrukte kreet, andere mannen renden naar voren om vol ongeloof de schietschijf te bekijken.


  Danielle geloofde het zelf niet, maar terwijl de anderen allemaal om de schietschijf heen dromden, voelde ze de zelfvoldane blik van Adrien weer op zich gericht.


  'Nou?' zei hij zacht.


  'Als dit een gevecht was geweest,' antwoordde ze beleefd, 'en ik had op jou gericht, had je niet terug kunnen schieten, want het zou er niet toe hebben gedaan dat ik je hart een heel klein stukje naast het midden had doorboord.'


  Hij glimlachte, spottend, dacht ze. 'Ik had het niet over de wedstrijd, ik vroeg me af waarom je hierheen was gekomen. Miste je me? Was ik te lang weg uit ons huwelijksbed?'


  Het bloed trok weg uit haar gezicht. 'Een eeuwigheid zou nog niet lang genoeg zijn.'


  'Nee, maar! Het zal wel niet ridderlijk zijn als ik zeg dat je een leugenaar bent-'


  'Wanneer heb je je ooit ridderlijk tegen mij gedragen?'


  'Als je er zó over denkt, goed! Dan ben je een leugenaar.'


  'Adrien, in vredesnaam, ik wil weten wat je met Simon hebt gedaan!'


  'Ah!' Hij trok een wenkbrauw op en keek haar aandachtig aan. Er speelde weer een glimlach om zijn mondhoek. 'Simon... ach, ja! Simon, de jongeman die zich schuldig heeft gemaakt aan een complot tegen koning Edward, en die ik gisteravond aantrof bij mijn bijna naakte bruid, nietwaar?'


  'Verdorie, Adrien, hij is geen Engelsman, dus zijn complot tegen koning Edward zou geen verraad zijn.'


  'Dus hij heeft inderdaad een complot gesmeed om de bezittingen van Edward in handen te krijgen?'


  'Dat heb ik niet gezegd! Adrien, vertel het me, nu!'


  De glimlach verdween van zijn lippen en zijn blik was scherp. 'Misschien zou je op moeten houden met eisen stellen. Ik ben niet vergeten hoe ik jullie samen heb aangetroffen. Misschien wil je me daar vergiffenis en genade voor vragen - want, ik verzeker je, daar was de jonge Simon heel snel mee.'


  Ze werd nog bleker. 'Wat - wat heb je met hem gedaan?'


  'Niets, helemaal niets. Ik hoefde helemaal niets te doen. Hij wist meteen al dat hij me vergiffenis moest vragen, en om zijn leven moest smeken.'


  Hij wendde zich van haar af en liep naar Star. Toen hij bij de merrie kwam, gooide hij de teugels over haar hals en gaf haar een klap op de achterhand, waardoor ze over het veld naar huis rende. Danielle was achter Adrien aangelopen en vroeg; 'Waarom deed je dat? Moet ik naar huis lopen? Is dat een of andere bizarre straf?'


  Hij draaide zich met een ruk naar haar om. 'Straf? Nee, ik heb je gemist in de paar korte uren dat we niet bij elkaar zijn geweest, en ik wil graag dat je met mij meerijdt, meer niet.'


  'Drijf niet de spot met me, Adrien, je hebt me helemaal niet gemist, je bent met oorlogsspelletjes bezig geweest. Je wil niet dat ik schrijlings op Star rijd - meer niet.'


  Hij gaf geen antwoord, maar riep naar zijn mannen: 'Jongens, we zijn hier klaar voor vandaag - het wordt snel donker!' Hij floot en zijn gehoorzame paard - Mattheus vandaag - kwam naar hem toe draven. Hij zette Danielle snel op de rug van het beest, en sprong er achter haar op. Ze bleef zo stijf als een plank zitten en klemde haar tanden op elkaar toen hij zijn armen vast om haar heen sloeg. Hij dreef zijn paard aan en in een langzaam drafje reden ze voor de anderen uit. Het begon inderdaad snel donker te worden. De allerlaatste roze zonnestralen vielen op de stenen muren, en het kasteel van Aville glansde alsof het van marmer was.


  Adrien nam Mattheus terug in stap. Danielle schrok op, toen hij met verbazend hese en zachte stem tegen haar sprak. 'Moet het dan altijd een wedstrijd zijn tussen ons? Als dat zo is, denk er dan aan dat je lang van tevoren bent gewaarschuwd. Wees voorzichtig, want noch in de strijd, noch bij spelletjes verlies ik.'


  'Maar ik heb bijna gewonnen,' zei ze tegen hem. 'En jij moet ook voorzichtig zijn, want ik geef niet op, noch in het leven, noch bij spelletjes.'


  'Of je toegeeft dat je verslagen bent of niet, Danielle, ik ben de overwinnaar.'


  Ze zuchtte zacht. 'Heb je het over het boogschieten - of over Aville? Is er geen compromis mogelijk?'


  'Compromis!' herhaalde hij en lachte. 'Met jou, mijn liefste? Ik betwijfel het. Maar je valt me in ieder geval niet meer lastig over je -vriend. Je houdt van vechten, omdat je altijd vast van plan bent te winnen. Je bent Simon weer vergeten - net als in de opwinding dat je me bijna had verslagen met boogschieten.'


  Ze had niet gemerkt dat ze tegen hem aan geleund zat, tot ze boos verstrakte en probeerde rechtop te zitten, los van hem. Hij lachte en trok haar weer terug.


  'Adrien, geen spelletjes meer -'


  'Goed,'zei hij vlak, 'geen spelletjes meer. Je Simon is een rijk man. Ik heb hem met een escorte naar prins Edward gestuurd, die ervoor zal zorgen dat hij naar Engeland wordt gestuurd en daar gevangen blijft tot er losgeld voor hem is betaald.'


  'Maar -'


  'Hij is nog volledig in het bezit van zijn hoofd, hart, ledematen, enzovoort, als dat je volgende vraag is.'


  'Adrien -'


  'Geen woord meer over Simon,' zei hij beslist.


  Ze beet op haar lip en hield haar mond. Toen ze op het kasteel terug waren, vluchtte ze bij hem vandaan zodra hij haar op de grond had gezet. Ze haastte zich rusteloos en nerveus naar binnen en pakte gretig de wijn aan die Rem haar aanbood toen ze de grote zaal binnenkwam.


  Even later kwam Adrien binnen, gevolgd door zijn mannen. Tot haar grote ergernis zag ze dat haar eigen gezelschapsdames, lady Jeanette en Monteine, lachend en babbelend met Adriens pas aangekomen mannen binnenkwamen.


  Danielle had zo lang niet gegeten dat de wijn haar regelrecht naar het hoofd steeg, terwijl Adrien zijn plaats naast haar innam en de maaltijd begon. Zijn mannen gaven uitgebreid blijk van hun verbazing dat ze zo goed kon boogschieten. Ze probeerde antwoord te geven op hun complimentjes, te eten, te vergeten dat Adrien zo dicht naast haar zat, maar dat lukte niet. Dit was haar kasteel geweest en hij maakte er het zijne van. Zodra de maaltijd afgelopen was, ontsnapte ze naar boven.


  Haar kamer was schoongemaakt. Het vuur brandde vrolijk; er lagen schone, koele, linnen lakens op het bed. Ze begon heen en weer te lopen voor het vuur, haar ogen op de deur gericht. Adrien kwam niet.


  Ten slotte kleedde ze zich uit en zocht tussen haar spullen tot ze de minst aantrekkelijke nachtjapon had gevonden die ze had, een lang, linnen geval met lange mouwen en hooggesloten, prima voor koude nachten. Ze trok hem haastig aan, bang dat Adrien zou komen terwijl ze bezig was. Hij kwam niet.


  Uiteindelijk kroop ze doodmoe in bed. Ze zou nooit in slaap vallen, dacht ze.


  Ze doezelde bijna onmiddellijk weg.


  Ze schrok wakker en merkte dat gouden ogen haar brandend aankeken. Zijn brede, blote schouders glommen in het licht van het vuur, terwijl hij over haar heen ging zitten, haar intens aankijkend.


  'Vecht niet elke keer tegen me!' waarschuwde hij. 'Ik wil je geen pijn doen, maar als je je verzet, doe ik het wel.'


  Ze voelde hete tranen in haar ogen branden. Ze was moe, de wereld leek wazig; de hele kamer had de gouden glans van het vuur, en van zijn ogen.


  'Misschien zal ik jóu pijn doen,' zei ze koppig.


  'Vecht niet tegen me,' zei hij nogmaals.


  'Ik kan er niets aan doen dat ik ben zoals ik ben!' fluisterde ze.


  'Hou dan op me te haten.'


  'Ik haat je niet,' gaf ze gesmoord toe.


  De tedere glimlach die om zijn lip krulde, verbaasde haar. 'Ah! Met zulke zoete, bemoedigende woorden zou ik voor eeuwig onder je lieve betovering kunnen raken!'


  'Adrien -' begon ze, protesterend tegen zijn spot.


  Maar zijn glimlach stierf weg; hij spotte niet meer met haar. 'Geen wedstrijden, geen gevechten vanavond!' zei hij, en ze wist niet zeker of hij eiste, of misschien smeekte, dat het zo zou zijn.


  Het deed er niet toe. Ze was zelf ook niet in de stemming om te vechten. En toen zijn lippen de hare beroerden, voelde ze hun warmte helemaal door zich heen gaan, en verlangde ze ernaar hem te voelen. Al had ze een harnas gedragen in plaats van de linnen nachtjapon, het zou absoluut niets hebben uitgemaakt. Haar kleding was maar al te snel uit...


  Zonder gevecht.


  


  De dagen daarna bracht Adrien het grootste deel van zijn tijd door op het veld.


  Ze keek vaak toe vanaf de kantelen, terwijl de mannen met verschillende wapens oefenden - zwaarden, lansen, goedendags, strijdbijlen, en zelfs kruisbogen. De kruisbogen hadden zich ontwikkeld tot zeer krachtige wapens waar lieren met katrollen en touwen voor nodig waren om ze te buigen, en dan nog moest een boogschutter heel sterk zijn. De mannen die erin getraind waren ze te gebruiken, wisten dat de kracht van hun wapen een gevaar met zich meebracht - ze konden er veel langzamer mee schieten dan met de handboog. Elke kruisboogschutter had een tweede bij zich als hij aan het oefenen was, en de tweede man had alleen als functie een groot schild te dragen om hen beiden te beschermen tijdens het opnieuw laden. Door naar de mannen te luisteren, was ze te weten gekomen dat Adrien ervoor zorgde dat alle mannen onder zijn commando ervan doordrongen waren hoe belangrijk de schilddragers waren. Militaire strategen overal in Europa hadden vastgesteld dat de vermaarde kruisboogschutters uit Genua bij Crecy zo vreselijk door de Engelsen waren verslagen, omdat ze hun schilden hadden achtergelaten.


  Mannen waren altijd aan het trainen. In de feodale maatschappij waren de mannen die van het land of in het dorp leefden hun heer een zekere hoeveelheid dienst verschuldigd, net zoals de heer - of vrouwe - hun mensen bescherming verschuldigd was. En omdat ze fortuin wilden maken, werkten jonge mannen vaak erg hard, maar zelden met zoveel energie als nu. Na het incident op het schuttersveld en door het tere punt van Simon tussen hen, besloot Danielle voorlopig bij Adrien uit de buurt te blijven. Ze sloeg de mannen van een afstand gade. Maar haar nieuwsgierigheid groeide, evenals haar onrust.


  Adrien had zelf ook verkozen afstand van haar te bewaren - overdag. Als ze 's morgens wakker werd, was hij al op. Hij bracht de dag door met zijn mannen, met de smeden en soms met de metselaars. Als het donker was, kwam hij naar de grote zaal om te eten, en hoewel hij heel beleefd tegen haar was, slaagde hij er ook in haar vragen te omzeilen. Na de maaltijd werd hij meestal weer weggeroepen, misschien om naar een kreupel paard te kijken, naar het werk van de smid, of voor de wapens te zorgen. Ze probeerde een paar keer voor hem op te blijven, maar als hij 's avonds laat eenmaal bij haar kwam, had hij geen geduld voor haar vragen, en of ze nu wakker was geweest of sliep, de afloop was altijd hetzelfde. Als het haar was gelukt wakker te blijven, deed ze haar uiterste best te praten, maar zijn ogen waren als de hongerige, geelgouden ogen van een wolf, en hij legde haar maar al te snel het zwijgen op. Als ze sliep als hij kwam, kreeg ze helemaal nooit de kans haar vragen onder woorden te brengen, want terwijl hij haar wakker maakte, wekte hij haar begeerte met vederlichte strelingen van zijn vingertoppen tot ze merkte dat ze in zijn armen lag. Ze was al helemaal verleid voor ze zich bewust kon worden van het verlangen te protesteren. De enige keer dat het haar was gelukt wakker te blijven en te vragen wat nu zijn werkelijke en onmiddellijke doel was met Aville, gaf hij met een zucht en wat ongeduldig antwoord. 'Danielle, welk doel? Het was tijd dat we trouwden, tijd dat ik Aville in bezit nam.'


  'Er was geen reden Aville in bezit te nemen. Ik bezorgde Edward geen last.'


  'Je ontving zijn vijanden.'


  'Zijn vijanden blijven mijn familie.'


  'Dan was het tijd dat ik jou in bezit nam.'


  Aville blijft van mij, en mijn familie blijft hier welkom.'


  Hij boog zich onmiddellijk over haar heen, zijn ogen gloeiden van kwaadheid in het licht van het uur. 'Ontvang je hen allemaal zoals je met Simon hebt gedaan?'


  Ze sloeg haar ogen neer. Het noemen van Simons naam was genoeg om hem in woede te laten ontsteken, waardoor Danielle weer kwaad werd, aangezien Adrien precies gedaan had waar hij zin in had tijdens de jaren van zijn afwezigheid. 'Adrien, menige jonge vrouw zou een afgedwongen belofte zoals ik heb gedaan vergeten kunnen zijn, en verliefd hebben kunnen worden op een Franse edelman. Als je de situatie van mijn kant bekijkt, was ik niets verschuldigd aan een man die ik jaren niet had gezien!'


  'Maar je hebt me nu gezien,' bracht hij haar in herinnering.


  'En als Simon vrij was, zou hij ons beiden ook bezoeken!' verklaarde ze heftig.


  'Hou op over Simon!' waarschuwde hij.


  'Jij bent zelf over hem begonnen.'


  Hij gleed bij haar vandaan, stapte uit bed en liep naar het schietgat. Ze had het plotseling koud in het grote bed. Terwijl ze keek hoe het licht over zijn spieren speelde, trok ze het beddengoed over zich heen. Hij leek een koperen en bronzen gloed uit te stralen, van zijn volle haardos tot zijn krachtige dijbenen en kuiten. Ze trok haar knieën tegen haar borst, woedend dat haar hart zo bonsde. Ze moest toegeven dat hij een hele bijzondere ridder was, volmaakt gevormd. Als hij haar aanraking nooit meer zou vragen, zou ze het vreselijk vinden. Maar zelfs terwijl hij daar stond, verzonken in gedachten die hij niet met haar wilde delen, vroeg ze zich af of hij er niet aan dacht hoe zijn huwelijk geweest zou zijn als Joanna was blijven leven - lief, mooi, en in alle opzichten meegaand, en altijd aan zijn zijde. Hij had van Joanna gehouden. Hij zou haar niet bij elke dageraad alleen hebben gelaten en pas in het duister van de nacht zijn teruggekomen. En hij zou met haar hebben gepraat, zijn wereld met haar hebben gedeeld...


  Hij draaide zich plotseling om, merkend dat ze naar hem keek. Zijn gezicht was donker, hard en peinzend. Nors zei hij: 'Danielle, het is laat. Ga slapen.'


  'Ga slapen!' herhaalde ze. 'Denk je dat je me in alles de wet kunt voorschrijven? Kennelijk wel, je denkt dat je koning bent, dat je zomaar binnen kunt lopen en alles in beslag kunt nemen wat je ziet! Nou, met mij gaat dat niet! Ik ben niet -'


  Ze verstijfde en hapte naar adem, want snel als een kat in de nacht liep hij de kamer door. Hij kroop naast haar in bed, sloeg zijn warme armen om haar heen en trok haar neer op het kussen. 'Prima, doe maar wat je wil. Blijf wakker liggen. Ga niet slapen. Maar als je niet moe genoeg bent om te gaan slapen, misschien...'


  'Ik ben uitgeput!' riep ze.


  Hij lachte, en zijn armen bleven stevig om haar heen terwijl hij haar tegen zich aantrok. 'Ga dan slapen,' zei hij tegen haar. 'Ik ben het gevecht moe.'


  'Wat vreemd, want je zoekt het voortdurend.'


  'Dat doe ík? Jij, mijn liefste, zou tot de dood toe tegen me vechten!'


  'Ik ben eerlijk tegen je! Terwijl jij -'


  'Moe wordt. Als het moet, kan dit gevecht verder gaan, maar een andere keer!'


  Ze gaf geen antwoord. Ze bleef stil liggen, nauwelijks ademhalend, terwijl ze de warmte van zijn lichaam tegen het hare voelde.


  En het verbaasde en verontrustte haar hoe prettig ze het vond zijn armen zo gewoon, zo natuurlijk, om zich heen te voelen. Hij bleef haar stevig tegen zich aanhouden, terwijl ze haar ogen sloot. Ze ademde zijn mannelijke geur in en voelde zich veilig.


  Maar weer had hij haar niets verteld...


  Hoofdstuk 15


  


  


  



  De volgende dag besloot ze te proberen naar de mannen te luisteren terwijl ze aan het trainen waren. Ze oefenden met hun zwaard op de binnenplaats en ze vond talloze redenen om langs hen heen te lopen - op een veilige afstand, dat dacht ze tenminste. Maar Adrien was zich er heel goed van bewust dat ze hem gadesloeg. Terwijl ze de binnenplaats overstak om een boek met Latijnse gedichten terug te brengen naar de Kapel - het was misschien de zesde keer dat het haar was gelukt langs de mannen te lopen - werd ze tegengehouden. Tot haar verbazing was Adrien plotseling voor haar gesprongen, met zijn uitzonderlijk mooie, in Toledo gemaakte zwaard in zijn hand. Hij hield de punt op haar keel gericht. Even schrok ze, toen werd ze kwaad en stak nijdig haar kin in de lucht. 'Wat is dit voor nieuw spelletje?'


  Hij gaf haar geen antwoord, maar sprak tegen de aanwezige mannen 'Makkers, ik weet zeker dat mijn vrouw haar mond heeft gehouden uit beleefdheid ten opzichte van mij, de kasteelheer hier, haar mentor in alle zaken, maar aangezien ze de training zo nauwgezet heeft gevolgd, denk ik dat ze er iets op aan te merken heeft.' Hij glimlachte, zijn gouden ogen straalden. De punt van zijn zwaard bewoog met uiterste precisie en sneed een haakje van haar jurk.


  Ze draaide zich met een ruk om. 'Inderdaad, heren! De graaf van Glenwood maakt een ernstige fout, want hij leert u een ongewapende dame te bedreigen!'


  'Ja, milady!' werd er geroepen.


  'Het is een schurk!' zei Daylin plagend. 'Grijp hem, milady!' Daylin gooide haar zijn zwaard toe. Ze ving het handig op en keerde zich naar Adrien. Ze was blij dat Daylin een goed wapen had - uiteindelijk was hij de rechterhand van haar echtgenoot. Het wapen van Daylin zou haar goed van pas komen omdat het voor een lichtere man was gemaakt, en niet zo zwaar was als het Toledo-staal van Adrien.


  Ze zag het licht in Adriens ogen en wist dat hij dit gevecht zorgvuldig had uitgelokt. Ze was ten prooi gevallen aan zijn uitdaging, precies zoals zijn plan was geweest. Het gaf niet. Ze was er klaar voor. Ze bleef volmaakt stil en kalm staan, hem dwingend in de aanval te gaan. Ze wist dat hij niet zijn volle kracht gebruikte, maar ze had samen met een prins les gehad, en ze was goed met een zwaard. 'Laat u niet bang maken door een grote, logge massa en kracht!' riep ze naar de mannen, terwijl ze wegdook, omdraaide en lenig op een watertrog sprong om een van de slagen van Adrien te ontwijken.


  'Log?'Verontwaardigd bleef hij even staan.


  'Onelegant!' zei ze, haar neus optrekkend.


  'Ah!' Tot haar schrik sprong hij veel te snel naast haar op de trog. Ze sprong weer naar beneden, de ene slag na de andere afwerend, terwijl hij haar in het nauw probeerde te drijven. Het lukte haar achter hem te komen door onder zijn zwaard door te rollen, maar al snel had hij zich weer naar haar omgedraaid. Met een razendsnelle beweging van haar zwaard raakte ze zijn wang, waardoor er een druppeltje bloed verscheen. Er ging een gejuich op onder de mannen en ze lachten goedmoedig. Adriens goud-glanzende ogen vonden de hare, en hij glimlachte langzaam. 'Goed gedaan,' zei hij prijzend.


  Ze boog elegant het hoofd. 'Snelheid kan de sterkste man verslaan!' zei ze.


  'Helaas, maar kracht kan en zal de snelste vrouw verslaan!' antwoordde hij. Hij haalde uit met zijn zwaard, het leek niet meer dan een zilveren flits in de lucht. De kracht erachter was zó groot, dat het wapen uit haar handen werd geslagen.


  En toen wist ze het. Hij had al die tijd met haar gespeeld.


  Maar ze had hem verrekt goed partij gegeven.


  'Ik had de meeste mannen kunnen verslaan,' zei ze heel zacht tegen hem.


  'De meeste mannen, maar mij niet,' antwoordde hij.


  'Er zit wat bloed op je wang.'


  'Alleen omdat ik dat heb laten gebeuren.'


  'Het is maar een beetje bloed, omdat ik niet harder wilde slaan,' zei ze tegen hem.


  Hij trok een wenkbrauw op; ze besloot er snel vandoor te gaan. Ze draaide zich om en pakte het boek weer aan van de man die het voor haar had vastgehouden. 'Prettige dag en doe jullie best!' riep ze tegen de mannen en in koor groetten ze haar, terwijl ze met opgeheven hoofd langs hen heen liep, haastig op weg naar de kapel.


  De volgende ochtend werd ze wakker door het vreemde geluid van ontploffingen. Ze sprong uit bed, sloeg alleen het laken om zich heen, en rende naar het schietgat om naar de binnenplaats beneden te kijken. Er had zich een aantal mensen verzameld, maar er leek niets aan de hand te zijn. Danielle zag Adriens roodgouden hoofd beneden zich. Hij was nonchalant gekleed in een overhemd, een korte tuniek en een strakke broek, dus had hij zich nog niet klaargemaakt voor de zware cavalerietraining die hij voor die dag had gepland. Even leek het of de mannen aan het spelen waren. Adrien hield een lange stok vast, die hij op een schietschijf tegen de muur richtte. Hij had een lont in zijn hand waar een vonkje vuur aan leek te zitten en hield die tegen de stok aan. Weer klonk er een luide ontploffing. Danielle sprong met een kreet achteruit. Adrien keek omhoog, zag haar, en lachte. Duivels, dacht ze. 'Kom naar beneden!' zei hij tegen haar. Daarna: 'Laat maar - ik kom naar boven.'


  Een beetje buiten adem liep ze bij het raam vandaan. Ze schoot op een kist af, maar ze was net begonnen haar kleding uit te kiezen toen hij de kamer binnenkwam. Hij hield de nog rokende stok in zijn hand, een ding dat deels van hout en deels van metaal was.


  'Het is een geweer,' zei hij tegen haar, en zijn glimlach bleef duivels. 'Kom dichterbij. Kom kijken.'


  Ze had van zulke dingen gehoord - ze waren al van ver voor haar geboorte. Ze had zelfs grote ijzeren kogels gezien en kanonnen die van metaal gemaakt waren, maar zoiets als dit kleine wapen had ze nog nooit gezien. Nieuwsgierig kwam ze naar voren en bekeek het ding in zijn hand. 'Gemaakt door een van je eigen smeden,' zei hij.


  'Timothy? Die is heel vindingrijk. Hij is bezig geweest aan kanonnen om op de kantelen te zetten bij de ophaalbrug,' zei ze.


  'En hard met buskruit bezig.'


  'Vier delen salpeter, een deel koolstof, een deel zwavel,' zei ze uit het hoofd.


  'Umm,' mompelde hij. 'Ik had moeten weten dat je goed op de hoogte zou zijn van wapenkunde. Ik denk dat op een dag zulke kleine dingetjes een lachertje zullen maken van al onze harnassen en maliënkolder, en dat je met al je vechtkunst niet tegen zoveel geweld opgewassen zult zijn. Maar voorlopig blijft elk wapen waar buskruit voor nodig is onberekenbaar en gevaarlijk.'


  'Was je van plan hiermee - ten strijde te trekken?' vroeg ze.


  'Ah! Je bent geïnteresseerd in mijn krijgsplannen, is het niet?' vroeg hij zacht. Het geweer rookte niet meer en hij legde het op de tafel.


  'Wat een verbazingwekkende opmerking voor een man die al mijn vragen heeft weten te ontwijken.'


  'Ik ontwijk niet. Ik ben nog niet klaar om erover te praten.'


  'Als je me een wapen laat zien, ga ik daar natuurlijk vragen over stellen.'


  'Hmm,' mompelde hij. 'Het is inderdaad onberekenbaar en gevaarlijk - maar niet meer dan jij, mijn liefste, denk ik zo.'


  'En wat betekent dat?' vroeg ze. Hij ging op het bed zitten en ze trok het laken strakker om haar schouders. Hij lachte, leunde op een elleboog en klopte op de plek voor hem. 'Kom hier, dan zal ik het je laten zien.'


  'Het is ochtend,' zei ze verontwaardigd. 'En heel - heel erg licht.'


  'Het licht is iets waar ik van zal genieten. Kom!' lachte hij. 'Uw meester heeft u ontboden, mevrouw mijn echtgenote. Er zijn delen van hem die ernstig naar uw aanwezigheid verlangen!'


  Er kwam een ondeugende glans in zijn ogen terwijl hij haar plaagde. Hij wist dat ze niet tegen zulke toespelingen kon. 'Waarde meester!' antwoordde ze tartend. 'Die eigenzinnige delen zijn uw eigen probleem, ben ik bang!' Ze draaide zich hooghartig om en liep naar de deur, zich afvragend of ze gekleed in een laken de gang op durfde gaan.


  Maar ze was ervan overtuigd dat ze de gang niet zou halen, en dat gebeurde ook niet. In een paar seconden had hij haar opgetild, en het wilde gevoel van spanning en warmte in zijn aanraking en blik waren genoeg om het vuur in haar te ontsteken. Ze lag weer naast hem op het bed en bibberde even toen hij het laken van haar afwikkelde. Plotseling voelde ze zich verlegen ondanks haar huwelijksnachten, want het felle daglicht viel op haar lichaam. Ze keek naar hem op, en sloot haar ogen toen ze zijn vingers verleidelijk over zich heen voelde gaan. Er ging een trilling door haar heen, maar verder bleef ze volkomen stil liggen. Hij hield op haar aan te raken. Een ogenblik later deed ze haar ogen open. Hij glimlachte plotseling. 'Danielle, ik heb het idee dat je het helemaal niet erg vindt te vrijen - je vindt het alleen maar vreselijk dat je zou moeten toegeven dat je het lekker vindt.'


  'Oh!' hijgde ze, en trommelde tegen zijn borst, woedend nu dat hij helemaal aangekleed tegen haar aanlag, terwijl zij zich zo kwetsbaar en naakt voelde onder het been en de arm die hij achteloos om haar heen had geslagen. Ze duwde tegen hem aan, maar zijn grijns werd breder, en ze probeerde hem nogmaals te raken. Hij pakte haar polsen vast en ging verder op haar liggen. 'Onberekenbaar en gevaarlijk,' plaagde hij.


  'Heel erg!' beloofde ze.


  'Ah, laat het gevaar dan maar komen!' fluisterde hij zacht, 'ik ben bereid het te riskeren voor de rijkdom aan vuur en schoonheid die de beloning zijn!'


  Weer had hij haar opkomende woede weten te sussen met zachte woorden. Hij liet haar los - hij kuste haar voorhoofd, haar hals, en ten slotte haar lippen. Hij maakte snel zijn broek los en met een plotselinge, verzengende hitte werd ze doorboord, precies op het moment dat zijn tong diep in haar mond drong. Het daglicht speelde om hen heen, en ze bedacht dat hij gelijk had; ze vond hem geen monster, had helemaal geen hekel aan zijn aanraking... alleen aan haar eigen snelle reactie erop. Maar toen hun hartstocht was bevredigd, lag ze die morgen wakker naast hem zoals 's nachts zelden gebeurde, en ze besefte dat haar gevoelens voor hem intenser werden. Ze vond het veel te fijn dat hij naast haar lag in wat haar bed was geweest. Ze vond het heerlijk op zijn borst te liggen en te luisteren naar zijn hartslag, het diepe geluid van zijn ademhaling. Ze genoot van zijn warmte, het voelen van zijn blote huid tegen de hare, zijn armen om haar heen, of een been hier, en een hand daar, terwijl ze sliepen. Adrien had haar nooit onberoerd gelaten. Eens had ze zichzelf ervan overtuigd dat ze hem intens haatte; ze kon nu even hartstochtelijk naar hem verlangen.


  Hij was met haar getrouwd omdat de koning het had bevolen. Hij had meer macht en een hogere titel gekregen, bracht ze zichzelf in herinnering. En ze moest niet te veel gesteld raken op zijn aanwezigheid, omdat hij weer weg zou rijden om te voldoen aan zijn verplichtingen aan de leenheer die hem die rijkdom had gegeven - via haar.


  Ze voelde zijn ogen op zich gericht terwijl ze tegen hem aanlag. Zijn arm lag bezitterig om haar middel. Hij steunde op een elleboog en keek met een nieuwsgierige glinstering in zijn ogen op haar neer. 'Ach, Danielle, wat ik er niet voor over zou hebben om die altijd berekenende gedachten van je te kunnen lezen!'


  Ze probeerde van hem weg te rollen, maar hij hield haar vast. Vervolgens probeerde ze zijn arm weg te duwen, maar hij was niet van plan haar los te laten. Toen ze zijn zachte lach hoorde, gaf ze haar pogingen op en verstrakte verontwaardigd.


  'Wat zou je ervoor over hebben? Een vermogen aan goud? Je graafschap? Een van je paarden misschien?'


  'Een van mijn paarden? Mattheus, Marcus, Lucas, of Johannes? Geen denken aan - die dienen me zo braaf!'


  'En ze zijn stuk voor stuk belangrijker dan één vrouw die niet zo goed is afgericht en niet zo goed gereden kan worden?'


  'Integendeel, een heer kan zich niets beters te rijden wensen dan jou.'


  Ze kleurde van top tot teen - dat had ze helemaal niet bedoeld, maar het was echt iets voor hem haar woorden te verdraaien! Ze probeerde nogmaals aan hem te ontsnappen, maar faalde jammerlijk. Ze boog haar hoofd en beet hard in een van zijn handen die haar vasthielden en tot haar tevredenheid hoorde ze hem een scherpe kreet van verbazing slaken. Ze glimlachte, maar haar glimlach verdween en haar tanden lieten los toen zijn hand met een harde klap op haar blote achterwerk belandde. Ze gaf hem zo'n woedende zet dat hij inderdaad op zijn rug rolde en ze boven op hem kon klauteren. 'Hoe durf je, hoe durf je!' tierde ze. Hij moest er alleen maar om lachen en trok haar naar zich toe. Ze ontdekte al heel gauw dat ze een vergissing had gemaakt, want snel verschoof hij iets en was weer bij haar binnengedrongen. Met zijn handen om haar heupen voerde hij hen mee op een verrukkelijke, nieuwe golf van hartstocht. Snelle sidderingen gingen door haar heen. Ze sloot haar ogen, terwijl ze probeerde zich te verzetten tegen de honger die met elke stoot door haar heen golfde, maar toen werd ze naar beneden getrokken en rolde weer onder hem. Hij trok zich uit haar terug en ze bleef verbijsterd, vol pijnlijk verlangen liggen. Maar haar begeerte brandde nog feller toen hij met zijn lippen en tong bezit nam van haar mond, haar keel, haar borsten. Hij kwam tegen haar aanliggen, de streling van zijn lippen en vingers gleed steeds lager over haar lichaam. Zijn aanraking werd pijnlijk intiem tot ze het uitschreeuwde. Hij verrees boven haar en zodra hij weer in haar stootte, leek het alsof de wereld ontvlamde en ontplofte met de kracht van buskruit, en dat alleen de sterren nog op haar neer twinkelden.


  Het gevoel zakte weg. Hij gleed van haar af. Ze voelde de kilte van de kamer en besefte hoe gemakkelijk ze zich had laten verleiden, hoezeer ze hem begeerde. Ze zwaaide haar benen over de rand van het bed, klaar om eruit te springen, want ze wilde aan hem ontsnappen. Maar weer pakte hij haar bij haar arm en trok haar naar beneden. Met een verbaasd gezicht boog hij zich over haar heen en vroeg: 'Wat heb ik nu in vredesnaam weer gedaan?'


  'Behalve dat je een tiran bent?' vroeg ze koppig.


  'Behalve dat.'


  Ze sloeg haar ogen neer. 'Adrien, wil je me nu met rust laten? Ga je maar ergens anders verkneukelen. Je hebt weer gewonnen. Je verliest nooit, of het een gevecht is of een spelletje!'


  Ze deed haar ogen niet open; ze voelde dat hij haar enkele ogenblikken gadesloeg en toen opstond. Hij bracht zijn kleren in orde. Ze hoorde hem het geweer pakken en naar de deur lopen. Maar vreemd genoeg bleef hij daar staan. 'Je vergist je heel erg. Ik ben bij deze schermutselingen nu bijna zo vaak verslagen dat ik nagenoeg weerloos ben!'


  Ze deed verbaasd haar ogen open om hem weg te zien gaan. Maar het was te laat. Hij had zijn vreemde woorden uitgesproken en was snel en stilletjes weggegaan. Het enige wat ze kon doen was daar blijven liggen en erover nadenken...


  Die middag oefenden de mannen weer op het veld, deze keer te paard met stompe lansen tegen een soort staken die om een as draaiden, met aan de ene kant een doelwit, en aan de andere kant een gewicht. Als een man aan kwam rijden en het doelwit met zijn lans raakte, moest hij snel duiken - anders werd hij door de arm met het gewicht uit het zadel gegooid. Vanaf de kantelen keek Danielle toe, terwijl Adrien bevelen riep. De mannen lachten als een van hen het fout deed, waarna Adrien erop toezag dat de man het telkens weer probeerde tot hij het onder de knie had. Terwijl ze door bleven gaan met oefenen, zag ze een groep van vier gewapende ridders uit zuidelijke richting het veld op komen rijden. Hun leider droeg de vlag van de edelman die ze dienden - Edward, prins van Wales. De ruiters reden naar Adrien toe en hij pakte een verzegeld document aan van de man met de vlag.


  Vanuit de verte keek Adrien op, alsof een of ander instinct hem had gewaarschuwd dat ze stond te kijken. Ondanks de afstand wist ze zeker dat ze het vuur van zijn ogen kon voelen. Ten slotte draaide hij zich om. Ze hield haar adem in toen ze besefte dat hij inderdaad met reden zo zwaar aan het trainen was geweest. De brief was een oproep geweest. Hij had heel goed geweten dat die zou komen. Hij was dan wel hierheen gekomen om zijn aanspraken op haar te doen gelden, maar hij was ook gekomen om zijn strijdmacht te vergroten met de mannen van Aville. Hij was van plan haar mensen mee te nemen om te vechten voor de Engelse prins.


  Ze verliet haastig de kantelen en ging het kasteel weer in. In de grote zaal zei ze tegen Rem dat ze zich plotseling erg ziek voelde, dat ze die avond niet beneden kon komen eten. Ze vluchtte de zaal uit.


  Ze was niet van plan samen met vertegenwoordigers van Edward te eten, en het kon haar geen zier schelen of Adrien werd vernederd door haar afwezigheid of niet. Ze was bang dat ze zich niet zou kunnen beheersen als ze vanavond met hem moest spreken waar anderen bij waren.


  Monteine kwam, en scheen te geloven dat ze ziek was, zo bleek was ze. Ze wreef Danielles voorhoofd in met olie, gaf opdracht een stoombad klaar te maken, en waste haar haar met rozenwater. Danielle bedankte haar, zei toen dat ze alleen wilde zijn om te slapen, en vroeg Monteine tegen Adrien te zeggen dat ze heel erg hoofdpijn had en niet beneden zou komen.


  Het werd donker. Ze zat in een stoel voor de haard, keek naar de vlammen, en haatte hem omdat hij haar mensen meenam om te vechten, en misschien te sterven, voor Edward, de koning van Engeland. Hij had het recht niet! Hun vertrouwen winnen, en hen dan laten vechten tegen het huis Valois. Hij was alleen maar gekomen om weer weg te gaan, alleen om haar mensen te halen, terwijl hij ervoor zorgde genoeg Engelse troepen achter te laten om te voorkomen dat er hier in Gascogne een opstand tegen het Engelse bewind zou komen.


  Haar woede vlamde op met de hitte van het vuur. Na een tijdje stond ze op en ging voor de schouw heen en weer lopen. Op dat moment ging de deur zo zacht open en weer dicht, dat ze het niet hoorde. Ze hoorde hem niet toen hij binnenkwam en haar als een kat heen en weer zag lopen.


  Ten slotte draaide ze zich naar hem om, en verstarde toen ze hem daar zag staan, zijn gezicht nors en gespannen, zijn ogen toegeknepen en kwaad. 'Je ziet er niet ziek uit - mijn liefste.'


  'O, maar je vergist je. Ik zweer je dat ik ziek ben. Doodziek van verraderlijke Schotten!'


  'Ik heb nooit enig verraad gepleegd, Danielle. Ik heb Edward III van Engeland trouw gezworen, en ben in dienst van de prins van Wales.'


  'En het kan je niets schelen dat je in zijn dienst Frankrijk in stukken scheurt!'


  'Frankrijk niet. We vechten tegen opstandelingen.'


  'Al die tijd heb je geweten dat je zou komen, zou nemen wat je hebben wilde, en weer weg zou gaan! Je hebt mannen gedwongen je te dienen, en je hebt je er niets van aangetrokken wie ze zelf trouw zouden willen zijn!'


  'Ik ben hun graaf, de landheer hier, en ze horen mij trouw te zijn.'


  'Het zijn mijn mensen.'


  'En jij bent mijn vrouw, en verdomme, jij hoort mij ook trouw te zijn!'


  'Je hebt het recht niet -'


  'De veldtocht duurt niet lang.'


  'God geve dat het voor eeuwig is!'


  Hij kneep zijn ogen toe. 'God geve dat ik niet sneuvel, want hoewel de prins van je houdt als een broer, heeft hij me verteld, vertrouwt hij je niet. Als je als weduwe achterblijft, zouden de gevolgen wel eens vreselijk kunnen zijn.'


  'Dat zou inderdaad wel eens kunnen, want ik wil niet langer een pion zijn in de plannen van jouw soortgenoten! Ik wil zelf mijn lot kunnen bepalen en je hebt het heus bij het verkeerde eind. Aville is van mij, en misschien ben ik er wel niet meer als je ooit mocht terugkeren!'


  Het waren de verkeerde woorden. Ze had er meteen spijt van, en van haar roekeloze kwaadheid, want hij keek haar met zo'n ijzige woede aan, dat haar adem stokte. Hij kwam met snelle en dreigende bewegingen op haar af, zodat ze een kreet slaakte nog voor hij bij haar was. Zijn vingers grepen haar hard bij haar armen. Hij schudde haar door elkaar, waardoor haar hoofd naar achteren viel en ze werd gedwongen hem aan te kijken.


  'Ach, Danielle!' waarschuwde hij met zware, bevende stem, en het leek of hij zich vreselijk moest inhouden haar niet te wurgen. 'Je hebt zojuist je lot bezegeld!'


  Ze hapte naar adem, terwijl hij zich met haar omdraaide, haar optilde en haar op het bed gooide. Ze sprong snel op, weer naar adem happend, terwijl de tranen haar in de ogen sprongen. Ze zou zich verzetten. God, ja, vanavond zou ze zich niet laten verleiden! Ze zou hem met haar allerlaatste ademtocht haten.


  Maar hij was niet van plan haar nog aan te raken. Hij liep al kwaad de kamer uit.


  Ze had zojuist haar lot bezegeld...


  Ze sprong op en rende hem achterna. De deur sloeg voor haar neus dicht. Ze leunde ertegenaan, maar hij ging niet open.


  'Adrien!' riep ze, met paniek in haar stem. 'Adrien! Adrien, alsjeblieft...' fluisterde ze.


  Maar Adrien hoorde haar niet.


  Adrien was weg.


  Ze bonsde met haar vuisten op de deur. Ze riep zijn naam. Ze bonsde nog een keer, en nog een keer.


  Er kwam niemand. Ach ja, zij was de kasteelvrouwe. Ze had wijs en goed geregeerd. Maar hij was gekomen. En hij was de kasteelheer. En degenen die zoveel van haar hadden gehouden, gehoorzaamden en eerden hem nu.


  Ze schopte woedend tegen de deur. Hij trilde, maar bewoog niet. Haar teen deed pijn.


  Ze begon heen en weer te lopen en de tijd verstreek. Ze had het gevoel alsof ze eeuwig door de kamer had gelopen, bedenkend wat ze tegen hem zou zeggen als hij terugkwam, waarna ze zich weer doodsbang en wanhopig afvroeg wat hij met haar zou kunnen doen. Haar dagen, weken, maanden tussen deze vier muren opgesloten laten zitten? Haar aan handen en voeten gebonden, en met een prop in haar mond, naar Engeland laten sturen?


  De vragen tergden haar genadeloos, maar ten slotte was ze uitgeput en ging op het kleed voor het vuur zitten, de warmte zoekend omdat ze het zo koud had. Ze strekte zich uit en legde haar hoofd op de zachte, witte vacht. Ze kon niet gaan huilen. Ze zou niet meer ophouden. En ze kon niet toegeven dat Adriens onwrikbare trouw aan Edward des te bitterder was omdat ze om hem was gaan geven.


  Ze staarde naar het vuur en haar ogen vielen dicht.


  Toen Adrien in de kamer terugkwam, leek zijn hart eerst een slag over te slaan en toen te blijven stilstaan, want ze was er niet. Ze liep niet te ijsberen, ze lag niet op het bed, ze zat niet in de stoel, stond niet voor een schietgat de vrijheid van de nacht in te kijken. Maar toen vielen zijn ogen op de vacht voor de haard en zag hij haar daar liggen. Hij bleef in de deuropening staan, want de kaarsen waren bijna opgebrand in hun koperen kandelaars, en het enige licht kwam van het vuur. De vacht was wit, haar nachtjapon was wit, en haar haar stak er glanzend zwart tegen af. Het viel over haar schouders, krullen vielen over haar heupen en billen, lange lokken golfden over de vacht zelf. De tijd leek stil te staan, hij hoorde alleen het knetteren van het vuur om zich heen, de warmte wenkte hem. En Danielle...


  Hij sloot de deur en ging de kamer binnen. Hij liep naar het vuur en ging bij haar staan. Een verscheurende pijn leek van zijn ledematen, zijn kruis en zijn hart naar zijn ziel te gaan. Lieve Jezus! Hij had niet verwacht dat hij bij zijn komst hier in zo'n verschrikkelijke, emotionele verwarring zou geraken, dat hij zo met haar in de knoop zou komen te zitten, dat de passie en woede en zelfs tederheid die ze kon wekken elke andere emotie die hij ooit had gevoeld zou kunnen overtreffen. Hij had van Joanna gehouden, maar hij had nooit deze koorts gevoeld, nooit de voortdurende pijn, en verdómme, nooit de angst! Nooit eerder in zijn leven was hij in zijn grote zaal blijven zitten tot iedereen al naar bed was, tot zelfs de wolven in het woud stil waren geworden, in de vlammen starend en zich afvragend wat hij in godsnaam moest doen. Nooit.


  Hij hurkte naast haar neer, voelde de strakheid van binnen, de pijn van spieren die zich spanden, het donderen van zijn hart. Als ze had geprobeerd hem te verleiden, voor een of andere exotische fantasie had gezorgd, had ze geen heftiger honger en dorst en pijn hebben kunnen veroorzaken dan door daar gewoon te liggen slapen. De vlammen gaven een flakkerend licht dat zachtjes door het witte linnen van haar nachtjapon heen drong, waardoor de rondingen van haar borsten en heupen zich aftekenden, de vloeiende lijn van haar middel. De stof was van haar rechterschouder gezakt en hij zag haar volmaakte, naakte huid, helemaal tot aan de welving van haar borst, en net nog het puntje van de roze tepel, vragend om door een man te worden beroerd. Lokken zwart haar waren haar enige kleding waar de nachtjapon openviel. Waar ze haar knieën had opgetrokken, was de nachtjapon ook opengevallen. Een prachtig lang, welgevormd been was verleidelijk zichtbaar.


  Ravenzwarte wimpers vielen zacht over haar wangen, albast met een gouden gloed door het vuur. Hij vond het niet erg dat hij zo naar haar verlangde, met al het vuur en het leven dat in hem was. Het lot had haar tot zijn wettige vrouw gemaakt. Door het verraad van een nacht was ze dat in alle opzichten geworden. De kracht van zijn eigen hartstocht had haar zijn minnares gemaakt. Hij had Joanna begraven en niets anders gekend dan schuldgevoel; hij was hierheen gekomen met de gedachte dat hij zijn emoties ook had begraven, dat kracht en macht en bezittingen waren wat nu in het leven belangrijk was. Hij had haar willen hebben gewoon omdat ze was voorbestemd de zijne te zijn. Hij had nooit beseft dat hij haar dan wel in bezit kon nemen, maar dat in werkelijkheid zij hém te pakken had.


  Ze zei dat hij een tiran was; hij had vele dingen bevolen. Hij had haar aangeraakt, haar nogmaals aangeraakt... maar het leek of hij haar nooit diep van binnen kon raken. Ze bleef zijn vijand, gehouden aan een belofte die ze had gedaan toen ze een kind was dat veel te jong was om te weten of te begrijpen...


  Een belofte tegen hem.


  Maar het kon niet.


  Ten slotte stak hij zijn hand uit en streek een lok haar uit haar gezicht. Ze werd wakker, donkere wimpers gingen omhoog boven smaragdgroene ogen. Ze keek hem een ogenblik aan en ging toen snel op haar knieën zitten, plotseling buiten adem nu hij zo dicht naast haar gehurkt zat.


  'Adrien!' fluisterde ze. Toen hij haar aankeek, zag hij dat ze blij was dat hij was gekomen, dat ze op hem had gewacht. Ja. Misschien smeekte ze nooit om genade, maar vanavond wilde ze hem waarschijnlijk verleiden om hem zijn boosheid te laten vergeten. Ze wist waartoe hij de macht had en ze had hem overhaast gedreigd. Ze moest weten dat hij haar heel goed als gevangene naar Engeland kon sturen.


  Hij trok een muur op om zijn hart. Hij zou zich niet laten verleiden.


  'Kom mee!' zei hij plotseling, zijn stem zo ruw dat hij even iets van schrik in haar ogen zag. Zo hoorde het. Hij pakte haar bij haar handen en trok haar ruw overeind. Hij sleepte haar bijna de kamer door. Hij bleef heel even staan om een van haar mantels van de haak bij de deur te pakken en die om haar heen te slaan.


  'Adrien, wat doe je?' vroeg ze.


  Hij gaf geen antwoord.


  'Dit is waanzin!' zei ze tegen hem, terwijl hij haar mee naar beneden nam. Hij negeerde haar nog steeds. Hij bleef haar stevig vasthouden, terwijl hij haar meenam door de stille, lege zaal, de koude nachtlucht in van de binnenplaats. Ze bibberde hevig. 'Adrien! verdomme-!' hijgde ze. Ze slaakte plotseling een kreet en met enig berouw besefte hij dat hij haar op blote voeten mee naar buiten had genomen. Maar hij kon niet stoppen en hij kon zich zeker niet veroorloven haar nu zijn excuses aan te bieden. Hij tilde haar op in zijn armen en liep met lange passen naar de kapel. Hij bleef even staan om een fakkel van de buitenmuur te pakken voor hij de donkere ruimte binnenging.


  'Adrien, in godsnaam -' protesteerde ze.


  'Inderdaad, in godsnaam!' stemde hij in, terwijl hij haar weer op de grond zette. In het spookachtige licht van de fakkel leken de beelden van de heiligen en de maagd te bewegen. Danielle deinsde terug, maar hij greep haar steviger bij haar pols, nam haar mee naar het altaar en daarna links daarvan, waar een brede trap naar de crypte voerde.


  'Adrien!' riep ze woedend, terwijl ze heftig probeerde aan zijn greep te ontsnappen. Haar stem had een wanhopig smekende klank. Hij sloeg er geen acht op. De fakkel lichtte hen bij, terwijl ze het koele, pikkedonker van de crypte binnengingen. Daar aangekomen, zette hij de fakkel in een nis in de muur, en hij verlichtte het grootste deel van het rijk der doden.


  De temperatuur hier, diep onder de grond, hielp om de lijken te bewaren. Aan de ene kant waren de eenvoudige nissen waar de dode edelen van Aville langzaam lagen te vergaan in hun lijkwaden op bedden van steen en marmer. Verder stonden er rijkbewerkte graftombes voor degenen die dat konden betalen.


  'Adrien!' riep ze nogmaals, wanhopig proberend zichzelf te bevrijden. Hij liet haar los. Tot zijn verbazing rende ze naar de trap om uit de crypte te ontsnappen. Hij schoot achter haar aan, sloeg een arm om haar middel en trok haar weer mee naar het midden van de crypte. Hij keek haar aan. Haar ogen waren wild. Verbijsterd besefte hij dat hij bij toeval de achilleshiel van zijn vrouw had ontdekt: ze was bang van de crypte, van de lijken in hun lijkwaden. Hij had haar niet op zo'n manier angst aan willen jagen, maar misschien was het wel goed dat ze ergens bang van was.


  'Je bent bang!'


  'Nee...'


  'Leugenaar!'


  'Waarom zijn we hier?' riep ze.


  'Waarom ben je bang?'


  'Ik ben niet bang!'


  'Waarom, verdomme!'


  'Ik ben hierheen gegaan na de dood van mijn moeder... de deuren zijn toevallig dichtgegaan.' Ze zweeg even en maakte haar lippen vochtig. 'Ik heb hier uren in het donker opgesloten gezeten...'


  'Ah,' zei hij zacht, en deed een paar stappen bij haar vandaan, diep in gedachten.


  'Adrien, laat me niet alleen, sluit me hier niet op!' riep ze.


  Hij draaide zich weer naar haar om. Ze was zo wit als een doek. Haar mooie gezicht tekende zich broos en teer af tegen het zwart van haar haar en het groen van haar ogen. Hij durfde haar geen medelijden te tonen, maar hij was nooit van plan geweest haar achter te laten. Hij liep naar haar terug, sloeg een arm om haar middel, en ze slaakte een kreet toen hij haar over de tombe van haar moeder heen trok, in het midden van de crypte. Weer verzette ze zich heftig tegen hem en bonkte met haar vuisten tegen zijn borst. 'Je laat me hier niet achter -'


  Weer spoelde een golf van berouw over hem heen toen haar hoofd achterover viel. Ze probeerde altijd zo wanhopig haar angst en emotie voor hem te verbergen.


  Hij schudde haar door elkaar, vastbesloten haar uit de vreselijke angst los te rukken die bezit van haar had genomen. 'Ik ben niet van plan je hier achter te laten!' zei hij tegen haar. 'Wat denk je wel dat ik voor monster ben? Laat ook maar!' zei hij wrang. 'Het komt alleen omdat je zo verrekt dol bent op beloften.' Hij pakte haar nogmaals bij haar hand. Ze stribbelde tegen, maar hij negeerde haar en legde haar hand met de palm naar beneden, de vingers gespreid, op de tombe van haar moeder. 'Hier ligt Lenore. Nu zal je mij een belofte doen. Zweer, zweer op haar graf dat je niet van Aville zult vluchten terwijl ik weg ben, dat je op mij, je man, zal wachten. Zweer dat je mijn vijanden niet zult verwelkomen, dat je dit kasteel uit mijn naam zal beheren voor de rechtmatige overheer, Edward van Engeland.'


  'Adrien...' begon ze tegen te sputteren, maar haar stem was zwak.


  'Zweer het!' viel hij haar ruw in de rede.


  'O, verdomme! Ik zweer het!' riep ze ten slotte. Toen ging er plotseling een snik door haar heen en drukte ze haar gezicht tegen zijn borst, zich verstoppend voor het ruiken, het voelen, het aanraken van verval en dood.


  Lieve Jezus, de kleine dingen die ze kon doen! Als ze hem een mes in de keel had gedrukt, zou het op dat moment vergeven en vergeten zijn. Hij tilde haar weer in zijn armen, pakte de fakkel om hen bij te lichten en droeg haar de trap op, de crypte uit. Hij liep snel de kapel uit en zette de fakkel weer terug in de houder aan de buitenmuur. Hij droeg Danielle weer over de binnenplaats. Ze gingen het kasteel binnen en ze bleef stil opgerold in zijn armen liggen, terwijl ze via de grote zaal weer naar boven gingen. In hun kamer zette hij haar in een van de grote stoelen voor het vuur. Op een tafel stond een karaf met wijn. Hij schonk haar een glas in en bracht het haar. Haar vingers sloten zich om het glas. 'Neem een slokje!' beval hij, en terwijl ze dat deed, knielde hij voor haar neer en nam een klein, heel koud voetje in zijn handen. Hij wreef het tot de warmte van het leven er weer in terug leek te komen.


  'Hoe wist je het?' fluisterde ze plotseling tegen hem. 'Hoe had je het kunnen weten?'


  Hij keek naar haar op, even zijn voorhoofd fronsend. 'Wat?' Ze gaf geen antwoord maar nam nog een slokje wijn. Hij zuchtte zacht. 'Ah, dat je bang was van de crypte?'


  Ze sloeg haar ogen neer.


  Ze hield niet van het woord bang, dacht hij, en hij glimlachte, ik wist niet dat je je onprettig voelde in de crypte. Als ik het had geweten, zou ik je er niet heen hebben gebracht.'


  'O, nee?' vroeg ze en ze keek fronsend op. Haar lippen hadden de kleur van een roos tegen het bleke marmer van haar gezicht. Ze beefden licht terwijl ze sprak. 'Maar wat had je anders kunnen doen om -'


  'Ik weet het niet. Ik wist niet dat ik van plan was je een belofte af te dwingen tot ik deze kamer binnenkwam,' gaf hij ronduit toe.


  Ze keek hem aan, nam nog een slokje wijn en gaf vervolgens het glas aan hem. Hij nam zelf een grote slok en was blij, want het nam de kilte van de avond weg. 'Je hébt me je woord gegeven,' bracht hij haar zacht in herinnering. 'Je hebt een belofte gedaan.'


  Ze stond op en liep de kamer door. Met een licht gebogen hoofd hing ze haar mantel weer aan de haak. Daar aarzelde ze, liep vervolgens weer terug naar het vuur en staarde in de vlammen voor ze zich weer naar hem toekeerde. 'Ik heb mijn woord gegeven,' gaf ze na een ogenblik toe. 'Ik ben er niet zo erg zeker van dat je het nodig had. Ik heb je gedreigd omdat ik kwaad was. Maar waar zou ik heen gegaan zijn? Tot welke opstand heb ik aangezet voor je kwam? Wat zal er hier nu anders zijn als je weggaat?'


  'Danielle, je hebt me inderdaad gedreigd. Dan hebben we die kwestie met Simon, en inderdaad, als je dat wilde, zou je naar de Franse koning kunnen gaan.'


  'Ik hou van Aville. Ik had geen deel aan de plannen van Simon, of je me gelooft of niet.'


  'Danielle, je dreigde ervandoor te gaan.'


  'Ik heb in al die jaren nooit tegen je gelogen. Je weet dat ik een zekere trouw die ik de Valois-koningen van Frankrijk meen verschuldigd te zijn niet kan verbreken! Ik heb je gezworen dat ik niet zal weggaan, en dat ik Aville in jouw naam zal beheren voor jou en je koning. Ik heb je nooit willen bedriegen. Ik heb alleen genoeg van die voortdurende strijd - niet alleen tussen jou en mij - maar tussen Edward en het huis Valois, mijn landgenoten tegen mijn landgenoten. Er zijn er zoveel gesneuveld op de slagvelden, zoveel gewond, verminkt, een wrede dood gestorven lang nadat de gevechten waren uitgewoed. En jij gaat weg...'


  Terwijl haar stem wegzakte, haalde ze haar schouders op en keerde hem de rug toe.


  Hij liep de kamer door naar haar toe. Hij pakte haar bij haar schouders en draaide haar met haar gezicht naar zich toe. 'Zou het kunnen zijn dat je bang bent dat me iets overkomt?' Onwillekeurig had zijn stem een wat smalende klank gekregen en dat nam hij zichzelf kwalijk.


  Ze hield haar hoofd naar beneden en wilde hem niet aankijken.


  'Misschien ben ik bang voor wat er met me zal gebeuren als je sneuvelt, en ik weer aan de grillen van koningen ben overgeleverd. God weet wat koning Edward dan zou kunnen bedenken. Je hebt me al gewaarschuwd dat hij iets verschrikkelijks van plan is.'


  'Maar ik sneuvel niet, niet in de strijd, niet bij het spel, noch in het leven.'


  'Niemand is immuun - dat heb je zelf gezegd toen je me het geweer liet zien.'


  'Ik heb alleen gezegd dat al onze wapenrustingen op een dag wel eens verouderd konden zijn door het buskruit. Dat ligt nog ver in de toekomst. Lang na de gevechten hier. En op dit moment doen we niets anders dan ons wreken op degenen die het gebied van Edward wreed hebben geplunderd. Ik loop niet veel gevaar - behalve het gevaar dat me hier bedreigt.'


  'Hoe kan ik je bedreigen?' fluisterde ze.


  'Door mij jezelf, en Aville te ontnemen.'


  'Zelfs als je beide zou verliezen, wat zou het voor verschil maken? Jij bent de graaf van Glenwood, laird in je verre land in het noorden. Je bent hierheen gekomen op bevel van de koning -'


  'Ik ben hierheen gekomen omdat jij en Aville van mij zijn, en omdat ik niets opgeef wat van mij is,' zei hij tegen haar.


  'Dan moet je ook maar zien wat ervan komt. Je hebt me de belofte van Aville - en mijzelf - afgedwongen!'


  Zo zouden ze eindeloos in een kringetje door kunnen gaan met ruzie maken, dacht hij. Ze had hem een belofte gedaan, maar ze had haar moeder op haar sterfbed ook een belofte gedaan, en hij kon nu niets zeggen om haar van gedachten te laten veranderen. De nacht verstreek. Het zou al heel gauw licht worden. Ondanks de spanning in haar lichaam sloeg hij zijn armen om haar heen, trok haar dicht tegen zich aan, en fluisterde met zijn kin op haar hoofd: 'En weer, gravin, heb je de vrijheid gekregen. Het kasteel is weer van jou, en van jou alleen, van de dikke muren eromheen tot deze kamer en het bed daar.'


  'Beheerd in jouw naam!' hielp ze hem herinneren, haar woorden gesmoord tegen zijn borst, en hij wist niet of ze een bittere klank hadden of niet.


  'Beheerd in mijn naam!' stemde hij in. Er ging een siddering door zijn lichaam, terwijl hij haar in zijn armen hield. 'Maar bij God, ik ben nog niet weg!' Hij zakte op zijn knieën daar op de vacht voor het vuur, haar met zich meetrekkend. Hij proefde haar zoete lippen, terwijl hij haar neervlijde op de zachtheid die hen beiden leek te omringen, samen met de roodgouden gloed van het vuur. Haar glanzend zwarte haar spreidde zich uit op het witte bont. Hij raakte erin verstrikt, terwijl hij haar omhelsde en streelde, hartstochtelijk en agressief in zijn liefdespel. Slanke, zijden vingers raakten zijn wangen aan, drukten zich in zijn schouders, streelden over zijn rug. Haar lippen en tong zetten hem in vuur en vlam. Hij dreigde klaar te komen; hij trok zich uit haar terug en begon opnieuw, zijn lippen op de hare, over haar hele lichaam, intiem, vederlicht. Hij spreidde haar dijbenen, zijn streling nog steeds langzaam, genadeloos. Hij hoorde haar fluisteren, hoorde haar zijn naam roepen, hij voelde haar aanraking, en wist dat die voor altijd in zijn hart zou blijven. Ten slotte kwam hij weer bij haar, en de wereld ontplofte in vurige vlammen, zijn lichaam brandde in het hare. Zachtjes maakte hij zich van haar los, genietend van haar schoonheid op het bontvel. Toen haar ogen hem weer aankeken, nam hij haar in zijn armen. 'Zorg dat alles mijn bezit blijft!' waarschuwde hij haar heftig. Ze gaf geen antwoord, maar krulde zich tegen hem aan, en terwijl het vuur zijn warme, gouden gloed bleef verspreiden, vielen ze in slaap.


  Toen Danielle wakker werd, was het vuur bijna uit. Ze huiverde, maar merkte dat het kleed van het bed om haar heen was gewikkeld.


  Toch leek het zo kil in de kamer, zo leeg.


  En toen wist ze het. Adrien was weg.


  Hoofdstuk 16


  


  


  



  De dagen verstreken redelijk vredig op Aville. De normale routine keerde terug. Boeren bewerkten het land en hoedden hun schapen, vee en kippen, terwijl metselaars de muren herstelden. Vrouwen kregen kinderen, de ouderen werden ziek en stierven. De zon kwam 's morgens op en ging 's avonds onder.


  Maar telkens wanneer er een reiziger langs Aville kwam, telkens wanneer er een pelgrim langs kwam op weg naar een graf van een heilige, of een goochelaar, of dichter, of geestelijke, of een andere voorbijganger, was Danielle van streek. Het nieuws dat de bezoekers meebrachten, was verontrustend. Adrien had gezegd dat de troepen van prins Edward vastbesloten waren de opstand in de gebieden van de Engelse koning neer te slaan. De situatie leek steeds erger te worden. De Engelsen brachten een groot leger op de been. De Franse koning was van plan hen te verdrijven. Ze waren niet van zins te vertrekken.


  Danielle had geleerd dat er in tijden van oorlog niet alleen slachtoffers werden gemaakt door wapens. Binnentrekkende legers vernielden oogsten en slachtten vee af. Of het nu vriend was of vijand, een leger was dodelijk voor het land. Mannen en paarden moesten eten. Uit strategisch oogpunt maakten legers het land vaak kaal om te zorgen dat hun vijanden omkwamen van de honger. Soms gedroegen de overwinnaars zich netjes - en plunderden alleen de dorpen die ze innamen. Soms werden mannen gemarteld, werden vrouwen verkracht en bleven kinderen als wees achter. Zo was de oorlog, en zo was het leven voor mindere lieden als koningen hebzuchtig werden.


  Het was al erg genoeg zich zorgen te maken over het land en de mensen, maar van binnen was ze ook in de war, want toch miste ze haar man. Het leek of het leven gewoon zijn gang ging in zijn afwezigheid, want Aville was als een goed geolied wiel, zoals het al jaren was geweest. Daar had haar moeder voor gezorgd, daar had zij voor gezorgd - en Adrien had dat nog meer gedaan. Want hoewel hij er niet was, was zijn kracht te voelen in de subtiele veranderingen die hij in de fortificaties had aangebracht, en in degenen die hij had achtergelaten om het te bewaken. Hoewel Aville grensgebied was, maakten de Engelse koningen er al lang aanspraken op. En aangezien haar moeder lang geleden haar strijd met Edward had verloren, hadden de mensen een grotere loyaliteit ten opzichte van de Engelse koning gekregen. Als er ooit een strijd zou komen binnen de muren, zouden de Engelsen wel eens kunnen winnen.


  Ze bad elke morgen dat er een wonder zou gebeuren en dat koning Jean van Frankrijk en Edward van Engeland het eens zouden worden.


  En ze bad elke dag, ook al vervloekte ze hem, dat haar man terug zou komen.


  Ze vond het vreselijk dat ze hem miste. Ze voelde zijn afwezigheid in de kou 's nachts. Ze lag wakker en dacht aan zijn droge opmerkingen, zijn glimlach, en de manier waarop hij haar soms aankeek. Ja, ze lag veel te lang wakker in het donker, wensend dat ze zijn warmte en zijn aanraking kon voelen. Maar dag na dag dwong ze zichzelf een kalme indruk te maken. Aville was van haar, bleef van haar, en zou altijd van haar zijn. Met of zonder hem.


  Hij was al een aantal weken weg. Ze zat in de grote zaal en luisterde naar een van de metselaars, die uitlegde hoe er een uitbreiding aan de kantelen kon worden gemaakt om een beter uitzicht over het omliggende land te hebben. Op dat moment kwam Daylin binnen met het nieuws dat er een gezelschap naderde dat het banier droeg van de graaf Langlois, een van de getrouwen van koning Jean. Ze vergezelde Daylin naar de kantelen, waar sir Giles als een strenge wachtpost de naderende Fransen stond gade te slaan. De graaf reed met vijf andere mannen, en ze toonden hun kleuren op de vredige wijze van een diplomatieke afvaardiging.


  'Heten we hen welkom?' vroeg Daylin haar.


  'Wat kunnen we anders doen?' antwoordde ze. 'Ze komen kennelijk om te praten, verder niet. Jean is de koning van Frankrijk.'


  'Danielle,' hielp Daylin haar zacht herinneren, 'we verkeren in een hachelijke situatie. Edward vecht tegen een opstand en maakt zelf aanspraak op de Franse troon -'


  'Dat doen de Plantagenets nu al tientallen jaren - ze denken dat hun dat het recht geeft hier te doen wat ze willen.'


  'Maar koning Edward heeft toch wel enige rechten.'


  Danielle keek even naar de grond, vechtend tegen een golf van misselijkheid. Ze had het zien aankomen; ze vond het verschrikkelijk.


  Edward had het recht niet omdat hij in de wieg was gelegd als de koning aan de overkant van het Kanaal. Waarom kon Edward niet tevreden zijn met Engeland? En waarom leek het of de Franse koningen altijd de Engelse koningen wilden tarten door te beweren dat Frankrijk veel groter en belangrijker was dan dat kleine, achterlijke eiland Engeland? Ze had het gevoel alsof er van twee kanten hard aan haar werd getrokken en wenste plotseling dat God de beide koningen door de bliksem zou laten treffen.


  'Ik kan niet weigeren een afgezant van koning Jean te ontvangen,' zei ze eenvoudig. Ze keek de twee mannen streng aan. 'Dat weten jullie net zo goed als ik!'


  De poort werd geopend. Danielle stond bij de ingang van de grote zaal, omringd door haar eigen en Adriens mannen, toen de graaf en zijn gezelschap kwamen binnenrijden. Ze had al eerder van Langlois gehoord, van Simon en koning Jean, maar ze had de man nooit ontmoet. Hij was lang en goed gebouwd, met donkere, doordringende ogen, donker haar, en een perfect bijgeknipte snor. Hij steeg af, kwam naar haar toe en maakte een diepe buiging.


  'Milady! Ik moet bekennen dat ik wilde verhalen heb gehoord over uw schoonheid, maar dat ze geen van allen de waarheid benaderen. Het doet mij groot genoegen hier te zijn, gezonden door onze vorst, koning Jean van Frankrijk. Hij heeft u een rol zijde gestuurd, die pas uit Perzië is aangekomen, en een zwaard van Toledo-staal voor uw man, aangezien koning Jean heeft gehoord dat hij van zulke wapens houdt.'


  'Wat aardig. Ik hoop dat het goed gaat met mijn verre neef, Jean van Frankrijk.'


  'Inderdaad, hij maakt het goed.'


  'Graaf Langlois, u weet ongetwijfeld dat mijn man op het moment zijn diensten verleent aan prins Edward, maar hij zou u net als ik welkom heten. Wilt u het avondmaal met ons gebruiken?'


  'Met het grootste genoegen.'


  'Gaat u mee naar de grote zaal en geniet van de wijn uit onze wijngaarden. Die is uitzonderlijk.'


  'Dat heb ik gehoord,' zei Langlois vriendelijk.


  Toen ze zich omdraaide om de zaal binnen te gaan, merkte ze dat Daylin vlak naast haar liep en dat sir Giles vlak achter hun gast liep.


  'Hij komt moeilijkheden veroorzaken!' fluisterde Daylin.


  Langlois hoorde hem, maar leek het zich niet aan te trekken. 'Nee, hij komt geen moeilijkheden veroorzaken!' fluisterde hij ook zacht. Daylin bloosde en Danielle moest onwillekeurig glimlachen. 'Ik ben in vrede gekomen om de gravin eraan te herinneren -'


  'En de graaf dan?' vroeg sir Giles nors.


  Langlois glimlachte. 'Inderdaad, om de graaf en de gravin eraan te herinneren dat Aville Frankrijk altijd vriendelijk gezind is geweest, want hoewel we zijn opgesplitst in graafschappen en hertogdommen, is Frankrijk ons moederland. Meer niet.'


  In de grote zaal werd wijn geserveerd, terwijl Langlois de mooie, glanzende, zilverkleurige zijde liet zien, die koning Jean voor haar had meegegeven, en het prachtige zwaard voor haar man. Danielle zat in een stoel bij de haard en Langlois stond een eindje bij haar vandaan, bij de tafel met de karaf wijn. Terwijl Danielle aan de zijde voelde en een waarderende opmerking maakte over de schoonheid ervan, kwam sir Giles naar de schouw toe, boog zich diep naar het vuur en fluisterde tegen haar.


  'Je moet het niet aannemen.'


  'Moet ik een cadeau van de Franse koning weigeren?'


  'Het is omkoperij! En Edward maakt aanspraak op de Franse troon.'


  'Giles, ik kan geen onbeleefde indruk maken. Ik moet deze cadeaus aannemen. En je kunt nauwelijks worden omgekocht door een rol zijde of zelfs een prachtig zwaard.'


  Ze stond op en pakte het schitterend gemaakte zwaard aan van de Franse soldaat die het haar aanbood. 'Mijn neef, koning Jean, is attent en vrijgevig. Ik bedank hem dat hij aan ons heeft gedacht, maar graaf Langlois, ik moet u eraan herinneren dat mijn man een Schot is, die-'


  'Die, helaas, prins Edward dient, terwijl zo velen van de Schotten in de loop der eeuwen de Fransen liefdevol hebben omarmd! Maar hij is de kampioen van koning Edward, en dus werd zijn huwelijk met u geregeld. Hij is de Schot die zeker alles wat Frans is moet leren waarderen.'


  Ze glimlachte beleefd. 'Graaf, het is waar dat de Schotten en de Fransen in de loop der jaren vaak verbonden hebben gesloten - tegen de Engelsen. Maar mijn man is opperheer van landerijen in Engeland zowel als in Schotland, dus begrijpt hij de problemen van de Schotten, de Engelsen, en aangezien we nu in Aville wonen, ook die van de Fransen.'


  'Edward van Engeland wil de Franse troon.'


  'Ik weet niet hoe koningen denken, graaf Langlois. Ik hoop dat Edward en mijn neef, Jean, een vredige oplossing vinden. Uiteindelijk zijn zij ook neven van elkaar.'


  Langlois keek haar aan, vervolgens sir Giles aan haar ene kant, en Daylin aan de andere. Hij glimlachte breed. 'Heren, ik beloof u dat ik niet ben gekomen om problemen te veroorzaken, alleen om de vriendschap van koning Jean aan te bieden. Mag ik de koning vertellen - de ware en rechtmatige koning Jean van Frankrijk - dat u, milady, in uw hart zijn onderdaan blijft?'


  'U mag hem vertellen dat ik van hem houd zoals ik van zijn vader heb gedaan, en dat ik bid voor zijn gezondheid. Ik beheer dit landgoed - laird MacLachlan en ik beheren Aville samen, en wij bidden beiden voor vrede en welvaart voor alle mensen van Frankrijk.'


  'Als laird MacLachlan de Engelse prins dient, loopt hij gevaar. Ik hoop dat hij in leven blijft om van zijn grote rijkdom te genieten.'


  'Ik bid dagelijks voor zijn gezondheid en welzijn.'


  Langlois keek tevreden, en ze wist niet zeker waarom. Ze had heel zorgvuldig duidelijk gemaakt dat zij en Adrien één waren, en ze had even zorgvuldig vermeden een van beide vorsten trouw te zweren. Zelfs sir Giles leek niets op haar woorden aan te merken te hebben.


  Het eten werd opgediend. Langlois bleef tijdens de hele maaltijd charmant. Maar tegen het eind boog hij zich iets naar haar toe. 'Als u ooit mijn diensten nodig hebt, laat dan een bericht achter bij taveerne De Kromme Boom. De Kromme Boom, vergeet het niet. Ik kan hier niet meer terugkomen. Voor koning Jean zou ik u hoe dan ook dienen, zoals ik weet dat u elk gevaar zou riskeren als zijn leven op het spel stond.'


  Hij wendde zich van haar af en ze vroeg zich bijna af of ze zich de woorden had verbeeld, zo snel was hij weer in gesprek met sir Giles rechts van hem.


  Haar hart bonsde. Ze brak een stukje brood af maar kon het niet wegkrijgen.


  Ondanks het late uur vertrokken graaf Langlois en zijn mannen toen de maaltijd afgelopen was.


  Ze stond bij de poort met sir Giles en Daylin nadat ze afscheid hadden genomen.


  'Het is maar goed dat ze weg zijn!' zei sir Giles.


  'Ach, sir Giles, we moeten zien te leren samen te leven, aangezien de situatie nooit schijnt te veranderen,' zei Danielle vermoeid.


  'Hij kwam ergens voor,' zei Daylin.


  'Hij kwam om te weten te komen of Danielle haar man en koning Edward zou verraden, mocht de Franse koning haar vragen deze poort te openen,' zei sir Giles, en hij keerde zich met een warme blik in zijn ogen naar Danielle. 'Maar onze vrouwe heeft hem op zijn nummer gezet!'


  'Ik wou dat ze allemaal ophielden met vechten,' antwoordde Danielle. ' Maar... ja. Hij kwam om te kijken uit welke hoek de wind hier waaide.'


  'Misschien hadden we de graaf Langlois en zijn gezelschap niet moeten ontvangen. Per slot van rekening trekt graaf Armagnac rovend en plunderend en moordend door het land... en het lijkt steeds waarschijnlijker dat koning Jean achter hem staat.'


  'Ik wil niet geloven dat koning Jean losbandige vernieling en koelbloedige moord toestaat!' protesteerde Danielle. 'En dat zijn allemaal veronderstellingen. We hebben niets van Adrien gehoord -' begon ze, maar zweeg toen, omdat Daylins wangen rood begonnen te worden. Hij was nu een jonge man, knap, helemaal volgroeid, maar hij bloosde nog steeds snel, en gaf zijn geheimen veel te makkelijk prijs.


  'Je hebt wél iets van Adrien gehoord!' zei ze, terwijl ze haar uiterste best deed niet te laten merken hoe boos en gekwetst ze was.


  'Er is een paar dagen geleden een boodschapper van het front gekomen, maar hij had heel weinig te zeggen,' zei sir Giles snel.


  'Zo weinig dat niemand me op de hoogte heeft gebracht?'


  'U zou niet blij zijn geweest, my lady.'


  'Ik zou niet blij zijn geweest, dus heeft Adrien gezegd dat ik de waarheid niet mocht weten! Nou, ik wil het nu weten. Wat is de waarheid?'


  Daylin haalde ongemakkelijk zijn schouders op. 'Tenzij er snel een overeenkomst wordt bereikt, komt er waarschijnlijk een vreselijk gevecht. Prins Edward verzamelt steeds meer Engelsen aan de kust van Normandië. Jean, op zijn beurt, is bezig zijn legers te vergroten. Dus bracht de boodschapper eigenlijk weinig nieuws dat we niet al vermoedden.'


  'Wat een boodschapper ook voor nieuws brengt, ik moet het weten.'


  Daylin zweeg, en ze realiseerde zich dat Adrien bericht had gestuurd dat haar niets gezegd mocht worden.


  


  Boven ijsbeerde ze door haar kamer en keek van de vacht voor de haard naar het vuur dat erin brandde. Ze ging op de vacht zitten en sloeg haar armen om haar knieën, terugdenkend aan hoe Adrien haar daar slapend had aangetroffen en hoe hij haar had meegesleept naar de crypte en haar had gedwongen beloftes af te leggen. Hoewel ze nu opnieuw razend was omdat hij haar de minste informatie nog niet toevertrouwde, wenste ze met haar hele hart dat ze hem gewoon een belofte kon doen, en zich daaraan houden. Zelfs als Edward het bij het verkeerde eind had, zoals ze in haar hart geloofde.


  Zou er ooit vrede komen tussen Engeland en Frankrijk? Of tussen haar en haar man?


  Beide koningen vervloekend, sloot ze haar ogen en wenste dat ze Adrien kon haten. En het zou veel gemakkelijker zijn hem te haten dan naar hem te verlangen.


  Ten slotte strekte ze zich uit voor het vuur en viel in slaap.


  In de dagen daarna lette ze goed op of er weer een boodschapper kwam van Adrien of het leger van prins Edward en het haar niet werd gemeld. Maar er kwam niemand.


  Het was bijna een week later, terwijl ze in de grote zaal met de boekhouding bezig was, dat Monteine aankwam met een lange, knappe priester, die haar graag wilde spreken. Ze stuurde de rentmeester weg toen ze zag dat de priester haar alleen wilde spreken. Monteine wilde protesteren, maar Danielle zei ferm dat ze hen alleen moest laten nadat ze haar aan vader Paul van Valois had voorgesteld.


  'Ah, dank u!' zei de jonge priester, een grote slok nemend van de wijn die ze hem had gegeven. Ze gingen voor het vuur zitten en hij boog zich naar voren om met haar te spreken.


  'Ik ben een verre verwant van onze goede koning Jean, zoals u zelf ook bent. En ik maak me ernstig zorgen over de dingen die in ons land gebeuren.'


  'De oorlog teistert het land,' stemde ze in.


  'De hebzucht van de Engelsen houdt niet op.'


  'Vader, de moeder van koning Edward was Française,' bracht ze hem in herinnering. 'Hij vindt dat hij evenveel recht heeft op de troon.'


  Hij wuifde haar argument ongeduldig weg.


  'In feite, vader,' zei ze zacht, verontrust terugdenkend aan de opmerking van Adrien, 'zijn de koningen nauwer aan elkaar verwant dan wij aan Jean - als verre neef en nicht.'


  'Uw moeder is door Edward verslagen. Ze heeft zich niet verzet tegen een huwelijk met een Engelsman, maar haar hele leven is ze het huis Valois trouw gebleven. Bij God, vrouwe, u bent haar dochter! Zoudt u haar willen onteren door minder te doen?'


  Danielle nam een slokje van haar wijn om tijd te rekken, terwijl ze hem aankeek. 'Vader, zou u willen dat ik de man verraad met wie ik wettig ben getrouwd voor het oog van God?'


  Hij zuchtte. 'Nee, my lady. Maar u hoeft uw man niet te verraden als u koning Jean zou waarschuwen als de Engelsen iets van plan waren tegen hem, als u wist wanneer er een veldslag plaats zou vinden, als u kon helpen zijn leven te redden. We kunnen de grote krachten van de legers niet in bedwang houden - mannen vechten nu eenmaal met mannen, en de ene leider zal overwinnaar zijn, terwijl de andere de nederlaag proeft. Maar als koning Jean alleen maar gewaarschuwd kan worden voor de grootste gevaren, kan hij hopen het leven en zijn vrijheid te houden, en misschien heel Frankrijk te redden.'


  'Wat wilt u precies van mij?'


  'Een tijdige waarschuwing als zijn leven gevaar loopt. Ik weet zeker dat u zult weten hoe u contact moet leggen wanneer dat nodig is.'


  'Ik weet niet veel, vader. Ik ben hier - de legers zijn elders.'


  'Uw man zal u vast waarschuwen voor het gevaar als er een massale veldslag plaats zal vinden.'


  Ze boog het hoofd. Ze wenste plotseling met haar hele hart dat ze niet in zo'n positie hoefde te verkeren. Maar ze had haar moeder de belofte gedaan de Franse koning te zullen eren. Frankrijk te eren.


  'Natuurlijk, als het leven van koning Jean werd bedreigd...' zei ze zacht. Toen keek ze hem aan. 'Ik zit er midden tussen, vader. Ik kan u zweren dat ik mijn best zal doen koning Jean te waarschuwen als ik iets weet van een aanslag op hem, maar ik kan dat slechts één keer doen. Eén keer, en meer niet.'


  'Een keer is genoeg.'


  Vader Paul stond op. 'Een belofte voor Christus nu, mijn kind. U moet dat wat u hoort gebruiken om onze rechtmatige koning te beschermen. Ik geef u de zegen - u zult op een dag met uw moeder bij de heiligen zijn, vrouwe.'


  Ze stond samen met hem op, hopend dat ze niet op een dag bij de heiligen zou zijn omdat haar man of Edward haar wegens verraad zouden laten onthoofden.


  Monteine kwam weer binnen, met een blad met lamsstoofpot en vers brood. Vader Paul bedankte haar, prees het voedsel nadat hij een paar happen had genomen, en praatte losjes verder over boeken, muziek en de sterren. Toen hij alles op had en aanstalten maakte om te vertrekken, bood Danielle hem aan te blijven overnachten. Hij bedankte haar, maar zei haar dat het nog vroeg was, en dat hij nog een paar uur wilde rijden voor hij onder de blote hemel ging slapen.


  Toen hij weg was, keek Monteine hem argwanend na, hoewel Danielle niet begreep waarom. De priester was alleen maar beleefd en onderhoudend geweest terwijl Monteine bij hen was.


  'Een hele knappe man voor een priester,' merkte Monteine droogjes op.


  'Monteine, het priesterschap is een roeping,' bracht Danielle haar in herinnering.


  Monteine snoof. 'Dat zal wel. Het priesterschap is een oplossing voor jongere zonen als belangrijke mannen een vrouw hebben die te veel zonen krijgt.'


  Danielle haalde haar schouders op. 'Ik begrijp niet wat je wilt zeggen. Vader Paul is een knappe man, en misschien heb je gelijk - hij was inderdaad de jongere zoon van een rijk man en had erg weinig keus.'


  'Ik denk niet dat hij echt priester is.'


  'O, Monteine!'


  'Hij keek heel... vreemd naar je.'


  Danielle zuchtte nogmaals. 'Hij moet priester zijn en je stelt je belachelijk aan. Ik bedoel -'


  'Wat?'


  'Nou, priesters leggen een kuisheidsgelofte af, maar...'


  'We weten allemaal dat zelfs de mannen die de paus dienen maîtresses en bastaards hebben.'


  'Wat maakt het voor verschil? Als mannen van God falen, wie zijn wij om te oordelen? Bovendien, het feit dat de man er goed uitziet, maakt hem nog niet schuldig aan... aan...'


  'Wellust,' vulde Monteine aan. 'Nou, als hij niet schuldig is...'


  'Ja?'


  Monteine lachte plotseling. 'Dan zou hij dat wel moeten zijn, want het zou toch heel erg jammer zijn als een mooie meid niet van zo'n man kon genieten.'


  Danielle gooide geërgerd haar armen in de lucht. 'Monteine, je vertrouwt hem niet, terwijl je vindt dat hij er zo charmant uitziet dat hij zou moeten zondigen. Ik maak me zorgen over je. Ik denk dat we veel te lang hebben gewacht met een goede echtgenoot voor je te zoeken.'


  Monteine glimlachte. 'Ach, Danielle, ik ben geen rijke erfgename met veel land! Ik zal wel voor mezelf zorgen, dat hoef jij niet te doen. Zal ik de rentmeester terugroepen?'


  'Ja, graag.'


  Monteine glimlachte en liet Danielle alleen.


  


  Die nacht liep Monteine uren lang heen en weer door haar kamer. Ze wenste dat ze meer had gehoord van wat de priester tegen Danielle had gezegd.


  Eens zou Danielle haar meteen alles hebben verteld. Dat was niet meer zo. En dat verontrustte Monteine. Nog meer dan de priester.


  En eens, gaf ze bij zichzelf toe, zou ze zonder meer alles hebben gedaan om de Engelse zaak te schaden - of welke Engelsman dan ook.


  Maar nu voelde ze een diepe, verontrustende angst. Koning Edward was machtig, zijn mannen waren machtig, en erger nog, ze waren vastberaden. En Adrien MacLachlan had zijn eigen soort kracht en macht en gerechtigheid en genade. De jonge Schot had zijn zwaard in bedwang gehouden tegen Simon, terwijl hij de man in tweeën had kunnen klieven zonder dat iemand hem dat kwalijk nam. Hij had Danielle telkens weer rechtvaardig behandeld. Er viel slechts één ding te vrezen: dat hij weer verraden zou worden. Want als dat zou gebeuren...


  Ze beefde, zich afvragend wat ze moest doen.


  Ze had nog nooit zo'n onrustig gevoel gehad. De priester was geen... echte priester geweest.


  Ten slotte hield ze op met heen en weer lopen, verliet haar kamer, en glipte stilletjes de trap af. Het was heel laat, maar ze wist dat een van Adriens mannen de hele nacht op wacht zou staan in de grote zaal. Er liepen voortdurend soldaten over de kantelen en bewaakten het ommuurde dorp van Aville, maar nu Adrien er niet was, stond er ook een man op wacht in de grote zaal. Ze vroeg zich af of Danielle dat wist.


  Vannacht was het Daylin.


  Hij zat wat onderuit gezakt in een stoel bij het vuur. Monteine dacht dat hij sliep. Stel dat ze een vreselijke vergissing maakte? Misschien zag ze het verkeerd. Ze voelde zich dwaas, terwijl ze daar in haar nachtjapon en op blote voeten in de grote zaal stond, waar het vuur brandde in de schaduwen van de vroege ochtend, en zelfs hun bewaker sliep!


  Ze draaide zich om en wilde de trap weer op rennen.


  'Monteine? Wat is er?'


  Ze bleef doodstil staan. Een minuut later merkte ze dat hij achter haar stond. Ze voelde zijn handen op haar schouders, en hij draaide haar langzaam met haar gezicht naar zich toe.


  'Niets, ik...'


  'Het is niet niets. Wat is er aan de hand?' Hij glimlachte terwijl hij sprak en streek een lok van haar haar naar achteren. 'Wat vreemd! Ik heb je nooit zo gezien. Al die jaren dat we elkaar al kennen, en ik heb nooit je haar los gezien, zo mooi, zo wild...'


  Ze kreeg het warm en bleef hem sprakeloos aankijken. Ze moest zich losmaken, een excuus mompelen, naar haar kamer teruggaan.


  'De priester was zo vreemd!' hoorde ze zichzelf stamelen. Ze riep zichzelf tot de orde. 'O, Daylin, ik maak me ongerust. Er is vanmiddag een priester geweest -'


  'Priesters, monniken en pelgrims reizen vaak deze kant uit,' zei hij voorzichtig.


  'Dat weet ik. Maar deze priester wilde Danielle onder vier ogen spreken - toen ik terugkwam, wist ik dat het Danielle niet beviel. De priester was aardig, kalm, en sprak ontspannen over allerlei dingen, maar terwijl ik weg was, denk ik dat hij Danielle iets heeft gevraagd. Ik denk dat hij iets wilde.'


  'Was ze van plan het te geven?' vroeg Daylin.


  'Ze was ongelukkig, dus weet ik het niet,' zei Monteine en zuchtte terwijl hij haar onderzoekend aankeek. 'Hij zei dat hij verwant was aan het huis Valois, zie je. Ik had niet naar je toe moeten komen. Ik maak me alleen zo ongerust...'


  Daylin knikte langzaam. 'Het zijn gevaarlijke tijden.'


  'Wat ga je doen?'


  Daylin trok een wenkbrauw op. 'Ik weet het nog niet - ik zal met sir Giles praten. Maar je hoeft je niet ongerust te maken. Adrien is niet echt ver weg. Hij heeft vaak gezegd dat hij naar huis zou komen als hij het niet belangrijk vond klaar te zijn en op sterkte te blijven om tegen Armagnac te vechten. Als er werkelijk een probleem is...'


  Hij haalde zijn schouders op.


  'Dan?' fluisterde Monteine.


  'Dan komt hij terug.'


  


  De huizen stonden in brand, de doden en stervenden lagen overal in het rond. De mannen van Armagnac sloegen snel toe, verwoestten de boerendorpjes, stalen de weinige schatten die ze konden vinden, en gingen er dan razendsnel vandoor. Maar vandaag waren de mannen van Adrien voor de aanval gewaarschuwd, en waren op tijd naar het dorp gereden om een massale slachting te voorkomen.


  Vanaf de top van de heuvel boven het dal had hij een bloedstollende strijdkreet geslaakt en was zwaaiend met zijn zwaard op de aanvallers afgestormd. Ze hadden weinig genade met de aanvallers, die zich niet snel terugtrokken, en zijn woede werd nog aangewakkerd toen hij jongens onder de doden zag die nog weinig meer waren dan kinderen.


  Een van Armagnacs mannen kwam uit een brandend huis rennen, klaar om op zijn paard te springen en te ontsnappen. Hij zag Adrien op hem af stormen en bleef staan om in de aanval te gaan met een strijdbijl. Adrien dreef Lucas naar voren, sprong van het paard, dook weg voor de zwaaiende bijl, en richtte zich op om de man in tweeën te klieven. Hij viel. Terwijl Adrien zich omdraaide, hoorde hij een vrouw gillen en schreeuwen. Ze wees naar een ruiter die naar het bos reed, met een jonge vrouw over zijn paard gegooid. Adrien floot Lucas, steeg op, en stoof achter de ontvoerder aan. De man draaide zich om en zag dat hij werd achtervolgd. Hij bleef even staan, liet het meisje op het pad vallen en rende voort. Adrien hield in, wensend dat iemand hem had gezien en achter hem aan was gekomen, maar dat was niet gebeurd. Hij kon niet achter de man aangaan; hij bleef staan bij het meisje, in de hoop dat ze niets had gebroken bij de val.


  Hij steeg af en hielp haar overeind. Ze was jong en knap, en ongedeerd. Ze keek vol aanbidding naar hem op met haar donkere ogen.


  Dank u, dank u, heer.'


  'Je mankeert niets?'


  'Nee.'


  'Dan is het goed.'


  'U hebt mijn leven gered.'


  'Misschien alleen je eer.'


  'Die is voor u, heer,' zei ze ernstig tegen hem.


  'Zo'n betaling vraag ik niet,' zei hij zacht. 'Kom, laat me je naar je moeder terugbrengen.'


  Ze sloeg haar armen om zijn hals en hij droeg haar terug naar Lucas. Ze reden naar het dorp, waar hij haar onder luid gejuich neerzette en de moeder hem met tranen in haar ogen bedankte.


  'Terese is alles wat ik heb, heer,' zei de vrouw tegen hem. 'Ik zou alles voor u doen. U hoeft het maar te vragen.'


  'Geen dank, u bent trouw aan Edward als uw hertog. Het is mijn plicht u te beschermen.' Hij glimlachte om zijn woorden niet te streng te laten klinken. Veel van zijn mannen voegden zich bij hem en hij riep bevelen om te helpen met de gewonden en de doden. Hij stapte van zijn paard en zag toen tot zijn verbazing sir George naar hem toe rijden samen met Michael, een van de jongemannen die hij had getraind en had achtergelaten om Aville te bewaken.


  Toen ze dichterbij kwamen, zag hij dat de tuniek van Michael onder de modder zat, en rood was van het bloed. Zijn hart begon sneller te kloppen van angst. Aville was een rijk bezit en kon het evenwicht van de strijd naar de andere kant doen doorslaan. Had de listige Franse Jean een manier gevonden om het in te nemen? Aville kon - moest - elke aanval weerstaan. De enige manier waarop het kon vallen, was van binnenuit.


  Hij liep snel naar de naderende mannen toe. is er iets aan de hand?' vroeg hij, terwijl hij Michael hielp afstijgen. 'Waar ben je gewond, en hoe erg? Vrouw!' riep hij plotseling, zich omdraaiend naar de moeder van Terese. 'Haal vlug hulp voor deze man.'


  Michaels gezicht vertrok van pijn. 'Het is niet dodelijk, heer, hoewel ik bloed als een varken!'


  'Aville


  'Alles is goed op Aville - ik heb alleen een vreemd verhaal te vertellen.'


  De vrouw was naar hem toe gekomen, samen met Terese. Ze werkten snel en goed samen. Terese haalde water, haar moeder trok Michaels tuniek en hemd uit, en samen maakten ze de lange snee over zijn borst schoon.


  'Dat wil ik meteen horen,'zei Adrien en hief een hand op. 'Breng hem onmiddellijk naar het huis daar. Ik kom er zo aan.'


  Hij vroeg sir George ervoor te zorgen dat de branden zo snel mogelijk werden geblust, dat er voor de gewonden werd gezorgd - en dat de doden werden begraven. Daarna liep hij achter degenen aan die Michael even verderop hadden gedragen, naar het huisje met het rieten dak.


  Het huis was leeg; Terese vertelde hem dat de eigenaar als eerste was omgekomen. Michael was op een touwbed geholpen, waar hij op een dikke, wollen doek lag, nadat zijn wond was verzorgd en verbonden. Adrien bedankte de vrouwen en stuurde hen weg. Daarna ging hij naast Michael zitten, alleen.


  'Vertel me wat er is gebeurd.'


  'Allereerst, heer, is graaf Langlois gekomen, met een klein gezelschap. Hij had cadeaus bij zich.'


  'Voor Danielle?'


  'Zijde voor haar, een zwaard voor u. Sir Giles heeft gezegd dat ik u moest verzekeren dat ze geen ogenblik alleen zijn geweest; de gravin was beleefd en heeft met klem gezegd dat u Aville samen beheerde, maar dat u bij prins Edward was en dat ze van harte wenste dat het vechten zou ophouden.'


  Adrien trok een wenkbrauw op, ontstemd over het plezier dat het hem deed alleen maar te horen dat Danielle zich aan een belofte aan hem had gehouden.


  'En toen...?'


  'Toen kwam de priester.'


  'De priester?'


  'Hij beweerde dat hij vader Paul de Valois was. De gravin stemde ermee in hem onder vier ogen te spreken. Hij was snel weer weg, maar Monteine was verontrust over het bezoek en is naar Daylin gegaan, die mij opdracht gaf de man te volgen. Dat heb ik gedaan en trof hem aan in een oude kluizenaarshut diep in het bos, waar hij een ontmoeting had met anderen. Ik ben er niet achter gekomen wat ze allemaal van plan waren, maar zij bij mij ook niet. Ik geloof dat ze allemaal naar verschillende delen van het land moesten reizen, de troepen van koning Edward in de gaten moesten houden, en moesten ontdekken waar koning Jean zwakke plekken zou kunnen vinden onder de kastelen van Edward. Ik werd gezien en aangevallen. Ik heb teruggevochten en mezelf kranig geweerd, dat zweer ik. Maar ik heb gedaan of ik dood was toen ik over mijn paard heen viel... en heb het beest er als de wind vandoor laten gaan! Ik heb zo goed mogelijk gezocht naar waar u was, en gelukkig kwam ik Engelsen tegen bij de mannen van prins Edward.


  Ik wist dat mijn wond niet zo ernstig was als het leek, en dus heb ik gezegd dat ze me meteen naar u moesten brengen.'


  Adrien sloot zijn ogen en klemde zijn kaken op elkaar. Hij had het gevoel of er een bosbrand door zijn ledematen ging; de warmte die hem beving deed pijn. Ze had gezworen Aville voor hem te beheren, maar ze had heimelijk gesproken met een van de spionnen van koning Jean.


  Hij liep bij het bed van Michael vandaan, met zijn rug naar de man toe. Hij dacht terug aan haar doodsangst in de crypte, haar kwetsbaarheid, en de manier waarop ze hem had aangekeken. Hij dacht aan de nachten dat hij wakker had gelegen van verlangen naar haar.


  En hij bedacht wat een dwaas hij was geweest verliefd op haar te worden.


  Hij trok zijn schouders recht. Er kwam strijd, woest als een storm, onvermijdelijk. Hij durfde haar niet op Aville te laten.


  'Zou je die hut terug kunnen vinden?' vroeg hij Michael.


  'Ja, heer.'


  'Dan, zodra je kunt -'


  'Ik kan gaan wanneer u kunt, heer -'


  'Blijf vandaag rusten. We gaan tegen donker weg.'


  'Naar de priester?'


  'Ja,' zei hij en voegde er met een dodelijke kalmte die hij niet voelde aan toe, 'en naar mijn vrouw.'


  


  Drie nachten later werd Danielle in wilde paniek wakker door het geluid van haar deur die woest werd opengesmeten. Hout sloeg tegen steen aan, en sidderde en kreunde alsof het in duizend stukken zou versplinteren.


  Ze sprong op door het plotselinge lawaai. Half verdoofd en bang stond ze naast haar bed, terwijl ze zich probeerde te herinneren waar in de kamer ze een wapen zou kunnen vinden. Wat was er gebeurd? Waren alle mannen gevangen genomen of gedood? Hoe kon iemand zomaar binnenkomen?


  Het zwaard. Het cadeau van koning Jean aan Adrien lag naast het bed. Er was niet veel licht, omdat het vuur in de haard bijna uit was, maar ze hurkte snel neer en voelde met haar vingers over de grond naar het zwaard. Ze stond weer op en hield het wapen voor zich, zoals ze zo lang geleden had geleerd.


  Ze knipperde met haar ogen, want een enorme gestalte vulde dreigend de deuropening. Tegen het vage licht van de gang vormde hij een imposant silhouet; met zijn handen in zijn zij stond hij als een toornige Zeus, klaar om de aarde met donder te doen splijten.


  Maar ze herkende de gestalte... 'Adrien?' fluisterde ze opgelucht.


  'Ja, Adrien.'


  Door de toon van zijn stem spande ze haar spieren weer. Ze had net het zwaard willen laten zakken. Ze hield het steviger vast.


  Hij stapte de kamer binnen en de deur sloeg met een klap achter hem dicht.


  Hoofdstuk 17


  


  


  



  Hij liep naar de haard, pakte de pook en porde het halfslachtige vuur weer tot leven. Vonken vlogen knetterend op. Hij hurkte neer en gooide een blok op het vuur, waardoor het weer opvlamde en zijn gezicht verlichtte. Zijn uitdrukking was ernstig en angstaanjagend onbewogen. Hij draaide zich weer naar haar om; ze had zich niet bewogen. 'Zo...' mompelde hij, naar haar toekomend, 'wil je nu de wapens tegen me opnemen?'


  Hij was niet in volledige wapenrusting, maar droeg een maliënkolder onder een tuniek met zijn MacLachlan-wapen. Zijn Toledo-zwaard zat in een schede aan zijn zij.


  Zijn tuniek was gescheurd - of doorkliefd - ergens bij zijn schouder. Zijn laarzen zaten onder de modder en verder zat hij ook vol spetters modder - of bloed.


  Hij liep naar haar toe en bleef op enige afstand van haar staan. Zijn ogen namen haar op met een gebrek aan emotie dat haar verontrustte. Hij trok zijn handschoenen uit en legde ze neer op de kist aan het voeteneind van het bed, zonder dat zijn koele blik haar losliet. 'Ben je van plan dat zwaard neer te leggen?' vroeg hij.


  Ze hervond ten slotte haar stem. 'Dat hangt ervan af. Ben jij van plan me te vertellen waarom je hier komt binnenvallen alsof je me wilt executeren?'


  'Misschien is dat ook wel zo.'


  Haar hart sloeg een keer over. Dat kon hij toch niet menen.


  'Dan hou ik het zwaard, laird MacLachlan, en kun je samen met mij ten onder gaan.'


  'Leg het neer, liefje, voor ik besluit je bont en blauw te slaan.'


  'Ja, ja, laat me mijn laatste verdedigingsmiddel maar wegleggen, zodat je me ongehinderd kunt slaan!'


  'Goed. Laat het me je dan maar afnemen, zodat ik nog kwader kan worden dan ik al ben!'


  Ze schrok toen hij zijn eigen wapen trok. Angstig, boos en verward deinsde ze terug. Wat was hier in vredesnaam de oorzaak van?


  Ze hield haar wapen verdedigend voor zich uit. Ze wist hoe sterk hij was, maar voelde dat ze geen keus had. Ze weerde zijn eerste woedende uitvallen af, op het bed springend, snel door de kamer heen bewegend. Hij volgde haar meedogenloos en ze besefte dat ze weliswaar stand hield, maar dat hij haar gewoon aan het uitputten was tot hij klaar was voor...


  De doodsteek.


  Ten slotte stond ze met haar rug tegen de muur. Zijn staal sloeg met zo'n kracht tegen het hare dat ze dacht dat de botjes in haar hand zouden breken. Ze kon het zwaard niet vasthouden en het viel neer voor het vuur.


  Adrien stond vlak voor haar. Hij drukte de punt van zijn zwaard tegen haar keel. Ze staarde hem aan, zich afvragend of hij gek was geworden.


  Maar zijn woede bleef beheerst, volkomen emotieloos. Hij stak zijn zwaard in de schede en greep haar bij haar arm. Hij draaide haar om, zodat ze voor de haard stond. 'Ga pakken,' zei hij eenvoudig.


  Haar hart begon te bonzen. 'Pakken. Dat is het? Je komt hier binnen als een engel der wrake, met bevelen en dreigementen -'


  'Zo meteen doe ik meer dan dreigen. Ga pakken, en snel! Een paar kledingstukken is genoeg, aangezien ik niet van plan ben zwaar beladen te reizen.'


  Ze schudde haar hoofd, zó woedend dat ze tranen in haar ogen voelde komen. 'Waar gaan we heen? Wat heb ik gedaan dat je me zo gevoelloos behandelt?'


  'Wat je gedaan hebt?' Hij leunde tegen de schoorsteenmantel en trok een wenkbrauw op.


  'Ja, dat vroeg ik! Ben je niet goed wijs geworden? Heb je een keer te vaak een klap van een zwaard op je helm gehad?'


  Ze zag een ader kloppen bij zijn slaap en beet even op haar lip, bang voor nog groter geweld.


  Maar hij sprak heel zacht. 'Is dat wat je denkt, liefje? Dat ik gek ben geworden?'


  'In godsnaam, ik weet niet waar je het over hebt!' riep ze.


  'Goed, dan zal ik je geheugen opfrissen wat betreft je activiteiten sinds mijn vertrek. Eerst is er een afgezant van koning Jean geweest.'


  'En had ik hem de toegang tot Aville moeten weigeren? Hij had ook voor jou een cadeau bij zich.'


  'Een wapen dat je tegen mij gebruikt. Maar ik geloof dat dat maar een oppervlakkig bezoek was ... jouw graaf Langlois kwam om de verdedigingswerken en de kracht van Aville te bekijken. Maar wat de priester betreft...'


  'Mag ik geen priesters ontvangen op Aville?'


  Hij deed een stap naar haar toe. 'Nee, dat mag je niet. Niet als die priester alleen maar een rebel is in een habijt, een wolf in schaapskleren.'


  Ze had het gevoel of ze geen adem meer kon krijgen. Ze schudde even het hoofd. 'Maar ik heb niet -'


  'O, jawel. Het was eigenlijk een bewonderenswaardige kerel. Hij wilde niets loslaten. Maar toen de punt van mijn zwaard op zijn keel gedrukt zat, bekende hij dat jij had gezworen koning Jean te helpen.'


  Ze had het gevoel of haar hart van binnen oploste. Het was waar, en niet waar. Ze staarde naar het vuur. 'Ik wist niet dat de man geen priester was - ik heb hem alleen gezegd dat ik zou doen wat ik kon om te zorgen dat koning Jean in leven bleef!' Ze keek naar Adrien, haar blik gleed over zijn bemodderde en bebloede kleding. 'Dus... hij was een bewonderenswaardige kerel, die vocht voor zijn koning - zoals jij voor de jouwe vecht. Is hij dood?'


  Hij keek haar op zijn beurt aan. 'Is zijn leven zo belangrijk voor je?'


  'Ja. Zoals je zei, was hij een bewonderenswaardige kerel.'


  'Knap en moedig,' stemde Adrien in.


  'Heb je hem gedood?'


  'Ga pakken,' zei Adrien.


  'Ik doe niets voor je antwoord hebt gegeven.'


  'Je doet wat ik zeg, en ik zeg dat we vertrekken.'


  'Nee, ik niet. Ik wil hier blijven. Jij kunt je strijd leveren, het land plunderen, en alles kaal achterlaten voor de gewone mensen die maar moeten zien hoe ze moeten overleven en hun gezin te eten moeten geven!'


  'Ga je nu aankleden en pakken, anders neem ik je naakt en zonder iets mee. Het kan me geen fluit schelen, maar aangezien jouw "priester" deel uitmaakte van een opstandige samenzwering die dit kasteel van binnen uit in wilde nemen, ben jij hier niet te vertrouwen. Ik meen wat ik zeg.'


  'Adrien, ik ben onschuldig!' protesteerde ze.


  Maar hij had zich omgedraaid en liep naar de deur.


  'Adrien!'


  Hij bleef daar staan en keek om. Ze klemde haar tanden op elkaar en deed haar uiterste best stil te blijven staan. 'Je hebt het recht niet dit te doen! Ik ben eerlijk tegen je geweest. Je weet alles wat er te weten valt over mijn leven. Ja, ik zou doen wat ik kon om te voorkomen dat koning Jean gedood zou worden. Maar tegen niemand heb ik meer gezegd dan dat. Ik heb me niet schuldig gemaakt aan verraad of samenzwering!'


  'Je bekent schuld terwijl je zegt dat je onschuldig bent. Het doet er niet toe. Danielle, je kunt hier nu niet blijven. Je bent een veel te grote verleiding voor het huis Valois.'


  'Waar denk je me heen te brengen?'


  'Je gaat met mij mee.'


  'Naar-'


  'Prins Edward heeft troepen die nu het kasteel van Renoncourt bemannen, terwijl zijn legers vechten tegen de opstandelingen in het gebied daaromheen. Voorlopig ga je met mij mee daarheen.'


  'Ik ga niet! Je hebt me oneerlijk beoordeeld.'


  'Je gaat mee.'


  'Moet ik bij jou zijn, terwijl je je gedraagt als een gemene gek? Nooit en te nimmer!'


  'Mijn lieve vróuw, je gaat met me mee.'


  'Als je me aanraakt, ga ik zó hard schreeuwen dat iedere man in het kasteel het hoort.'


  Hij boog spottend naar haar. 'Dan zal elke man in het kasteel des te jaloerser op me zijn. Als je hard genoeg schreeuwt, zal prins Edward nog geld kunnen vragen voor het vermaak, want die kerels zullen het prachtig vinden. Je hebt niet lang de tijd, Danielle, dus als je spullen mee wil nemen, moet je ze inpakken.'


  'Ik ga niet.'


  'Je gaat.'


  Ze wendde zich van hem af en ging op het voeteneind van het bed zitten, haar handen keurig op haar schoot gevouwen. Hij negeerde haar en ging de kamer uit, de deur met een klap achter zich dichtgooiend.


  Ze dacht koortsachtig na. Hoe had hij het geweten van de priester? Had hij de arme man gedood? Monteine had gelijk gehad - hun bezoeker was geen man geweest met een roeping voor het kruis! Maar ze had niets verkeerds gedaan en was toch veroordeeld.


  Ze begreep er niets van. Hij zou met gemak gehoord kunnen hebben van het bezoek van graaf Langlois - zijn mannen brachten waarschijnlijk dagelijks verslag uit. Dat had haar niet kunnen schelen, want op alles wat ze gedaan had, was niets aan te merken geweest. Dus hadden ze hem verteld dat er een priester was gekomen, maar...


  Er kwamen vele priesters, en monniken, en nonnen, en kooplieden en anderen, die op pelgrimstocht waren, of op reis waren om familie die ver weg woonde te bezoeken. Waarom was die bepaalde priester iemand opgevallen?


  Ze staarde in de vlammen. Ze voelde de warmte ervan, maar had het toch koud. De tijd verstreek, en snel, maar ze was niet van plan mee te gaan. Ze wilde niet bij het Engelse leger zitten, terwijl haar land kapot werd gescheurd.


  Ten slotte stond ze op en begon woedend heen en weer te lopen voor het vuur. Ze konden allemaal doodvallen. Adrien kon doodvallen.


  Toen werd er op haar deur geklopt. Het was Adrien niet, dat wist ze. Hij klopte niet.


  Er werd weer geklopt. De deur ging op een kier open. 'Danielle?' zei Monteine zacht. Danielle verroerde zich niet, maar Monteine kwam aarzelend binnen. 'Heb je nog niet gepakt? Laird MacLachlan is bijna klaar om weer te vertrekken, heeft Daylin me verteld. Ik dacht dat ik wat dingen voor je bij elkaar zou pakken - voor het geval je het zelf nog niet had kunnen doen. Ik heb begrepen dat Adrien je dichter bij zich wil hebben, aangezien hij zo lang weg moet.'


  Danielle draaide zich met een ruk om en trok een wenkbrauw op. 'Is dat wat hij heeft gezegd?'


  'Ja.'


  'En dat geloof jij?'


  'Nou ja...' Monteine haalde zielig haar schouders op. 'Om eerlijk te zijn, sir Giles, Daylin en ik hoorden... hoorden jullie zwaardvechten. En tenzij dat een nieuwe manier is om elkaar liefdevol te begroeten...'


  Danielle sloeg haar armen over elkaar en ging op het voeteneind van het bed zitten. 'Ik ga nergens heen.'


  'Danielle, hij zal je dwingen.'


  'Dan zal hij dat moeten doen.'


  Monteine keek bijzonder ongelukkig. 'Ik zal een kleine zadeltas pakken, zodat je een paar van je eigen spullen hebt - voor het geval dat. Danielle, je moet redelijk zijn. Het zijn gevaarlijke tijden. Aville is een belangrijke buit, en jij ook. Ik heb gezien hoe die man naar je keek. Ik wist dat hij geen priester was. Hij was van plan hier terug te komen en anderen mee te nemen, die ook zouden doen of ze geestelijken waren. Dan zouden ze te weten zijn gekomen hoe ze de verschillende poorten open moesten maken...'


  'Hoe weet je dat allemaal?' vroeg Danielle haar scherp.


  'Ik - ik heb de mannen horen praten,' stamelde Monteine. Ze wendde haar blik af en begon door de kamer heen en weer te lopen, terwijl ze kleding, borstels en andere spullen pakte om in een grote, leren tas te doen.


  'En jij denkt dat ik zo dom ben dat ik niet zou merken dat er een samenzwering aan de gang was?'


  'Nee... natuurlijk zou je het op tijd hebben gezien. Maar,' hield Monteine vol, 'ik wist vanaf het begin dat Paul de Valois geen priester was! Hij was veel te sensueel.'


  'Was! Dus Adrien heeft hem vermoord,' mompelde Danielle bitter.


  'Nee... nee, dat heeft hij niet gedaan. Er is een schermutseling geweest in een hut diep in het bos, waar de mannen elkaar hebben ontmoet. Een aantal van de samenzweerders is gedood, maar onze eigen Michael heeft me verzekerd dat iedereen die de wapens neerlegde en gevangenschap in Engeland aanvaardde, zou mogen blijven leven. Danielle, je hebt alleen maar een dunne, linnen nachtjapon aan. Ik ben echt bang dat Adrien niet te vermurwen is.'


  'Ik ga niet -' begon Danielle, maar terwijl ze sprak, draaide ze zich om, want haar deur, die op een kiertje had gestaan, werd met een klap weer opengegooid. Adrien was terug. Hij had zich gebaad en verkleed. Zijn wapenrusting was verdwenen; hij droeg een schone tuniek en een warme, wollen mantel, die over zijn schouders naar achteren was gegooid. Zijn laarzen waren schoongemaakt. Zijn haar was nog vochtig van het wassen; zelfs zijn wangen waren fris geschoren. Ze wendde snel haar blik van hem af, terwijl ze zich afvroeg hoe haar hart en lichaam haar zo konden verraden, want hij zag er schitterend uit. Hoewel ze hem wanhopig graag wilde verachten, verlangde ze er alleen maar naar tegen hem aan te gaan liggen.


  'Monteine, zijn de spullen van de gravin klaar?' vroeg hij, Danielle strak aankijkend.


  'Ja, laird MacLachlan.'


  Daylin stond achter hem. Hij kwam de kamer binnen en - met rode wangen, zonder Danielle aan te kijken - hij pakte de tas die Monteine had gepakt en verliet de kamer.


  Monteine vluchtte als een haas achter hem aan.


  Danielle stond op en liep bij Adrien vandaan naar het vuur. 'Adrien, ik ga niet vrijwillig mee.'


  'Begin dan nu maar met schreeuwen.'


  Met lange passen was hij bij haar en voor ze ook maar één klap tegen zijn borst kon geven, werd ze als een zak graan opgetild en over zijn schouder gegooid.


  Ze had gedacht dat ze zou gaan schreeuwen, maar dat deed ze niet. Ze voelde zich veel meer vernederd dan ze had gedacht. Al bonkend op zijn rug probeerde ze om zich heen te kijken, terwijl hij razendsnel de trap afliep. Er was niemand te zien.


  Toch was hij niet alleen gekomen. Toen ze op de binnenplaats kwamen, zag ze dat sir George, samen met een aantal van zijn soldaten, te paard zaten te wachten - het waren er acht, telde ze snel. De avondlucht was kil, haar haar was een lange, wilde bos die steeds voor haar ogen hing, haar voeten waren bloot, haar nachtjapon was dun.


  Ze werd op het strijdros van Adrien gezet. Ze gooide de lange waterval van haar haar naar achteren zodat ze kon zien, en zocht snel haar evenwicht om niet van het paard te vallen.


  'My lady,' zei sir George ernstig naast haar.


  'Sir George,' groette ze beleefd.


  De aardige oude baas zag er verontrust uit. 'U zult het wel koud hebben. Laat me u mijn mantel aanbieden-' begon hij.


  Maar Adrien sprong achter Danielle te paard. 'Ah, sir George, een galant gebaar, maar nee, dank u. Mijn vrouw heeft verkozen zo te rijden.'


  'Inderdaad, ik wist namelijk niet dat ik al voor de dageraad zou vertrekken, tot laird MacLachlan me in zijn armen meevoerde.'


  'Ja, ze inspireert een man tot de meest romantische daden,' mompelde Adrien geïrriteerd. 'Daylin! Open de poort! We vertrekken!' beval hij.


  Het was een koude, harde, lange rit. Adrien wilde de ongeveer vijfenzeventig kilometer die hen scheidde van het kamp van prins Edward tegen het vallen van de avond hebben afgelegd.


  Al snel na hun vertrek had ze spijt van haar koppigheid; ondanks zijn lichaam tegen haar rug en zijn armen om haar heen had ze het ijskoud. Ze kreeg schrammen op haar voeten van het lange gras en takken, en ze wist dat Adrien heel kwaad moest zijn geweest om haar zo lang te laten lijden.


  Toen ze ten slotte stopten om de paarden voor de eerste keer te laten drinken, was ze bang dat ze niet zou kunnen staan. Maar dat gaf niet. Hij tilde haar van het paard en droeg haar naar een steen bij de beek waar ze waren gestopt, en uit de diepe zakken van zijn mantel haalde hij een paar schoenen. Hij deed ze aan haar voeten en ze protesteerde niet, ze zei ook geen woord toen hij zijn mantel uittrok en om haar schouders legde.


  Daarna liep hij bij haar weg.


  Sir George bracht haar water en gaf haar hun ontbijt van brood, gerookte vis, en kaas, maar ze had geen honger. Hij bleef bij haar, beleefd pratend over de schoonheid van de dag. Ze gaf hem beleefd antwoord en vroeg toen: 'Monteine mocht niet eens met ons mee?'


  'Kennelijk niet - voorlopig niet, my lady.'


  'Sir Giles en Daylin blijven achter?'


  'Ze kennen Aville heel goed.'


  'En zullen mijn bezit trouw bewaken - voor hun meester!'


  'My lady -'


  'Neem me niet kwalijk, sir George. U had hier niets mee te maken.'


  Ze stond op en liep bij hem vandaan, naar de beek. Een paar minuten later voelde ze Adrien achter zich. 'Je had me Star wel mee kunnen laten nemen,' zei ze. 'Jouw paard zal uitgeput raken doordat hij ons allebei moet dragen.'


  Tot haar verbazing voelde ze hem aarzelen. 'Ik zou nooit hebben goedgevonden dat je Star meenam.'


  'Omdat ik haar van Philips van Frankrijk heb gekregen? Die is nu dood - het is zijn zoon die tegen Edward vecht.'


  'Ik zou niet goed hebben gevonden dat je haar meenam omdat ze heel veel voor je betekent en ik niet zou willen dat ze in beslag werd genomen als er een tekort aan paarden was.'


  Ze draaide zich om teneinde hem aan te kijken, maar hij had zich afgewend. 'Kom, Danielle.'


  Ze klemde haar tanden op elkaar, ze vond zijn toon vreselijk. Het was stom zich om elke kleinigheid tegen hem te verzetten. Maar ze kon niet tegen zijn autoritaire manier van doen en ze weigerde zich te verroeren. Voor haar uit bleef hij staan, maakte een diepe buiging, kwam met ingehouden woede naar haar terug en tilde haar op.


  Pas aan het eind van de middag nam ze iets te eten. Toen ze daarna weer op weg gingen, merkte ze tot haar schrik dat ze misselijk werd. Ze fluisterde Adriens naam, bang dat ze niet de woorden zou kunnen vinden om hem op tijd te waarschuwen, maar hij zag haar gezicht en hield snel in. Hij hielp haar van het paard en toen hij haar verder wilde helpen, trok ze zich los en rende bij hem vandaan, de bosjes naast het pad in. Ze reden nog steeds langs een beek en ze liep er haastig heen om haar gezicht met koud water af te spoelen. Daar vond hij haar, en even was ze bang dat hij haar ervan zou beschuldigen dat ze gedaan had of ze misselijk was om te kunnen ontsnappen. Maar dat deed hij niet. Hij kwam naar haar toe, hief haar kin op en keek haar fronsend aan.


  'Het - het is weer over. Het zal wel zijn gekomen door iets wat ik heb gegeten, de vis misschien.'


  'We kunnen een poosje rusten -'


  'Nee. Ik voel me weer goed. Echt waar.'


  Zijn knokkels streelden even over haar wang en zijn ogen leken haar met een nieuw vuur te bekijken. Haar knieën voelden slap aan en ze was bang dat ze voor zijn neus in elkaar zou zakken. Ze sloeg snel haar ogen neer, met haar hele hart wensend dat ze niet van hem hield.


  Zijn hand zakte naar beneden. Hij deed een stap bij haar vandaan. 'Dan rijden we verder,' zei hij.


  Ze voelde zich beter; de hele weg was ze niet meer misselijk. Een paar uur na zonsondergang zag ze het grote dorp op de heuvel dat prins Edward had gekozen als basis in de Engelse, hertogelijke gebieden. Het kasteel van Renoncourt was een schitterend bouwwerk, vanwaar men kilometers ver over het omringende land kon uitkijken.


  De plaats zelf was niet ommuurd, maar om het kasteel lag een gracht. De brug was neergelaten en ze reden eroverheen. Terwijl ze de binnenplaats opreden, zag Danielle tot haar verbazing prins Edward zelf al naar buiten komen om hen te begroeten.


  Prins Edward was een zoon en erfgenaam waar elke vader - of koning - trots op kon zijn. Hij was geweldig lang, waar de Plantagenets vermaard om waren, met dik honing-gouden haar en felblauwe ogen. Hij was zwaar gespierd, een volwassen man en een machtig krijger. Zoals alle Plantagenets, stond hij bekend om zijn excessen, maar hij was getrouwd met Joan van Kent, een van de mooiste vrouwen van hun tijd. Hij kon tieren van woede, net als zijn vader, en soms genade tonen.


  Ze zag dat hij naar buiten was gekomen om Adrien weer welkom te heten, maar ook om haar te begroeten. Ze was bang, besefte ze, maar veel minder onder de indruk van de prins dan van haar eigen man.


  'Adrien, geen problemen gehad op de terugweg?' vroeg de prins.


  'Nee, my lord, niets,' zei Adrien. Hij wilde van Mattheus afstappen, maar voor hij dat kon doen, kwam prins Edward naast het paard staan en stak zijn armen uit naar Danielle. Hij pakte haar bij haar middel en tilde haar van het paard. 'Welkom, zusje,' zei hij zacht, terwijl hij haar wang kuste en haar even tegen zich aandrukte. Hij deed een stap naar achteren om haar te bekijken. 'Mijn God, het is lang geleden dat ik je heb gezien, Danielle. Kom mee naar de grote zaal - er staat warme wijn te wachten, en warm eten na jullie lange reis.'


  'Prins Edward, ik ben bang dat ik niet gekleed ben voor -' begon ze.


  'Een eenvoudige maaltijd,' onderbrak hij haar, over haar hoofd naar Adrien kijkend, 'alleen voor ons drieën.'


  'Zoals u wenst,' zei Adrien.


  Prins Edward legde een arm om haar middel en nam haar mee de massale, stenen trap op, die naar de ingang van het kasteel leidde. Danielle bleef zich ervan bewust dat Adrien vlak achter haar aan kwam.


  Ze gingen een lange, gewelfde gang binnen, waar een aantal wachters stond opgesteld.


  Welkom, had hij tegen haar gezegd, maar ze was er zeker van dat er een waarschuwing in de woorden had gescholen.


  Ze gingen de grote zaal binnen, waar niemand was, zoals hij had gezegd. De prins liet haar niet los, maar nam haar mee naar een kleine tafel die voor de haard stond. Hij schonk een glas warme wijn voor haar in uit een karaf. Ze pakte het aan en genoot van de warmte toen ze haar vingers eromheen sloeg.


  'Ik zal je mantel aannemen,' zei hij.


  'Nee!' protesteerde ze, maar het was te laat. De mantel was weg en ze stond voor het vuur in haar dunne nachtjapon. Edward trok een wenkbrauw op en keek naar Adrien, die naast haar stond en zichzelf een glas wijn inschonk.


  Adrien haalde zijn schouders op. 'We zijn nogal haastig vertrokken.'


  'Hij heeft me zomaar uit bed gehaald, zó graag wilde hij weer terug om u te dienen,' zei Danielle. Ze hief haar wijnglas. 'Hij is een schurk,' mompelde ze vriendelijk.


  Adrien keek haar scherp aan terwijl hij zijn wijnglas naar haar hief, en heel vriendelijk zei: 'Zij is een heks, my lord. Een sirene, een schurk waardig, of misschien verdient ze die wel.'


  'Ah, een ideaal huwelijk,' zei Edward en lachte zacht. Maar vervolgens zei hij op sombere toon tegen Danielle: 'Je had geen zin om naar me toe te komen?'


  'Integendeel, het doet me veel genoegen u weer te zien,' antwoordde ze, haar ogen neerslaand. Ze meende wat ze zei. Als oudste zoon en erfgenaam van zijn vader, ging Edward al met zijn vader mee op krijgstocht, toen zij als pupil van de koning bij de Plantagenets was komen wonen.


  Hij was altijd aardig geweest, had een hand door haar haar gehaald als hij langs kwam, haar verzekerd dat ze later een geweldige dame zou worden, of iets aardigs over haar vader gezegd. Ze was blij hem te zien; ze vond hem aardig en bewonderde hem. Ze zou hem nog aardiger vinden als hij in Engeland zou blijven.


  'Nou, het is mij een genoegen jou te zien - ik begrijp alleen ook waar de opschudding - en de verleiding - allemaal vandaan komt. Je bent een ongeëvenaarde schoonheid geworden. Ik weet dat je mijn vader eert - je bent in zijn huis opgevoed, bemind als een lid van de familie. Maar je hebt gevaarlijke Franse relaties, dus is het beter dat je voorlopig hier op kasteel Renoncourt blijft, waar je veilig bent terwijl je man ten strijde trekt. Vele mannen zouden in de verleiding kunnen komen veel op het spel te zetten voor het genoegen van jouw gezelschap. Dat begrijp je toch?'


  Ze hief haar hoofd op en keek hem aan. 'Ik wou, heer prins, dat iemand zou begrijpen dat ik een hele bekwame vrouw ben -'


  'Te bekwaam,' merkte Adrien zacht op.


  'Ik kan Aville verdedigen.'


  'Als je dat verkiest,' stelde Edward vast, en ze besefte dat hij haar net zomin vertrouwde als Adrien.


  'En, mijn liefste, als je niet een even grote buit zou zijn als het kasteel van Aville,' zei Adrien.


  Edward glimlachte naar haar en schonk zich nog eens in. 'Daar gaat het om, ben ik bang. Je Valois verwanten willen graag de paus omkopen om je huwelijk nietig te verklaren, zodat je aan een Fransman gegeven kunt worden, die zou proberen Aville van de Engelsen af te pakken! Dat zullen we voorkomen. Mijn vader wilde dat je met Adrien zou trouwen, omdat hij diens kracht kende - nodig voor het beheer van Aville, en de gravin, zou ik zo denken! Maar denk eens terug! Ik weet dat je heel erg op ons allemaal gesteld moet zijn. Mijn vader heeft je behandeld als een dochter - je bent als mijn zusje. Ik hou van je, zoals jij mij eert - en mijn vader. Ik hoop dat je een prettige tijd hebt hier.'


  Hij was oprecht, dacht ze, maar argwanend. Plotseling beefde ze en was ze doodmoe. Het was een lange rit geweest. Het leek of al haar spieren pijn deden.


  'Dank u - u bent altijd heel aardig geweest. Ik vraag u dat nu ook te zijn en mij toe te staan me terug te trekken. Ik kan nauwelijks op mijn benen staan.'


  Tot haar ergernis zag ze dat Edward over haar hoofd heen Adrien aankeek, die geknikt moest hebben, omdat de prins vervolgens zei: 'Goed, ik zal je naar de vertrekken van laird MacLachlan laten brengen. We kunnen later verder praten. Ik zie dat je je eigen positie duidelijk begrijpt - en de mijne en die van mijn vader.'


  'Ik zal mijn vrouw naar onze kamers brengen, my lord, als u dat toestaat? Ik kom meteen terug,' zei Adrien.


  'Goed, laird MacLachlan, breng uw vrouw weg en laat haar de wonderen en kracht van het kasteel zien. Ik wacht op uw terugkeer.'


  Adrien legde zijn mantel om de schouders van Danielle en nam haar mee de gang op.


  'Dit is voorlopig je nieuwe thuis, liefste,' fluisterde hij zacht. 'Een prachtig kasteel. Sterk, goed gebouwd, met vele gemakken.'


  'En bewakers?' vroeg ze nijdig.


  'En kerkers!' kondigde hij aan. 'Kom mee... er is misschien zelfs ergens een martelkamer.'


  'Je brengt me naar jouw kamers,' zei ze. 'En ik ben veroordeeld.' Hij lachte niet; hij vond het niet leuk. Zijn woorden bezorgden haar de koude rillingen.


  'Ja, je bent veroordeeld.'


  



  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



  Hoofdstuk 18


  


  


  



  Hij nam haar snel mee de lange gang door. Aan het eind ervan was een trap. Hij pakte haar hand en trok haar achter zich aan mee naar de eerste verdieping van het kasteel. Ze liepen weer een lange gang door met drie deuren, waar hij haar ten slotte, bij de derde deur, in een grote, prettige kamer binnenliet. Er stond een tafel en een paar stoelen; bij het vuur zat een jongeman stukken van Adriens harnas te poetsen.


  'Dit is Luke, de jongste zoon van een wapensmid, die nu dienst doet als mijn schildknaap. Luke, mijn gravin, lady Danielle.'


  De jongeman, lang en mager met stroblond haar en groene ogen, sprong op en maakte een diepe buiging voor haar.


  'We hoorden dat u vanavond terug zou komen, my lord,' zei Luke. 'Bij het vuur in de slaapkamer staat een warm bad klaar. Ik geloof dat alles in orde is.'


  'De kamer ziet er prima uit, Luke, maar ik moet eerst terug naar de prins. My lady,' zei hij zuur, haar met fonkelende ogen aankijkend, 'doe alsof u thuis bent.'


  Hij bracht haar naar de tweede deur, die toegang gaf tot een nog grotere kamer met een groot, bewerkt, houten bed, mooie stoelen en kisten en kasten, en een groot, houten zitbad. Er zat dampend heet water in.


  'Geniet er maar van,' zei hij zacht. 'Laat de stoom je keel schoonmaken - zodat je luid en duidelijk kunt schreeuwen als ik terugkom.'


  Daarmee draaide hij zich om en liet haar alleen, de deur achter zich sluitend. Ze wilde hem iets achterna gooien, maar deed het niet. Ze liep snel naar de badkuip, deed haar mantel, schoenen, en gescheurde nachtjapon uit, en stapte in het heerlijk warme water. Ze zakte erin, alles verder vergetend.


  Een paar seconden later hoorde ze de deur een klein stukje opengaan en verstrakte. Was Adrien alweer terug?


  Er was een meisje binnengekomen - jong, blond, knap, en met een royale boezem. Ze glimlachte. 'Ik ben Terese, my lady. Ik kom u dienen.'


  'Dank je, Terese. Maar ik ben heel erg moe en red het alleen wel.'


  Maar het meisje kwam de kamer binnen en liep naar de haard. 'Ik heb hier nog meer water, my lady, om te zorgen dat uw bad niet koud wordt.' Ze tilde haar rok op om haar handen ermee te beschermen, terwijl ze de pot pakte die op een driepoot boven het vuur stond te borrelen. Ze goot het water in de tobbe. Danielle kon net op tijd achteruit schuiven om niet te verbranden. 'O! Bij de Heilige Maagd! Het spijt me vreselijk!' riep Terese geschrokken.


  'Het ging net goed,' zei Danielle. 'Maar als je me nu -'


  'Het spijt me erg. Als u uw hoofd achterover doet, kan ik uw haar voor u wassen.'


  'Ik kan zelf -'


  'Het is zo prachtig lang.'


  'Terese -'


  'Als ik u niet goed dien, my lady, word ik eruit gezet. En die ellendige graaf Armagnac heeft mijn dorp verbrand. Ik kan nergens heen.'


  Ze knielde aan de achterkant van de tobbe en begon Danielles haar te wassen. Haar aanraking was licht en zeker, kalmerend. Danielle leunde achterover. Net toen ze bijna in slaap begon te vallen door het zachte masseren, voelde ze een rukje aan haar haar.


  'My lady! U ging bijna kopje onder! Dan zou u verdrinken!'


  Dat zou niet gebeuren, maar ze begon zich wel vreselijk te ergeren 'Wat een onzin!' Ze pakte de witte, linnen doek naast de tobbe, stond op en wikkelde zich erin. 'Terese -'


  'Wilt u bij het vuur gaan zitten, my lady, dan zal ik uw haar uitborstelen. Het is zo mooi donker en glad.'


  'Terese, je zult wel moe zijn -'


  'Nee, vrouwe, ik hou van de nacht.'


  Iets in haar woorden gaf Danielle een onprettig gevoel, maar ze liet het meisje haar haar borstelen, en weer was ze verbaasd door haar handigheid. Terwijl het vuur haar haar droogde, borstelden de vlugge vingers van Terese het tot het glansde. 'Kom je van hier?' vroeg Danielle haar.


  'Een dorp in de buurt. Een dorp dat bijna verwoest is, met mij erbij.'


  'Ah, maar goddank ben je veilig.'


  'Ja, de graaf heeft me gered.'


  'O ja?' vroeg Danielle.


  'U kunt zich niet voorstellen, my lady, welke wreedheden de mensen worden aangedaan! Mannen worden afgeslacht! Zelfs kleine kinderen worden gedood.'


  'Ik heb het gehoord. Het spijt me heel erg.'


  'Is dat zo?' De aanraking van Terese was plotseling een beetje ruw. 'Het gerucht gaat, my lady, dat u velen hebt gesteund van degenen die zich bij Armagnac hebben gevoegd.'


  Danielle stond op en draaide zich met een ruk om naar het meisje. 'Die geruchten zijn vals! Ik zou zulk gedrag nooit goedkeuren. Je kunt gaan, Terese.'


  Het meisje sloeg haar ogen neer. Er speelde een lichte glimlach om haar lippen. 'Ja, my lady. Ik ben in de opkamer. Roept u me als u me nodig hebt. Ik ben vlakbij. Ik ben in dienst van lord MacLachlan.'


  Danielle schrok van de pijn die door haar heen ging toen ze besefte dat het meisje zich niet alleen niet zomaar door haar liet wegsturen, maar ook nog suggereerde dat ze Adriens maîtresse was geworden.


  'O ja? Nou,' zei ze zacht, 'als hij je diensten nodig heeft, zal hij je wel roepen.'


  Terese draaide zich om en deed de deur open tussen de opkamer en de slaapkamer.


  Daar stond Adrien.


  'My lord!' zei Terese. 'Kan ik iets voor u halen? Is er iets -'


  Hij keek langs haar heen, naar Danielle. 'Dat is alles, Terese,' zei hij.


  Terese verliet de kamer - ongelukkig, dacht Danielle. Adrien sloot de deur, zijn ogen op Danielle gericht. Hij kwam langzaam de kamer binnen en bleef haar aankijken, terwijl hij zijn zwaard aflegde, zijn tuniek over zijn hoofd trok en zijn hemd uitdeed. Hij droeg een strak geweven broek die nauw om zijn heupen en benen sloot, en verder niets. Ze wendde haar ogen af, wensend dat ze er niet naar verlangde hem aan te raken. Ze wilde dat de stekende pijn van de jaloezie haar hart niet langer zou teisteren.


  'Is Terese gewend hier te blijven?' vroeg Danielle, terwijl ze probeerde te klinken alsof het haar niet interesseerde.


  'Doet het ertoe?' vroeg hij.


  'Nee,' loog ze. 'Hoe zou dat kunnen? Jij hebt ervoor gezorgd dat dat niet kan. Wat je doet, maakt mij absoluut niets uit. Je weigert hardnekkig te luisteren naar wat ik te zeggen heb en vertrouwt iedere vreemde meer dan mij. Maar natuurlijk, als je het gezelschap van Terese wenst, zou ik het waarderen als je zo goed wilde zijn mij met rust -'


  'O ja? Dus nu wil je mij beschuldigen, terwijl er telkens als ik me omdraai een nieuwe man in jouw leven is. En, mijn liefste, wat jij doet, is voor mij wél belangrijk. Ongelooflijk belangrijk.'


  'Je hebt het over een priester?'


  'De man was geen priester.'


  'Dat wist ik niet.'


  'Dat had je moeten weten.'


  'Je bent kortaf en wreed,' verzekerde ze hem, hem ten slotte aankijkend. Ze trok de linnen doek strakker om zich heen. God, hield haar hart maar op met bonzen! Zijn borst was zuiver brons in het licht van het vuur. Glad als satijn.


  'Je hebt verraad gepleegd,' antwoordde hij vlak, maar kwam naar haar toe terwijl hij dat zei.


  'Niet ten opzichte van Frankrijk.'


  Hij stond voor haar. 'Ten opzichte van mij!' zei hij heftig. 'Bij God, ten opzichte van mij!'


  Ze dacht dat hij haar een klap wilde geven, maar dat deed hij niet. Hij stak zijn handen uit en trok haar wild in zijn armen. Zijn vingers sloten zich om haar kin en duwden haar hoofd achterover. Zijn mond drukte zich op de hare. Ze wilde zich verzetten. Ze voelde de kracht en de hitte en het vloeibare vuur van zijn aanraking. Haar lippen gingen uiteen voor zijn aanval, en de hitte leek haar te verzadigen. Haar vingers gleden door zijn haar; ze klemde zich aan hem vast. Zijn lippen lieten de hare heel even los.


  'Ik ben niet gek - dat ik je begeer, betekent niet dat ik je vertrouw!' beet hij haar woedend toe. Maar zijn mond kwam weer naar beneden, en hij kuste haar nogmaals, kuste haar en kuste haar, alsof hij er geen genoeg van kon krijgen haar te proeven.


  Haar trots stak de kop op en ze wurmde zich onder zijn lippen uit, woedend tegen zijn borst duwend. 'Nee! Je kunt niet negeren wat ik zeg en denken en voelen en dan verwachten dat ik met je naar bed zal willen gaan!' zei ze heftig. 'Ik zweer dat ik niets met je te maken wil hebben!'


  'Ik zweer van wel!' wierp hij tegen, 'ik heb eindeloze dagen slag geleverd, alleen om te horen dat ik moet vechten en nog meer mannen moet doden omdat jij hen aanzet tot verraad. Jij zal me niet vertellen wat je wel en niet wilt!'


  Ze slaakte een kreet van schrik toen hij haar snel met grote kracht optilde en op het bed gooide. Haar handdoek was weg en zat om zijn armen heen gedraaid. Hij vloekte, trok hem los, maakte er een prop van en smeet hem ruw de kamer door. Met zijn handen in zijn zij keek hij op haar neer, terwijl de aderen in zijn keel heftig klopten. 'Je zult geen spelletjes met me spelen, bij God, niet wanneer jij de oorzaak van de storm bent!'


  'Jij vertrouwt me niet!' riep ze protesterend, omhoog schuivend tegen het bed. 'Jij vertrouwt me niet -'


  'Ik heb met die verdomde priester gesproken!'


  'Ik heb niemand tot verraad aangezet. Je had het recht niet me van Aville weg te slepen. Ik heb mijn belofte aan jou gehouden!' schreeuwde ze terug, bevend maar vastbesloten.


  'Ah... ik heb je uit je dierbare huis weggehaald!'


  'Je hebt me oneerlijk beoordeeld. Je hebt me veroordeeld terwijl ik niet schuldig ben. Je -'


  'Genoeg, Danielle, genoeg!'


  Hij draaide zich om en liep naar de haard. Hij bleef lange tijd tegen de schoorsteenmantel geleund staan.


  Vervolgens begon hij de kamer door te lopen en kneep de kaarsen uit. Toen de laatste uit was, ging hij weer voor het vage schijnsel van het vuur staan, met zijn rug naar haar toe. Ze trok haar knieën tegen haar borst en sloeg hem met opeengeklemde kaken gade. Ze wilde niet tegen hem vechten. Ze wilde alleen maar bij hem zijn. Als hij zich nu maar zou omdraaien en haar in zijn armen trekken...


  Maar dat deed hij niet. Hij liep weg bij het vage schijnsel van het vuur. Ze hoorde dat hij zich uitkleedde in het donker en naast haar in bed gleed.


  Maar hij raakte haar niet aan. Hij keerde haar zijn rug toe.


  Er leek een hele lange tijd te verstrijken. Ze was er bijna zeker van dat hij sliep, toen hij zich op zijn rug draaide, waardoor ze schrok. 'Dus ik heb me vergist, Danielle? En jij zou teruggebracht moeten worden naar Aville?'


  'Ja,' zei ze, haar afstand bewarend.


  'Ik moet geloven dat je van plan bent je aan de belofte te houden die ik je heb afgedwongen, en dat je die belofte niet hebt geschonden, ook al heb ik het tegendeel gehoord?'


  'Ja.'


  'De koning heeft een zacht plekje voor je in zijn hart, hoewel God weet waarom - je hebt je vaak genoeg tegen hem verzet. Maar nu vertrouwt hij je niet - zijn zoon evenmin.'


  'De koning gelooft alles wat jij tegen hem zegt. Dat heeft hij altijd gedaan, hoewel God weet waarom.'


  'Omdat ik eerlijk ben en absoluut trouw?' opperde hij droogjes.


  'Ik ben trouw geweest,' fluisterde ze. 'Ik was trouw op Aville. Het is mijn thuis. Het is waar ik wil zijn.'


  'Wist ik maar...' zei hij zacht.


  Ze kon zijn gezicht niet zien in het donker, maar het leek of er iets van geloof in zijn stem klonk. Ze dacht niet dat ze de afstand tussen hen kon verdragen, de heesheid van zijn gefluister. Maar ze kon ook niet accepteren dat hij zo kwaad was, terwijl ze niets had gedaan.


  Nog niet! hoonde een innerlijke stem haar.


  'Wist ik maar?' vroeg ze zacht.


  'Wist ik maar of ik in je kon geloven,' zei hij. 'Wist ik maar of je Aville voor mij kon behouden - en voor koning Edward,' zei hij heel zacht, en ze wachtte tot hij haar zou aanraken.


  Hij keerde zijn rug weer naar haar toe.


  


  Hij had een beetje geslapen. Hij had niet gedacht dat het hem die nacht ooit zou lukken, maar het was gebeurd. Uitputting kon een sterke kracht zijn, zelfs tegen de razernij in zijn hart en ziel. Maar hoe hevig hij ook naar haar had verlangd, hij was naast haar in slaap gevallen. Een wonder.


  En dus...


  Zijn eerste gedachte was dat hij zich verbeeldde of droomde dat ze hem aanraakte. Haar vingertoppen, als de vleugels van een vlinder, over zijn schouders, langs zijn ruggengraat. Haar lippen... koortsig warm in zijn nek, teder, erotisch, over zijn schouders, langs zijn rug, nog lager...


  Hij bleef heel stil liggen wachten, even kwaad als hongerig, zich ervan bewust dat hij erop had gezinspeeld dat ze naar Aville zou kunnen terugkeren als hij ervan overtuigd kon worden dat ze te vertrouwen was.


  Dus ze had haar prijs.


  Die moest ze dan maar betalen.


  En dat deed ze.


  Het puntje van haar tong plaagde zijn blote huid.


  Hij kon haar negeren.


  Zóu haar negeren, verzekerde hij zichzelf.


  Behalve dat...


  Haar lippen en tong bleven bewegen. Streelden met kleine likjes die plaagden en begeerte wekten. Gingen op en neer, terwijl haar vingers streelden... haar kussen een strook vloeibaar vuur aanwakkerden dat over zijn huid brandde, naar zijn ledematen, recht naar zijn kruis. Toen voelde hij haar soepele lichaam, warm als een zacht briesje, zwoel als de zonde, terwijl ze dichter tegen hem aan ging liggen en haar zacht erotische kussen weer over zijn schouders gleden.


  Hij kon, en zou, haar negeren...


  Haar handen gleden over zijn schouderbladen, naar zijn borst, over zijn buik, strelend, lager, lager, niet helemaal laag genoeg. Hij voelde zichzelf pijnlijk hard worden.


  Wel verdomme.


  Hij draaide zich om en trok haar in zijn armen. Haar lichaam golfde tegen het zijne aan, zijn vingers woelden door de zijdezachte verleiding van haar schone haar. Ze nam hem in haar mond, streelde hem instinctmatig met haar tong. Hij slaakte een hese kreet, richtte zich kreunend op en pakte haar bij haar middel. Hij schoof haar snel onder zich in het donker. Bij God, ze had inderdaad haar prijs, en als hij die gedachte niet had gehad, zou hij misschien tegen haar hebben gezegd dat er nooit een andere vrouw voor hem zou kunnen bestaan.


  Hij nam haar met een snelle, brandende kracht, nauwelijks in staat zich in te houden tot hij haar onder zich voelde sidderen voor hij zelf explosief klaarkwam. Uitputting, bevrediging, en tevredenheid vervulden hem, en hij trok haar tegen zich aan. Verbaasd en onvoorstelbaar gelukkig dat ze met zo'n zoete honger bij hem was gekomen.


  Maar toen herinnerde hij zich met een schok weer dat hij haar had geplaagd met een vage belofte...


  Hij bleef stil liggen terwijl ze zich tegen hem aankrulde. Haar stem, zacht en jong en onschuldig, plaagde zijn oor.


  'Adrien?'


  'Ja?'


  'Ik... ik heb niets gedaan. Ik zweer het.'


  'Ah...'


  'Breng me alsjeblieft terug naar Aville.'


  Het was donker in de kamer, maar hij dacht dat hij haar mooie gezicht kon zien en de glinstering in haar smaragdgroene ogen.


  Hij liet haar woorden in de lucht zweven, alsof hij erover nadacht.


  Toen rolde hij naar haar toe, steunde op een elleboog en bekeek haar slanke, soepele gestalte en haar weelderige haar in het donker.


  'Nooit,' zei hij vlak.


  'Maar-je zei -'


  'Je blijft hier, Danielle. En daarmee uit.'


  Ze wendde haar blik van hem af en beet op haar lip, terwijl de tranen in haar ogen prikten.


  'Mij verleiden is niet hetzelfde als mijn vertrouwen winnen,' zei hij tegen haar. 'Je kunt niet naar huis gaan, Danielle. Maar mag ik zeggen dat ik, als je man, het een waar genoegen vond.'


  'O, je mag regelrecht naar de hel lopen.'


  'Ik zou je een wederdienst kunnen bewijzen.'


  'Raak me niet aan!' riep ze, wat natuurlijk belachelijk was, omdat ze machteloos was en hij haar op vele manieren raakte. Ze wendde haar hoofd af. 'Raak me niet aan! Ik meen het, Adrien, ga weg, doe niet... doe niet... je bent een schoft, en dit vergeef ik je niet!'


  Iets in hem deed pijn, want haar stem was koud op een manier die hij nog niet eerder had gehoord.


  'Kon ik je maar vertrouwen!' fluisterde hij.


  Ze keek hem aan. 'Je kunt me vertrouwen! Alsjeblieft!' riep ze wanhopig. 'Je doet me pijn.'


  Hij dacht dat hij haar misschien platdrukte onder zijn gewicht en hij liet zich van haar afglijden. Ze sprong op, zocht de grote, linnen badhanddoek en wikkelde zich erin.


  Met een zucht stond hij op en liep naar haar toe. 'Danielle, je kunt niet naar Aville terug. Nu niet.' Hij legde zijn hand om haar kin en keek haar aan. 'Danielle,' fluisterde hij zacht, tot zijn verbazing merkend dat zijn stem hees werd, en dat hij weer naar haar verlangde. Zo erg dat het pijn deed. Hij was te lang weg geweest.


  Ze maakte haar gezicht los uit zijn hand en liep weg.


  'Raak me niet aan!' fluisterde ze nogmaals heftig.


  Hij wilde dat hij niet in verleiding werd gebracht haar op te tillen en weer op het bed te gooien. Maar de zon kwam op - als hij nog één keer de liefde met haar kon bedrijven...


  'Ik meen het, Adrien, raak me niet aan. Ik wil je niet - ik kan niet verdragen... ik kan niet...'


  'Laat me in je geloven,' zei hij.


  'Waag het niet me aan te raken!' herhaalde ze.


  Moeizaam haalde hij zijn schouders op. 'Als dat je wens is.'


  Alsof hij de pijn van het vagevuur en de verdoemenis niet voelde. Alsof zijn ledematen niet overal pijn deden.


  Hij keerde zich van haar af en begon zich aan te kleden.


  Hij wist dat ze naar hem keek. Hij hield zijn blik afgewend. Hij trok zijn broek, hemd, tuniek en laarzen aan, en sloeg zijn grote mantel om zijn schouders.


  Hij liep naar de deur, deed hem open en weer dicht.


  En keek niet om.


  Hoofdstuk 19


  


  


  



  Prins Edward en zijn troepen waren weg. Ze reden het land door en bereidden een aanval voor op de Franse koning, veronderstelde Danielle. Ze vond het vreselijk nagenoeg gevangen te zitten, hoewel het kasteel van Renoncourt heel gerieflijk was en het land eromheen mooi. Ze mocht uit rijden gaan, vergezeld door twee oudere ridders, Gervais de Leon en Henry Latimere. Vanaf haar eerste morgen op het kasteel, bekeek ze haar omstandigheden. Een van de twee ridders was altijd in haar buurt, de wacht houdend bij de deur naar buiten. Terese leek niet in het kasteel te zijn, en Danielle vond het veel erger dan ze wilde toegeven te horen dat het meisje met de troepen van prins Edward was meegegaan. De schildknaap van haar man was er ook niet, hij was meegegaan om voor de paarden en de wapenrusting van Adrien te zorgen.


  Verschillende bedienden brachten haar haar eten, maakten haar kamer schoon, maakten haar bad klaar, en kwamen haar kleren halen voor de was. Toen ze op een dag naar het gebabbel van de bedienden op de gang stond te luisteren, hoorde ze dat prins Edward had bevolen dat ze niet te vaak door een en dezelfde bediende verzorgd mocht worden, opdat ze geen vriendschap met iemand kon sluiten die haar zou helpen het kasteel te verlaten.


  De dagen leken heel erg lang, de eentonigheid maakte haar dol. Ze was nooit goed in borduren geweest. Ze las, ze reed paard, ze wachtte. Het eten smaakte haar niet, en soms voelde ze zich doodmoe en ziek. Naarmate de dagen verstreken, werd ze rustelozer en kwader. Ze had prins Edward nooit echt iets aangedaan - en Adrien evenmin. Ze hadden het recht niet haar dit aan te doen. Aville was haar thuis en daar hoorde ze.


  Terwijl ze 's nachts probeerde te slapen, werd ze gekweld door beelden van haar man en Terese. Dan lag ze wakker, zich bedenkend hoe bedroevend weinig vrouwen in de politiek en de maatschappij te zeggen hadden. Het was niet eerlijk, het was allemaal niet eerlijk. Als ze niet kwaad was, was ze bang - bang voor Adrien en bang voor de Fransen.


  Terwijl ze op een avond liep te ijsberen, zag ze dat er een klein, halfrond balkon buiten haar kamer was. Ze vond het heerlijk daar naar de nachtelijke hemel en de sterren te kijken, terwijl ze hoopte dat ze niet gek zou worden van het wachten, en dat God haar een oplossing zou geven.


  Dat deed God. Terwijl ze tegen de muur geleund stond, ontdekte ze dat die open ging, en dat er een smalle wenteltrap van het balkon naar de binnenplaats beneden ging. Het was er donker en het zat vol spinnenwebben. Eerst had ze niet veel zin naar beneden te gaan, maar ten slotte stak ze een lamp aan en ging de oude, stenen trap verkennen. Hij ging naar een hoek van de binnenplaats bij de stallen.


  Alleen om te kijken of het ging, trok ze eerst haar lange mantel met capuchon aan en liep de binnenplaats over.


  De volgende avond liep ze het dorp in, waar kinderen water haalden uit de put, waar vuren brandden in kleine huisjes, en waar boeren en handwerkslieden uitrustten na een lange werkdag. Tot haar grote blijdschap merkte ze dat niemand wist dat ze het kasteel had verlaten.


  Ze maakte 's avonds talrijke uitstapjes, allemaal binnen de grenzen van het dorp. Ze werd stoutmoediger, ging eerder weg, en kocht wat sieraden van een zilversmid die bij de kasteelmuren werkte. Toen ze op een avond weg wilde gaan met een mooie, nieuwe broche, hield hij haar staande. 'Gravin?'


  Verbaasd dat hij wist wie ze was, bleef ze staan en bekeek hem wat beter. Hij was misschien vijftig, een ernstige, slanke man, met lange, smalle vingers, heel geschikt voor zijn vak. Ze gaf geen antwoord, in de hoop dat ze niet was ontdekt onder haar capuchon door een fanatieke volgeling van haar man of de prins, die zich verplicht zou voelen een van de mannen te halen en hem van haar uitstapjes te vertellen. Maar de man boog zich naar voren. 'Als u ooit verder wilt gaan dan het dorp, hoeft u mijn hulp maar te vragen.'


  Ze bleef een ogenblik roerloos staan, wetend dat ze een trouwe volgeling van koning Jean had gevonden. Een ogenblik lang keek ze hem aan, en hij haar. Met een vreemde pijn in haar hart vroeg ze zich af of ze zijn aanbod niet gewoon moest aannemen - en hier moest wegvluchten, en van de man die haar zo volledig was vergeten - en haar toevlucht moest zoeken bij koning Jean, een man die haar recht op haar eigen thuis erkende. Maar hoe kwaad ze ook op Adrien was, ze wilde er niet vandoor gaan. Ze wilde dat hij besefte dat ze niet had geprobeerd hem te verraden, en ze haalde zich een charmant beeld voor de geest van haar man, die haar op zijn knieën zijn excuses aanbood omdat hij aan haar had getwijfeld.


  Ze keek de man aan en schudde langzaam haar hoofd. Maar ze glimlachte er ook bij, zodat hij niet bang zou zijn dat hij zichzelf had verraden. 'Ik moet de gast van prins Edward blijven. Maar het is prettig te weten, vriend, dat je er bent.'


  Hij wees op het zilveren sieraad dat ze net had gekocht. 'Als u hulp nodig hebt, laat mijn zoon, Yves, dat dan bij me brengen. Hij werkt in de keuken.'


  'Dank u,' zei ze tegen hem.


  'Het zou mijn grootste genoegen zijn u te dienen.'


  Ze bedankte hem nogmaals en liep haastig weg.


  Drie avonden later sloop ze 's avonds weer de trap af. Het leek of Adrien en de troepen van de prins al een eeuwigheid weg waren. Ze voelde zich misselijk, niet op haar gemak en onrustig, en het zou niet zo erg zijn, als ze maar naar huis kon gaan. Monteine schreef haar, evenals sir Giles en Daylin, en zij schreef terug. Maar ze verlangde ernaar bij hen in Aville te zijn.


  Nadat ze de geheime deur van de trap uit was gegaan, bleef ze angstig even plat tegen de muur staan, toen ze een groepje van drie gewapende ruiters zag, die net de binnenplaats op waren gereden. Ze wilde haastig de trap weer opgaan, maar bleef in het donker weggedoken staan luisteren toen ze begonnen te praten. Ze zagen haar geen van allen en spraken zonder enige schroom.


  'Wat een manier om een eind aan de oorlog te maken, niet? We grijpen de Franse koning zelf, en als zijn volk hem terug wil, kunnen ze al onze wapens en troepen betalen!' zei een jonge ridder, terwijl hij van zijn paard stapte.


  'Ja,' zei een metgezel, 'maar hoe vinden we hem midden in de strijd?'


  'Het is mogelijk,' zei een derde man, aan wiens tuniek te zien was dat hij van het Engelse huis Percy was. 'Maar volgens een betrouwbaar gerucht gaat hij over drie nachten van het ene veld naar het andere om zijn troepen bijeen te brengen. Hij gaat met een klein escorte. Als hij door een paar man in een hinderlaag gelokt zou kunnen worden...'


  'Zoals door ons?' vroeg de eerste man.


  'Ja, ja! En als we hem tijdens het gevecht doden, des te beter voor onze goede koning Edward, nietwaar? En wat een buitenkansje voor ons! We worden hierheen gestuurd om voor de veiligheid van de gravin d'Aville te zorgen. Dat doen we niet alleen, maar we ontvoeren of doden de Franse koning ook nog! De prins zal ons goed belonen!'


  'Zo lang we ervoor zorgen niet zelf het loodje te leggen!' zei de eerste jonge ridder.


  'Wat is het leven zonder risico?' vroeg de ander uitdagend.


  Lachend sloegen ze elkaar op de schouders. Ze lieten hun paarden achter in de zorg van een stalknecht en liepen naar de ingang van het kasteel.


  Danielle kon nauwelijks ademhalen. Een tijd lang bleef ze daar plat tegen de muur van het kasteel staan. Ze had voor Christus gezworen dat ze haar best zou doen koning Jean te helpen als zijn leven werd bedreigd. Verraad, zou haar man zeggen. Maar als het haar lukte Jean Ie waarschuwen en zijn leven te redden, dan zou ze er misschien verder van af zijn. Ze had beloofd dat ze één keer zou helpen, één keer maar. Haar belofte aan haar moeder en haar belofte aan de zogenaamde priester zouden allebei vervuld zijn. Misschien zou ze dan de gravin kunnen zijn die haar man wenste.


  Haar man. De man die bij haar was weggereden...


  Met zijn maîtresse er achteraan?


  Ze draaide zich om en ging snel de trap weer op naar haar kamer, bang dat er die avond iemand bij haar zou komen - om te kijken of alles goed met haar was. Ze was nauwelijks op haar balkon toen ze op haar deur hoorde kloppen, en Henry hoorde roepen. Ze liep snel de kamer door en deed de deur open. Daar stond hij, met een van de ridders van beneden achter zich.


  'Ja?' vroeg ze.


  Hij boog. 'We komen alleen even kijken of u iets nodig hebt, my lady.''


  Ze schudde haar hoofd en keek naar de ridder achter Henry.


  'Sir Ragwald, my lady.'


  Ze bekeek de jongeman. 'Komt u van mijn man?'


  'Nee, my lady.'


  'O?'


  'Van prins Edward, my lady.'


  'O, ik begrijp het.'


  Hij hurkte op een knie voor haar en boog het hoofd. 'Als ik u op enigerlei wijze kan dienen, my lady...'


  'Dank u. Ik heb niets nodig. Goedenavond.'


  Ze deed de deur dicht en begon heen en weer te lopen. Na een tijdje haalde ze de zilveren broche van haar mantel en liep de gang op. Nu hield alleen Henry de wacht, 'Ik heb honger, en ik wil ook wijn hebben. Kunt u de jongen uit de keuken laten komen?'


  'Natuurlijk, my lady.'


  Henry boog en liet haar in de gang achter. Hij sloeg een hoek om, maar was heel snel weer terug. 'Ik heb een meisje gestuurd, my lady.'


  'Dank u wel,' zei ze. Met een glimlach ging ze haar kamer weer binnen. Ze zocht papier en een pen en schreef haastig een brief aan graaf Langlois. Omdat ze zich zorgen maakte dat de brief onderschept zou worden, zette ze er geen naam boven, legde het gevaar niet uit, en ondertekende hem niet. Ze schreef over haar eigen situatie, zichzelf beschrijvend als trouw aan de Franse koning, maar gebonden aan een man die de Engelse koning diende.


  Er werd op de deur geklopt en haastig vouwde ze de brief op, waarna ze de deur opende. Henry was er met de jongen, Yves. Hij had een blad voor haar. Terwijl hij het op de tafel voor het vuur in de zitkamer zette, wierp hij haar een blik toe. Ze stopte de zilveren broche in zijn hand. Henry bleef in de gang staan. Danielle hield hem nauwlettend in het oog, terwijl ze fluisterde: 'Zeg tegen je vader dat deze brief voor graaf Langlois is. Iemand kan hem opsporen via taveerne De Kromme Boom. Weet je vader waar dat is?'


  'Ja, my lady. Als je hard rijdt, is het niet meer dan een uur hiervandaan.'


  'Dank je wel.'


  'Nee, vrouwe, wij danken ú!' fluisterde de jongen snel. Hij stak de broche en de brief in zijn zak en verliet snel de kamer.


  Die nacht kon ze nog minder slapen dan anders. Stel dat Yves werd gepakt? Ze zouden hem kunnen martelen, vermoorden. Stel dat de vader geen woord hield? En wat had ze precies in de brief geschreven? Genoeg om graaf Langlois ertoe te brengen haar te hulp te komen? Ja, vast en zeker. Ze had gesuggereerd dat ze ongelukkig was, hem vreselijk graag wilde spreken. Had ze hem iets beloofd? Nee, zeker niet...


  De volgende dag had ze kramp in haar maag van de zenuwen. Ze bleef maar heen en weer lopen, zich dodelijk ongerust makend. Maar die avond kwam Yves weer naar haar kamer om wijn te brengen. Hij had een brief bij zich.


  Nerveus scheurde ze hem open. Graaf Langlois had teruggeschreven: Taveerne De Kromme Boom, morgenavond, een uur na zonsondergang. Uw dienstwillige dienaar, L.


  Ze ademde uit en ging liggen, plotseling doodmoe. Morgenavond moest ze de trap afsluipen, de weg naar de taveerne zoeken, met Langlois spreken of zich door hem naar koning Jean laten brengen - en dan het kasteel weer binnensluipen!


  Was het te doen?


  


  Die avond verliet ze het kasteel en haastte zich naar de plek bij de muur waar de zilversmid werkte. Hij was er, hij was nog heel laat bezig bij het licht van het vuur.


  'Het is niet moeilijk bij De Kromme Boom te komen, my lady.'


  'Te voet?' vroeg ze zacht.


  Hij glimlachte. 'Er zal een paard klaarstaan in het bosje achter de binnenplaats. Yves zal er ook zijn en een stukje met u meerijden.'


  Ze knikte, haar mond te droog om iets te zeggen.


  


  'Laird MacLachlan!' Een stem riep hem.


  Ze hadden hard achter het Franse leger aangereden, op zoek naar het slagveld om stelling te nemen. Adrien zat onder de modder en gaf vermoeid zijn schildknaap aanwijzingen over het verzorgen van zijn paarden. Hij had een uitputtende dag achter de rug, waarin hij zijn mannen had aangevoerd bij zware schermutselingen met een groep Franse verkenners.


  Hij keek op toen David Chesney, een slanke jongeman die graag ridder wilde worden en zijn fortuin zocht in het leger van prins Edward, hem riep vanaf zijn gespierde, grijze ruin.


  'Ja, David!' riep hij terug.


  David gleed snel van zijn paard af. 'Laird MacLachlan,' zei hij nogmaals, en leek plotseling nerveus. Hij keek om zich heen of er iemand in de buurt was.


  'David, wat is er?'


  David kwam dicht bij hem staan. 'Een gerucht, my lord.'


  'Een gerucht?' David was bij hem geweest op Aville, en hij was meteen op zijn hoede. Danielle had snel het hart van vele mannen veroverd.


  'Een paar van de mannen waren aan het opscheppen toen ze op kasteel Renoncourt terugkwamen. Prins Edward had hen gestuurd om te kijken of alles goed was met het kasteel en met...'


  'Mijn gravin,' maakte Adrien zijn zin af. 'En?'


  'Ze waren aan het opscheppen - ze hadden een plan gemaakt om te proberen koning Jean gevangen te nemen of te doden.'


  'Ja?'


  David sprak wat zachter. 'Een van de wasvrouwen die met ons is mee gereisd, kreeg bericht van haar broer dat er veel verraders zijn op het kasteel. En ze staan in contact met uw gravin. En hoewel ik niet weet of ze er mee te maken heeft, komt er een ontmoeting om de koning te waarschuwen -'


  'Waar?' vroeg Adrien.


  'Taveerne De Kromme Boom, laird MacLachlan. Ik kan u erheen brengen -'


  'Nee, nee, beste vriend.'


  'Ik kan niet geloven dat ze ons zou verraden, my lord. Ze wordt nauwlettend in de gaten gehouden in het kasteel. Henry is heel goed, en hij zou haar niet laten ontsnappen. Hij en Gervais zijn heel voorzichtig, er staat er altijd een voor haar deur op wacht. Ze kan niet uit het kasteel ontsnappen.'


  'Ik wou dat ik dat kon geloven.'


  'Hoe zou ze -'


  'Ik weet het niet. Maar als er een manier is, heeft zij die gevonden.'


  'Ik zal met u meegaan, my lord.'


  'Nee, David, ik wil niemand bij me hebben.'


  David schraapte zijn keel. 'Laird MacLachlan, ik veroordeel haar niet. Ze is mooi, trouw -'


  Adrien trok een wenkbrauw op.


  'Ze is Française, my lord.'


  'Ze is door Edward grootgebracht.'


  'Maar u moet begrijpen dat ze zich trouw voelt aan -'


  'Ik begrijp dat ze kan worden opgehangen of onthoofd,' zei Adrien kort. 'Weet iemand -'


  'Alleen mijn broer, en de wasvrouw, en zij... zij gaat met mij naar bed. Mijn broer Donald is heel gelukkig in dienst van u, en wil niets anders. En de wasvrouw is heel trouw en discreet.'


  'Als God met mij is, zal ik haar vinden, en als dat is gebeurd, stuur ik haar weg van Frankrijk - en de verleiding.'


  'God zal met u moeten zijn, want de taveerne is een rovershol, my lord.'


  'David, als je mij van dienst wil zijn, zorg er dan voor dat niemand mij volgt. Als mijn vrouw op verraad wordt betrapt, hoop ik bij God dat ik alleen ben als dat gebeurt.'


  'My lord, u moet haar niet te scherp veroordelen -'


  'Ik veroordeel haar helemaal niet. Ik ben doodsbang en op het moment is mijn enige plan te proberen haar leven te redden! Want als prins Edward nu zou ontdekken dat ze zijn vader verraadt...' Zijn stem zakte weg.


  Hij was inderdaad doodsbang. Verbazingwekkend, terwijl hij zó kwaad was dat hij nauwelijks kon zien door het vuur dat in zijn ogen leek te branden...


  Hij vervloekte haar wel duizend maal. Maar als haar iets zou overkomen...


  Hij durfde niet na te denken. Hij moest zich aan zijn woede vastklampen. Het was de enige manier om haar te redden. Van haarzelf.


  


  Danielle kwam bij de taveerne en steeg snel af. Huiverend keek ze om zich heen. Ze was al vreselijk nerveus. Ze had die middag een paar van de mannen aan de onderkant van de muur zien kijken. Waren ze op zoek naar haar geheime deur? Wist iemand dat ze kon komen en gaan als een schim in de nacht?


  Terwijl ze naar de ingang liep, hoorde ze mannen lachen. Ze trok haar capuchon verder over haar hoofd, bedenkend dat ze gek was geworden. Voor deze ene keer zou ze koning Jean waarschuwen. En dan zou ze verlost zijn van de belofte die ze haar moeder al die jaren geleden had gedaan. Ze zou teruggaan naar kasteel Renoncourt en verder rustig afwachten. Lieve God, die koningen konden toch niet eeuwig blijven vechten!


  Ga naar binnen, breng je boodschap over, ga weer weg! zei ze tegen zichzelf. En dus duwde ze de deur open en keek rond, in de hoop dat Langlois er al was en dat ze snel weer weg kon.


  Een jonge vrouw met donker haar, rood gepoederde wangen en enorme borsten wiegde lachend tussen de tafels door met kroezen bier.


  En de clientèle! Genoeg om de duivel zelf koude rillingen te bezorgen. Ze had nog nooit zo'n schurftig zootje gezien, allemaal in het halfduister, en bijna allemaal gehuld in donkere mantels met capuchon om hun gezicht te verbergen. De paar gezichten die ze wel kon zien, maakten duidelijk dat de ergste soort misdadigers zich er ophielden, mannen met de littekens en lege oogkassen van menig gevecht in een achteraf steegje. Waar was Langlois?


  Net toen ze zich wilde omdraaien en wegvluchten, zag ze hem achter in de gelagkamer opstaan en snel naar haar toekomen. Hij droeg een donkere mantel met capuchon, maar liet die naar achteren vallen opdat ze hem gemakkelijk kon herkennen. 'My lady, u kunt zich niet voorstellen met hoeveel ongeduld ik op u heb gewacht. Ik had u niet hier moeten laten komen op dit tijdstip, maar een nettere gelegenheid zou erg gevaarlijk zijn geweest, met die mannen van Edward die overal lopen te speuren... Kom, ik heb een plek waar we kunnen praten.'


  Hij wees naar de trap. Ze voelde zich meteen niet op haar gemak. Als ze hier werd betrapt?


  Ze zou hier nooit betrapt worden, probeerde ze zichzelf gerust te stellen. Adrien was de enige die zich zou kunnen voorstellen dat ze 's avonds gewoon het kasteel zou verlaten en naar een toevluchtsoord voor misdadigers zou gaan om de Franse koning te waarschuwen.


  En God alleen wist waar Adrien was.


  Ze voelde zich ziek, diep ellendig. Ze had eerder gezworen dat ze hem niet had verraden, en dat was waar geweest, maar nu...


  Nu kwam ze die eerste belofte na die ze had gedaan, aan haar moeder. Maar... als Adrien haar nu zou vinden, als hij dit ooit te weten zou komen...


  Ze moest er maar niet aan denken.


  Ze kon zich beter ongerust maken over Langlois. Hij leek vanavond heel anders dan toen ze hem voor het eerst had ontmoet. Hij nam haar mee naar boven, en door een donkere gang, helemaal naar de achterkant van het oude gebouw. Daar duwde hij de deur open van een kamer waar al een kaars brandde. Op een tafel stond een karaf wijn te wachten, samen met een stuk kaas en een brood. Er brandde een vuur; het brede bed was opengeslagen. Alles was ingericht voor een ontmoeting tussen geliefden.


  Ze bleef koninklijk rechtop staan en wachtte. Graaf Langlois kwam achter haar aan binnen en leunde tegen de deur.


  'Dit ingewikkelde gedoe was niet nodig geweest. Ik heb deze ontmoeting geregeld om u een boodschap over te brengen voor de koning van Frankrijk. U zult royaal beloond worden.'


  'Ach, vrouwe! Hoe kunt u zo ijzig doen, terwijl ik mijn leven heb gewaagd om hierheen te komen - om u te redden?'


  'Hoezo?'


  Hij schoof de grendel op de deur, kwam naar haar toe en pakte haar handen. Hij bleef ze vasthouden, terwijl hij een buiging voor haar maakte, als de meest galante ridder in de meest hoffelijke tijden. 'Helaas, vrouwe, men zegt dat er bijna openlijk oorlog wordt gevoerd tussen u - en die Schotse woesteling die Edward heeft gekozen.'


  Er ging een koude rilling langs haar rug. Ze wilde haar handen losrukken.


  'Ik heb u geschreven omdat -' begon Danielle tegen Langlois.


  'Ach, vrouwe, als uw huwelijk niet daadwerkelijk is voltrokken, dan bent u vrij, en kan de goede Franse koning de zaak aan de paus voorleggen.'


  'Misschien zijn er zaken die we later kunnen bespreken. Maar dit moet eerst worden geregeld. Het zou misschien het beste zijn als u me naar koning Jean bracht, en ik hem persoonlijk mijn informatie gaf,' zei ze. Ze voelde weer een koude rilling. Zijn donkere ogen werden smaller en kregen een sluwe, vastbesloten glinstering. 'Graaf, ik wil u niet voor het hoofd stoten,' vervolgde ze. 'U bent beslist een waardig edelman, maar het gaat om belangrijker zaken dan mijzelf en Aville.'


  'Maar denk u eens in, vrouwe,' onderbrak Langlois haar knarsetandend. 'Koning Jean zou blij zijn. We gaan naar de Franse koning terwijl onze liefde een voldongen feit is, en dan kan een huwelijk zeker geregeld worden - en bent u vrij van die onbeschaafde, heidense kerel! Vrouwe, in uw brief heeft u me doen geloven dat ik royaal zou worden beloond als ik u zou helpen. Ik wil die beloning hebben. Welnu, mijn lieve schoonheid! Aangezien er niets bestaat tussen u en die onbeschaafde -'


  'Graaf, ik heb een boodschap voor koning Jean! Bedenk u hoe kwaad hij -'


  'Bedenk eens hoe blij hij zal zijn dat een Fransman met u kan trouwen in plaats van die arrogante, Schotse ellendeling!'


  Ze staarde hem aan, terwijl ze kwaad werd op hem en op zichzelf. 'Nee!'


  Ze duwde hem ongeduldig opzij en even lukte het haar langs hem heen te komen. Langlois deinsde achteruit. Maar toen ze naar de deur wilde lopen, greep hij haar plotseling bij haar schouders en trok haar weer voor zich. Hij was kwaad nu, zijn donkere ogen fonkelden. 'Ik was van plan geweest u met zachte hand te verleiden,' zei hij en terwijl ze hem ongelovig aanstaarde, begon hij verder te razen dat hij een trouwe dienaar van de Franse koning was, maar dringend behoefte had aan rijkdommen - zoals die van Aville. Hij was van plan haar daar ter plaatse tot de zijne te maken.


  Ze vloekte iets, ze wist niet eens zeker wat. En ze gaf hem een trap, hard, in zijn kruis, wetend dat ze alles moest doen om te ontsnappen.


  Hij slaakte een kreet; ze schoot langs hem heen. Maar zijn vingers grepen haar wijde mantel vast en ze viel met een harde bons in een wirwar van grove, bruine wol. Vervolgens lag hij boven op haar en maakte haar zijn ellendige bedoelingen duidelijk. 'Ik had het op een bed willen doen, maar als u voor de vloer kiest...'


  Hoofdstuk 20


  


  


  



  In de gang bereikte Adriens woede een dodelijk hoogtepunt en met zijn schouder ramde hij de deur open. Toen hij de kamer binnenstapte, zag hij Danielle zich heftig verzetten op de grond, terwijl Langlois wat onhandig probeerde haar in bedwang te houden. Nog een paar seconden, en de man zou zijn plan ten uitvoer gebracht kunnen hebben. Adrien zou Langlois het liefst vermoord hebben en het bloed uit zijn halsslagader door de kamer hebben laten spatten. Maar Langlois was een Franse edelman, geen gewone moordenaar, en Adrien dwong zichzelf tot een ijzige kalmte.


  Danielle hield stand, want Langlois, die zó opging in zijn streven dat hij Adrien niet binnen had horen komen, sprak haar vermanend toe. 'Lieve Jezus, milady, hou u nou toch stil! Ik wil u geen pijn doen, laat me u alleen maar aanraken -'


  Toen zag Langlois hem en zweeg. Verbaasd dat hij zijn aanval plotseling had gestaakt, keek Danielle op. Haar gezicht werd asgrauw toen ze Adrien aanstaarde.


  Hij had zich nog nooit zo gevoeld. Nooit. Alsof zijn bloed met zo'n koorts brandde dat het zou ontploffen. De gedachte alleen al dat Langlois haar zou aanraken...


  Welke betovering had ze over hem uitgesproken dat hij zo'n verschrikkelijk vuur voelde, haar beminde, haar begeerde, haar wilde wurgen, en als een dwaas naar haar verlangde, ondanks het feit dat duidelijk was dat zij deze ontmoeting had geregeld en Langlois leugens had verteld...?


  Hij deed zijn uiterste best zich te beheersen en zijn aandacht op Langlois te richten.


  'Als je haar nog een keer aanraakt, beste man,' waarschuwde hij, 'hak ik dat uitsteeksel aan je onderlijf eraf waardoor je je als een dwaas gedraagt, en daarna je hoofd!' Hij drukte zijn zwaard tegen de keel van Langlois. De graaf stond op.


  'Nu jij, Danielle,' beval Adrien, zijn blik zorgvuldig op Langlois gericht houdend.


  'Hoe begon Danielle fluisterend. 'Hoe lang heb je daar gestaan?'


  Hij keek haar niet aan, hij wilde haar smaragdgroene ogen niet zien. 'Lang genoeg.'


  'En je hebt hem zo aan me laten zitten -'


  'Je leek je best te kunnen redden. Ik wist eigenlijk helemaal niet zeker of je geholpen wilde worden, aangezien je zo gebrand was op deze ontmoeting.'


  'Ja!' riep Langlois. 'Inderdaad, ik ben de man die de dame te hulp is gekomen en u hoeft nu niet bang meer te zijn, vrouwe. Wie is deze kerel? Weet dat het hier vol zit met mannen die trouw zijn aan de Franse koning, mannen die deze Engelse schurk neer zullen maaien!'


  'Roep ze maar,' opperde Adrien zacht. Het deed er niet toe. Iemand had gehoord dat er onraad was; er kwam hulp voor Langlois. Een dikke man kwam de kamer binnenwaggelen, gevolgd door twee grote kerels met messen.


  'Hebt u hulp nodig, milord?' vroeg de dikke man aan Langlois.


  'Inderdaad!' riep Langlois zuur. Adrien moest toegeven dat hij een zekere hoeveelheid lef had, want met Adriens zwaard tegen zijn keel was het overduidelijk dat hij hulp nodig had. Toch hoopte hij er nog steeds met zo weinig mogelijk bloedvergieten vanaf te komen.


  'Ik ben er niet op uit met u te vechten. Ik heb al drie doden op mijn geweten, dus wil ik hier niet nog meer lijken achterlaten!' zei hij. 'Ik ben niet van plan de graaf te doden, ik wil alleen vertrekken met de dame -'


  'Ze is naar mij toe gekomen om aan de Engelsen te ontsnappen!' riep Langlois. 'U zult niet met haar vertrekken - ik ben van plan met haar te trouwen -'


  'Dat zal niet gaan,' zei Adrien, met het gevoel of hij stikte van woede, 'want ze heeft een man.'


  'Geen echt huwelijk.'


  'In alle opzichten echt,' verbeterde Adrien, terwijl hij Danielle nu met openlijke woede aankeek. Zij had dit aangericht. Ze verdiende wat haar overkwam. Zo lang hij nog kon ademen zou hij nooit toestaan dat iemand haar aanraakte, maar er was geen reden haar dat nu te laten weten. Hij glimlachte bijna tegen Langlois. 'Ik zou het met genoegen bewijzen, mocht de dame niet bereid zijn het toe te geven. Er kan een vroedvrouw gehaald worden.'


  'Maar -' begon Langlois.


  'Helaas!' zei Adrien. De arme Langlois begreep er echt helemaal niets van. Hij was hebzuchtig, en een idioot als hij dacht dat hij Adrien Aville zou kunnen afpakken, maar hij was misleid. 'Ik weet dat de dame haar listen op u heeft gebruikt, heer graaf. En dat doet ze buitengewoon goed! Tenzij je haar kent, natuurlijk. En dat doe ik. U bent erin getuind, en daarom bent u nu nog in leven. Ze is charmant, nietwaar? Maar zoals ik al zei, ik ken haar goed, en u dient nu gewaarschuwd te zijn voor zulke listige, verleidelijke schoonheden! Ik zal u vandaag in leven laten... maar als we elkaar nogmaals ontmoeten, is dat uw dood!'


  Langlois keek hem aan en hapte naar adem. Ze hadden elkaar nooit ontmoet, dus was het niet verbazingwekkend dat Langlois hem niet had herkend toen hij binnenstormde. 'MacLachlan!' riep hij.


  'Inderdaad.' Adrien boog het hoofd. 'Ja, ik ben die onbeschaafde, heidense Schot. Comte, c'est moi.'


  De graaf leek even zijn kansen af te wegen, en riep toen: 'Grijp hem!'


  Een dwaze gedachte.


  Terwijl een van de mannen op hem afkwam, liet hij zijn zwaard slechts een boog maken. Hij bracht de man tot staan en sloeg hem neer. Hij hoorde Danielle een kreet slaken.


  'Grijp hem, stommeling!' schreeuwde Langlois tegen de tweede man, die naar voren kwam, naar het zwaard van Adrien keek, en zich snel omdraaide om weg te komen. Langlois maakte een gesmoord geluid dat ophield toen Adrien de punt van zijn zwaard weer tegen zijn keel drukte. 'Adieu, heer graaf! Ik zou u moeten doden, maar ik zal niet meer bloed vergieten om dit verraad dan nodig is. Zij heeft u laten komen.'


  Hij pakte Danielle, zonder acht te slaan op de harde hand waarmee hij haar de deur uitduwde. Vervolgens trok hij haar mee, wetend dat ze bliksemsnel moesten ontsnappen. Er kwamen nog meer mannen aan.


  'Geef me een wapen!' riep ze tegen hem.


  'Niet zo lang ik leef! Ik zou het in mijn rug kunnen krijgen!'


  'Ik heb nooit een zwaard tegen je opgeheven!'


  'Daar ben ik het niet mee eens!'


  'Je hebt te veel tegenstanders!' riep ze. 'Het wordt ons beider dood, tenzij je zelf mannen hebt beneden.'


  'Ik ben alleen gekomen.'


  'Alleen!' riep ze ontsteld.


  'Ik probeer geen getuigen uit te nodigen als ik hoop te voorkomen dat een eigenwijs meisje zichzelf in gevaar brengt terwijl ze bezig is de koning van Engeland te verraden - om over mij maar te zwijgen!' Ze kreeg een kleur van schrik. 'Ga vlak achter me staan,' beval hij woedend. 'En als je ook maar één ogenblik overweegt me hier nogmaals te verraden, zweer ik bij God dat ik lang genoeg zal leven om te zorgen dat je er spijt van krijgt!'


  Zou ze hem zelfs nu verraden, vroeg hij zich af? Waren smerige Franse moordenaars beter dan een Schot die de koning van Engeland diende?


  Hij durfde haar geen blik meer toe te werpen voor ze hier weg waren - er stond nu een half dozijn mannen klaar om met hem te vechten. Hij bedacht dat nu snelheid nodig was en begon zich systematisch en snel een weg de trap af te hakken, met haar achter zich aan. Hij zag een zwaard omhooggaan en waarschuwde haar weg te duiken en doodde vervolgens de man die het zwaard in zijn handen had. Op een gegeven moment schreeuwde ze - een waarschuwing, vroeg hij zich af, of een gewone reactie?


  Mattheus stond op hen te wachten. Adrien was niet van plan Danielle de kans te geven te paard te ontsnappen, dus gaf hij haar paard een klap op zijn achterhand om het de nacht in te jagen, ervan overtuigd dat het de weg naar huis zou weten te vinden. Hij duwde haar op Mattheus en ze renden weg.


  Hij was zich nauwelijks bewust van de rit naar huis, zo woedend bleef hij. Ze protesteerde bij de beek; hij was blij dat het water zo ijskoud was, blij dat ze beiden bijna bevroren terwijl hij naar Aville terugreed.


  Misschien zou hij helemaal verschrompelen van zoveel kou, en ophouden een vrouw te begeren die hem zo had verraden.


  De poorten van Aville gingen open toen ze eraan kwamen. Ze reden snel naar binnen en op een onzichtbaar commando sloten de poorten zich weer achter hen. Hij reed naar de ingang van het kasteel. Uit het duister kwam een stalknecht aanlopen toen hij riep de teugels van de hengst over te nemen en hem te verzorgen.


  Adrien sprong snel op de grond en trok Danielle achter zich aan. Ze probeerde hem te ontglippen, maar hij was niet van plan dat goed te vinden.


  Vanavond niet.


  Hij trok haar de gang in, en toen ze probeerde te blijven staan -waarschijnlijk in de hoop iemand te zien - trok hij haar mee.


  'Naar boven!' beval hij, en toen ze bij de vertrekken van de kasteelheer waren, liet hij haar eindelijk los. Hij duwde haar de kamer binnen, waar ze als een standbeeld bleef staan. Ze beefde maar verroerde zich niet.


  Ze keek verlangend naar de deur. Hij wilde haar door elkaar schudden tot haar hoofd zou rammelen, haar schedel tussen zijn handen drukken tot hij er wat verstand in kon persen.


  'Er komen vanavond geen bedienden om voor je te zorgen,' zei hij tegen haar, vechtend om zich te beheersen. 'Toen ik je dwaze verraad ontdekte, heb ik ervoor gezorgd dat ik je ongezien terug kon brengen. Je speelt niet langer spelletjes met me! Jij en je beledigde onschuld! Dit was verraad, Danielle. De bedienden komen morgen pas terug. Anderen zullen je niet helpen.'


  'Ik wil geen hulp!'


  'O, nee?' vroeg hij.


  Ze gaf geen antwoord, maar begon nog erger te beven.


  'Trek die spullen uit!' beval hij. Maar ze stak koppig haar kin in de lucht en keek hem aan, klaar om te vechten.


  'Daar moet je zo van bibberen,' snauwde hij.


  'Ik zal bibberen als ik dat wil.'


  Het kostte hem moeite om stil te blijven staan.


  'Inderdaad,' antwoordde hij. 'Je zal bibberen, maar omdat ik dat wil - ik wil dat je bibbert van angst!' Hij deed een stap naar haar toe en ze moest meer onder de indruk zijn geweest dan ze leek, want ze deed een stap naar achteren, keek hem met haar smaragdgroene ogen aan, en riep bitter: 'Zoals je - beveelt!'


  Hij hoorde haar tanden klapperen terwijl ze de mantel uitdeed, en vervolgens haar doorweekte kleren begon uit te trekken. Hij trok de deken van het bed en wachtte, terwijl haar kleren een voor een op de grond vielen. Hij klemde zijn kaken op elkaar, terwijl hij zich afvroeg waarom het ijswater zijn vurige verlangen naar haar niet meer had getemperd. Haar borsten leken gezwollen, verrukkelijk rond. Haar tepels waren verhard tot roze puntjes die een heilige nog zouden verleiden.


  Hij wierp haar de deken toe. Ze sloeg hem snel om zich heen. Hij liet zijn eigen mantel vallen en ging voor het vuur staan, weer vechtend tegen zijn woede, en zijn begeerte.


  Ze was doodstil in haar deken, ze bewoog zich niet, zei geen woord om zich te verdedigen.


  'Lieve Jezus!' vloekte hij hartgrondig. 'Edward verdient het niet dat je hem zo haat!'


  'Ik wilde Edward geen kwaad doen. Ik haat hem niet. Ik wilde alleen koning Jean maar waarschuwen -'


  'Koning Jean weet heel goed dat er strijd geleverd zal worden, en wat de Franse koning helpt, schaadt de Engelse! Als je Jean helpt, berokken je Edward ernstige schade!' Hij zweeg even, zelf beseffend hoe gevaarlijk het spel was dat ze speelden. 'Mijn God! Weet je wel dat er koppen gerold zijn, dat er nekken zijn gebroken, voor veel minder dan jij vanavond hebt geprobeerd? Lieve hemel, ik zou je neer moeten slaan, kleine dwaas!'


  Maar ze keek hem nog steeds uitdagend aan en ging tegen hem in 'Jij bent Edwards lakei. Je hebt alles verworven via hem.'


  'Jou ook?'


  'En mijn land en titels!'


  'Was dat me maar bespaard gebleven! En ja, ik ben zijn lakei, ik ben zijn man, en ik waarschuw je nu, vergeet dat nooit meer, noch dat je mijn vrouw bent!'


  Ze stak haar kin nog verder in de lucht. Doodkalm zei ze: 'Goed, je bent me komen halen - en hebt me van mijn plan weten af te houden. En ik weet dat je me naar believen zal veroordelen en straffen - dat heb je gedaan toen ik onschuldig was. Deze keer heb ik me in ieder geval schuldig gemaakt aan de hoop ervoor te zorgen dat koning Jean bleef leven! Maar aangezien je in zo'n verschrikkelijk slecht humeur bent weet ik heel goed dat ik vanavond niets meer tegen je kan zeggen. Ik kan me niet verontschuldigen voor wat ik wilde doen, ik heb nooit tegen je gelogen over mijn trouw of - emoties.'


  Hij keek haar verbijsterd aan. Na dit alles, na deze avond, dacht ze dat ze zomaar van hem af kon komen. Dacht ze dat ze hem kon bevelen haar niet meer aan te raken, na vanavond?


  Hij keek haar na, terwijl ze de kamer doorliep, naar de deur.


  Hij liet haar zo ver komen - bijna.


  'O, nee! Je gaat vanavond niet weg!' verzekerde hij haar en liep langs haar heen. Hij raakte haar nog niet aan, maar versperde haar de weg.


  Ze deed een stap naar achteren, nog steeds zwijgend, haar ogen neergeslagen. Ze bewoog zich niet; ze beefde niet. Hij kon zich niet langer beheersen.


  'Ik zou je half dood moeten slaan!'


  'Ik moest -'


  'Ach, ja, vergeet je Engelse bloed maar, je moest die Franse belofte houden! Dat verklaart een beetje waarom je de koning in wiens huis je nota bene bent grootgebracht zo'n ellendige streek zou willen leveren


  'Draag me dan over aan de koning!' riep ze. 'Laten we een eind maken aan deze -'


  'Er een eind aan maken? We zijn nog maar net begonnen.'


  De woorden begonnen achter elkaar te komen, boze woorden, smalende woorden. 'Je bent vast wel ergens anders nodig. Jij bent de kampioen van de koning. Moet je vanavond geen vijanden uitdagen? Zijn er geen draken te verslaan?'


  'Geen draken voor mij vanavond, liefje. Er is er alleen een voor jou. Dat ben ik. Zeg eens, wat heb je die stomme Langlois precies geschreven? Dat je niet getrouwd was? Dat het huwelijk niet daadwerkelijk was voltrokken?'


  Ze kreeg een kleur. 'Ik heb alleen maar gezegd dat ik zijn hulp nodig had.'


  Beheers je, waarschuwde hij zichzelf. Als hij haar nu aanraakte, zou hij haar kunnen breken. 'Je was bereid met hem naar bed te gaan om de Franse koning te bereiken?' vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd. Haar gezicht was asgrauw. 'Je was erbij! Je weet dat ik niet -'


  'Ach, ja, liefste, goddank weet ik dat je niet bereid was iets weg te geven - voor niets.'


  'Hoe durf je -' begon ze woedend.


  'Hoe durf je het te vragen?' beet hij terug. 'Je hebt hem verleid met beloften dat hij met je zou kunnen trouwen. Allemachtig, en dan heb jij het over beloften! Ik herinner me de beloften die je mij hebt gedaan heel duidelijk, al doe jij dat niet. Allemaal.'


  Hij liep naar haar toe.


  Nu.


  Nu zou hij haar aanraken.


  'Ik herinner me de beloften nog!' fluisterde ze. Haar ogen keken hem aan, vochtig, groot, mooi. Haar haar was lang en vol en glanzend, omhulde haar als de deken. Ze deinsde achteruit. Hij volgde haar, tot hij haar tegen de muur had gedrukt.


  Beheers je. O, God, hij kookte. Zijn spieren begeerden haar, zijn lichaam bonkte, zijn kruis deed pijn. Ze moest nu maar proberen hem af te wijzen.


  'Weet je wat me het meest verbaast en teleurstelt?' vroeg hij zacht, terwijl hij keek naar het kloppen van het blauwe adertje in haar hals.


  'Wat?' vroeg ze argwanend, terwijl ze hem aankeek en zich zo dicht mogelijk tegen de muur drukte.


  'Dat je kon zeggen dat ons huwelijk niet daadwerkelijk was voltrokken. Zelfs die eerste nacht herinner ik me nog zo vreselijk goed!' zei hij honend, denkend aan de manier waarop hij haar met Simon had aangetroffen.


  'Ja!' riep ze, haar kin in de lucht stekend. 'Je hebt gedreigd dat schorremorrie vanavond te bewijzen dat ons huwelijk echt was!' beschuldigde ze hem minachtend. 'Jij noemt jezelf een ridder! Je hebt het over ridderlijkheid -'


  'Ik spreek zelden over ridderlijkheid. En ik heb de idioten alleen maar medegedeeld dat er een vroedvrouw gehaald kon worden om te bewijzen dat je geen lief, onschuldig meisje was!'


  Geschokt hapte ze naar adem. 'Je zou me hebben laten -'


  'Ik zou die ellendelingen niets hebben gegeven, zelfs niet om je al te verliefde, maar o zo domme Fransman te bewijzen dat je wettelijk en in alle opzichten mijn vrouw bent - mijn vrouw. Maar er is iets dat ik zeer beslist van plan ben jóu te geven!'


  Haar fonkelende ogen keken hem aan. Zijn hart sloeg een keer over. 'En wat is dat, mijn heer de tiran?' vroeg ze koel.


  Hij glimlachte. 'Een geheugensteuntje, mevrouw mijn echtgenote. Ik had me niet gerealiseerd dat ik zo tekort was geschoten in mijn echtelijke plichten dat je zoiets zou kunnen vergeten als de daadwerkelijke voltrekking van je huwelijk.'


  'O, je schiet nergens in tekort!' riep ze. 'En mijn geheugen is prima, ik ben niets vergeten -'


  Het was genoeg. Zo was het genoeg. Hij pakte haar deken en trok hem met een ruk weg. De begeerte in hem brandde met een bijna verlammende woestheid, terwijl hij haar bekeek, zijn vrouw. Hij dacht aan de manier waarop Langlois haar bijna had verkracht - terwijl zij de ontmoeting met hem had geregeld.


  Hij wist niet precies wat ze op dat moment in zijn ogen las - de woede, of de begeerte.


  'Nee...' fluisterde ze.


  De laatste keer dat ze elkaar hadden ontmoet, had ze hem woedend afgewezen - omdat hij haar niet geloofde. En nu...


  Nu had ze bewezen dat ze vijanden waren. En hij begeerde haar toch. Hij wilde haar aanraken en proeven, haar bezitten, haar strelen, in haar verdrinken. Haar deken was weg; haar haar viel over haar volmaakte lichaam, haar borsten, zelfs de ronding van haar heupen, haar slanke benen, de donkere driehoek haar tussen haar dijbenen. Een niet te onderdrukken, niet te bevredigen honger vervulde hem.


  'Wel verdomme,' vloekte hij, haar vasthoudend.


  Ze probeerde los te komen. Hij stond het niet toe.


  'Je zal je herinneren wie je bent!' riep hij tegen haar.


  'En wiens bezit?' riep ze kwaad en verontwaardigd terug.


  'Ja, inderdaad!'


  Hij boog zich naar haar toe en kuste haar. Vond haar lippen, drukte ze open, deed een aanval op haar lippen en mond met zijn tong, en wilde nog meer. Maar zijn lippen lieten de hare even los.


  'Alsjeblieft...'


  Hij bleef stil staan, hoewel hij zijn vlammende begeerte nauwelijks kon bedwingen. 'Nee maar! Wou je om genade smeken?' vroeg hij. En als ze dat deed, wat dan? Kon hij haar nu laten gaan?


  Nooit. Al gaf de koning zelf hem bevel dat te doen.


  Maar ze keek hem met haar grote ogen woedend aan.


  'Geen-'


  'Geen denken aan?' opperde hij, haar uitdrukking gebruikend.


  'Je bent een ontzettende schoft!' riep ze, 'en ik zal je nooit om iets smeken!' Plotseling vocht ze tegen hem en bonkte met haar vuisten op zijn borst.


  Hij pakte haar polsen in een stalen greep. Ze keek hem zwijgend aan, terwijl haar borsten op en neer gingen in het schijnsel van het vuur. En hij was nog nooit in zijn leven zo woedend geweest, en zo opgewonden. God, wat leed hij een pijn, en bij God, ze zou hem genezen!


  'Vanavond zal je mij behagen!' verzekerde hij haar. 'Want ik wil alles wat ik me heb herinnerd weer diep in mijn lichaam en geest gebrand hebben, ik wil de honger van zo vele nachten gestild hebben. Ja, behaag me. Neem de woede weg. Dat verlang ik!'


  Hij tilde haar op in zijn armen en liep naar het bed. Meedogenloos liet hij zich met haar in de koele zachtheid vallen. Als ze zich verzette, wist hij het niet. Als ze vocht, vocht hij harder. Hij vond haar lippen, viel aan, proefde, streelde, en eiste. Hij raakte haar aan, streelde haar volle borsten, haar tepels, dijbenen, hals...


  Hij verhief zich boven haar en trok ongeduldig zijn kleren uit. Haar grote ogen keken hem aan, zo groen in het schijnsel van het vuur. Ze fluisterde geen woord van protest, maar strekte haar armen ook niet naar hem uit.


  Maar dat zou ze doen.


  Hij pakte haar hand en legde die op zijn brandende huid. Zijn spieren spanden zich verwachtingsvol terwijl hij haar vingertoppen over zijn borst liet gaan en daarna langs zijn kloppende mannelijkheid.


  Er ging een siddering door hem heen. Ze trok haar hand bijna weg. Hij hield haar vast.


  'Opdat je het niet vergeet!' fluisterde hij, en ze beefde, maar trok haar hand niet meer terug.


  Hij drukte haar naar beneden door zijn gewicht op haar te laten zakken. Toen ze een zachte kreet slaakte, negeerde hij haar. Hij pakte haar knieën en duwde ze ver uit elkaar om zijn honger te kunnen bevredigen. Hij kuste en plaagde het zachte vlees aan de binnenkant van haar dijbeen, vond haar gevoelige plekje, streelde het met een fluistering van vloeibaar vuur, naar genadeloos dwingend en prikkelend...


  Maar hij was degene die gemarteld werd; door haar te proeven, te voelen, haar geur te ruiken, werd zijn woeste verlangen steeds verder aangewakkerd. Ze kronkelde zich om te ontsnappen, toen om dichterbij te komen...


  Genoeg, te veel, nooit genoeg, meer dan hij kon verdragen. Hij verhief zich boven haar, begroef zich diep in haar. Haar ogen waren op hem gericht en hij vroeg zich weer af hoe een vrouw zoveel macht over hem kon hebben, zo voortdurend zijn gedachten in beslag kon nemen, hem kon kwellen, en toch zoveel plaats in zijn hart kon innemen dat hij graag voor haar zou sterven, voor haar zou doden...


  Als een man haar ooit nog aanraakte...


  Hij ontmoette haar blik.


  'Opdat je mij niet vergeet...' fluisterde hij.


  Ze snikte, sloot haar ogen en stak haar armen naar hem uit. En hij omhelsde haar, even heftig als de donder van de beweging waarmee hij zich telkens weer in haar begroef, alsof hij daardoor voorgoed bij haar kon blijven.


  Hij voelde dat ze zich tegen hem aan drukte en in de seconden die volgden dacht hij aan helemaal niets meer en liet zich heftig sidderend meevoeren op de golf van zijn eigen hoogtepunt.


  Maar terwijl hij haar in zijn armen hield en zijn zaad in haar spoot, wist hij dat hij een dwaas was. Goed, hij had bewezen dat ze de zijne was, zijn vrouw, zijn minnares, hij kon haar verleiden, haar prikkelen. Hij had bewezen dat hij haar kon opwinden en bevredigen.


  En hij had zijn eigen verdoemde ziel weer aan haar verkocht. Er was niemand zoals zij. Ze zat in zijn bloed, in zijn leven, ze zou voor altijd in zijn ziel en zintuigen gebrand zitten.


  Maar ze zou hem weer verraden. En weer opnieuw. Ze was Française. In hart en nieren.


  En het ware gevecht stond op het punt te beginnen. Ze was gevaarlijk. Voor hen beiden. Hij durfde niet meer te geven, want ze waagde haar leven, en hij zou haar tot het eind toe verdedigen, maar dat zou hen beiden de kop kunnen kosten.


  Zijn spieren trokken zich pijnlijk samen.


  En hij stond op.


  Hij wilde blijven. Haar de hele nacht in zijn armen houden. Maar hij durfde het niet. Verdomme, hij durfde het niet!


  Hij haalde kleren uit zijn kist en kleedde zich snel aan. Hij wilde niet naar haar kijken, maar terwijl hij deed of hij zijn aandacht op het aankleden richtte, zag hij haar. Ze had haar armen om haar borst heen geslagen en lag met opgetrokken knieën. Haar donkere haar lag over de witte lakens gespreid; haar wimpers rustten op haar wangen. Haar gezicht was als marmer, haar lichaam als volmaakt ivoor, en hij wilde haar dolgraag weer aanraken...


  Hij deed zijn schede en zwaard om.


  En stampte de kamer uit.


  Toen ze de deur met een klap hoorde dichtslaan, ging er een steek van pijn door Danielle heen. De hete tranen die achter haar oogleden hadden gebrand, kwamen plotseling te voorschijn.


  Wat had ze anders kunnen doen? Hoe had ze haar lot kunnen veranderen, kunnen veranderen wie ze was, haar trouw, haar eigen eergevoel? Kon hij het maar begrijpen.


  Wat moesten ze nu doen?


  Hoe ging het nu verder?


  Ze had zo wanhopig naar hem verlangd. En eindelijk had ze hem gehad, hem aangeraakt, het geweld, de tederheid, de honger en de hartstocht gevoeld.


  Eigenlijk had ze al zo lang van hem gehouden. Zo lang. En ze had hem gemist, naar hem verlangd, verlangd naar...


  Nou, vanavond had ze hem gehad.


  En hem verloren. Kwam hij maar terug. En wat dan? Ze zou de waarheid kunnen fluisteren. Dat ze van hem hield. Hij zou haar niet geloven, en het zou er niet toe doen. Vannacht niet.


  Nee, vannacht niet...


  Ze gunde zich de weelde van tranen.


  Hoofdstuk 21


  


  


  



  Drie weken nadat Adrien zijn vrouw op Aville had achtergelaten, leverden de legers ten slotte de reusachtige veldslag die allang was verwacht.


  De slag van Poitiers vond plaats op 19 september, 1356. Koning Edward was op dat moment in Engeland; de veldtocht en de slag werden geleid door zijn zoon, prins Edward, die daarna bekend stond als de Zwarte Prins, vanwege de kleur van de wapenrusting waarin hij zijn troepen aanvoerde.


  Het was een schitterende overwinning voor de Engelsen; de Fransen werden grondig verslagen. Adrien, die deel uitmaakte van de troepen te paard, was achter de boogschutters aan het slagveld opgereden. Gezeten op Mattheus was hij met grote kracht en snelheid op zijn vijanden afgestormd. Hij vocht met zijn zwaard, een gevallen goedendag toen hij op een gegeven moment ontwapend was, en met de strijdbijl van een tegenstander. Het was een afschuwelijke dag en met al het bloed en de modder was de strijd op een gegeven moment zo verschrikkelijk, dat hij schreeuwend van afgrijzen zou zijn weggevlucht, als hij tijd had gehad om na te denken. Hij had geen tijd om na te denken. Zijn vijanden - vreemden die met hun eigen wapens op hem afstormden - waren uit op zijn dood, en er stond hem weinig anders te doen dan terug te vechten.


  Toen de Fransen terugweken, schreeuwde hij tegen zijn mannen dat ze hen moesten omsingelen. In het heetst van de strijd merkte hij dat hij en zijn mannen de Franse koning in hun net hadden, en zo gebeurde het dat koning Jean van Frankrijk door de Engelsen gevangen werd genomen.


  Adrien moest toegeven dat hij de man bewonderde, want hij was een jonge koning, moedig in de strijd - en dapper nu hij verslagen was. Het was een knappe vent, een charmante Valois, goed van de tongriem gesneden terwijl hij naar prins Edward werd gebracht. 'Nou ja, laird MacLachlan, als ik dan gevangen genomen moet worden, word ik in ieder geval begeleid door aangetrouwde familie. Hoe gaat het met mijn mooie, jonge nicht van Aville?'


  'Heel goed, koning Jean.'


  'Ondanks de intriges van mannen zoals Langlois,' mompelde koning Jean, terwijl hij zijn donkere haar gladstreek. Hij haalde zijn schouders op en glimlachte naar Adrien, terwijl ze voort reden. 'Ik ben natuurlijk niet gek, laird MacLachlan. Ik heb gehoord wat er in de taveerne is gebeurd; Langlois heeft me natuurlijk wel gewaarschuwd dat de gravin had geprobeerd me te bereiken. Ik neem aan dat het een hoop problemen in je huwelijk heeft gegeven.'


  'Om eerlijk te zijn, vreesde ik voor haar leven, mocht Edward haar verraad ontdekken.'


  'Dan zal hij het niet te weten komen,' zei Jean gevat, en weer kreeg Adrien het idee dat hij de man aardig vond.


  Ze kwamen bij de krijgstent waar prins Edward zijn koninklijke gevangene opwachtte. 'Neef!' begroette Edward Jean. 'Wat een genoegen!'


  'Voor jou wel,' zei Jean.


  'Je bent een gewaardeerde gast.'


  'Wat zal mijn waarde zijn?'


  'Als hij te weten komt dat we je gevangen hebben, zal mijn vader het bedrag berekenen,' zei Edward tegen hem. Hij legde een hand op de schouder van Jean. 'Ik kan je nauwelijks vragen op mijn grote overwinning te drinken, maar ik zal jou helpen je verdriet te verdrinken, goed?'


  Prins Edward bleef vrolijk, hetgeen logisch was. Hij had een volledige overwinning behaald, en bij de kampvuren werd al gezegd dat het een veldslag was die zó groots was, dat er nog generaties lang over gezongen en verteld zou worden. Soldaten zouden de tactieken bestuderen; koningen zouden er aandacht aan besteden.


  Maar hoewel Adrien samen met Edward de overwinning vierde, wilde hij graag naar zijn eigen mannen en zijn paarden. Ondanks de zoete overwinning, was zijn ziel bitter. Hij kon niet vergeten dat zijn vrouw bereid was geweest haar leven te wagen om naar die taveerne te gaan. En hij kon niet geloven dat hij toch nog van haar hield, tegen alle redelijkheid en verstand in. Hij kon haar niet vertrouwen. Ze was nu geen gevaar meer voor het Engelse koningshuis, nu het Franse leger zo grondig was verslagen en koning Jean gevangen was genomen, maar plotseling wilde hij haar uit Frankrijk weg hebben. Misschien kwam het door de woede in zijn binnenste. Ze was nu op Aville; hij had haar daar onder bewaking achtergelaten, aangezien hij voor weinig anders tijd had met de optrekkende legers. Maar het zat hem dwars dat ze daar was, want het leek erop dat ze had bereikt wat ze wilde door verraad. En ze zou weldra horen dat Jean was verslagen, en God alleen wist of ze dan plannen zou gaan beramen om hem te bevrijden...


  Ze zou niet op Aville blijven. Hij was te lang weggeweest uit Engeland en Schotland. Hij wilde naar zijn grensstreek terug, besefte hij. Thuis kon hij zijn ziel weer laten herstellen. En of ze zijn rotsachtige gebied in het noorden nu barbaars vond of niet, het leek de ideale plek voor haar.


  Hij zou haar naar Schotland brengen en haar daar achterlaten, terwijl hij probeerde af te koelen. Misschien kon hij zichzelf bevrijden van zijn heftige verlangen naar een vrouw die hem telkens weer verried. En zo niet, ach, dan zou hij naar Londen gaan. Londen was vol afleiding.


  Laat die avond, toen prins Edward eindelijk alleen was, ging Adrien naar zijn tent terug en vroeg toestemming naar Aville terug te gaan om zijn vrouw te halen.


  'Ik heb je nog een tijdje hier nodig - er moet nog veel worden geregeld. Stuur een escorte naar Aville en laat haar naar het Kanaal brengen. Dan ontmoeten we haar gezelschap daar. Is dat goed?'


  'Als dat is wat u mij toestaat,' zei Adrien.


  Edward glimlachte. 'Je hoeft je geen zorgen te maken. Ze zal geen manier vinden om koning Jean te helpen ontsnappen.'


  Adrien trok een wenkbrauw op. 'Ik ben blij dat u daar zo zeker van bent.'


  Edward lachte. 'Daar ben je bang voor, is het niet?'


  'Misschien...'


  'Ik denk ook niet dat het haar zal lukken hem uit de toren te bevrijden.'


  'Ik breng haar niet naar Londen.'


  'Naar je Engelse landgoederen.'


  'Nee. Naar huis. Naar Schotland.'


  'Heel ver weg. Maar je zal weer naar Londen terug moeten. Mijn vader zal verwachten dat je -'


  'Ik kom naar Londen terug nadat ik mijn zaken in Schotland heb geregeld.'


  'Met de gravin?'


  'Dat denk ik niet.'


  Edward glimlachte. 'Misschien zal een tijdje in de barbaarse wildernis je mooie deerne goeddoen. Maar ik denk dat mijn vader haar uiteindelijk zal willen zien.'


  'Misschien. Hij heeft altijd een zwak voor haar gehad, hoewel ik me eerlijk niet kan indenken waarom. Ze verraadt hem telkens weer.'


  Edward haalde zijn schouders op. 'Misschien is het schuldgevoel, ten opzichte van Aville. Of misschien is het ter nagedachtenis aan zijn vriendschap met haar vader, of omdat hij haar moeder haar bezittingen heeft afgepakt. Vader kan soms een vreemde man zijn.'


  'Als hij beveelt dat ik haar moet laten komen, zal ik dat doen. Maar ik zou haar nu graag mee naar Schotland nemen.'


  'Zoals je wilt.'


  


  Het nieuws van de verschrikkelijke nederlaag van het Franse leger bij Poitiers bereikte Aville snel.


  Hoewel ze weer baas was geweest in eigen huis, had Danielle vanaf het begin geweten dat ze niet weg mocht gaan, en dat ze zou worden tegengehouden als ze het zou proberen. Ze was thuis, waar ze wilde zijn, dus deed ze geen poging om te vertrekken. Maar sir Giles bracht haar elke avond naar haar kamer, en ze kon geen stap buiten het kasteel zetten zonder dat Daylin of een van de andere mannen van haar echtgenoot achter haar aan kwamen. Monteine was weer bij haar, waar ze dankbaar voor was, maar nerveuzer dan ooit had ze op bericht van Adrien van het front gewacht. Toen dat kwam, was het grimmig. Het kwam eerst in de vorm van verminkte, gewonde, en uitgeputte mannen, die probeerden naar huis te komen. Het was de vijand die verslagen was. Maar de eerste boodschapper die op Aville aankwam, bracht Adriens bevel over dat ze gevoed moesten worden en dat hun wonden moesten worden verzorgd, waarna ze verder op weg werden geholpen.


  Het nieuws van de ramp werd niet aan Danielle gegeven, maar aan sir Giles. Hij was het die haar vroeg naar de grote zaal te komen en haar kalm vertelde dat, God zij geprezen, prins Edward de Fransen had verslagen, en dat koning Jean door de Engelsen gevangen was genomen.


  'En Adrien?'


  'Laird MacLachlan, de nobele krijger, is ongedeerd uit de strijd gekomen, my lady.'


  Ze beefde, eerst van opluchting over Adrien, daarna van verdriet om de Fransen, en om Jean. Ze vluchtte de grote zaal uit en haastte zich naar boven. Verhit en misselijk ging ze liggen. Ongerust vroeg ze zich af wat er nu zou gaan gebeuren.


  Binnen een paar dagen kwam Daylin naar haar kamer om haar te vertellen dat ze zich klaar moest maken - ze gingen op reis.


  'Waarheen?'


  'Naar het Kanaal.'


  'En dan?'


  'Dat weet ik niet, my lady. Koning Jean wordt naar Londen gebracht. Er zijn nog veel meer Franse edelen gevangen genomen en die zullen ook naar de toren worden gebracht.'


  Ze kreeg het heel erg koud. Zou Adrien haar hebben verstoten? Zou hij een scheiding willen? Zou zij bij de Franse gevangenen in de toren worden gezet?


  Ze zou Daylin van alles hebben willen vragen, maar ze wist dat hij geen antwoord zou kunnen geven. Monteine had hem eindeloos ondervraagd en hij had boos tegen haar gezegd dat hij niets wist. Monteine maakte zich nerveus over wat er ging gebeuren, en Danielle begon erg bang te worden voor de toekomst.


  Het huis Valois was voorlopig verpletterend verslagen, en dus zou er niemand zijn geweest om haar te helpen als ze bang genoeg was geweest om te proberen ervandoor te gaan. Ze verborg haar angst, hield zich bezig met pakken en vroeg of ze Star zou mogen rijden. Dat mocht. Op de aangewezen dag reed ze zonder een woord van protest weg, vastbesloten haar hoofd hoog te houden.


  Ze reden naar Calais, waar ze werden opgewacht door ene sir Timothy Field, die haar beleefd begroette en naar ruime vertrekken bracht in een oud, Normandisch kasteel. Ze kreeg één kamer, maar hij was enorm groot, met een schouw die bijna een hele muur in beslag nam. In een hoek was een verhoging met een groot bed met gordijnen eromheen. Er hingen warme wandkleden voor de kleine ramen en langs de muren zag ze talloze planken met boeken.


  'Ik hoop dat het u bevalt,' zei sir Timothy. Hij was een oude ridder, maar zijn schouders waren zo breed als die van een os en hij was zo lang als een eik. 'Mijn familie heeft hier al generaties lang gewoond en we hebben gedaan wat we konden om het zo warm en gerieflijk mogelijk te maken.'


  'Dat is te zien. Blijf ik lang?'


  Sir Timothy keek naar Daylin en trok een wenkbrauw op. Hij boog naar Danielle. 'Dat kan ik niet zeggen. Als u me nu wilt excuseren, dan kunt u zich installeren.'


  Daylin ging achter hem aan; Monteine struikelde bijna in haar haast Daylin te volgen, en Danielle bleef alleen achter.


  Ze ontdekte al snel dat haar deur vergrendeld was. Ze was geen gast. Ze was gevangene.


  Maar ze was moe, vermoeider dan ze zich kon herinneren ooit te zijn geweest. Een bediende kwam vragen of ze een bad wilde en dat aanbod nam ze graag aan. De rit was lang en modderig geweest. Ze was nauwelijks klaar met het royale, koperen zitbad van het kasteel toen haar eten werd gebracht. Na het eten was ze nog steeds te moe om op de deur te slaan en een verklaring te eisen, dus rolde ze zich op voor het bed en viel in slaap.


  Uren later werd ze wakker. Er waren geen lampen of kaarsen aangestoken en het vuur in de grote schouw lag nog wat te smeulen. Ze deed de gordijnen opzij en stapte met blote voeten uit het bed. Bibberend liep ze naar het vuur. Ze ging zitten op het kleed voor de haard en strekte haar handen uit naar de warmte.


  'Zo, Adrien!' zei ze peinzend tegen het vuur. 'Wat doe ik hier, opgesloten in een kamer in Calais? Wat ben je met me van plan, jij... vuile schoft!' fluisterde, terwijl de tranen in haar ogen prikten. De toekomst doemde duister voor haar op. Kennelijk nam hij zelf de moeite niet meer zich met haar te bemoeien. Ze zou gewoon van de ene plek naar de andere worden gebracht. Achtergelaten, terwijl hij een van de grote kampioenen van koning Edward liep uit te hangen! 'Je zou moeten branden in het vuur van de hel!' fluisterde ze tegen de vlammen.


  'Wat aardig.'


  Ze was blij dat ze zat. Ze schrok zó toen ze de ijskoude stem van Adrien hoorde, dat ze zou zijn gevallen als ze had gestaan. Ze draaide zich om en zag dat hij in een van de grote leren stoelen voor het vuur zat.


  'Adrien!'


  'Liefste,' groette hij vlak. Hij zat op zijn gemak achterover leunend in de stoel en bekeek haar met ogen die een gouden glinstering hadden in het schijnsel van het vuur. Hij droeg geen wapenrusting, slechts een strakke broek, overhemd, tuniek en laarzen. Zijn wapen was in rood op zijn witte tuniek geborduurd.


  Ze stond langzaam en voorzichtig op, ze wilde het voordeel hebben op hem neer te kunnen kijken. Hij verroerde zich niet maar bleef haar ernstig aankijken. Toen glimlachte hij onverschillig. 'En, heb je me gemist?' vroeg hij.


  Ze negeerde de smalende vraag en slikte tegen een opkomend gevoel van misselijkheid. 'Wat doe ik hier in Calais?' vroeg ze hem.


  'Je bent de gast van sir Timothy,' zei hij vlak.


  'Ik ben een gevangene. Mijn deur is vergrendeld.'


  'Daar kun je toch niet verbaasd over zijn.'


  'Koning Jean is gevangen genomen.'


  'Ja, en dat willen we zo houden.'


  'Wat kan ik voor kwaad -'


  'Dat risico durf ik niet te nemen.'


  Ze zweeg en keek naar het dikke berenvel. Daarna keek ze hem weer aan, terwijl ze haar uiterste best deed zich te beheersen.


  'Wat gebeurt er met de koning?'


  'Edward? Zijn volk zal hem eren vanwege zijn grote overwinning.'


  ik bedoelde Jean, en dat weet je.'


  'Hij gaat naar Engeland en wordt gevangen gezet in de toren.'


  'Gebeurt dat met mij ook?'


  'Nee,' zei Adrien tegen haar. 'Je hoeft je niet zoveel zorgen te maken over je koning Jean. Hij wordt gevangen gehouden, ja, terwijl de Engelsen op zijn losgeld wachten, maar hij zal ook de gast van Edward zijn. Ik denk dat hij niets te lijden zal hebben.'


  'En... wat gebeurt er met mij?'


  'Jij gaat weg uit Frankrijk.'


  Ze voelde dat ze bleek werd. 'Naar Londen?'


  'Schotland.'


  Schotland. Zijn thuis. Ver, ver overal vandaan, weg van iedereen. Een kale woestenij.


  Waar ze achtergelaten kon worden.


  'En mijn vaders Engelse landgoed?' vroeg ze zacht.


  'Daar zal ik voor zorgen.'


  'Wanneer gaan we weg?'


  'Morgenochtend vroeg.' Hij stond op, en terwijl hij boven haar uit torende, zag ze dat zijn haar nog vochtig was. Hij rook schoon naar dennennaaldenzeep. Hij had hier geen bad genomen; ze zag geen van zijn spullen, en ze voelde haar knieën slap worden bij de gedachte dat hij elders een kamer had genomen. De verleiding was groot zich aan zijn voeten te werpen en tegen hem te roepen dat ze hem nooit kwaad had willen doen, dat ze zich ellendig voelde, dat ze verdriet had om koning Jean en Frankrijk, en verdriet had om hen beiden, omdat het leek of hun huwelijk een oorlogsslachtoffer was geworden.


  Ze wierp zich niet aan zijn voeten. Ze riep niets. Ze bleef heel stil staan, onaangedaan door de manier waarop hij haar bekeek.


  'Je moet gaan slapen. Ik heb gehoord dat je je niet goed voelde.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Ik voel me prima.'


  'Monteine heeft Daylin verteld dat je vaak misselijk bent.'


  'Monteine heeft het recht niet met Daylin over mij te praten.'


  'Ze maken zich allebei ongerust over je.'


  'Dan ben ik dankbaar voor hun bezorgdheid, maar ik voel me prima, en ze horen het niet over mij te hebben.' Als hij weg wilde, dacht ze, moest hij dat maar doen. Ze voelde zich nu niet misselijk, maar wilde in tranen uitbarsten. Alles was zo vreselijk fout gegaan. Hij klonk als een verre vreemde als hij sprak. Het was een kwelling je af te vragen waar hij heen ging als hij haar in haar geriefelijke gevangenis achterliet.


  Hij haalde zijn schouders op, en bleef haar nog steeds gadeslaan met zijn gouden ogen. 'In ieder geval ben je hier. Je bent niet ontsnapt uit Aville.'


  'Ik ben niet ontsnapt uit Aville, omdat ik daar geen zin in had. Aville is mijn thuis, de plaats waar ik hoor.'


  Ah, dus als je op Aville was geweest, zou je niet naar taveerne De Kromme Boom zijn gegaan?' vroeg hij, zijn hoofd een beetje scheef houdend.


  Ze zuchtte geïrriteerd. 'Ik heb mijn moeder plechtig beloofd de koning te eren -'


  'Ja, daar weet ik alles van. Maar vind je niet dat je die belofte lang geleden al hebt vervuld? Zo lang geleden dat je je nu misschien aan een belofte aan mij had kunnen houden?'


  Ze ademde langzaam uit en probeerde niet te beven. 'Ik heb de priester beloofd dat ik het leven van Jean zou redden als ik kon. De ridders dreigden hem te vermoorden, Adrien.'


  'De priester was geen priester.'


  'Dan heb ik nog steeds Christus beloofd dat ik het leven van Jean zou redden als ik kon. Dat was alles. En het is absoluut waar dat ik nooit heb geweten dat de priester geen priester was. Als je me maar thuis had gelaten op Aville -'


  'Nou, je gaat nu naar huis.'


  'Niet mijn thuis -'


  'Maak het dan je thuis!' viel hij haar scherp in de rede. 'Ga slapen zo lang het nog kan,' zei hij tegen haar, liep langs haar heen en verliet de kamer.


  Ze hoorde de grendel op zijn plaats glijden.


  Uiteindelijk ging ze op bed liggen en viel in slaap. En ze werd langzaam wakker, zich bewust van warmte, en de zachte aanraking van vingers op haar blote rug. Ze ademde in, eerst bang te bewegen - daarna even bang dat er een vreemde bij haar lag. Maar het was geen vreemde, het was Adrien, en ze wist dat zijn aanraking licht en verleidelijk kon zijn als hij dat wilde. Zijn hand was onder de zoom van haar nachtjapon gegleden, en hij plaagde haar wakker door zijn vingertoppen langs haar ruggengraat en met draaiende bewegingen over haar billen te laten glijden. Hij legde zijn hand om haar heup en trok haar tegen zich aan. Ze voelde zijn opwinding. Een arm gleed om haar heen, hield haar stevig vast, en hij streelde haar borst, terwijl lippen zich op haar schouder drukten en zijn mannelijkheid tegen haar aandrukte tot hij naar binnen gleed...


  Eerst wilde ze protesteren en probeerde ze zich heel stil te houden. Maar het leek zo lang sinds... en het was zo heerlijk hem te voelen. Binnen een paar minuten stond ze in brand en bewoog tegen hem aan. glad, begerig, inhalig. Ze kwam snel verrukkelijk klaar, en bewoog nauwelijks terwijl ze nog na lag te trillen. Hij bleef achter haar, en trok zich heel lang niet uit haar terug. Ze bleef met haar rug naar hem toe liggen toen hij dat deed.


  'Er is niets wat je me wilt zeggen?' vroeg hij.


  Ze wilde dat hij niets zou zeggen. Ze wilde dat de nacht gewoon stil kon zijn, en dat ze bij elkaar konden liggen en de strijd van de dag konden vergeten.


  'Wat zou ik moeten zeggen?' fluisterde ze.


  'Ah... nou, Adrien, je ziet er goed uit. Geen strijdbijlen in je hoofd? Nee, nou, goddank. Alleen al uit christelijke naastenliefde zou je blij kunnen zijn dat ik mijn leven niet heb gelaten voor je dierbare Frankrijk.'


  'De Fransen hebben je niet gevraagd uit Engeland te komen om er te vechten of te sneuvelen.'


  Hij zuchtte, en ze wist dat hij vermoeid naar het plafond staarde.


  'Ik wist dat je in leven zou blijven,' zei ze tegen hem. Toen gaf ze heel zacht toe: 'ik heb gebeden dat je in leven zou blijven."


  'En waarom dan wel?'


  'Christelijke naastenliefde.'


  'Ah... maar heb je me niets anders te zeggen?' vroeg hij, en draaide zich weer naar haar rug. Hij sloeg een arm om haar heen en legde zijn vingers zachtjes op haar middel en borst.


  'Nee!' fluisterde ze.


  Ze voelde dat hij zijn hoofd op het kussen legde. Hij hield haar in zijn armen en streelde haar. Hij zei niets meer, en zij evenmin. Ze ademde nauwelijks.


  


  Toen hij zei dat hij vroeg weg wilde, meende hij dat. Het was nog maar nauwelijks licht toen ze op de boot stapten om het Kanaal over te steken. De zee was niet wild, maar een beetje ruw. Danielle had naast hem gestaan bij de kapitein, toen de beweging meer werd dan ze kon verdragen. Ze ging haastig aan dek en moest vreselijk overgeven. Monteine bracht haar een koele, vochtige doek en ze maakte haar gezicht schoon, maar toen ze Monteine bedankte, zag ze dat die er niet meer was en dat Adrien naast haar was komen staan. Ze kreeg een kleur en keek uit over het water. 'Het spijt me, ik wilde niet onbeleefd zijn tegen je Engelse kapitein of je op een of andere manier te schande maken. Ik weet niet wat het is; ik moet toegeven dat het lijkt of het al een eeuw aan de gang is. Waarschijnlijk -'


  'Danielle,' zei hij, terwijl hij tegen de eikenhouten scheepsromp aanleunde en haar geamuseerd aankeek, 'ik dacht eerst dat je me op een of andere manier erbuiten probeerde te houden, maar nu zie ik dat je echt van niets weet.'


  'Ik weet niet waar je het over hebt -'


  'Kennelijk. En als ik vannacht niet bij je was geweest, zou ik het zelf niet zo zeker weten.'


  'Ik weet nog steeds niet -'


  'Je bent niet ziek, liefste. Je verwacht een baby.'


  Ze hield verbaasd haar adem in, en toen werd ze kwaad omdat hij om haar moest lachen.


  'Dat weet je niet!' fluisterde ze. 'Je kunt onmogelijk weten -'


  'Ik kan het en ik weet het.'


  'O! En hoeveel kinderen heb je verwekt?'


  Zijn gouden ogen keken haar fonkelend aan. 'Verder niet één,' zei hij, en ze voelde zich geweldig opgelucht tot hij eraan toevoegde: 'Voor zover ik weet.' En daarmee liep hij weg.


  


  Met de gunstige wind die het Kanaal ruw had gemaakt, kwamen ze tegen de middag in Dover aan. Adrien wilde daar niet overnachten, en toen hun paarden en spullen waren uitgeladen, gingen ze onmiddellijk op weg.


  Die nacht verbleven ze in een herberg buiten Winchester. Adrien bracht een groot deel van de avond door in de gelagkamer, drinkend met Daylin en de ruiters die hen vergezelden. Michael was daar ook bij, maar niet sir Giles, die was in Aville gebleven. Tot laat die avond hoorde Danielle de stemmen van de mannen. Ze lachten, dronken, dobbelden, vertelden schuine moppen, en amuseerden zich met de barmeisjes. Danielle probeerde haar hoofd in haar kussen te begraven. Het hielp weinig. Tegen de vroege ochtend kwam Adrien naar boven naar hun kamer. Hij struikelde en sloeg tegen de deurpost aan bij het binnenkomen. Ze hoorde hem zijn kleren uitgooien en naast haar in bed kruipen. Hij rook naar Engels bier. Ze had het volste recht zich tegen hem te verzetten toen hij haar in zijn armen trok.


  'Nu ben je een dronken, ellendige Schot,' zei ze tegen hem, waar hij erg om moest lachen.


  'Ah, maar jóuw dronken Schot, liefste.'


  'O? En hoe vaak gebeurt dat?' fluisterde ze.


  'Zo vaak als ik wil.'


  Ze schudde heftig haar hoofd. 'Nee, zo kun je geen aanspraak maken op je echtgenote. Met je makkers drinken, met je vrienden naar de hoeren, en dan...'


  'Jij,' zei hij tegen haar, terwijl hij over haar heen ging liggen, 'gedraagt je als een vrome, Franse verrader. Maar je bent mijn vrome, Franse verrader, God helpe me!'


  'Adrien...' protesteerde ze, en probeerde uit bed te glippen. Hij trok haar terug. Hij kuste haar, kleedde haar uit, streelde haar borsten, haar buik, haar intieme plekje met ondraaglijk zachte bewegingen. Ze kon zich niet herinneren waarom ze had geprotesteerd. Het kon haar niet langer schelen.


  De volgende morgen was zij nu eens eerder op dan hij. Toen de herbergier op de deur bonsde om te zeggen dat het de tijd was waarop hij gevraagd had gewekt te worden, trok Adrien een lelijk gezicht. Hij keek haar met half gesloten ogen aan en zijn gezicht vertrok nogmaals. 'Mijn excuses, liefste. Ben ik erg grof geweest?'


  'Niet erger dan anders,' deelde ze hem koeltjes mede. Ze had zich al gewassen en aangekleed. Hij ging rechtop zitten in bed en hield zijn hoofd tussen zijn handen.


  'Lieve God, het is jaren en jaren geleden dat ik zoveel heb gedronken...' mompelde hij. Met verward haar en rode ogen keek hij haar kant op. Hij kreunde en ging weer liggen. 'Wat ruik ik?'


  'Vis. De herbergier heeft verse vis en brood gebracht voor ons ontbijt.'


  Hij kreunde opnieuw en sloot zijn ogen. 'Moet je dat eten?'


  'Het is heerlijk,' zei ze. 'Neem wat!' voegde ze er boosaardig aan toe, terwijl ze met haar bord naar het bed kwam.


  'Als je daarmee in mijn buurt komt, krijg je een pak slaag.'


  'En je Schotse zoon in gevaar brengen?'


  'Je zult wel een meisje krijgen.'


  'Dat zal ik met opzet doen, als ik jou ermee kan pesten.'


  Tot haar verbazing glimlachte hij, terwijl hij achterover ging liggen en een arm over zijn voorhoofd legde. 'Je bent een vreselijk mens,' zei hij tegen haar, met zijn arm in de lucht zwaaiend. 'Weg - weg hier met die vis van je!'


  'Weg - is mijn deur niet vergrendeld?'


  'Ik smeek je, ga naar beneden en ga met Monteine eten.'


  Ze aarzelde, verbaasd. 'Ben je dan niet bang dat ik ervandoor zal gaan?' vroeg ze zacht. 'We zijn nog steeds dicht bij Dover.'


  Hij leunde op een elleboog en keek haar aan, zijn vrolijkheid was verdwenen. 'Als je ervandoor gaat, kom ik achter je aan. En ik zal je vinden, waar je ook heen gaat.'


  Het was geen echt dreigement, maar zijn stem klonk ijzig koud, en ze besefte dat het er niet toe deed of hij teder en hartstochtelijk was geweest; hij had haar niet vergeven. Ze was niet te vertrouwen.


  Ze vluchtte weg uit de kamer en ging beneden eten met Monteine. Enkele ogenblikken later zag ze tot haar verbazing dat hij zich volledig had hersteld. Toen hij de trap af kwam, was hij gekleed in een tuniek met zijn wapen erop, had zijn zwaard om, en popelde om te vertrekken. Terwijl hij de gelagkamer binnenkwam, begon hij meteen bevelen te roepen.


  Het was een lange, zware dag. Toen ze die avond overnachtten op het kasteel van een vriend, viel ze meteen na het eten uitgeput in bed. Ze merkte nog net dat Adrien haar schoenen uittrok, haar jurk losmaakte en uittrok. En ze dacht dat hij een tijdje naar haar bleef kijken, maar ze was te moe om het zeker te weten. In de loop van de nacht voelde ze zijn warmte, maar hij was op toen ze wakker werd.


  Ze reden niet zo hard meer. Hij zei dat ze de volgende middag vroeg zouden stoppen.


  'Met dit tempo zal het ons een hoop tijd kosten om in Schotland te komen, laird MacLachlan,' waarschuwde Daylin.


  'We kunnen niet sneller gaan. Ik durf Danielle en de baby niet in gevaar te brengen,' antwoordde Adrien.


  Danielle kreeg en kleur toen ze voelde dat iedereen naar haar keek. Maar ze was heel erg blij dat hij had gemerkt hoe uitgeput ze was en dat hij haar in ieder geval die kleine hoffelijkheid bewees.


  Het duurde inderdaad lang voor ze Schotland bereikten. Maar Danielle vond de tijd niet erg, de rit evenmin.


  Adrien vergaf haar niet en zij boog evenmin het hoofd voor hem door vergiffenis te vragen. Maar ze waren samen. Ze reden vaak niet naast elkaar, want Adrien reed meestal aan het hoofd, ging vervolgens de rij van hun mannen, goederen, en bagage langs, waarna hij weer de kop nam. Sommige nachten sliepen ze in herbergen en taveernes, en soms in het kasteel van zijn vrienden of kennissen. En met wie hij ook praatte, of hoe lang hij ook opbleef - dobbelend, drinkend, of pratend bij een vuur - voor het licht werd kwam hij altijd bij haar. En ze probeerde nooit te verbergen dat ze het heerlijk vond met hem naar bed te gaan, of gewoon in zijn armen te liggen. Ze waren man en vrouw, bedacht ze toen ze op een avond in slaap viel, op een manier die ze nooit eerder waren geweest.


  En wekenlang was het allemaal nog beter toen ze in Schotland waren. Ze had hem ervan beschuldigd dat het een barbaars land zou zijn; het was alleraardigst. Het kasteel was warm en gerieflijk en met mooi bewerkte stukken gemeubileerd. In de grote zaal stond een enorme tafel met leeuwenpoten en grote stoelen met een hoge rug. De vertrekken van de kasteelheer waren nog warmer, er lag een gewatteerde deken op het bed, de schouw was enorm, de muren waren versierd met houtsnijwerk, zwaarden uit de hele wereld en er waren planken vol met boeken. Naast de slaapkamer was een kinderkamer, waar al een wieg stond, die van Adrien was geweest, hoorde ze.


  De mensen waren aardig tegen haar, verwelkomden haar met een vriendelijkheid die ze nog niet eerder had meegemaakt, maar die ze prettig vond. Het kasteel lag aan een meer en het koele, frisse, mooie water was vlakbij. Via een reeks sloten liep het helemaal tot aan de Ierse zee. Het land golfde en glooide; hier en daar was het groener dan smaragd, elders zachtpaars, en soms had het de kleur van de stenen die er achteloos op gegooid leken te zijn. De wind rook heerlijk schoon naar het koele water van het meer en ze genoot al snel van alle prachtige kleuren.


  De eerste avond dat ze thuis was, liep ze van de slaapkamer naar de kinderkamer ernaast en keek naar de wieg. Ze legde haar hand op haar buik, toegevend dat hij aardig rond was geworden. Ook al was ze al heel lang misselijk geweest, ze had niet echt geloofd dat ze een baby zou krijgen, een nieuw leven zou maken. Een kind zou een combinatie zijn van haar en Adrien. Het leek een heel bijzonder iets om samen te delen.


  Terwijl ze daar stond, voelde ze voor het eerst iets bewegen. Ze slaakte een kreet, verbaasd en blij.


  'Danielle!'


  Ze had niet geweten dat hij in huis was, maar hij was meteen bij haar. Hij legde zijn handen op haar schouders en draaide haar naar zich toe. 'Danielle -'


  'Hij bewoog!' fluisterde ze.


  De ongerustheid op zijn gezicht maakte plaats voor een brede grijns. 'Hij? Je zei dat het een meisje zou worden.'


  'Ze bewoog.'


  Hij lachte zacht en tilde haar in zijn armen. Hij bracht haar terug naar de slaapkamer en legde haar op het bed. Hij legde zijn hand op haar buik en wachtte.


  'Hij - zij - bewoog. Ik zweer het!' fluisterde ze.


  'Geduld, liefste. Dat is een deugd waar je niet erg mee behept bent, geloof ik.'


  Ze keek hem fronsend aan, klaar om hem van repliek te dienen. Maar de baby koos dat ogenblik om weer te bewegen. Ze vroeg zich af of zij het alleen kon voelen in haar buik, maar toen zag ze zijn gezicht, en even was het vervuld van pure verwondering. 'Ik ben blij dat ik je hierheen heb gebracht,' zei hij zacht, ik ben blij dat mijn zoon hier geboren zal worden.'


  'Het is een meisje,' protesteerde ze, alleen om tegen hem in te gaan.


  'Mijn kind,' verbeterde hij.


  Er werd op de deur geklopt; hun eten werd gebracht. Ze aten op de kamer, want het was laat geworden. Toen ze klaar waren, kleedde Adrien haar uit en ging heel teder met haar naar bed, met een vreemde intensiteit.


  De dagen daarna reed hij met zijn Schotse rentmeester over het landgoed. Danielle zorgde ervoor de bedienden van het kasteel te leren kennen, en de boeren, metselaars, en handwerkslieden in het dorp, die ook dienst deden als soldaten om het kasteel te verdedigen, mocht iemand het land ervan willen innemen. Ze vond de mensen heel aardig, hield van hun manier van praten, en merkte tot haar verbazing dat ze tevreden was. 's Avonds at ze samen met Adrien, die haar kleurrijke verhalen vertelde over de grote William Wallace en Robert the Bruce, terwijl hij somber toegaf dat koning David van Schotland, net als koning Jean van Frankrijk, gevangen zat in de toren van Edward. Ze discussieerden over boeken, filosofie en geschiedenis. Hoe verhit de discussie ook was, 's nachts was hij bij haar. Soms bedreef hij heel teder de liefde met haar, en soms met een hongerige, verlangende, bijna wanhopige hartstocht.


  Ze waren er een week, toen ze op een middag naar het meer ging. Ze droeg een eenvoudige, linnen jurk, en bij de waterkant trok ze haar schoenen en kousen uit, en stapte in het water. Het was koud, maar heerlijk. Ze was in het water toen het donker begon te worden en hij bij haar kwam.


  Hij ging naast haar op een steen zitten, terwijl hij op een grasspriet kauwde en naar het water keek. 'Je ziet er heel goed uit hier,' plaagde hij. 'Je hebt kleur op je wangen, je ogen zijn helder en heel mooi.'


  'Dank je,' zei ze zacht, terwijl ze uit het water kwam. Ze ging op de kant zitten en trok haar hemd over haar blote voeten.


  'Kun je het uithouden in mijn heidense, barbaarse land?'


  'Het is wild en mooi,' zei ze.


  'Ook verraderlijk - je moet soms voorzichtig zijn. Gevaarlijk, wild en mooi - mijn land, mijn vrouw,' mompelde hij. Weer over het water uitkijkend, zei hij: 'ik vertrek morgen naar Londen.'


  'Zo gauw al? We zijn hier nog maar net.'


  'Ik vertrek morgen naar Londen,' herhaalde hij.


  Ze verstrakte. 'En ik moet hier blijven?'


  'Ja, liefste.'


  Ze sloeg haar ogen neer, bang hem te laten zien hoe groot haar teleurstelling was. Londen. Prins Edward en zijn troepen zouden in Londen zijn. En het boerenmeisje, Terese, dat haar man altijd zo graag wilde dienen? Ze was te trots om het te vragen.


  'Dus ik ben niet te vertrouwen in Londen?' vroeg ze bitter. 'Je zou denken dat de koning van Engeland genoeg mannen in Londen zou hebben om te voorkomen dat ik zo gevaarlijk zou zijn. Heeft Edward gezegd dat ik niet mag komen?'


  Adrien stond op, nog steeds naar het water kijkend. 'Nee, ik heb gezegd dat je niet meegaat.'


  En hij draaide zich om en liep weg.


  Hoofdstuk 22


  


  


  



  De avond viel - en daarmee kwam een koude wind uit het noorden.


  Danielle trok haar knieën tegen haar borst toen ze de wind voelde die over het meer kwam aanwaaien. Ze haatte het hier niet; ze vond het heerlijk. Ze vond het hier misschien wel fijner dan ze het ooit ergens anders had gevonden. Iets aan de kleuren van het land vond ze vooral heel erg mooi. Ze vond de stenen die uit de grond kwamen prachtig, de golvende heuvels en vlakten, de kristallen schoonheid van het meer dat zich uitstrekte in de zonsondergang. Ze hield zelfs van het gehuil van de wolven 's nachts. Ze vond het alleen niet leuk dat Adrien bij haar wegging. Zij was de Franse vrouw die hem en de koning had verraden. Ze had hem een continentale titel en landgoed bezorgd, een groot inkomen uit dat landgoed, en nu stond ze op het punt hem een erfgenaam te schenken. En hij ging weer weg.


  Ze legde haar handen tegen haar wangen en voelde ze gloeien. Ze stond op en staarde over het water. Hij zou nooit meer in haar geloven, niet zo lang het huis Valois Frankrijk regeerde.


  Het meer zag er ongelooflijk verleidelijk uit. Ze waadde er weer in, blij met het koude water dat dwars door haar heen leek te stromen. Ze ging nog dieper, en toen het kon, begon ze te zwemmen, in een wanhopige poging haar woede en frustratie, haar jaloezie en angst kwijt te raken. Ze dook onder water, bibberend van de kou, maar tegelijk een vreemde, heerlijke bevrijding voelend.


  'Danielle!'


  Toen ze weer boven kwam, merkte ze dat ze een heel eind uit de kant was geraakt. Adrien, zonder zijn laarzen, zwaard en schede, sprong het water in en kwam achter haar aan, hard zwemmend. Geschrokken door het geluid van zijn stem, zwom ze naar de kant. Halverwege was hij bij haar en trok haar mee naar de oever.


  'Wat is er?'


  'Ben je gek geworden, heb je je verstand verloren?' vroeg hij boos.


  Ze stond voor hem, nu echt bibberend, want ze was uit het water en had overal kippenvel gekregen.


  'Ik was aan het zwemmen, Adrien, verder niet. Mag ik niet zwemmen?'


  'Je was aan het zwemmen?' herhaalde hij, zijn gouden ogen toegeknepen.


  'Ik ben gaan zwemmen. Ik mag niet mee naar Londen. Mag ik ook het water niet in? Je bent vergeten me te vertellen dat er niet gezwommen mocht worden!'


  Ze schrok toen hij haar plotseling tegen zich aan trok. Zijn vingers weefden zich door haar haar terwijl hij haar tegen zijn borst drukte. 'Zwemmen. Danielle, het is koud. En dat water is veel kouder dan in Frankrijk. Je wordt doodziek.'


  Hij droeg haar het kasteel in en naar hun slaapkamer, waar hij haar voor het vuur neerzette, haar natte jurk uittrok en haar in een warme, wollen deken wikkelde. Hij trok zijn eigen natte tuniek en broek uit, tilde haar op en ging met haar in zijn armen in een stoel voor het vuur zitten. 'Je kunt niet het risico lopen ziek te worden,' zei hij, terwijl hij haar haar naar achteren streek.


  'Vanwege het kleintje,' zei ze zacht. 'Ik was niet van plan mezelf iets aan te doen, of de baby.'


  Hij zei niets. Ze leunde tegen zijn borst, vechtend tegen de verleiding te gaan huilen. Ze zou dit zo missen. Ze kende zijn borst zo goed. De spieren, de littekens, alles aan hem. Ze liet een vinger over zijn wang glijden en keek hoe het vuur weerspiegelde in zijn ogen. 'Adrien... het is nu al zo lang geleden, maar ik herinner me nog goed toen mijn moeder stierf - ze was zo fel! Ze stond erop dat ik de koning zou erkennen. Ze had zo geleden in de oorlog... en misschien vond ze dat ze door de overgave van Aville haar eigen volk had verraden. Ik had haar een belofte gedaan. Daar heb ik me aan gehouden.'


  Hij knikte. 'Je hebt mij beloften gedaan.'


  'Die heb ik niet verbroken.'


  'Daar zouden we ernstig over van mening kunnen verschillen.'


  'Maar,' zei ze, 'ik heb in ieder geval een goed argument.'


  Hij glimlachte en streelde haar haar. 'Jij zal altijd een argument hebben.' Even later zuchtte hij. 'Het was allemaal heel vreemd... ik heb je moeder gekend, weet je.'


  'Natuurlijk weet ik dat. Jij hebt de val van Aville veroorzaakt. Ik zou je heel veel kunnen blijven verwijten.'


  Daar ging hij niet op in. 'Ze was dan misschien een Valois en de vijand van Edward, maar ze was erg op de koning gesteld. Eerlijk waar. Ik weet niet waarom ze tegen je gezegd zou hebben zo dwaas tegen hem te vechten.'


  'Adrien?'


  'Wat?'


  Ze keek op naar zijn gezicht, zijn geliefde gezicht, en streelde zijn kin, terwijl ze zich afvroeg hoe ze hem ooit had kunnen haten. 'Ik hou van je,' fluisterde ze.


  Hij keek haar een ogenblik lang aan. Er glinsterde een vreemd vuur in zijn gouden ogen, maar ze verrieden niets. Hij pakte haar vingers en kuste ze. 'O ja?' vroeg hij zacht. 'Of ben je alleen zo'n mooie verleidster dat je koste wat het kost je zin probeert te krijgen?'


  Ze sloot haar ogen, woedend dat tranen tegen haar oogleden prikten. Ze had de waarheid bekend en niets anders gewonnen dan nieuwe beschuldigingen. Ze begon tegen hem aan te duwen en probeerde op te staan, maar hij hield haar dichter tegen zich aan. 'Danielle, ik wou dat het waar was wat je zei! Ik kan en wil je nu niet meenemen naar het hof. Ik wil niet meer dat je reist, en God weet, ik wil je verre van de verleiding houden.'


  'Ik wil jou ook verre van de verleiding houden!' kaatste ze terug, nog steeds proberend zichzelf te bevrijden. Ze had net zo goed tegen een stenen muur kunnen duwen. Zijn armen gaven niet toe.


  'En wat betekent dat?'


  'Het betekent dat het lot van de vrouw in deze wereld me niet bevalt. Je hebt mij opgesloten in een kasteel, terwijl je maîtresse je volgde naar het slagveld. En nu ga je naar Londen -'


  Ze zweeg omdat hij lachte. Ze gaf hem een klap tegen zijn schouder en hij greep haar pols. 'Sorry, sorry, liefste. Maar zou dit kunnen betekenen... zou je het erg vinden, als ik een maîtresse had?'


  'Ik geef geen antwoord en je kunt ophouden met dit spelletje. Ik zeg dat ik van je hou en jij noemt me een leugenaar. Moet ik mezelf nog verder vernederen en me aan je voeten werpen, terwijl jij lacht en vertrekt naar...'


  'Naar wie?' vroeg hij met ogen die in haar brandden.


  'Edward!' loog ze.


  Hij leunde glimlachend achterover, tilde een lok van haar door het vuur gedroogde haar op en krulde hem om zijn vingers. Ze trok de lok weg en hij glimlachte weer. 'Ik ben echt nieuwsgierig. Met wie denk je dat ik me heb vermaakt?'


  'Laat me met rust, laat me opstaan -'


  'O, liefste, ik ben van alles van plan met je vanavond, maar je met rust laten en laten opstaan zijn daar niet bij!'


  'Verdomme, Adrien!'


  'Met wie?' vroeg hij, terwijl hij haar vasthield en doordringend aankeek.


  'Ik weet het niet! Hoe moet ik dat weten? Het hof van de koning is vol vrouwen -'


  'Ik heb oorlog gevoerd.'


  'Er zijn vrouwen die de legers volgen.'


  'Ah... dus je beschuldigt me van een hoer hier en daar?'


  'O! Kunnen we het niet -'


  'Wie heb je op het oog?'


  'Dat meisje, Terese, die tegen me zei dat ze alles zou doen wat je vroeg.'


  Met een brede glimlach leunde hij achterover in de stoel. Weer probeerde ze op te springen. Weer had ze geen schijn van kans aan hem te ontsnappen.


  'Het spijt me. Misschien zou ik hier niet zoveel plezier om moeten hebben, maar ik heb me zo lang gepijnigd met de vraag wat je volgende streek zou kunnen zijn.'


  Hij pakte haar bij haar kin en dwong haar naar hem op te kijken. 'Ik ben nooit met Terese naar bed geweest. Ze is inderdaad de troepen gevolgd, en ik denk dat ze me inderdaad heeft laten merken dat ze me in alle opzichten van dienst wilde zijn. En het is een knap, jong ding.'


  'Adrien -'


  'Ik heb mijn huwelijksgelofte nooit verraden, Danielle. Nooit. Hoewel ik moet toegeven dat ik me soms heb afgevraagd waarom niet.'


  Hij stond op, tilde haar op, zette haar neer, trok de deken van haar af en liet die op de schapenvacht voor het vuur vallen. Het was donker geworden, en alleen het rood gouden schijnsel van de vlammen bescheen hun naaktheid. Hij liet zijn vingers tussen het haar achter in haar nek glijden, legde zijn hand om haar hoofd en kuste haar. En toen hij klaar was met haar lippen, kuste hij haar schouderbladen en borsten. En toen ze begon te beven, ging hij op zijn knieën zitten en legde zijn handen om de ronding van haar buik. Hij drukte zijn wang tegen haar aan, alsof hij de beweging van het kind probeerde te voelen. Haar knieën werden slap en ze zakte voor hem neer. Zijn lippen drukten zich weer op de hare en terwijl hij haar kuste, legde hij haar neer voor het vuur. De vlammen leken te dansen op hun lichamen. Elk plekje dat hij streelde, kwam tot leven, zijn kussen plaagden en martelden. Waar de vlam danste, streelde hij en wachtte, verslond haar dan met zijn ogen, streelde weer, kuste weer. Ze begon te kronkelen van verlangen naar hem, tot ze het niet langer kon uithouden en zijn naam riep. Maar toen ze voor het eerst bevredigd waren, voelde ze een vreemde wanhoop, en zij was het, niet hij, die opnieuw begon. Ze kon niet teder genoeg vrijen, niet hartstochtelijk genoeg... wanhopig genoeg. Ze wilde meer en meer. Ze wilde hem op de een of andere manier bij zich houden als hij weg zou zijn.


  In de loop van de avond klopte iemand om hen eten te brengen. Maar ze gingen beiden te veel in elkaar op. Als ze honger hadden, was het alleen naar meer van elkaar, naar meer intieme momenten om herinneringen van te maken. Ergens in de lange uren voor de dageraad vielen ze in slaap op de schapenvacht.


  Toen het licht werd, deed Adrien zijn ogen open. Ze lag tegen zijn borst aan gekruld, haar haar om hem heen, haar vingers sierlijk op zijn lichaam. Hij deed zijn ogen weer dicht om haar beter te kunnen voelen, en besefte dat hij het vreselijk zou vinden bij haar weg te gaan.


  Misschien was zijn bedoeling geweest weg te gaan in de hoop dat ze zou leren dat ze zich niet eeuwig tegen hem en de Engelsen kon blijven verzetten. Maar nu wist hij dat hij haar niet wilde meenemen omdat hij bang was. Hij wist niet hoe de situatie aan het hof zou zijn, maar koning Jean was er, een geëerde gevangene, en haar oude vriend Simon was er, evenals Paul de Valois, die allemaal werden vastgehouden tot er losgeld was betaald. Als er problemen zouden komen in Londen...


  God sta hen allen bij.


  Hij deed zijn ogen open en keek enkele ogenblikken lang naar haar. Ze was haar moeders dochter, ongelooflijk mooi, onverschrokken, attent, liefdevol, intelligent. Ze had gezegd dat ze van hem hield...


  Hij maakte zich zachtjes van haar los, stond op, tilde haar op, legde haar op hun bed en legde de linnen lakens en een deken over haar heen. Ze bewoog nauwelijks, en hij streek het haar uit haar gezicht, terwijl hij een spanning in zich voelde vanwege de hartstocht die ze hadden gedeeld, en tegelijk een golf van beschermende tederheid. Hij hield van haar. Dat had hij nog niet tegen haar gezegd. Er was nog iets wat pijnlijk aan zijn hart knaagde, nog steeds de angst. De tijd zou verstrijken. Zijn kind zou geboren worden. En hopelijk zouden ze meer tijd krijgen samen, ver van de strijd in de wereld.


  Hij kleedde zich stilletjes aan, en toen hij klaar was, ging hij weer naar haar toe. Hij kuste haar voorhoofd, toen haar lippen, en ze sliep uitgeput verder. En uiteindelijk dwong hij zichzelf weg te gaan.


  


  Adrien kwam net op tijd aan het hof aan om met een leger naar Wales gestuurd te worden, om een opstand bij de grens neer te slaan. Het was een leuke taak, want hij voelde een diepe verwantschap met de mensen uit Wales. Ze vochten vaak voor hun identiteit, net als de Schotten. Maar Edward liet zijn aanwezigheid duidelijk voelen; overal werden enorme kastelen neergezet als bolwerken van de Engelsen. Het bouwen was fascinerend om te zien, maar Adrien was rusteloos. Hij had gehoopt aan het hof te kunnen dienen en dan naar huis te kunnen terugkeren. Zijn kind zou eind januari of februari geboren worden en hij had gehoopt erbij te kunnen zijn. Naarmate de maanden verstreken, begon hij ook ongerust te worden, want nu hij vader ging worden, leek het of steeds meer van zijn vrienden klaar stonden met een of ander ellendig verhaal, kinderen die te vroeg geboren werden en doodgingen, mooie vrouwen die in het kraambed stierven.


  Toen hij klaar was met vechten in Wales, moesten er nog meer gevangenen naar de toren in Londen worden gebracht. Kerstmis ging voorbij, terwijl hij naar het hof van Edward terugkeerde, en hij vond het heel erg dat hij niet thuis was. Elke minuut dat hij niet bij zijn vrouw was, werd een marteling, ondanks het feit dat het leven rondom Edward absoluut niet saai was. Elke avond woonden de edelen aan het hof grote banketten bij, waar de Engelse koning David Bruce, koning van Schotland, Jean, koning van Frankrijk, edelen uit Schotland, Frankrijk en Wales liet aanzitten, evenals zijn eigen hovelingen. David en Jean waren beide jonge vorsten en interessante mannen, en ondanks het feit dat ze gevangenen waren, waren het boeiende en aangename avonden. Adrien zat meestal naast David, omdat ze beiden Schotten waren. Ze praatten enthousiast over Schotse geschiedenis, godsdienst, de mensen, hooglanders en laaglanders.


  Maar ook anderen kwamen met de koninklijke gasten mee. Simon, de zogenaamde minnaar van Danielle, behoorde tot de Franse edelen die vaak aan de maaltijd deelnamen, evenals Paul de Valois, familie van Jean - en zijn vrouw. Adrien ergerde zich niet aan koning Jean, en, verbazend genoeg, evenmin aan Paul de Valois. Maar Simon de Valois, graaf Montjoie, irriteerde hem bovenmatig, misschien omdat Danielle ooit gedacht zou kunnen hebben verliefd op hem te zijn.


  Simon was populair bij de Engelsen, charmant tegen de dames van het Franse hof die niet wisten - en dat vertelde Simon ook niet - dat hij zich aan de zijde van graaf Armagnac had geschaard, die meedogenloos had verkracht en geplunderd. Simon was gewoon gevangene door omstandigheden, hij zat in de Engelse toren omdat hij verliefd was geworden op de verloofde van een andere man. Toen hij en Adrien elkaar ontmoetten, deden ze vriendelijk tegen elkaar, zoals hun positie en het hof vereisten. Adrien wist dat Simon hem intens haatte. Hij had hetzelfde gevoel.


  Het gerucht ging dat Simon een verhouding had met de jonge vrouw van een oude edelman, een situatie die vaak genoeg voorkwam als jonge meisjes met grootvaders getrouwd waren.


  De arme jonge vrouw was verliefd op hem, een treurige situatie die telkens bleek als ze op haar plaats aan het eind van de lange eetzaal zat. Ze was de dochter van een oude vriend die jaren geleden in de strijd tegen de Fransen was gesneuveld, en Adrien vond het naar te zien dat ze zoveel verdriet had. Op zulke momenten was hij blij dat Danielle niet bij hem was. Hij wilde haar niet in de buurt van Simon hebben, die hem vaak in de gaten leek te houden alsof hij een of ander plan beraamde. Simon was goed van de tongriem gesneden. God alleen wist hoe hij zijn situatie zou kunnen verdraaien als hij Danielle zou spreken.


  Simon woonde in een ander deel van de toren dan koning Jean. Edward vond het niet erg een charmante gastheer te zijn voor zijn gevangene, maar hij zou niet toestaan dat ze iets beraamden samen, terwijl ze onder zijn vleugels waren. Koning Edward had veel plezier in de omstandigheid dat hij 'gastheer' was van twee van zijn lastigste vijanden. Hij was uitgelaten als een kind. Adrien wilde naar huis. Edward beloofde hem dat dat kon, als het een maand lang rustig bleef in Wales.


  Half februari, tijdens een banket aan het hof, kwam er een boodschapper die iets tegen de koning zei. Adrien, die een aantal stoelen links van de koning zat - aan de 'Schotse' kant van de tafel - zag het gezicht van de koning veranderen, het hoofd lager. Edward gebaarde dat de man naar Adrien moest gaan. Terwijl hij naar de boodschapper keek, voelde Adrien dat zijn hart om de een of andere reden begon te bonzen. Er was nieuws gekomen uit het noorden. Hij was bang dat het slecht zou zijn.


  Maar toen de man naar hem toekwam, zag hij dat de boodschapper glimlachte. 'Ik ben uit het noorden gekomen, heer -'


  'Danielle?' onderbrak Adrien gespannen.


  'Maakt het uitstekend, laird MacLachlan. Evenals uw zoon, die zaterdag Adrien Robert is gedoopt.'


  Adrien wist niet dat hij was opgestaan tot hij weer in zijn stoel zakte. Kennelijk had de boodschapper zo luid gesproken dat velen het hadden gehoord, want er ging een gejuich op aan tafel. Ridders, edelen, dames - en zelfs vorsten - hieven hun glas naar hem.


  Zijn zoon. Ze had een meisje willen hebben, om hem dwars te zitten. Maar het zou hem niet hebben kunnen schelen. Hij had nooit zo'n vreemd gevoel van paniek gekend. Hij had alleen maar gebeden dat alles goed zou zijn met Danielle, al het andere was niet belangrijk.


  Later die avond ging hij naar de koning en kreeg een audiëntie. 'Sire, het kan nog maanden lang rustig blijven in Wales, of er kan elk moment weer een opstand komen. Ik heb u al heel lang trouw gediend, en ik wil graag mijn zoon zien -'


  'Denk je, laird MacLachlan, dat ik al mijn kinderen heb gezien meteen nadat ze geboren waren? Nee, jongeman, ik kan je verzekeren dat dat niet zo is!'


  'Maar -'


  'Laat je vrouw hierheen komen, en je kind. Ik wil ze zelf graag zien.'


  Adrien keek Edward argwanend aan. 'Sire, koning Jean van Frankrijk zit hier nog steeds gevangen, en er zijn anderen -'


  'Lieve God! We zijn in onze toren, in onze stad.' Hij zweeg even. 'Ik zou je vrouw, mijn pupil, en het kind graag willen zien.'


  'Dus u beveelt me Danielle te laten komen?'


  'Ik vraag het je.'


  Dat kwam op hetzelfde neer. 'Ik zal de boodschapper meteen wegsturen,' zei Adrien en liet hem alleen.


  Hij verliet het vertrek en met een knikje naar de bedienden die voor de deur stonden, liep hij de lange gang door naar zijn vertrekken. Toen hij een hoek omsloeg, zag hij plotseling de gordijnen voor een afgesloten nis bewegen. Hij bleef even staan, denkend dat een paar geliefden daar een afspraakje hadden gemaakt. Hij aarzelde en keek of hij langs een andere kant kon gaan. Hij zag een aantal gewapende bewakers in de hal staan en toen hij weer naar de nis keek, zag hij een gelaarsde voet onder het gordijn uit steken, voor hij zich kon omdraaien, hoorde hij een vrouwenstem in het Frans fluisteren.


  Hij kende de stem; het was het meisje Terese, die had verkozen het leger van prins Edward te volgen naar de overkant van het Kanaal. De nieuwsgierige ondeugd. Ze bleef zich af en toe uitnodigend gedragen ten opzichte van hem, dus vroeg hij zich af hoe erg ze verliefd kon zijn op de man achter het gordijn.


  De man sprak en hij verstrakte.


  Simon. Simon de Valois, graaf Montjoie. Kennelijk gunde koning Edward zijn nobele gasten elk vermaak dat ze wensten, want zonder toestemming van de koning zouden de bewakers de graaf zo'n onderonsje niet hebben toegestaan.


  Adrien liep door. Hij zou blij moeten zijn. Het was mooi dat die twee elkaar gevonden hadden. Maar toch...


  Iets aan de ontmoeting verontrustte hem.


  Toen hij later die nacht alleen in het donker lag te staren, miste hij zijn vrouw en verlangde ernaar zijn zoon te zien. Maar op de een of andere manier zat het hem niet lekker dat zij naar hem toe zouden komen in plaats van dat hij naar hen terugkeerde.


  Terwijl hij zo lag te peinzen, werd er zacht op zijn deur geklopt. Toen fluisterde een vrouwenstem: 'Laird MacLachlan!'


  Hij stond op, gooide een mantel om zijn schouders, en deed de deur open. Verbaasd trok hij een wenkbrauw op toen hij Terese zag staan. 'Ja, meisje?'


  Ze glimlachte bedeesd. 'Mag ik binnenkomen?'


  Hij trok zijn wenkbrauw nog hoger op.


  'Ik kan hier niet in de gang blijven staan, laird MacLachlan...'


  Hij deed een stap opzij en ze ging naar binnen. Toen hij de deur dichtdeed, leunde ze ertegenaan. Wat hijgend keek ze hem aan. 'Uw vrouw komt binnenkort op bevel van de koning.'


  'Ja?'


  Ze glimlachte lief en hief haar handen op.


  'De komende nachten... dat is misschien onze laatste kans om...'


  'Om?' vroeg hij en deed een stap naar achteren.


  Ze sloeg haar ogen neer. 'Ik kan niet vergeten dat u mijn leven hebt gered, laird MacLachlan. Ik zou u in alle opzichten willen dienen. Ik zou mijn leven geven voor één nacht met u. Uw vrouw is ver weg. Ik heb gehoord dat ze uw vijand is en u telkens weer verraadt.'


  'En waar heb je dat gehoord?'


  'Er was een man die een complot tegen Edward beraamde en zich voordeed als priester - daarom hebt u haar naar kasteel van Renoncourt gebracht. Dat wist iedereen. Ze doet u kwaad. Ik zou de pijn willen verzachten. Ik zou u een nacht van pure gelukzaligheid geven, ik zou gewoon van u houden en zonder moeilijkheden, ik zou uw geest, uw ziel, uw lichaam ontspanning geven.'


  Een mooie toespraak. 'Werkelijk?' zei hij zacht.


  'Uw vrouw is niet te vertrouwen, heer!'


  Hij pakte haar bij haar armen en trok haar bij de deur vandaan. 'Je bent een knap meisje, Terese, en dat was een mooie toespraak, maar er is een probleem.'


  'Nee, heer, ik heb geen probleem -' Ze zweeg en kreeg een kleur. 'Het enige wat ik wil is een korte tijd samen. Alleen om u te behagen.'


  'Ik vraag me af of er niet meer achter zit,' mompelde hij.


  'Laird Adrien, u hebt mijn leven gered -'


  'Wees er dan zuinig op. Wees voorzichtig met de vrienden die je maakt. Maar het feit blijft dat er een probleem is -'


  'Die kan ik allemaal oplossen


  'Nee, ik heb het probleem. Ik hou namelijk van mijn vrouw. Goedenacht, Terese, en kijk uit voor wolven in de gang.'


  Hij draaide haar om en duwde haar zachtjes de gang weer op. Daarna deed hij de deur dicht.


  Op de gang staarde Terese woedend naar de deur. Ze was vreselijk jaloers op gravin Danielle. De vrouw had bezittingen, titels, en ze werd aanbeden en bewonderd door de Fransen en de Engelsen. En Simon had van haar gehouden en...


  Met al haar listen kon Terese Adrien MacLachlan niet bij haar vandaan krijgen.


  Terwijl ze geërgerd naar de deur keek, kwam een andere man de gang inlopen. Het was de schildknaap van MacLachlan, Luke, de knappe jongeman die ze voor het eerst had ontmoet op het kasteel van Renoncourt.


  Hij lachte toen hij haar zag.


  'O, hoe durf je!' hijgde ze boos.


  Hij leunde tegen de muur en keek haar aan. 'Je blijft je maar aan hem opdringen. Wanneer dringt het tot je door dat hij getrouwd is met een engel, en dat hij van haar houdt.'


  'Ze is een heks, en na verloop van tijd zal hij haar verachten.'


  Luke schudde zijn hoofd. 'Nee, ze is een schoonheid. Er is iets heel dieps en echts tussen hen, en daar kun je niets aan veranderen.'


  Ze boog haar hoofd, van haar stuk gebracht door deze jongeman. Ze dacht aan de anderen die ze had ontmoet, de rijke mannen, de belangrijke mannen, de edelen, die haar allemaal vleiden - maar iets van haar wilden. Hij vleide haar niet; hij keek haar alleen maar indringend aan.


  'Je zult laird MacLachlan niet krijgen,' zei hij vol overtuiging tegen haar. 'Zo'n groot man kun je niet krijgen.'


  'O nee?' vroeg ze brutaal.


  Met een glimlach zette hij zijn bundel neer op de grond voor de deur van MacLachlan en stak zijn armen naar haar uit. 'Je kunt mij krijgen.'


  Ze wilde hem aan klap geven. Hoe durfde hij? Maar hij hield haar stevig vast. Zijn ogen keken haar aan met echte honger en hoewel hij en geen doekjes om wond, waren zijn woorden eerlijk.


  'Laat me los.'


  'Jij hebt hem begeerd, ik heb jou begeerd. Maar ik heb iets te bieden,' zei hij zacht.


  'Wat is dat?' vroeg ze ademloos, tot haar eigen verbazing.


  Hij was de schildknaap van MacLachlan. Jong, onervaren, onbeproefd. Maar met zo'n edelman achter zich, zou hij ridder worden. Hij zou ten strijde kunnen trekken...


  Met grote rijkdommen terugkeren.


  En hij wilde haar.


  'Ik kan met je trouwen!' zei hij.


  'O!' riep ze zacht en gleed in zijn armen.


  Later, op zijn kleine kamertje, keek ze naar het plafond en vroeg zich af of ze wel of niet de beloften moest uitvoeren die ze aan een andere man had gedaan. Ze draaide zich om en keek naar de gouden ring die ze eerder had gekregen. Betaling... Betaling...


  En nu moest ze zich aan haar belofte houden.


  Nee... Ze kon het niet. Wilde het niet...


  Maar ze was bang. Heel bang.


  Hoofdstuk 23


  


  


  



  Danielle had nog nooit zo'n kou meegemaakt als die winter, hoewel vele mensen in huis haar verzekerden dat het nog veel kouder kon zijn in de hooglanden.


  Zo'n winter was een belachelijke tijd om een baby te krijgen, maar zoals Maeve, de vroedvrouw, haar vertelde, komen baby's wanneer ze dat willen, en zo gaat het nu eenmaal.


  Ze had Adrien meer gemist dan ze ook maar enigszins had kunnen denken. Hij schreef haar over zijn veldtocht naar Wales en zij schreef terug. Ze wenste hem een behouden terugkomst, vertelde dat er jonge katjes geboren waren in de schuur, dat Star veel langer haar kreeg en dat ze er zeker van was dat Daylin - die bij haar was gebleven - van plan was zijn toestemming te vragen om met Monteine te trouwen.


  Op de dag dat Adrien Robert MacLachlan werd geboren, was Monteine bij haar. En hoewel ze Adrien had gemist, kon ze hem wel wurgen toen de weeën achter elkaar begonnen te komen, omdat hij haar deze ellende had aangedaan. De bevalling duurde een dag en een nacht; de kleine Adrien kwam pas tegen de vroege ochtend. Tot die tijd sprak ze af en toe redelijk met Monteine en Maeve, of kwam met nieuwe en fantasierijke manieren om Adrien te martelen. Het was tijdens die momenten dat Monteine haar vertelde dat ze Adrien veel te veel verweet.


  'Ik was het Danielle, die de oorzaak was van het probleem over de priester. Het was natuurlijk geen priester, maar -'


  'Waar heb je het over?' Danielle staarde Monteine aan, ondanks de kou druipend van het zweet, en buiten adem van de pijn.


  'Ik ben naar Daylin gegaan over de priester. Ik maakte me ongerust. Daylin is naar Adrien gegaan. En dus -'


  Ze keek Monteine met toegeknepen ogen aan. 'Eerst maak je zijn singel los zodat ik een pak slaag krijg!'


  'Danielle!' protesteerde Monteine verontwaardigd. 'Dat was jaren en jaren geleden! Ik was bang -'


  'Dan kies je zijn kant, word je zijn toegewijde dienares! O, ze moeten je samen met hem aan de galg hangen! Ooo...'


  'Ja, vrouwe, persen nu en dan zal het kleintje eindelijk komen!'


  En zo gebeurde het. Ze was kwaad en kwam hard persend half overeind. Zijn kleine hoofdje kwam naar buiten. Ze wilde weten wat het was en Maeve zei kalm tegen haar: 'Een Schot, net als de vader, dat kan ik u vertellen, maar pas als de bips eruit is, kan ik u vertellen wat voor Schot! Nog een keer nu...'


  'Een jongen, een grote, prachtige jongen!'


  Ze huilde plotseling en Monteine rende weg om het Daylin te vertellen. Maeve maakte de baby schoon, knipte de navelstreng door, en dwong Danielle nog een keer te persen om de nageboorte kwijt te raken. Danielle gehoorzaamde maar merkte het nauwelijks. Vol ontzag keek ze naar de baby in haar armen, gefascineerd toen hij voor het eerst begon te drinken, verbaasd te zien dat hij tien vingertjes en tien teentjes had, het blonde haar van zijn vader, en ogen zo blauw als de lucht in de zomer. Ogen veranderden, bedacht ze zich. Dat zei iedereen, en aangezien hij het stroblonde haar van zijn vader had, was het nog mogelijk dat zijn ogen ook de kleur van een MacLachlan zouden krijgen. Misschien niet - misschien zouden ze een groenige tint krijgen, wie zou het zeggen? Hij was in alle opzichten volmaakt en hij kon verbazend hard huilen...


  De volgende dagen werd ze gekweld door twijfels en angsten; ze hield zoveel van hem, ze was doodsbang hem te verliezen. Pas toen de baby was gedoopt, met Monteine en Daylin als peetouders, vond ze het goed dat Daylin een boodschapper naar Londen stuurde.


  Toen begon ze te wachten, hopend dat Adrien eindelijk thuis zou komen, en dat ze samen trots en blij zouden kunnen zijn. Ze vond het heerlijk in Schotland - het kasteel was gerieflijk en ze vond de mensen aardig. Ze had plezier in het beslechten van geschillen over schapen en runderen, en zelfs in het weven van stof. Ze maakten heerlijk bier, en dat leerde ze van Aran, die met de vaatjes werkte, en op haar beurt deed ze haar best hun te leren hoe je Franse wijnen moest bewaren. Katherine Mary, een strenge matrone, had de leiding over de dienstmeisjes, terwijl Joshua het hoofd van de huishouding was en Taylor de rentmeester. Ze dronk met hen op de geboorte van de baby en allen begroetten de nieuwe erfgenaam. Het leven was vol en rijk, alleen...


  Het was ondraaglijk zonder Adrien. Ze dacht voortdurend aan hem, en zag hem in kleine dingen die de baby deed. Ze verlangde naar hem. Ze maakte zich ongerust, vroeg zich af...


  De dagen gingen voorbij, de winter verstreek, en toen het maart werd, was het af en toe nog koud, maar ook begon de lente te komen. Begin april lag ze op het volle, dikke gras bij het meer, met Monteine en Daylin vlak in de buurt. Ze lag wat te doezelen met de baby naast zich. Toen ze wakker werd, zag ze Monteine lachend en met blozende wangen weghollen in het gras, met Daylin achter haar aan. De twee vielen samen in het gras en stonden elkaar kussend weer op. Monteine maakte zich van hem los, zag dat Danielle wakker was geworden, bloosde heftig en kwam haastig terug naar haar en de baby. Ze maakte haar excuses.


  'Moeten jullie voortdurend zo razend gelukkig zijn waar ik bij ben?' vroeg Danielle. Monteine keek eerst ontsteld en zag toen dat Danielle een grapje maakte.


  'Jij bent vast ook vreselijk gelukkig, met dat lieve kleintje!' zei Monteine, de baby aanrakend.


  'Ja!' fluisterde Danielle. 'Het is alleen dat -'


  'Daar komt iemand aan!' zei Daylin. Hij liep naar de deken toe, altijd klaar om in de verdediging te gaan, en zijn hand greep naar zijn zwaard. Maar terwijl hij naast haar stond en mannen uit het veld, die de ruiters hadden gehoord, om hen heen kwamen staan, ontspande Daylin zich. De naderende ruiters droegen het banier van koning Edward en Danielle herkende al snel sir George. Ze stond op, met de baby in haar armen, die ze Robin noemde, om geen verwarring te krijgen met zijn vader.


  'Sir George!' riep ze blij. Hij steeg snel van zijn paard en ging naar haar toe. Hij maakte een knieval voor haar, gaf haar een hand en stak zijn armen uit naar de baby. 'Wat een mooi kind, wat een mooi kind! Wat een haar! De koning zelf zou jaloers zijn op zo'n gouden haardos!'


  'Zal zijn vader blij zijn?'


  'Zijn vader is dolblij met het nieuws van zijn geboorte, en de wetenschap dat u het goed maakt - hetgeen ik met eigen ogen kan zien. U ziet er stralender en mooier uit dan ooit.'


  'Dank u, sir George. Maar vertel eens, als Adrien zo blij is met zijn zoon... waar is hij dan?'


  Hij zag de ongerustheid op haar gezicht en antwoordde heel vriendelijk: 'De koning wil zijn grote kampioen nog steeds bij zich hebben.'


  'O,' fluisterde ze. Dus had hij sir George gestuurd. En nu zouden er nog meer lange, ellendige weken volgen, terwijl ze wachtte en zich afvroeg of...


  'Maar hij is zó nieuwsgierig dat hij vast uit de dienst van de koning gedeserteerd zou zijn, en de koning zelf is kennelijk ook nieuwsgierig. Ik moet u naar Londen brengen - dat wil zeggen, als u de reis aankunt.'


  'Als ik de reis aan kan...?'


  'Ja, met zo'n kleine baby - hoewel ik kan zien dat het een mooie, gezonde jongen is!'


  'Sir George, we vertrekken morgen bij het eerste licht, als u en uw mannen de reis aankunnen!'


  


  Raymond, graaf Langlois, kwam met een Vlaams schip in Dover aan. De kapitein was een man die de Franse zaak gunstig gezind was en woedend was dat er zoveel was vernield in de oorlog met de Engelsen. Zijn bemanning was een stel ruwe klanten, die geen vragen stelden over de eenvoudig geklede, maar goed bewapende man die de reis met hen meemaakte.


  Graaf Langlois was gekleed in de zware pij van een Franciscaner monnik - een niet al te originele vermomming, vond hij, maar wel doelmatig. Zijn opleiding was zodanig dat het hem niet veel moeite kostte tijd door te brengen met de plaatselijke geestelijkheid, noch om een jonge priester zo ver te krijgen dat hij met hem naar Londen reed. Daar had hij een ontmoeting met de biechtvader van koning Edward, die de Franse 'monnik' een onderhoud toestond met zijn eigen vorst. Tot grote ontsteltenis van de graaf was koning Jean, die hij onder vier ogen te spreken kreeg, niet blij hem te zien. Hij was evenmin onder de indruk van zijn vermomming, noch van het feit dat hij zijn leven had gewaagd om hem te spreken te krijgen.


  'Raymond, mijn beste graaf, dit is pure dwaasheid. Je zet ons beider leven op het spel. Koning Edward heeft hier honderden mannen tot zijn beschikking, en hoewel hij me niet in koelen bloede zou durven vermoorden, zou hij de hele wereld kunnen laten zien hoe vreselijk hij het vond als ik bij de achtervolging zou omkomen.'


  'Mon Dieu! Mijn vorst! Ik ben hier binnengekomen -'


  'Als man van God,' zei Jean ongeduldig. 'Moet ik jouw pij aantrekken, en jou hier achterlaten? Ben je echt bereid je leven voor mij te geven? Want de Engelsen zouden je hoofd eraf hakken en op London Bridge tentoonstellen als ze je hier zouden ontdekken. Nee, nee, graaf, je bent te veel belust op rijkdom en beloningen! Ik trek ten strijde als er strijd geleverd kan worden. Ik laat me niet als een hond op straat neerschieten door de Engelsen.'


  'Ik heb goud naar Simon laten smokkelen om bewakers te kunnen omkopen. Als ze uw zaak verraden hebben, sire, hak ik hen in mootjes.'


  'Simon heeft het goud gekregen. Als je een veilige en snelle overtocht over het Kanaal hebt, neem Simon dan mee en ontsnap met hem.'


  Langlois was diep teleurgesteld. Hij had de redder van de koning willen zijn, een ware held van het volk. 'Zo zijn al eerder ontsnappingen geregeld -'


  "Van gewone mensen. Niet van koningen. Simon wordt niet zo goed bewaakt. Hij is bevriend met vele van zijn bewakers en mag soms door de gangen en op de muur lopen. Neem Simon mee - hij wacht al een tijdje op je komst om een schip te vinden met een bemanning die hem niet aan de Engelsen zal verraden.'


  'Ik heb zo'n schip, sire!'


  'Neem Simon dan mee, en als je thuiskomt, doe dan je best mijn losgeld bij elkaar te krijgen. Mijn zoon rijdt het land door - dat moet jij ook doen. Dan zal ik je eren als een van mijn beste en trouwste edelen.'


  Met gebogen hoofd verliet Langlois de vertrekken van koning Jean. Op de gang trof hij de priester uit Dover en mompelde een zegen, met de verzekering dat het goed ging met de koning. Vervolgens zouden ze vertroosting gaan brengen aan Simon, graaf Montjoie.


  Simon begroette Langlois blij. 'Heb je paarden?' vroeg Simon.


  'Ik ben met een priester gekomen. De paarden zijn niet geschikt. Met het goud dat ik via onze landgenoten naar je toe heb gesmokkeld-'


  'Ja, ik kan voor goede paarden zorgen. Kom vanavond met de priester hierheen. Dan vertrekken wij als twee geestelijken die hun plicht hebben gedaan ten opzichte van God en landgenoten.'


  Ze praatten verder om de details van de ontsnapping uit te werken. Langlois hoefde er alleen maar voor te zorgen dat hij niemand van de vijand tegenkwam die hij in Frankrijk had ontmoet.


  'Wie herkent een vijand zonder zijn harnas en zijn blazoen?'


  'Adrien, laird MacLachlan,' spuwde Raymond.


  Simon verstrakte. 'MacLachlan! Ik zou mijn leven willen geven voor zijn dood.' Plotseling zweeg hij even. 'Misschien hoeft dat niet. Laird MacLachlan is naar Dover gestuurd om een aanval voor te bereiden op kasteel Cardineau. De mannen zullen het druk hebben...' Hij keek Langlois aan en glimlachte. 'Zijn vrouw zal hem daar ontmoeten.'


  'Zijn vrouw?' vroeg Langlois gretig.


  'Wat een klap voor hem, en voor de Engelsen, als we de vrouwe van Aville gevangen zouden nemen!'


  


  De weg was lang en sir George drong er voortdurend op aan langzamer te rijden. Danielle wilde niet stoppen om te overnachten; ze wilde veel te graag snel in Londen aankomen.


  Ze was geroerd toen ze ten slotte de stad bereikten, want koning Edward en koningin Philippa waren haar tegemoet gekomen om haar te verwelkomen, waarbij koning Jean aan Edwards zijde meereed. Ze werd liefdevol begroet door beide koningen en nog meer door de koningin, die snel Robin in haar armen nam om hem te knuffelen en te bekijken. Danielle was blij met de aandacht van de koningin en luisterde gretig naar alles wat ze te zeggen had, aangezien de koningin de koning zo veel kinderen had gebaard. 'Hij lijkt op zijn vader, nietwaar?' zei de koning tegen de koningin, die hem vreemd aankeek.


  'Misschien. Maar die blauwe ogen...!'


  'De ogen van Adrien zijn lichtbruin en de mijne zijn groen,' zei Danielle. 'Misschien veranderen ze nog.'


  'Mmm,' mompelde de koningin.


  'Waar is Adrien?' vroeg Danielle.


  'Eh, ja, hij is naar Dover vertrokken, ben ik bang.'


  'Dover!' riep ze ontsteld.


  'Maak je niet ongerust, liefje. Hij wacht op je, terwijl hij bezig is mannen en voorraden bijeen te brengen. Er zijn problemen op kasteel Cardineau, waar ik graaf Germaine uit mijn naam heb laten regeren. De kleine opschepper denkt dat hij tegen mij in opstand kan komen. Niets ernstigs. Dat heeft Adrien in een paar dagen geregeld.'


  'Ga ik met hem terug naar Frankrijk?' vroeg ze.


  'Nee,' zei Edward onomwonden. 'Maar morgen kun je naar Dover rijden, dan kun je hem zijn zoon laten zien en kunnen jullie samen de nacht doorbrengen. Daarna wacht je in Londen bij de koningin en mij op zijn terugkomst.'


  Terwijl hij uit zijn raam keek in het gebouw van de grote Tower van Londen, waar voorname gevangenen vertoefden, zag Simon Danielle op de binnenplaats met de koningin. Ze liepen de tuin door, gevolgd door haar vriendin, Monteine, de man van MacLachlan, Daylin, en een aantal van de dames van de koningin. Ze lachten, roken aan de bloemen, genoten van de warme dag. De koningin had de baby op haar arm en terwijl hij naar haar keek, voelde Simon een golf van woede die pijn deed. Hij zou het kind graag grijpen en tegen een muur smijten. De kleine rat kapotmaken voor het een grote kon worden.


  Nieuws verspreidt zich snel, zelfs onder gevangenen in de toren. Gravin Danielle zou de volgende ochtend vertrekken om haar man te ontmoeten bij het Kanaal. Ze zou de volgende middag bij hem zijn. Terwijl hij keek hoe Danielle glimlachte om iets wat de koningin tegen haar zei, bedacht Simon hoe hij zijn tijd zo goed mogelijk zou gebruiken als ze zijn vrouw was en hij maar één nacht kreeg...


  MacLachlan zou kwetsbaar zijn. Simon glimlachte plotseling, met pijn in zijn hart terugdenkend aan de laatste keer dat hij Danielle had gezien. Wat was ze wispelturig geworden; ze leek zo blij met haar kind. Het kind van MacLachlan. Ze was hem volledig vergeten. Of niet misschien? Zou ze hem en koning Jean komen opzoeken voor ze wegging? Hij moest haar spreken. Dat zou het laatste schakeltje zijn in zijn plan.


  Ze kwam inderdaad bij hem op bezoek, heel even. Ze bleef niet langer dan vijf minuten. Ze pakte zijn handen, vroeg bezorgd of het hem goed ging, en maakte zich los toen hij haar wilde omhelzen. 'Ik mag je handen toch wel vasthouden, Danielle? Ben je vergeten hoeveel ik van je hield?'


  'O, Simon, je zult hier gauw genoeg weggaan,' verzekerde ze hem, en glimlachte. Haar glimlach was als de zon. Hij verhoogde de smaragdgroene schoonheid van haar ogen. Hij voelde zijn hart bonzen, ik heb gehoord dat je je heel goed hebt vermaakt met de Engelse dames aan het hof.'


  'Alles om degene naar wie ik het meest verlangde te vergeten.'


  'Ik moet gaan, Simon. Ik wist dat je hier was - ik wilde zien of het goed met je was. Ik ben bij koning Jean geweest, en hij zat heel gezellig te schaken met koning David van Schotland. Ze waren vrolijk een plan aan het beramen om koning Edward ten val te brengen, die hun gesprekken heel vermakelijk vindt, heb ik gehoord, en af en toe bij hen komt zitten.'


  'Edward denkt dat hij almachtig is - evenals jouw man. Maar we hebben allemaal een achilleshiel.'


  'Dat zal wel, Simon.' Ze deed een stap naar voren en gaf hem een kus op zijn wang. Daarna verliet ze zijn kamer. De bewaker deed de deur achter haar op slot.


  'Inderdaad!' zei hij zacht. 'We hebben allemaal een achilleshiel.'


  Gekleed in zijn monnikspij haalde graaf Langlois het meisje, Terese, in. Ze kende hem niet, en ze was doodsbang dat ze door God was gadegeslagen en veroordeeld door satan, toen hij haar een nis van de gang induwde. 'Jij bent Terese. Je hebt beloofd Simon de Valois te helpen. Hij heeft je goud en juwelen gegeven. Nu moet je daar iets voor doen. Luister, je bent een slimme meid, dus doe wat ik zeg. Zorg dat je vanavond tegen schemer even buiten de uitvalspoort klaar staat met twee paarden. Je wacht tot ik kom.'


  Het meisje was bleek, haar tanden klapperden. 'Paarden? Paarden pakken?'


  'Goede paarden, uit de stallen.'


  'Ik wilde helpen, maar dat kan ik niet. Wat als ik betrapt word? Dan hangen ze me op -'


  Hij legde zijn beide handen om haar keel. Het waren grote handen en zijn vingers knepen haar keel bijna dicht, waardoor ze niets kon zeggen.


  Hij schudde haar even door elkaar en kneep nog harder zodat ze bijna geen adem meer kon krijgen.


  'Je doet het!' zei hij tegen haar. 'Of ze zullen je niet hoeven op te hangen. Dan zal ik je weten te vinden en snij je je keel af. Zijn we het eens?'


  Ze knikte, bevend van angst. Hij glimlachte. 'Brave meid. God zij met je, kind!'


  


  Adrien liep ongeduldig wachtend over de kade heen en weer, zich nauwelijks bewust van de drukte om hem heen, terwijl paarden, voedsel, wapens, harnassen, en nog meer spullen in de vele schepen werden geladen die hem en zijn mannen over het water zouden vervoeren. Terwijl hij heen en weer liep, vervloekte hij de koning wel duizend keer. Eindelijk kwam zijn vrouw, en werd hij naar Frankrijk gestuurd. En hoewel Edward had gewild dat ze naar Londen kwam, was hij er evenzeer tegen gekant dat ze met hem naar Frankrijk zou terugkeren, hoewel Philippa Edward vaak genoeg op zijn veldtochten had vergezeld.


  Hij zou Danielle zien, daarna moest hij weg en moest zij naar Londen terug.


  En op de een of andere manier moest hij het verdragen, dacht hij. Hij besefte dat het leven veel eenvoudiger was geweest toen hij werd geleid door ambitie in plaats van liefde. Vroeger deed hij zonder veel bedenkingen wat de koning wilde; nu wilde hij dolgraag vragen of een ander niet ten strijde kon trekken, opdat hij rustig kon genieten van de vruchten van zijn jarenlange trouw en inspanningen.


  'My lord!'


  Hij hoorde haar stem. Met een ruk draaide hij zich om en daar was ze.


  Ze stond op de kade, gekleed in het blauw. Haar haar hing los over haar rug. En ze was weer slank, alleen drukten haar borsten tegen haar jurk. Ze was mooier dan ooit, haar ogen glansden, ze had een blos op haar gezicht en haar stralende glimlach leek helemaal van binnenuit te komen.


  'My lady!' fluisterde hij terug, en met een kreet kwam ze over de kade naar hem toe rennen. Hij ving haar op, drukte haar tegen zich aan en draaide haar rond. Hij was dolblij haar te zien, haar schone geur te ruiken, te verdrinken in haar haar, haar aan te raken, haar tegen zich aan te voelen...


  Hij zette haar op de grond.


  'We hebben maar één nacht!' fluisterde ze.


  'Ja, maar het duurt niet lang.'


  'Dat zei de koning.'


  'Is het goed met je?' vroeg hij bezorgd.


  'Heel goed.'


  'En het kleintje?'


  'Achter me,' zei ze zacht. 'Monteine heeft hem.'


  Hij keek haar diep in de ogen en liep toen haastig langs haar heen naar Monteine. Hij nam de baby van haar over en haalde de windsels van zijn gezichtje. Danielle kwam naast hem staan en genoot van de uitdrukking van ontzag op zijn gezicht waarmee hij zijn zoon bekeek. Hij keek haar aan en ze glimlachte, bevend van blijdschap.


  Hij bleef zijn zoon vasthouden en sloeg een arm om Danielles schouders. 'Kom. Ik heb een kamer in de oude herberg verderop in de straat.'


  Ze lieten Monteine en Daylin achter, en haastten zich naar de herberg. Onderweg probeerden mannen hen regelmatig staande te houden met vragen over wapens of harnassen, paarden, voorraden. Hij gaf iedereen snel antwoord. 'Doorwerken, mannen. Bij het eerste licht moeten we klaar zijn om te vertrekken!'


  'Jammer dat we nú niet weg kunnen, laird MacLachlan,' zei een matroos tegen hem. 'We zouden het tij mee hebben. Maar we moeten nog voorraden aan boord brengen.' Hij boog en ging snel verder met zijn werk.


  'Kom, laten we gauw uit deze zee van nieuwsgierige bewonderaars weggaan, anders heb ik je geen seconde voor mij alleen!' zei Adrien zacht en nam Danielle mee langs een laag, Normandisch gebouw naar een zijdeur op een diepe binnenplaats. Hij liet haar zijn kamer binnen, deed de deur achter zich dicht, leunde ertegenaan, en keek haar aan.


  'Primitief, ben ik bang. Het tocht. Het bed is verschrikkelijk. Er komt rook binnen uit de schoorsteen. Maar het was dicht bij de kade. En... ik heb aan een wieg voor de baby gedacht.'


  'Mooi!' fluisterde ze en met een glimlach keek ze naar de baby die hij in zijn arm hield. 'Hij slaapt.'


  Adrien keek neer op zijn zoon. 'Ja, inderdaad.' Hij keek haar weer aan. 'Hij is mooi, hij is geweldig. Ik ben dankbaar en heel trots. En ik dank God dat hij nu slaapt!' Hij liep de kamer door, legde Robin in de wieg, en toen was ze in zijn armen. Ze was verbluft en verbaasd door de manier waarop hij beefde, terwijl hij haar omhelsde en kuste. Zijn koortsige honger ging als een vuur door haar heen en wekte een wilde begeerte in haar. Ze kuste hem terug, dolblij hem weer te proeven na zo'n lange tijd, hem aan te raken, de kracht van zijn spieren te voelen. Ze merkte dat ze half lachte en half snikte, terwijl ze onhandig probeerden elkaars kleren uit te trekken.


  'Mijn God... ik heb iets... gescheurd!' zei Adrien.


  'Geeft... niet. Ik zou nog meer scheuren als ik zo sterk was als jij!' antwoordde ze. Zijn lippen versmolten met de hare. Hij tilde haar op en legde haar op het bed. Toen begon hij haar te kussen, overal, tot ze een kreet slaakte.


  Hij hield zich stil en keek haar aan.


  'Ik wil je geen pijn doen - het is te vlug na het kleintje -'


  Ze schudde haar hoofd. 'Ik heb het gevraagd!' fluisterde ze. 'Het is lang genoeg geleden.'


  Hij legde een hand om de ronding van haar borst. 'Misschien is het beter van niet.'


  'Nee, o, nee... ik kan je niet zeggen hoe ik je heb gemist, je nodig heb gehad...' Ze stak haar handen naar hem uit, liet haar vingers langs zijn gezicht glijden, en daarna langzaam over zijn lichaam. Ze nam zijn penis in haar handen en drukte hem tegen zich aan.


  Hij kreunde en begroef zijn gezicht in haar hals. Hij probeerde voorzichtig te zijn, zich ervan bewust dat hij haar pijn deed toen hij bij haar binnenkwam, maar ze klemde zich vurig aan hem vast, hem zeggend dat hij een korte pijn was die ze niet kon missen. Hij was te lang zonder haar geweest. De eerste keer was snel, en wanhopig. De tweede was langzamer; van de derde keer genoten ze. Daarna werd de baby wakker. Hij huilde omdat hij honger had, en Adrien streelde hem over zijn ruggetje, terwijl Danielle hem voedde. Beiden keken ze weer vol verwondering naar hun prachtige creatie. Adrien legde zijn zoon terug in de wieg en kwam naast haar liggen. Hij had gedacht dat hij bevredigd was. Ze glimlachte naar hem en hij raakte weer opgewonden. Die ellendige Fransen ook. Hij kuste haar. Ze sloeg haar armen om hem heen. 'Adrien...'


  Terwijl ze zijn naam fluisterde, vloog de deur plotseling open. Adrien sprong verbijsterd op toen mannen de kamer binnenkwamen. Met het instinct van een krijger ging hij voor zijn vrouw en baby staan, wetend dat alleen doodsvijanden hem zo zouden overvallen. Zichzelf vervloekend vroeg hij zich af waar hij zijn zwaard had neergelegd in zijn haast om bij zijn vrouw te zijn.


  Tot zijn woede en ergernis zag hij wie zijn vijanden waren: Simon de Valois en graaf Langlois, elk met een gespierde zwaardvechter naast zich.


  'Zo, heren, ik heb het genoegen gehad enige tijd met koning Jean door te brengen. Ik kan me niet voorstellen dat hij u uw manieren heeft bijgebracht,' zei Adrien.


  'Simon,' zei Langlois, 'we zullen vriendelijker moeten zijn als we hem in mootjes hakken.'


  Toen zag Adrien zijn zwaard, op nog geen meter afstand, onder zijn mantel. Hij sprong erop af, achter het bed om. Danielle was half overeind gekomen, met het beddengoed om zich heen geklemd. Met een bleek gezicht keek ze naar Simon.


  'Misschien ga ik eraan,' zei Adrien zacht, 'maar dan komen we elkaar in de hel tegen.' Hij had Simon lang geleden moeten doden, toen hij de kans had. Terwijl ze nu tegenover elkaar stonden, glimlachte Simon, draaide zich om naar de gang en trok Monteine naar binnen. Hij hield het lemmet van een lang slagersmes zó venijnig tegen haar keel gedrukt dat een dun straaltje bloed langzaam langs haar hals begon te lopen.


  'Laat haar gaan!' gilde Danielle, terwijl ze met de lakens om zich heen opstond. Plotseling rende ze de kamer door en viel hem aan. 'Danielle,' brulde Adrien, op haar afspringend om haar te pakken en terug te trekken.


  'Kom bij me, Danielle, kom!' riep Simon. 'Kom, speel geen spelletjes, dan laat ik Monteine los. Maak je niet druk om MacLachlan. Hij is niet belangrijk meer. Hij zal er gauw genoeg achterkomen dat jij de bewaker hebt weten om te kopen zodat ik kon ontsnappen!'


  'Wat?' hijgde Danielle.


  Zijns ondanks wilde Adrien de uitdrukking van haar ogen zien. Hij draaide haar met een ruk om en keek haar aan. Hij voelde een man achter zich bewegen, draaide zich snel als de wind om en doorboorde zijn borst. Toen hij zich weer om wilde draaien, zich bewust van nieuw gevaar in zijn rug, hoorde hij Danielle schreeuwen.


  Maar te laat.


  Vastberaden en handig had Langlois weten in te grijpen. Met het heft van zijn zwaard gaf hij Adrien een keiharde dreun tegen zijn slaap. De pijn was vreselijk. Hij vocht tegen de mist die voor zijn ogen kwam, probeerde de pijn te voelen. Die zakte weg en er was niets wat hij kon doen...


  Adrien struikelde... en viel.


  Het leek of hij gejammer hoorde in de wind...


  'Kom, Danielle, laten we nu gaan!' zei Simon.


  Danielle keek naar Monteine, die door Simon nog steeds in een dodelijke greep werd vastgehouden. Ze keek naar Adrien op de grond en vroeg zich af of hij dood was of leefde. Ze wilde wanhopig graag naar hem toe, ze was doodsbang om haar vriendin. Ze keek weer naar Simon en schudde vol afgrijzen haar hoofd, vechtend tegen tranen waar ze niets aan zou hebben. 'Met jou meegaan? Laat haar los, ellendige rotzak - wat probeer je te doen, de Engelsen en de Fransen weer oorlog met elkaar te laten voeren, het land kaal te laten plunderen zodat de mensen doodgaan van de honger -'


  'Hou je mond, Danielle!' zei Simon.


  'Ik ga niet met je mee, Simon. Laat Monteine los, en laat mij met rust. Mijn God, mijn baby -'


  'De baby, ja, de baby. Die moeten we meenemen. In het Kanaal gooien,' opperde Langlois.


  'Nee! Ik krab je je ogen uit!' riep ze.


  Hijgend tegen het mes op haar keel maakte Monteine een geluid en Danielle wist dat ze zich op dat moment niet tegen Simon en Langlois kon verzetten. Samen waren de twee meedogenloos. Eén man was door Adrien gedood en Adrien was misschien... ze durfde niet te denken, ze durfde het niet!


  'Laat haar gaan, laat Monteine gaan, neem mijn baby en dan ga ik mee.'


  'De baby is het zaad van de Schot. Die moet in het Kanaal verdrinken. Je bent jong. Je kunt nog veel meer baby's krijgen.'


  'Als je mijn kind iets doet, of Monteine, schreeuw ik zo hard dat jullie gedwongen zijn me te doden. Laat Monteine zich over het kind ontfermen, dan ga ik met jullie mee.'


  Simon keek Langlois aan, die zijn schouders ophaalde. 'Het is beter als ze rustig meegaat.'


  Simon duwde Monteine van zich af. Naar voren struikelend bleef ze voor de wieg staan en keek Danielle vol afgrijzen aan.


  'Het komt wel goed,' zei Danielle. 'Zorg voor mijn heer, Adrien.' Ze keek Simon indringend aan, daarna Langlois, en daarna Simon weer. 'Adrien heeft je in leven gelaten terwijl hij je had kunnen doden. En u, graaf Langlois! Hij had uw hoofd eraf kunnen hakken. Hij had u kunnen, moeten doden, maar dat heeft hij niet gedaan!'


  Simon keerde zich naar een van zijn mannen. 'Snel, rol laird MacLachlan in een kleed - dan gooien we hem in het Kanaal.'


  'Nee!' riep Danielle heftig. Ze wilde naar Adrien toe, maar Simon greep haar vast, trok haar terug en keek haar met toegeknepen ogen aan. 'Hij is er niet meer, net zoals ik er niet meer was, en je zult weer leren hoe ik de zaken wil!'


  Ze gaf hem een klap, hard genoeg om hem een rode wang te bezorgen, en zó verrassend en hard dat haar nagels zijn gezicht krasten. Woedend sloeg hij haar terug. Ze sloeg tegen het bed aan. Ze zag sterretjes.


  En toen, misschien gelukkig maar, was het volkomen donker.


  Hoofdstuk 24


  


  


  



  De kou van het water bracht hem weer tot leven - dat en het brandende gevoel van zeewater in zijn longen.


  Hoe ver was hij gevallen? Hij werd wakker in een zwarte leegte waarin hij verdronk...


  Hij verdronk, ja, verdomme, hij was aan het verdrinken. Hij sloeg heftig met zijn benen, en begon omhoog te komen, en hij sloeg weer met zijn benen, zichzelf dwingend geen adem te halen, niet voor de verleiding te bezwijken...


  Te sterven.


  Zijn gezicht kwam boven water. Het was nacht geworden en een Vlaams schip voer weg, meters van hem vandaan. Hij was in zee gegooid, ver van de kust vandaan, in het ruwe water van het Kanaal.


  Eerst wist hij niet waar hij was, en hij kon de kust niet zien. Hij werd heen en weer geslingerd door de golven; zijn hoofd bonsde. Het water was diep en koud.


  Hij vond de kustlijn en begon te zwemmen, eerst te snel. Hij kon wel kilometers van land verwijderd zijn; hij kon niet zien hoe ver. De golven spoelden over hem heen, tilden hem op, gooiden hem verder. Er begonnen schuimkoppen op het water te komen.


  Toen zag hij vuren. Ze waren aangestoken langs de kust. Met hernieuwde energie begon hij weer te zwemmen. Hij kreeg zichzelf in de hand. Soepele, langzame slagen. Slagen die kracht spaarden, langzaam, zeker, regelmatig. Door de pijn in zijn armen voelde hij de pijn in zijn hoofd niet meer. Hij ging drijven, vechtend tegen de golven die over zijn gezicht gutsten, de smaak van het zout, de aangeboren angst voor wat er onder hem kon zitten in het pikkedonker. Hij moest de kust zien te bereiken. Bij Christus en alle heiligen, hij moest de kust bereiken.


  Hij ging weer zwemmen...


  Maar zelfs zijn vastbeslotenheid zou misschien niet genoeg zijn geweest als hij de schepen niet had gezien toen hij de kustlijn naderde.


  Hij sloot zijn ogen en bad. Hij moest in leven blijven. Om Simon te doden. Om Danielle thuis te brengen. Om haar te vertellen dat hij in haar geloofde. Dat hij van haar hield. Simon had hem willen laten sterven met de gedachte dat zijn vrouw hem had verraden. Hij weigerde dood te gaan en hij weigerde te geloven dat Danielle dat had gedaan. Hij vroeg zich af waar zijn zoon was en deed zijn ogen open. Een heftige uitbarsting van wanhoop gaf hem plotseling weer nieuwe kracht.


  In het licht van het vuur zag hij de rotsen. Ze zagen er echt wit uit, als de vleugels van een engel. Hij begon weer te zwemmen en vervloekte de kust, want het leek of telkens als hij dichterbij kwam, een golf hem optilde en hij weer verder weg was.


  'Adrien!'


  Eerst dacht hij dat hij zich verbeeldde dat zijn naam werd geroepen, dat een of andere sirene hem riep uit de diepten van de hel.


  'MacLachlan, verdomme man, je kan niet dood zijn!'


  Hij kende de stem, had die telkens weer horen dreunen in het strijdgewoel, een deel van zijn leven. Edward, de Zwarte Prins, was geen sirene. De prins was op het water... in het bootje dat nu naar hem toeschoot.


  'Roeien, mannen!' bulderde Edward.


  En een ogenblik later werden armen in het water gestoken. Naakt en bibberend werd hij aan boord getrokken. Er werd een deken om hem heen gegooid, en hij kreeg een drinkzak met warm bier in zijn handen gedrukt. 'Drink, beste vriend, zorg dat je warm wordt. Jezus, man, hoe lang heb je in dat water gelegen?'


  Tot zijn verbazing merkte hij dat het vreselijke bibberen ophield door de deken en het bier. Hij ademde in, ademde uit, leunde achterover en keek de prins aan. 'Ik weet het niet. Edward, bij God, vertel me wat je weet.'


  'De kamenier van je vrouw kwam gillend naar de mannen toe die het schip aan het klaarmaken waren. Ze zei dat jij in zee werd gegooid, terwijl Danielle werd ontvoerd. Intussen had dat Franse meisje, degene die jij hebt gered van Armagnacs aanval op haar dorp, zich snikkend aan de voeten van mijn moeder geworpen met een verhaal dat graaf Langlois had gedreigd haar te vermoorden als ze niet voor paarden zorgde waarmee hij kon ontsnappen - met Simon de Valois. Maak je geen zorgen, er is haar niets overkomen - ze wil trouwens met jouw jonge wapenknecht trouwen - de jongeman nam het voor haar op, daarmee zijn eigen leven wagend. Hoe dan ook, ik ben zo snel mogelijk gekomen en zag dat jouw mannen vuren aan het aansteken waren en de kust naar je afzochten. Als we je niet snel hadden gevonden, zou ik zonder je zijn afgevaren. Graaf Langlois is kennelijk uit Frankrijk gekomen om Simon de Valois te helpen ontsnappen, en ik veronderstel dat ze naar de Franse kust zullen moeten gaan en zich aan de genade van hun bondgenoot zullen moeten overleveren, graaf Germaine van Cardineau. Daar zullen we slag leveren.'


  Na een ogenblik glimlachte Adrien. 'Je bent een goede prins om te dienen, Edward. Je hebt mijn leven gered, en je bent bereid slag te leveren voor mijn vrouw.'


  Edward haalde zijn schouders op. 'Ach, beste vriend, jij hebt een aantal keren mijn huid gered. En wat je vrouw betreft...'


  'Ja?'


  Edward schudde zijn hoofd, terwijl hij neerhurkte in het bootje zodat de roeiers hem niet zouden horen. 'En dat voor zo'n slimme Schotse jongen. Ik móet gaan. Vader wil dat graaf Germaine uit het kasteel wordt verdreven, en ik moet Danielle halen. Ze is mijn zuster.'


  'Ja, de pupil van de koning.'


  Edward zuchtte, met een lichte twinkeling in zijn ogen. 'Ben je er nog niet achter? Ik bedoel niet dat ze zijn pupil is, ik bedoel dat ze mijn zuster is.' Hij leunde achterover en brulde: 'Roeien, mannen! We moeten naar het schip en het Kanaal op. Snel!'


  Gewikkeld in de deken, kon Adrien even met Monteine praten voor ze scheep gingen naar Frankrijk. Er ging een gejuich op toen hij aan wal stapte; zijn mannen riepen dat het een wonder was, dat hij door de hemel gezegend was. 'De heiligen waken over u, laird MacLachlan!' werd er geroepen, en een ogenblik later rende Monteine naar hem toe.


  'Laird MacLachlan! Ik zweer u dat Danielle er niets mee te maken had! De ellendeling heeft haar bewusteloos geslagen, hij heeft haar meegenomen!'


  'Maak je geen zorgen, Monteine, we gaan haar halen.'


  Daylin kwam achter Monteine aan. Hij pakte Adrien bij zijn schouder en omhelsde hem. 'Goddank...'


  'Mijn zoon-' begon Adrien.


  'De baby is in de allerbeste handen,' verzekerde prins Edward hem, terwijl hij hem zó'n harde klap op zijn rug gaf dat hij naar voren struikelde. 'Robin is bij mijn moeder.'


  


  De zee schuimde en kookte; het leek of het schip eindeloos heen en weer werd geslingerd. Danielle lag in een kleine hut en voelde zich diep ellendig. Ze was vreselijk misselijk, maar het kon haar weinig schelen. Adrien was dood. Ze hadden hem bewusteloos geslagen en hem midden in de nacht in de kolkende zee gegooid. Ze wilde zelf ook dood.


  Simon kwam de hut binnen. Hij was mooi gekleed, maar ze vroeg zich af hoe ze hem ooit charmant had kunnen vinden. Zijn gezicht zag er vanavond niet zo knap uit; het was te mager, te smal. Zich vasthoudend aan het hout boven haar kooi, keek hij op haar neer.


  'In het begin is het misschien moeilijk. Maar we zijn Fransen. Je zal hem vergeten


  'Vergeten dat jij hem hebt vermoord?'


  'Langlois heeft de klap gegeven.'


  'En jij hebt bevel gegeven hem overboord te gooien.'


  'Hij was een mes in de zij van Frankrijk. Danielle...' Hij ging naast haar zitten.


  'Raak me aan en ik ga overgeven.'


  'O, toe nou, je went wel weer aan me. Denk eens terug aan hoe we op elkaar gesteld waren, hoeveel plezier we samen hadden


  'Raak me aan en ik ga overgeven.'


  Hij raakte haar aan. Ze hield haar belofte. Vloekend schoot hij overeind en stormde de hut uit.


  Nog steeds in lakens gehuld kwam Danielle in Frankrijk aan en keek vol ontsteltenis naar het kasteel van Cardineau. De muren waren hoog en dik en het fort was zwaar bemand. Ze wist niet of iemand haar zou komen halen, of het iemand iets zou kunnen schelen. Als Adrien door een wonder was blijven leven en als hij probeerde haar te bevrijden, zou er een beleg nodig zijn.


  Ze werd naar de hoogste toren gebracht in het noordoostelijke deel van het kasteel. Er waren hier geen balkons, geen manier om te ontsnappen, behalve een wenteltrap.


  Toen ze binnen werd gebracht, zag ze dat een warm bad op haar wachtte, samen met een kist met kleren, parfums, wijn, brood en een groot, rijk bewerkt bed. Ze ging op de grond zitten, tot een bal opgerold in haar lakens, en weigerde Simon aan te kijken.


  'Danielle, ga jezelf verzorgen,' zei hij tegen haar, 'anders zal ik het doen.' Ze bewoog zich niet en hij deed een stap naar haar toe. Ze wilde niet dat hij haar aanraakte, dus stond ze op en zei tegen hem: 'Ga uit mijn buurt, Simon, en ik zal opstaan en me aankleden.'


  'Doe dat dan,' zei hij ferm.


  Moeizaam kwam ze overeind en liep naar het elegante, met koper afgewerkte zitbad, met de lakens nog steeds om zich heen gewikkeld. Simon keek toe. Ze hield haar rug naar hem toe en zei: 'Simon, het spijt me als ik je ooit de indruk heb gegeven dat ik van je hield. Ik ben getrouwd met Adrien MacLachlan en ik houd van hem, en als je denkt dat je me kunt dwingen -'


  'MacLachlan is dood,' zei Simon vlak.


  'Dat geloof ik pas als ik het zie,' zei ze.


  'Hij ligt in het Kanaal, als visvoer, Danielle.'


  Tranen prikten in haar ogen. 'Dan zal ik nooit geloven dat ik weduwe ben.'


  'Misschien spoelt zijn lijk aan op de Engelse kust!' snauwde Simon. 'Het doet er niet toe, Danielle. Je leven bij de Engelsen is voorbij.'


  Ze draaide zich naar hem om. 'Er is oorlog tussen Engeland en Frankrijk, Simon, maar daar heeft dit absoluut niets mee te maken. Ik ben Française, Simon, mijn mensen zijn Fransen, maar hoewel het oorlog is, blijven sommige mensen fatsoenlijk en andere niet. Ik haat je. Ik zie wat je werkelijk bent. Je hebt deel uitgemaakt van de troepen van graaf Armagnac toen ze mensen in Frankrijk beroofden, verkrachtten en vermoordden in een poging Edward macht te ontnemen. Ik zal mijn leven nooit met je delen. Je hebt genade gekregen en het enige wat je teruggaf, was wreedheid.'


  'Stap in het bad, Danielle, en was die stank van je af.'


  Terwijl ze aan het water voelde, zag ze dat hij bewoog. Ze vroeg zich af of ze de kracht had om hem te vermoorden. Dan zouden ze haar natuurlijk ook doden, maar ze wist niet zeker of dat erg was. Hij zei dat haar man dood was; ze wist niet of haar kind nog leefde of niet. Ze zou liever dood zijn dan zich te laten aanraken door degene die haar man en kind had afgeslacht.


  Het water was koud, maar boven het vuur in de haard borrelde een ketel. Ze liep om het bad heen en pakte de ketel water boven het vuur om dat bij haar bad te gooien. 'Simon, je bent gek geworden!' zei ze tegen hem. 'Begrijp je het niet? Je hebt de man vermoord van wie ik hield.'


  'Liefde is vergankelijk, Danielle - dat is wat ik heb begrepen.'


  Ze hapte naar adem en draaide zich met een ruk om, omdat hij naast haar was komen staan. Hij stak zijn handen uit om het laken van haar af te trekken en haar in het water te duwen.


  Ze had haar aanval eigenlijk niet zozeer beraamd, het gebeurde gewoon. Ze hief haar arm op om hem af te weren, waardoor het kokende water over zijn onderlijf en kruis gutste.


  Simon schreeuwde van pijn. Danielle besefte wat ze had gedaan en deinsde vol afgrijzen achteruit. Simon rukte aan zijn kleding, schreeuwend om hulp. Bewakers stormden de kamer binnen.


  Danielle drukte zich tegen de muur. Even lette niemand op haar, terwijl Simon het uitschreeuwde en nog meer bewakers kwamen binnenrennen. Vervolgens werd hij weggedragen. De mannen riepen om een dokter. De deur werd vergrendeld. Bevend liet ze zich langs de muur naar beneden glijden tot ze op de grond zat. Plotseling begon ze te snikken, en toen, even plotseling, hield ze weer op. Ze weigerde te geloven dat Adrien dood was. Ze stond op, liep naar het bad, waste zich in het lauwe water, zocht wat kleren en kleedde zich aan. Ze wachtte en bad.


  Die nacht kwam er niemand in haar buurt.


  De volgende ochtend vloog de deur open en stormde Simon naar binnen. Hij kon zijn woede nauwelijks beheersen. Hij bewoog langzaam en stijf, en ze besefte dat hij nog in het verband zat en vreselijk veel pijn had.


  Ondanks haar boosheid over zijn binnenkomst, dwong ze zich bij het torenraam te blijven staan. Ze keek hem aan en wachtte, zonder haar angst te verraden.


  'De Engelsen zijn altijd meesters geweest in de kunst van het martelen, maar wij, Fransen, verstaan die kunst ook. Ik heb vele manieren bedacht waarop ik je iets van de pijn kan laten voelen die je mij hebt aangedaan.'


  'Als je pijn hebt, is dat je eigen schuld. Ik heb gezegd dat je me niet moest aanraken.'


  'Duimschroeven zijn verschrikkelijk pijnlijk- ik heb ze zien gebruiken. Je zou in een kerker aan de muur kunnen worden geketend, aan het plafond worden gehangen tot je armen uit je lijf werden getrokken. Je ogen zouden doorboord kunnen worden met een gloeiende staaf, zó heet, dat ze in je hoofd ontploften... en toch zou je in leven blijven. Ah, je denkt dat er hier geen kerker is? Nou en of, die is er! Er zijn kamers en tunnels onder dit kasteel die helemaal tot aan de zee gaan, en ik verzeker je dat in de twee eeuwen dat dit kasteel stand heeft gehouden, menig vijand is verminkt, gemarteld, verbrand... en weggewerkt zonder dat iemand er iets van wist. Ik kan je niet zeggen hoe groot de verschrikkingen zijn die de argelozen beneden wachten.


  Ik genees wel. Dat duurt misschien niet langer dan een week. Ik heb ernstig overwogen je te laten geselen tot je zo'n pijn had dat je niet langer kon schreeuwen. Maar, Danielle, je man is dood, en jij gaat met mij trouwen. En ik wil geen mismaakte vrouw vol littekens. Dus wacht je op je straf tot ik zo ver ben. En op dat moment zal je boeten, want ik zal je alle mogelijke vernederingen laten ondergaan, en je zult aan mijn behoeften voldoen, omdat ik je ertoe zal dwingen.'


  Ze keerde zich van hem af, ze kon niet langer de schijn ophouden dat ze niet bang was. Ze keek naar het raam; als hij genas, zou ze zich uit het raam gooien.


  'Danielle!' zei Simon zacht. 'Kijk nóg een keer. Het is een schietgat, meer niet. Zelfs jouw slanke lichaam gaat er niet doorheen!'


  Ze kon zichzelf uithongeren tot ze vel over been was, zei ze tegen zichzelf, overweldigd door ellende en wanhoop.


  Maar terwijl Simon haar stond aan te kijken, stormden graaf Langlois en een lange, grijzende man die ze nooit had ontmoet, de kamer binnen. De man die ze niet kende, bleef staan en keek haar aan. Hij maakte een diepe buiging, nam haar van het hoofd tot de voeten op, en zei toen bitter: 'Gravin! Dus u bent de vrouw om wie mannen zich als dwazen gedragen! De grote prijs die de ene krijger tegen de andere opzet! Welnu, vrouwe, ik, de graaf Germaine en heer van dit kasteel, ben niet blij met uw komst!' Woedend draaide hij zich om naar Simon. 'MacLachlan is dood, althans dat heb jij beweerd!'


  'Hij is dood - we hebben hem in zee gegooid -' protesteerde Simon.


  'Nou, de Engelsen zijn gekomen, en -'


  'Prins Edward leidt de troepen!' zei graaf Langlois.


  'Kijk uit het raam, graaf Langlois, Simon de Valois, want buiten de poort ziet u een man op een reusachtige vos, en dat is MacLachlan.'


  Danielle slaakte een kreet en rende naar het raam.


  De Engelse troepen waren gearriveerd, en masse. Ze zag hen hun posities innemen buiten de dikke muren van het fort. Gewapende ruiters en voetvolk werden vooraan gezet, daarachter zag ze dat belegeringswerktuigen naar de muren toe werden getrokken.


  Vooraan de rij cavalerie zag ze een ruiter. Op Adriens grote strijdros, Mattheus. In Adriens harnas, en een tuniek die Adriens wapen droeg.


  Simon trok haar bij het raam vandaan en smeet haar de kamer door, terwijl hij zelf naar buiten staarde. 'Het is een truc. Een bedrieger heeft zijn kleding en harnas aan, rijdt op zijn paard. Kijk, daar is de Zwarte Prins...'


  Germaine zei: 'Daar is de Zwarte Prins, die overlegt met de ruiter in het harnas van MacLachlan! Het is MacLachlan, zeg ik u. Ik heb hem op het slagveld meegemaakt en ik weet hoe hij op zijn paard zit. Ik ken zijn bewegingen en u beiden hebt onheil over mijn kasteel gebracht!'


  Simon was niet onder de indruk van de woede van Germaine. 'U zegt dat u MacLachlan kent, graaf, omdat u met hem ten strijde bent getrokken. Het is úw keus geweest uw Engelse koning te verraden en zijn kasteel in te nemen. Ik heb geen onheil over u gebracht. Al voor wij kwamen, was MacLachlan bezig troepen tegen u te verzamelen. In zijn plaats is de Zwarte Prins gekomen. Wees dankbaar voor de mannen en wapens die ik heb meegebracht om dit kasteel tegen hem te verdedigen!'


  Terwijl de drie mannen heftig stonden te redetwisten, voelde Danielle een zoete hoop in zich opkomen. Ze wilde dolgraag naar het raam terug rennen en zelf de man in de uitrusting van haar echtgenoot bekijken, maar dat kon niet terwijl de drie er nog waren.


  'Er komt een boodschapper naar de poorten!' zei Langlois.


  'Wat roept hij, kunt u het horen?' vroeg Simon.


  'Ja, ik hoor het!' riep Germaine. 'Hij zegt dat koning Edward me de nobele dood van onthoofding zal verlenen als ik de gravin ongedeerd teruggeef! Verdomme, Simon, geef de vrouw terug!'


  Germaine draaide zich woedend om naar de andere twee. Simon keek naar Danielle, en hij moest de opwinding in haar ogen hebben gezien. 'Ach, heer graaf...'


  Hij stapte naar Germaine toe en legde een hand op zijn schouder. Germaine deed zijn mond open om iets te zeggen... maar er kwam slechts een zucht uit. Danielle zag waarom. Simon had snel en geruisloos een kleine dolk in de borst van de man gestoken. Het bloed spoot over zijn tuniek. Hij gleed op de grond, al dood voor hij de vloer raakte.


  'En zijn mannen binnen deze muren?' tierde Langlois tegen Simon.


  'Zijn mannen - dat zijn Fransen. Zij zullen voor ons vechten. We moeten niet langer jeremiëren en de boodschapper antwoorden met een regen van pijlen van de kantelen.'


  'En wat doen we met Germaine?' vroeg Langlois.


  Simon keek naar Danielle. 'Laat het lijk voorlopig maar bij haar. Laat haar maar zien hoe de dood is, terwijl hij ligt te rotten en de stank in haar neus binnendringt.'


  Ze liepen naar de deur.


  Danielle snelde naar het raam. Ze zag de ruiter, die met prins Edward vooraan de troepen stond te wachten. Ze bekeek hem aandachtig, zijn bewegingen, de manier waarop hij gebaarde. Toen deed hij zijn vizier omhoog en het leek of haar hart stilstond. Het was Adrien.


  Ze draaide zich om, te blij om voorzichtig te zijn. 'Het is Adrien. En deze keer zal hij je doden, Simon. Geef je aan hem over - hij weet wat genade betekent, al weet jij dat niet.'


  'Laat haar nou maar! We hebben belangrijker zaken te doen!' snauwde Langlois.


  Maar Simon kwam terug naar Danielle, pakte een handvol van haar haar en trok haar naar zich toe. ik overleef het en jij zal de mijne zijn, en ik zal genieten van elke kreet van ellende die over je lippen komt...'


  Hij gooide haar van zich af. Ze struikelde, hervond haar evenwicht en richtte zich fier op. Uitdagend riep ze: 'Nee, Simon, ik blijf in leven. Adrien blijft in leven.'


  Simon deed woedend een stap naar haar toe.


  'Het kasteel moet verdedigd worden!' bulderde Langlois, en eindelijk wendde Simon zijn woedende blik van haar af en liep stampvoetend de kamer uit. De deur viel met een klap dicht en de grendel schoof op zijn plaats. Ze keek de mannen na, opgetogen... en bang. De muren waren hoog en dik. Het was een formidabel kasteel. Een beleg kon weken duren...


  


  Adrien had nooit eerder reden gehad het kasteel Cardineau te bestuderen, omdat hij er nooit een opstand had hoeven neerslaan. Met opeengeklemde kaken bekeek hij het kasteel, en wat hij zag, stemde hem niet vrolijk. Het had drie hoofdtorens en nergens in het gebouw was een zwakke plek te zien. Verder was het volledig omringd door een tien meter hoge muur, met een toegangspoort en een brug, die nu opgehaald was.


  Een boodschapper had vanaf de kantelen het antwoord geroepen op de eisen die in naam van de koning van Engeland aan Germaine waren gesteld. Volgens het antwoord was de Engelsman, graaf Germaine, dood, was het kasteel ingenomen in naam van koning Jean van Frankrijk - en was gravin d'Aville van plan geweest uit Engeland te ontsnappen en naar Frankrijk terug te keren.


  Adrien wist dat hij een paar afschuwelijke seconden aan Danielle had getwijfeld, toen hij was neergeslagen en zij was ontvoerd. Hij twijfelde nu niet meer aan haar. Dat zou hij niet doen, welke leugens Simon en Langlois ook probeerden te vertellen. Zijn hart deed pijn. Hij bad dat ze zich niet te erg zou verzetten en dat haar niets zou worden aangedaan. Wat Simon haar ook aandeed, zou van voorbijgaande aard zijn en het zou niets aan zijn liefde veranderen. Maar hij zou een manier vinden om Simon te doden. Of hij zou zelf sterven.


  'Maak je geen zorgen, beste vriend,' zei Edward tegen hem. 'We beginnen nu de aanval.'


  'Pijlen kunnen niet door steen heen komen,' zei Adrien, terwijl hij zijn vizier weer sloot. 'Ik zie geen zwakke plek in de muren.'


  'Er zijn bedienden van het kasteel die mijn vader trouw zijn, die naar buiten zijn geglipt. We zullen plattegronden laten tekenen.'


  'Ja, we zullen een zwakke plek vinden,' stemde Adrien in.


  'Boogschutters!' schreeuwde Edward.


  Daarmee begon de aanval. Adrien had al jaren met prins Edward gevochten, evenals vele van Edwards mannen, en ze waren goed in wat ze deden. Ze konden zonder moeite met elkaar overleggen en efficiënt een leger in beweging zetten met dodelijke gevolgen. Brandende pijlen werden over de muren heen geschoten; ze hoorden vele van de verdedigers schreeuwen terwijl ze neervielen. Na de eerste aanval stelden voetsoldaten een ram op tegen de ophaalbrug die de buitenste poort naar het fort vormde. Toen Adrien zag dat de verdedigers klaar stonden om kokende olie over de aanvallers te gooien, riep hij de troepen terug; zodra de Engelsen veilig uit de weg waren, namen de boogschutters hun positie weer in en viel een volgende dodelijke regen neer op het kasteel.


  Zo ging het de hele dag door. Aanvallen, terugtrekken, aanvallen, terugtrekken. Ze verloren heel weinig mannen.


  Maar op geen enkele manier konden ze een bres in de verdediging van het kasteel krijgen.


  Adrien liep die avond om de muren heen en keek omhoog naar het kasteel. Zijn spieren waren tot het uiterste gespannen en hij dacht koortsachtig na. Waar was Danielle nu het donker was geworden? Zijn liefde voor haar ging uit boven alles wat Simon zou kunnen doen, maar zijn woede en angst waren bijna niet meer te beheersen. Hoe kon hij de tijd doorkomen die het zou kosten om een bres in de muren te slaan, terwijl hij zich voortdurend afvroeg wat Simon met haar deed.


  'Laird MacLachlan!'


  Het was sir George, die haastig aan kwam lopen.


  'Ja, sir George, hebt u nieuws?'


  Sir George glimlachte. 'Geen manier om een bres in de muur te slaan, Adrien, maar wel goed nieuws. Het gaat goed met je vrouw.'


  'Goddank!' zuchtte Adrien. 'Hoe weet u dat?'


  'Een van de keukenjongens die voor badwater zorgde, is naar onze kant overgelopen voor de brug werd opgetrokken. En er is nog meer.'


  'Ja?'


  De glimlach van sir George werd breder. 'Het gaat goed met haar, en, eh, ze is kuis - voorlopig tenminste.'


  Adrien fronste zijn voorhoofd, zijn hart sprong op. 'Hoe weet u dat? Haar verkrachten zou het eerste zijn wat Simon had gedaan.'


  'Ja, maar kennelijk besloot hij zichzelf op te dringen toen er kokend water in de buurt was, en... nou ja, op het moment kan hij niets uitrichten.'


  'En Langlois? Hij wilde ons huwelijk ongeldig laten verklaren en Danielle dwingen met hem te trouwen.'


  'Simon is een Valois en is kennelijk van hogere adel.'


  Ondanks zijn angst en wanhoop, keek Adrien tevreden op naar het kasteel. 'Dus ze heeft kokend water over zijn...'


  'Ja, Adrien, dat is het geval.'


  Adrien begon te lachen en draaide zich vervolgens abrupt om naar sir George. 'Simon heeft haar niets aangedaan uit kwaadheid?'


  'Hij is van plan op een geschikt moment wraak te nemen.'


  Adrien verstrakte, zichzelf voorhoudend dat hij niet gek moest worden en zichzelf tegen de stenen moest gooien.


  'We moeten een bres slaan in die muren!' riep hij.


  'Ja, laird Maclachlan, dat moeten we!'


  


  Ze lieten Danielle de hele nacht alleen met het lijk van graaf Germaine. Ze had een laken van het bed over hem heen gelegd, maar ze kon haar ogen er niet van afhouden.


  Het wemelde van de vliegen in de torenkamer. Ze begon gek te worden van hun gezoem.


  Toen het licht werd, hoorde ze mannen schreeuwen. Een katapult gooide projectielen over de muren, en op de binnenplaats schreeuwden mannen, die werden getroffen door brandend, versplinterend hout. Ze stond tevreden toe te kijken en hoorde de deur van haar kamer niet opengaan. Ze wist niet dat Simon achter haar stond, tot hij haar met een ruk naar zich omdraaide. 'Kom, we gaan naar de kantelen. We zullen eens kijken wat prins Edward over de muren gooit als jij in de vuurlinie staat! En als je ook maar enig verstand hebt, zal je zeggen dat je hier uit eigen vrije wil bent en dat je van plan bent met mij te trouwen.'


  'Dat zal ik nooit zeggen.'


  'Je weet hoe handig ik ben met een mes. Je gaat praten, of je gaat eraan.'


  Hij stak zijn vingers in haar haar en trok haar mee. Ze had gedacht dat ze zich tegen hem kon verzetten, maar het deed vreselijk pijn. Hij trok haar mee de twee trappen af naar de begane grond, de binnenplaats over, en vervolgens de trap op die naar de kantelen voerde. Ze hoorde de Engelsen schreeuwen en de pijlen die op het kasteel af hadden gevlogen, vielen niet langer neer. Van waar ze stond, zag ze de uitgestrekte troepenmacht van de Engelsen opgesteld staan, met zoals altijd prins Edward en Adrien aan het hoofd.


  Simon klemde haar arm in een pijnlijke greep vast, ervoor zorgend dat de mannen haar konden zien. 'Engelsen, kijk! Vrouwe Danielle van Aville! Ze staat hier uit vrije wil! ik zeg dat je een bedrieger bent, jij die de kleuren van MacLachlan draagt. Als haar echtgenoot nog in leven is, moet hij naar voren komen, en zal ze hem vertellen dat ze hier uit vrije wil is gekomen, mijn maîtresse is, en mijn vrouw zal worden zodra we ons land zelf weer hebben ingenomen!' Hij hield op met roepen en voegde er zacht aan toe tegen de boogschutters op de muur: 'Hou je gereed!'


  Danielle zag dat Adrien zijn paard dichter bij de muur bracht. Hij deed zijn vizier omhoog. Ze hoorde Simon scherp inademen toen hij besefte dat Adrien nog leefde.


  'Praat tegen hem!' tierde Simon. 'Haal hem dichter naar de muur, zeg dat je hem hebt verraden met mij, dat je bij mij wil zijn - als hij weggaat, zal hij niet sterven!'


  Ze verhief haar stem. 'Adrien! Kom niet dichterbij!' waarschuwde ze.


  'Kreng!' bulderde Simon en ze voelde de punt van zijn mes in haar zij prikken. Ze wilde leven, Adrien was in leven. En misschien was er zelfs een manier...


  'Adrien! Verlaat dit kasteel! Hoe kun je het vergeten? Denk je dat ik het kan vergeten?'


  Ze zag de ogen van haar man, die een ander zo weinig verrieden. Maar ze zag ook dat hij niet geloofde dat ze hem had verraden.


  'Adrien MacLachlan! Weet je het niet meer? Jij was degene die verantwoordelijk was voor de val van Aville! Dat was jij. Weet je nog hóe?'


  'Nu!' riep Simon. Hij trok Danielle naar achteren, terwijl zijn boogschutters op Adrien richtten.


  Maar Mattheus was snel, en Adrien was al gauw buiten de vuurlinie.


  Vloekend sleepte Simon haar terug naar de torenkamer.


  'Ik heb tegen hem gezegd wat je wilde!' verklaarde ze, hem aankijkend. Hij staarde haar aan en gaf haar vervolgens zó'n harde klap in haar gezicht dat ze op het bed viel. Hij boog zich over haar heen. 'Bid dat hij weggaat,' zei hij. 'Je tijd nadert.'


  De deur sloeg achter hem dicht. De grendel gleed op zijn plaats.


  


  Adrien stond voor Edward in de commandotent. 'Tunnels!'


  'Wat?' vroeg Edward.


  'We zijn via een tunnel Aville binnengekomen. Ze vertelde me dat er een ondergrondse toegang tot het kasteel moet zijn en dat we die moeten gebruiken om binnen de muren te komen.'


  Edward, die op een kampstoel had gezeten, stond op. 'Haal die keukenjongen!' beval hij zijn mannen.


  De jongen kwam.


  Terwijl de pijlen bleven vliegen en de stormram tegen de brug beukte, begonnen ze een plan te maken. De jongen wist van de kerkers en vertelde wat hij wist van het doolhof onder het kasteel. 'Ze hebben daar menige arme stakker gemarteld, heer prins!' zei de jongen tegen Edward. 'Ik heb gehoord dat ze lijken - van edelen soms - regelrecht naar de zee brachten om ze te laten verdwijnen.'


  'Ik ga de ingang zoeken. Ik neem twintig man mee, met lichte wapens, zonder zware harnassen. Dan gaan we naar binnen en laten de brug neer,' zei Adrien.


  'Misschien moet je niet - je bent misschien te haastig, Adrien, te betrokken -'


  'Ik heb het al eens eerder gedaan!' zei hij zacht tegen Edward. 'Bij Aville. Hou de schijn op dat we alleen van buitenaf aanvallen.'


  'Ja, dat zal ik doen,' zei Edward. 'Neem het kasteel in uit naam van mijn vader, Adrien.'


  'Ja.'


  'En breng je vrouw veilig thuis uit die muren!'


  Adrien knikte, draaide zich om en riep sir George toe voor de mannen te zorgen die met hem mee zouden gaan. Daylin was snel bij hem, en Michael, uit Aville. Anderen kwamen achter hen aan.


  Ze reden rechtstreeks van het kasteel naar de zee en splitsten zich daar om de rotsen en de grotten die op zee uitkwamen te verkennen. Daylin vond de ingang. 'Hier, Adrien, hier!' riep hij. Adrien rende naar de plek waar Daylin stond. Hij bekeek de opening in de rots en zei tegen zijn mannen: 'Als het tij opkomt, loopt deze opening vol. We moeten hier zo snel mogelijk doorheen.'


  Vanaf de zeekant gingen ze de rots binnen en begonnen een donkere tunnel in te lopen. Fakkels lichtten hen bij.


  Het water begon te stijgen terwijl ze voortliepen.


  Hoger en hoger.


  Tot hun middel...


  Tot hun borst...


  Geen van de mannen zei hardop dat hij bang was te verdrinken. En toen maakte de tunnel een scherpe bocht en kwamen ze op hogere grond. In een grote, vochtige, holle ruimte, zagen ze de lijken van een tiental mannen, hoofdzakelijk beenderen, die aan de muren geketend waren... om dood te gaan van de honger, te verdrinken, of te bezwijken aan de elementen.


  De mannen keken zwijgend om zich heen. 'Daar is een tunnel,' zei Adrien en ze liepen erdoorheen.


  Ze liepen nog een half uur voor ze meer gangen tegenkwamen.


  'Verspreiden,' beval Adrien zacht en dat deden ze. Zelf liep hij ook snel verschillende gangen in die doodliepen - ruimtes waar anderen gevangen hadden gezeten. Ze kwamen martelwerktuigen tegen - en nog meer lijken. Onverschrokken keek elk van de mannen naar de dood om hem heen. Ze keerden naar een centraal punt terug om verslag uit te brengen van wat ze hadden gezien.


  ik geloof dat ik de goede weg heb gevonden,' zei Michael tegen Adrien.


  'Ja, en hoe weet je dat zo zeker?'


  'Michael was doorweekt en zat onder de modder. Zijn tanden staken wit af tegen het vuil, terwijl hij glimlachte. 'Ik ruik eten. Als we de keukens vinden...'


  'Goed, Michael, ga ons voor.'


  


  Danielle stond bij het raam en keek bezorgd naar het gevecht. Koning Edward was vasthoudend; zijn zoon was dat nog meer. Maar het kasteel was sterk. En als het beleg voortduurde, dag na dag, week na week...


  Haar deur vloog plotseling open. Daar stond Simon. Hij was bleek en zei niets.


  Ze hoorde geschreeuw en wapengekletter vanaf de binnenplaats beneden, en toen ze naar beneden keek, zag ze dat er een gevecht uitgebroken was. Mannen vochten met zwaarden, bijlen, hamers, alles wat voorhanden was.


  De poorten gingen open; de brug was neergelaten. Haar hart bonsde in haar keel. Adrien had haar boodschap begrepen.


  'Je zou naar beneden moeten gaan en je mannen aanvoeren in de strijd, Simon,' zei ze tegen hem.


  Hij schudde zijn hoofd. 'Je gaat niet naar hem terug.'


  'Misschien zou je moeten ontsnappen. Vlug, zorg dat je hier vandaan komt.'


  Hij schudde nogmaals zijn hoofd en keek haar aan. 'Het spijt me, Danielle, het had zo anders kunnen zijn. Als je met mij was getrouwd voor hij kwam...'


  Zijn stem stierf weg. Hij keek haar alleen maar aan. Toen besefte ze dat hij zijn mes in zijn hand hield. Zijn duim gleed over het lemmet.


  Hij kwam naar haar toe.


  'Nee!' riep ze, zich bewust dat hij haar in het hart wilde steken. Hij kwam steeds dichterbij. Ze sprong over het bed, pakte de waskom en gooide die naar zijn hoofd. Hij kwam achter haar aan om het bed heen, en ze schoot er weer overheen. Ze schreeuwde het uit toen ze over het lijk van Germaine struikelde. Ze gooide het laken naar Simon toe, daarna een kussen, toen een schoen, beseffend dat ze geen projectielen meer had en weerloos was - en hij was heel erg goed met een mes.


  Ze probeerde langs hem heen te schieten, maar hij greep haar bij haar arm. Spuwend en krabbend vocht ze tegen hem en probeerde hem het mes te laten vallen.


  Hij draaide haar om, zodat ze achterover struikelde en op het bed viel. Hij ging boven op haar zitten en drukte haar naar beneden met zijn gewicht. Toen hield hij met beide handen het mes boven haar vast.


  'Danielle...' fluisterde hij.


  Gillend probeerde ze zich met haar armen te beschermen.


  Maar toen het mes naar beneden gekomen zou zijn, werd hij plotseling van haar afgerukt en de kamer door gegooid. Hij vloog met een dreun tegen een muur en zakte naar beneden.


  Adrien keek op haar neer. Hij zat onder de modder, zijn haar zat in de war, zijn tuniek was gescheurd. Zijn ogen brandden. Hij stak zijn armen naar haar uit en hielp haar opstaan.


  'Adrien...' begon ze zacht, waarna ze opnieuw een kreet slaakte, want ze zag dat Simon weer overeind was gekomen. Hij schoot op Adrien af, zijn mes geheven, gericht op het hart.


  Met een soepel gebaar trok Adrien zijn zwaard.


  En Simon reeg zich eraan.


  Langzaam viel hij op de grond, hen beiden aanstarend. Toen werden zijn ogen wazig en was hij dood.


  Danielle wierp zich snikkend van opluchting tegen haar man aan. Hij ving haar op in zijn armen.


  'Kom, liefste, laat me je hier weghalen. Laat me je naar huis brengen... ach, Danielle, ik bedoelde -'


  'Thuis, Adrien, is Frankrijk, Engeland, Schotland - overal waar jij bent!' zei ze tegen hem. En ze drukte zich dichter tegen hem aan. in jouw armen ben ik thuis.'


  Bevend van opluchting droeg hij haar weg van de plek waar ze gevangen had gezeten.


  Hoofdstuk 25


  


  


  



  Prins Edward, die zelf jong en romantisch was - en ook blij dat het kasteel zo snel was gevallen - gaf Adrien en Danielle onmiddellijk toestemming hun eigen gang te gaan. Adrien stelde voor naar Aville te gaan, maar zij wilde graag naar Londen terug.


  'Ik vind het vreselijk niet bij de baby te zijn, Adrien, ook al weet ik dat hij in de allerbeste handen is bij de koningin. Ik wil mijn eigen kind blijven voeden, Adrien. Dat is heel belangrijk voor me.'


  'Ik begrijp het,' zei hij tegen haar en dat deed hij ook. Ze zei niets over haar ongemak, maar haar borsten waren erg gezwollen, en hij was blij dat ze hun kind wilde voeden in plaats van een vrouw te laten komen, zoals bij de adel vaak gebeurde. Eens was Aville alles voor haar geweest, net zoals heel belangrijk voor hem was geweest dat hij zijn gang kon gaan - in alle opzichten de Engelse koning dienen. De wereld om hen heen zou niet veranderen, maar zij waren veranderd. Maar omdat de wereld was zoals hij was, stonden hen nog veel moeilijkheden te wachten.


  Ze staken onmiddellijk het Engelse Kanaal over. Ze voeren op een van prins Edwards eigen schepen en konden de kapiteinshut krijgen. Ze waren dolblij dat ze eindelijk weer samen waren. En terwijl Adrien daar Danielle wilde omhelzen, deed ze een stapje achteruit, keek hem indringend aan en raakte hem aan. Hij pakte haar handen en vroeg: 'Wat is er liefste?'


  'Ik ben verbijsterd en dankbaar. Ik kan nog steeds niet geloven dat je leeft. Ik wilde zelf dood. Ik weet dat ze je in zee hebben gegooid...'


  'En je weet dat ik kan zwemmen. Het water was koud, en daardoor kwam ik weer bij bewustzijn. En we hebben vele goede vrienden. Monteine kwam schreeuwend om hulp naar buiten en de mannen zijn snel begonnen vuren aan te steken en hebben een zoektocht georganiseerd. En Terese - ja, dat meisje met wie jij dacht dat ik me amuseerde - is naar de koningin gegaan. Ze was helemaal van streek omdat ze was gedwongen voor paarden te zorgen voor Simon en graaf Langlois.'


  'Als ze heeft geholpen jouw leven te redden, ben ik haar eeuwig dankbaar.'


  Hij lachte. 'Zij en mijn schildknaap, Luke, willen trouwen. Ze zal het heel druk krijgen.'


  'En Monteine en Daylin wachten alleen nog op een goede datum om te gaan trouwen!' zei Danielle met een glimlach. 'Maar, hoe kon je -'


  'Meteen na het verhaal van Terese is prins Edward uit Londen vertrokken, en samen met mijn mannen hebben ze in kleine bootjes de kustlijn afgezocht. Prins Edward heeft me zelf gevonden, terwijl ik naar de kust aan het zwemmen was.'


  'De Plantagenets spelen een belangrijke rol in ons leven, is het niet?' vroeg ze.


  Hij wilde haar antwoord geven, maar besloot toen dat hij moest wachten met haar te vertellen hoe belangrijk de rol van de Plantagenets precies was. 'Ja, inderdaad,' was het enige wat hij zei.


  Mistroostig vervolgde ze: 'ik begrijp niet wat er met Simon is gebeurd. Ik zweer je dat hij niet zo'n monster was toen ik hem vroeger kende. Mannen raken bezeten van wie en wat ze zijn. Ik denk dat hij geloofde dat hij als een Valois recht had op meer rijkdommen dan hij had vergaard, en misschien heeft dat zijn geest aangetast. Ik zeg je, Adrien, eerst was hij zo slecht niet, en de meesten van mijn volk zijn niet zo. De Fransen zijn aardige, begaafde, hardwerkende, charmante-'


  'Danielle, liefste, die kwestie tussen koning Edward en koning Jean zal niet ophouden, want Edward kan ook bezeten zijn! Ik heb vele geweldige Franse bondgenoten. Je moeder was een van de mooiste, intelligentste, aardigste mensen die er zijn, en aangezien jij Française bent, zouden mensen als Simon me er nooit van kunnen overtuigen dat de Fransen geen geweldige mensen zijn.'


  Ze glimlachte, dolblij met zijn woorden.


  'Ik was zo bang dat Simon -' begon hij.


  'Hij heeft me niet aangeraakt!' zei ze snel. 'En ik heb jou nooit verraden.'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Daar ben ik ook nooit bang voor geweest, en als hij je wel had aangeraakt, zou ik alleen maar gehoopt hebben dat je zijn wreedheid zou overleven. Niets zou mijn liefde veranderen. Maar heb je echt heet water over hem heen gegooid?'


  'Ja.'


  'Omdat ik zelf vaak met je heb gevochten, had ik moeten weten hoe goed je was. Het was slim van je - maar onbezonnen. Uit wraak had hij je van alles aan kunnen doen, en ik was toen machteloos.'


  'Het was niet ongelooflijk slim van me - ik had het water toevallig in mijn handen. En hij was ervan overtuigd dat jij dood was en dat hij met mij zou trouwen - en dan wraak zou kunnen nemen. Hij wilde geen lelijke vrouw met littekens.'


  'Het is nu voorbij. En je moet niet verdrietig zijn. Geloof me, Danielle, Simon spande met Armagnac samen tegen Edward. Het kon hem niet schelen wat hij zijn eigen volk aandeed. Jij hebt niet gezien hoe weinig eerbied hij voor het leven had...'


  'Je moet het begrijpen, Adrien. Ik heb mijn moeder ooit een belofte gedaan, en die was heilig. Maar ik geloof dat ik hem heb vervuld door Jean te waarschuwen dat men hem wilde doden.'


  'Edward heeft nooit iemand bevel gegeven te proberen koning Jean te doden.'


  Ze knikte. 'Ik was bang dat je me niet meer zou komen halen, ook al kon je!'


  'Ik zal je altijd komen halen. De gedachte aan een tunnel was absoluut niet bij me opgekomen. Als jij het niet over Aville had gehad, zou ik misschien nooit hebben geweten dat er een was. Ik werd bijna dol van verlangen je te bevrijden.'


  'Ik wist dat er iets onder het kasteel was, omdat Simon steeds tegen me zei dat ik gemarteld kon worden in de tunnels, en dat er lijken in zee waren gegooid. Denk je eens in! Ik heb je zo vele jaren gehaat om wat er voor mijn geboorte in Aville is gebeurd. En als Aville er niet was geweest, zou mijn moeder nooit Robert hebben ontmoet, mijn vader.'


  Het was het volmaakte moment om het haar te vertellen, maar hij kon zich er niet toe zetten. Nog niet. Het was te heerlijk om gewoon bij elkaar te zijn, een liefde te kennen die zo diep en veilig en onveranderlijk was. Hij kon het niet opbrengen de tederheid die er op dat moment tussen hen was te bederven.


  In plaats daarvan hield hij haar tegen zich aan en bedacht dat het juiste moment wel zou komen. Als ze thuis waren in Schotland, of zelfs op Gariston misschien, op een koude winteravond voor een groot vuur, en dan...


  Dan zou hij haar de waarheid vertellen. Nu niet. Nu wilde hij haar alleen maar koesteren.


  'Het is voorbij, Danielle. Ik ben bang dat Langlois onthoofd zal worden, maar prins Edward zal degenen die alleen de bevelen van de edelen hebben opgevolgd genadig zijn. En Simon is dood.'


  Ze huiverde, ik wil niet meer over hem praten. Ik wil alleen maar in je armen zijn.'


  Dus omhelsde hij haar, en ze bedreven de liefde, en het was intiemer dan het ooit tussen hen was geweest, want ze fluisterden elkaar niet alleen toe hoe groot hun honger was, maar ook hoe diep hun liefde.


  Ze stopten niet om de nacht door te brengen toen ze de Engelse kust bereikten, maar reden hard door naar de toren waar de koningin vertoefde. Toen ze de vertrekken van Adrien binnenstormden, troffen ze koningin Philippa daar alleen aan, die de baby wiegde.


  Ze drukte een vinger tegen haar lippen en stak een hand op, waardoor ze met z'n tweeën bij de deur bleven staan in plaats van verder te lopen.


  'Het nieuws van een nieuwe, grote overwinning door uw strategisch inzicht is u al vooruitgegaan, laird MacLachlan. We zijn natuurlijk dankbaar te weten dat u ons dient.'


  'Zonder mijn vrouw zou het me niet zijn gelukt,' zei Adrien.


  De koningin keek op en trok een wenkbrauw op, waarna ze weer naar Robin keek. Hij sliep niet echt, maar zijn ogen waren heel zwaar. Ze praatte tegen de baby, terwijl ze hem heen en weer wiegde.


  'Dus je vader denkt dat dat blonde haar op je hoofd van hem is!' zei de koningin glimlachend tegen de jongen, die een kirrend geluidje terug maakte. 'Dan heeft hij kennelijk dat kleine moedervlekje op je bips niet gezien. Maar je ouders hebben natuurlijk niet vaak de gelegenheid om de billen van de koning te bekijken, en kunnen dus niet weten dat zo'n vlekje erfelijk is. Niet dat je moeder ook maar enigszins op de Plantagenets lijkt - goddank voor de kleine dingen die mijn trots af en toe hebben gered!'


  Adrien keek bezorgd naar Danielle. Hij vervloekte zichzelf wel duizend keer omdat hij haar de waarheid niet had verteld, maar het laatste wat hij zich had kunnen voorstellen, was dat de koningin zo gewoon over de toestand zou praten als ze hun zoon kwamen halen! Danielle was dol geweest op haar moeder, en het verhaal van de Engelse ridder, Robert, van wie ze had geloofd dat hij haar vader was.


  Danielle staarde de koningin met grote ogen aan. Haar gezicht was bleek.


  Philippa keek Danielle aan en knipoogde. Ze stond snel op, met de baby in haar armen, en kwam naar hen toe. Ze gaf Danielle de baby. 'Jullie moeten leren voorzichtiger te zijn met zulke kostbare bezittingen!' zei ze vermanend. Ze gaf Danielle een kus op haar wang. 'Arm kind, je keek zo geschokt! Ik zou gedacht hebben dat iedereen lang geleden al achter de waarheid omtrent je geboorte zou zijn gekomen. De koning is een goede echtgenoot voor me - hij houdt echt van me, dat weet ik. Hij heeft zijn zwakheden gehad. Ik heb je moeder niet gekend, en toen jij bij ons kwam, was ze al dood, en dus kon ik haar moeilijk haten. Je bent bij mij opgegroeid en je bent als een dochter voor me. Adrien, help je vrouw eens. Haar mond is opengevallen - doe hem weer dicht en neem de baby over. Zorg dat ze hem niet laat vallen.'


  Adrien nam Robin over. De koningin streek over zijn wang en schreed de kamer uit.


  Danielle keek Adrien aan. Ze beefde en liep bij hem vandaan. Hij legde Robin snel in de wieg en liep achter haar aan. Hij legde zijn handen op haar schouders.


  'Je wist het!' zei ze beschuldigend.


  'Pas sinds Edward het me tijdens de overtocht over het Kanaal heeft verteld. Hij houdt echt van je. Hij was van plan het kasteel met de grond gelijk te maken om je te bevrijden, of ik in leven was gebleven of niet. Danielle!' Hij draaide haar om zodat hij haar in de ogen kon kijken, terwijl hij tegen haar sprak. 'Danielle, ik weet hoe gekwetst je bent! Ik weet hoe je al die jaren tegen Edward hebt gevochten, hem hebt gehaat omdat hij je naar Engeland heeft gehaald, je aan mij heeft gegeven... al die dingen. Je hield van de herinnering aan een man die je als je vader beschouwde, je was trouw aan de koning die je als de jouwe zag. Alsjeblieft, je moet het niet zo vreselijk vinden dat Edward je vader is. Hij is een geweldige koning, een wijs man, een dapper man - en hij kent genade -'


  'Ik haat Edward niet!' stamelde ze.


  'Wat is er dan?' vroeg hij.


  Ze begon te lachen en hij maakte zich ongerust. Hij drukte haar tegen zich aan om te proberen haar te sussen. 'Danielle, Danielle -'


  'O, Adrien, er is niets met me, eerlijk niet. Het is alleen dat... mijn moeder, die ellendige belofte die ik heb gedaan trouw te zijn aan de koning! Adrien, ze moet Edward hebben bedoeld. Ik denk dat ze toen ze stierf heeft geprobeerd me te vertellen dat ik mijn trouw aan Edward moest geven, de koning, mijn vader! Adrien, het spijt me zo verschrikkelijk. Al die jaren, alles wat ik heb geloofd, de dingen die ik heb gedaan... de strijd die ik tussen ons heb veroorzaakt! En Edward is mijn vader! Adrien, al die dingen die ik stiekem heb gedaan voor koning Jean! Zoveel ellende tussen ons in het verleden...'


  'Je bent het allemaal waard geweest,' zei hij zacht tegen haar. 'En er zijn vele manieren om de zaak te bekijken. Edward zou tevreden moeten zijn met het regeren van Engeland, maar gebieden in Frankrijk zijn al eeuwen in bezit geweest van Engelse koningen. En na zo vele jaren zijn de koninklijke families zo met elkaar vermengd, dat het moeilijk te zeggen is wie waar recht op heeft.'


  'Dat geloof je niet!' zei ze met een glimlach, terwijl ze haar hoofd schudde. 'Je zult altijd voor Edward vechten.'


  'Ik zal altijd voor jou vechten,' zei hij tegen haar.


  Ze glimlachte en kreeg tranen in haar ogen. 'Ik denk dat we nu een wapenstilstand kunnen sluiten.'


  'Ja, dat kunnen we. Maar je moet weten dat ik dankbaar ben voor Aville, nu meer dan ooit. Dankbaar dat de muren zijn gevallen, en dankbaar, met mijn hele hart, dat jij bestaat!'


  De baby begon te huilen. Danielle lachte en zei: 'ik kan zelfs zeggen dat ik heel erg dankbaar ben! Als jouw militaire geest niet zo ijverig had gewerkt bij Aville, zou Robin niet bestaan!'


  Ze liep naar haar zoon toe en nam hem mee naar bed. Adrien kwam bij haar liggen, met de baby tussen hen in, tot Robin verzadigd was en in een hele diepe slaap viel. Terwijl Adrien hem in zijn wieg teruglegde, zei hij: 'ik denk dat het misschien Plantagenet-haar is.'


  'Plantagenet-ogen, ben ik bang,' zei ze verontschuldigend.


  'Ik geloof dat er een beetje Frans groen in zit,' zei Adrien, terwijl hij zijn slapende kind voorzichtig toedekte.


  Daarna ging hij weer bij zijn vrouw liggen en nam haar in zijn armen. 'O, Adrien,' zei ze, 'ik denk nog steeds aan al die tijd dat ik van je hield en trouw wilde zijn, en dacht dat ik mijn trouw aan koning Jean verschuldigd was. Ik wilde Edward niet verraden, maar ik had het gevoel dat ik aan mijn afkomst moest denken. Kun je je voorstellen! Terwijl al die tijd...' Ze zuchtte zacht. 'Ik kon het risico niet nemen dat de mannen van de koning Jean zouden vermoorden.'


  'Koning Edward zou zo'n koelbloedige moord nooit hebben goedgekeurd. Dat weet je toch wel. En jouw koning Jean is ook een goed mens, nobel, wijs, en trots in gevangenschap. Ik heb grote bewondering voor hem.'


  'En toch...' zei ze, terwijl ze zich omdraaide in zijn armen en hem met haar mooie ogen indringend aankeek, 'ik heb je in het verleden zo vaak pijn gedaan!'


  'En ik heb jóu pijn gedaan in het verleden. Maar ik hou van je. Met mijn hele hart. Het is natuurlijk prettig dat we nu weten dat je beloofd hebt koning Edward trouw te zijn. Je moet je veel beter gaan gedragen.'


  'Beter gedragen!'


  Haar ogen schoten vuur en hij lachte. Tot zijn verbazing voelde hij dat hij beefde, zo dankbaar was hij haar te bezitten, bij haar te zijn, en te weten dat zij van hem hield zoals hij van haar hield.


  'Misschien niet. Je zult altijd hartstochtelijk vechten voor datgene waar je in gelooft!'


  'En dat is verkeerd?' fluisterde ze heftig.


  'Nee, dat is iets waarom ik van je hou. En ik hou echt van je, Danielle. Ik ben om zoveel dingen verliefd op je geworden, niet in het minst om je trouw aan dat waar je in geloofde, en je eerlijkheid tegen mij over die trouw. De liefde die ik voor je voel is gegroeid met de tijd, door je te leren kennen, door al het goede in je hart en ziel te leren zien.'


  'O, Adrien, er was zoveel wat ik in je bewonderde en waardeerde, zelfs toen ik probeerde je te haten! Ik ben zo vaak jaloers geweest zonder het te weten, ik wilde je, maar ik wist niet hoe ik je moest krijgen.'


  'O, mijn liefste, je hebt me voor het leven.'


  Daar moest ze om glimlachen. En toen werd haar glimlach wat ondeugend, een duidelijke uitnodiging. Hij boog zijn hoofd om haar te kussen, en toen hun lippen elkaar raakten, vlamde het vuur in hen op...


  'Geen gepraat meer over koningen!' zei hij met klem. 'Koninginnen, ridders, of landen!'


  'Het verleden was van hen...' begon ze.


  'En de toekomst is van ons,' beloofde hij.


  'De koning heeft gekregen wat hem behaagde - nu is het onze beurt!'


  Ze knikte, en nog steeds was haar glimlach verleidelijk ondeugend. Ze sloeg haar armen om hem heen.


  En de toekomst begon die nacht.
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